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      Я не ваша, мой лорд

      

      
        ( Меняя судьбы Совванира - 2 )
      

      ОльгаОстровская

    

  
    
      Он — мой бывший опекун, а ещё первая безответная любовь. Я давно запретила себе мечтать о несбыточном, убедив себя, что для лорда Гиерно никогда не буду чем-то большим, чем любимая ученица и доводящая до белого каления подчинённая. Да и некогда мне страдать из-за таких глупостей, нам с напарником нужно поймать преступника, чьи опасные изобретения ставят под угрозу мир не только в нашем королевстве. Я, как никто, умею идти по следу, но всё оказывается гораздо сложнее. Чтобы раскрыть заговор, придётся отправиться в неожиданное и опасное путешествие, а вместо верного друга и напарника со мной поедет тот, о ком я больше всего стараюсь не думать
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      Единственный мутный глаз Джобы Рэнца впивается в меня пронзительным взглядом, не оставляя сомнений в том, где бы он предпочёл нас видеть, не будь мы агентами госбезопасности и прямыми подчинёнными герцога Гиерно.

      — Слушай, Цыпа, мне не нравятся твои предъявы. Я уговор чту. — цедит он хриплым голосом, и демонстративно цыкает языком. — Передай своему начальнику, что Глава Серых Кафтанов за свои слова отвечает.

      — И тем не менее, задержанные нами молодчики абсолютно точно из твоих ребят, Джоба. И клянутся, что приказ обчистить склад контрабандного товара отдал ты лично. — не нравится мне вся эта ситуация. Чуйка твердит, что ворюга не врёт, но как тогда понимать показания его шавок? Те тоже не врут.

      Глава картеля вскидывает кустистую бровь, несколько секунд пристально изучает меня и наконец делает вывод.

      — Не врешь. — тянет удивлённо.

      Тода, стоящий позади меня иронично хмыкает. Я молча пожимаю плечами.

      — Лично, говоришь? А кого конкретно вы там поймали? Может, недоумки какие-то неспособные отличить бабу от лошади?

      — Может и недоумки, сам решай. Гортан Носатый, Дип Троган… — начинаю перечислять я задержанные морды, а Джоба резко меняется в лице.

      — Что ты лепечешь? Гортан? Пошёл чистить склад? — обрывает он меня недоверчиво на полуслове. Я так и обидеться могу. Не люблю, когда перебивают.

      — Более того, он тоже утверждает, что приказ отдал ты лично. Долго упирался, конечно, но мы его уболтали. — скалю зубы в пародии на невинную улыбку.

      Глава картеля надолго умолкает, переваривая новость. А я деланно равнодушным взглядом осматриваю его хоромы. Хорошо живёт Джоба, как у Богини за пазухой. Тут тебе и добротная мебель, и дорогая посуда на столе, и с содержимым посуды всё в полном порядке.

      — Если я поклянусь, что не отдавал такой приказ, вы отпустите Носатого? — наконец выдвигает он предложение.

      — С чего бы это? — фыркаю я. — Тебе самому выгодно снять с себя подозрения.

      Оливково-зелёный глаз ворюги прищуривается и он начинает смеяться. Звук получается специфический, какой-то каркающий и даже зловещий. Но я лишь усмехаюсь в ответ. Про обожжённое горло Рэнца не знает разве что ленивый.

      — Сечёшь, Цыпа. Ладно, клятву и так дам. Не хочу с вашим Змеем ссориться, мне моё место и жизнь ещё дороги. А за Гортана я вам информацию подкину. Ну как, договоримся?

      — Откуда мне знать, что информация стоящая? — задумчиво поджимаю я губы.

      — Ооо, поверь, я тебе пустые слухи трепать не буду. — щерится в подобии улыбки Джоба.

      — Сначала клятва, Рэнц. — подаюсь я вперёд и он невольно сглатывает, встречаясь со мной взглядом. Если Гиерно — Змей, то я точно его ручная гадюка и дорогу мне лучше не переходить.

      — Хорошо, Скар, хорошо. — сдаёт он позиции, отводя глаза. — Я, Джоба Рэнц, клянусь жизнью и силой, что не отдавал своим людям приказа грабить склад и не знаю, кто это сделал вместо меня.

      Чувствую, как тренькает внутри натянутая струна отзываясь на чужую клятву, и довольно откидываюсь назад в кресле.

      — Я рада, что ты настолько благоразумен. Лорд Гиерно будет доволен, что не придётся подбирать тебе замену. — лучезарно и добродушно улыбаюсь, но мне уже почему-то не верят. — Так что, за информация?

      Спустя минут двадцать, мы с Тодой выходим из невзрачного и с виду запущенного, хоть и громадного, дома, где обитает глава Серых Кафтанов.

      — Что думаешь? — интересуется друг, отвязывая наших лошадей.

      — Это уже второй известный случай с таким вот перевоплощением. Не нравится мне это. Все инстинкты орут, что грядёт что-то нехорошее. — признаюсь я своему напарнику.

      — Есть такое. — кивает Тода. — В Лоррае что-то затевается и надо бы поскорее разобраться. К Гиерно с докладом идёшь ты.

      — Почему это?!! — сразу же вскидываюсь я.

      — Потому, что вы друг другу ничего не сделаете, лишь ядом поплюётесь, а мне сегодня ещё домой попасть охота. — поясняет друг, так называемый, вручая мне поводья.

      — Нет уж. Ты мне напарник, значит идёшь со мной. — безапелляционно заявляю, вскакивая в седло.

      — Ох, Скар, сколько можно? Всё равно ведь тебе рано или поздно придётся встретиться с ним с глазу на глаз.

      Лучше поздно. Слишком многое надо в голове уложить. А оно никак не укладывается. Так что, не сегодня.

      — Много ты понимаешь. — ворчу для порядка и трогаю коня в сторону более оживлённых улиц столицы.

      — Что между вами произошло? Ты раньше так от него не шарахалась. — Тода догоняет меня и теперь наши кони идут бок о бок.

      — Ни от кого я не шарахаюсь. — бросаю на него злой взгляд, намекая, что говорить на эту тему не хочу. Но отвязаться от моего голоса разума, то есть напарника, не так-то просто.

      — Уж мне-то можешь не врать? — вскидывает он брови.

      — А кому я ещё вру? — подозрительно щурюсь на друга.

      — Дай подумать. О, знаю. Себе, может быть?

      — Ха. Делать мне больше нечего. И это не ложь, чтобы ты знал. Это самовнушение. Слушал лекции магистра Франди? Великая сила, между прочим.

      Тода насмешливо хмыкает, качает головой, но тему оставлять не желает.

      — И что же ты себе внушаешь?

      — Что мне дела нет до нашего сиятельного Змея.

      — И как, работает? — прищурив один зелёный глаз, спрашивает мой рыжий друг.

      — Конечно. Я же упёртая, как стадо баранов. Сам знаешь. — широко улыбаюсь и подмигиваю напарнику, а тот начинает громко ржать.

      Если бы я ещё сама в это верила, было бы замечательно. И ведь получалось некоторое время, пока сама всё не испортила. А всё этот дурацкий пьяный поцелуй. Вот зачем он припёрся в тот кабак? Никогда ведь не удостаивал своим присутствием ни одну из гулянок, которую мы всем следственным отделом закатывали каждый год по поводу праздника Навия. А тут зачем-то решил присоединиться. Это было три недели назад, я в тот день как раз послала к бесам очередного ухажёра, так и не найдя в нём того, что заставило бы меня воспринять серьёзно в общем-то неплохого мужика и решила напиться, как это водится, в компании лучшего друга, то есть Тоды. Вот только звёзды не сошлись, потому что в отличие от меня у друга в тот день личная жизнь наоборот случилась. Вот и получилось так, что когда на пороге кабака явился сам великий и ужасный, я уже была конкретно навеселе и злая, как собака на весь мужской род. А на трёх его представителей особенно. На бывшего, потому что оказался не тем, кем мне хотелось, на Тоду, потому что оказался не там, где мне хотелось и на своего учителя, начальника, бывшего опекуна герцога Севастьена Гиерно за то, что он оказался и тем и там, вот только я для него никогда не была той, что ему нужна. Короче, пьяная я была и глупостями страдала. И вот пришёл бы он, на минут двадцать позже, не застал бы меня, я как раз домой собиралась уходить, но судьба распорядилась иначе. Цепкий взгляд холодных голубых глаз сразу выцепил мою шатающуюся персону и лорд двинулся в мою сторону, а мне бы дать деру, но я, как глупая девчонка, элементарно залюбовалась. Вот никогда не устану смотреть, как движется этот мужчина. Есть в нём непередаваемая грация сильного и опасного хищника и столько властности, что конкуренцию ему может составить разве что наш король Яргард. Так что, да, я стояла и пялилась, едва не роняя слюни, пока этот великолепный образец мужского пола сокращал между нами расстояние.

      — Добрый вечер, Скарлетт. Ты одна? Где твой напарник? — навис надо мной Гиерно, заставив нервно сглотнуть.

      — И вам вечер добрый, наставник. Я не одна, я со всеми. — обвела рукой присутствующих и притихших коллег, правда большинство из них, судя по виду, уже скорее отсутствовали. — А Тода сегодня занят. Передать ему от вас привет?

      — Благодарю, не нужно. — весь из себя такой сдержанный ответил учитель. — У тебя всё в порядке?

      Я нахально усмехнулась и попыталась отдать честь, уверяя.

      — Лучше всех, ваше сиятельство. — но пьяный организм меня подвёл, случайно накренившись.

      Глаза Гиерно сузились и на моём локте тут же сомкнулись жёсткие пальцы.

      — Ты пьяна. — констатировал мой начальник с осуждающим видом.

      — Д-д-да. — не стала я отпираться, всё равно ведь не поверит. — Рада была вас видеть, лорд Гиерно. Прошу простить, мне пора. Всего хорошего.

      И я честно попыталась сделать, наконец, самое разумное, что могла на тот момент, уйти, то есть. Но кто бы мне позволил.

      — Я тебя провожу. — не терпящим возражений тоном сообщил мне мужчина и под видом помощи потащил на выход, заставляя чувствовать себя загулявшим ребёнком, которого строгий папуля пришёл забрать из злачного места.

      Лишь когда мы вышли и я немного пришла в себя, глотнув свежего ночного воздуха, мне удалось высвободить локоть из стального захвата. В груди начало закипать, руки сами собой сжались в кулаки и ярость сожгла остатки непропитого здравого смысла.

      — Севастьен, я больше не ваша подопечная и давно не ребёнок. Благодарю за предложение помощи, но ни в провожатых, ни тем более в защитниках я не нуждаюсь. — прошипела разъярённо застывшему напротив мужчине. — Я точно так же, как и остальные ваши подчинённые имею право праздновать и никакая нянька мне не нужна. Так что, нечего меня хватать и конвоировать, я вполне способна самостоятельно передвигаться.

      Меня злила его манера опекать меня, злила его непрошибаемая уверенность в собственной правоте… он меня в общем злил одним своим присутствием рядом и я не хотела даже пытаться понять причины этой иррациональной злости. Иначе могла додуматься до полного непотребства.

      — Всё сказала? — поинтересовался мужчина холодно.

      — Нет. — прищурилась я и, выцарапав из глубин сознания инстинкт самосохранения, добавила — Но остальное озвучивать не буду.

      — Хорошо. Теперь я скажу. Я о тебе беспокоюсь. Ты мне не чужая и если я говорю, что провожу тебя домой, будь добра не спорь со мной.

      И вот зачем он мне это сказал? Это его: “Я о тебе беспокоюсь” сразу убавило уровень моей злости в половину, если не больше. И сразу возникло знакомое с детства чувство, что я опять сваляла дурака, поддавшись своему взрывному темпераменту. Вот правду Тода говорит, что мне нельзя алкоголь употреблять.

      — Простите. — вырвалось такое привычное и я с облегчением заметила, как потеплели голубые глаза.

      — Прощаю. Пойдём. — уголки чётко очерчённых губ дрогнули в намёке на улыбку и он приглашающе махнул рукой в ту сторону где находился мой дом.

      И мы пошли. Мой кумир детства, как всегда безупречно-притягательный, и я.

      — Так почему ты одна сегодня? — спросил он, спустя некоторое время.

      — Я же говорила…

      — Да-да. Ты была вместе со всем следственным отделом и я уверен, что кто-то из парней обязательно увязался бы за тобой, чтобы ты не шаталась в нетрезвом состоянии одна ночной Лорраей. Но я спрашиваю не об этом. Вы с Тодой всегда неразлучны и я не могу себе представить, что могло его заставить отпустить тебя одну пьянствовать.

      — Он не знает. — пожала я плечами. Признаваться в этом не особо хотелось, но лучше пусть Гиерно узнает, что я обвела вокруг пальца друга, чем подумает, что тот отпустил меня одну. Незачем Рыжику проблемы создавать. Мужчины, конечно, наивно уверены, что я не в курсе их договорённости, но для меня уже давно не секрет, что мой напарник обещал Севастьену присматривать за мной. Поэтому приходится прикрывать другу спину. — У Тоды сегодня… наметились важные личные дела и я не стала ему говорить, куда собираюсь, чтобы он не отказывался от своих планов.

      — Ясно. — кивает мой наставник, словно что-то такое и предполагал. — И что же у тебя такого случилось, что ты решила утопить горе в кружке?

      — Почему сразу горе? — возмутилась я. — Так, всего лишь плохое настроение.

      — Я так понимаю, очень плохое. — иронично улыбнулись его губы, а в глазах сквозило беспокойство. — И кто тебе его испортил?

      — Я сама. — пожала плечами, а Севастьен удивлённо вскинул брови.

      Некоторое время мы шли молча, хотя мужчина явно хотел продолжить расспросы. А я не хотела ему врать, поэтому изо всех сил надеялась, что он ничего не спросит. Ну почему я такая привередливая? Почему не могу себе выбрать кого-то простого и понятного? Поддев носком сапога попавшийся под ногу камень с преувеличенным вниманием проследила взглядом за его полётом. Мы уже почти пришли, и до моего дома было рукой подать. Сонные небольшие домики с резными ставнями и красивыми балкончиками, утопающими в цветах, молочно-серая брусчатка под ногами, каменные заборчики, за которыми угадывались маленькие садики, всё это освещалось нарядным светом уличных фонарей, отчего выглядело особенно уютно. Мне с детства нравился этот район и, как только я смогла себе это позволить, то сразу приобрела тут свою маленькую уютную крепость, отказавшись от предложений лорда Гиерно жить, как раньше, в его доме, или принять от него в подарок жильё в более престижном районе. Мы дошли до моей калитки и я, остановившись, обернулась к Севастьену.

      — Ну, вот мы и пришли. — выдала не самую умную фразу, смотря куда угодно, но только не на герцога, хотя его пристальный взгляд на себе отлично чувствовала. — Благодарю, что составили мне компанию.

      — Не за что. Скар… — мужчина внезапно очутился совсем рядом и, ухватив меня пальцами за подбородок, заставил посмотреть себе в глаза. — Ты ведь знаешь, что всегда можешь рассчитывать на мою помощь?

      Знаю конечно. Но это не значит, что собираюсь этим пользоваться. И так чувствовала себя слишком ему обязанной.

      Он стоял так близко, что мои лёгкие наполнились его пряным ароматом с тёрпкими нотками розмарина. Я облизнула пересохшие губы, чем привлекла к ним внезапно потемневший взгляд Севастьена. Прикосновение жёстких пальцев обжигало кожу, сердце частило в груди, как ненормальное, и я едва могла дышать от неожиданной интимности момента. А потом мы как-то одновременно подались навстречу друг другу. Его ладонь скользнула на мой затылок, мои руки уцепились за широкие плечи и наши губы встретились на полпути. Наш первый и единственный поцелуй не был нежным, или трепетным. Мужчина, словно почувствовал свою власть надо мной, прижал к себе так, что даже дыхание перехватило и разбил в пух и прах все остатки моего здравомыслия умелой лаской жёстких губ и языка, лишающим воли рычащим стоном, целуя так, что я на миг почувствовала… поверила… обманула себя… захотела большего. И сама не знаю как, но смогла оттолкнуть его.

      — Скар… — герцог не отпустил, прижался своим лбом к моему, тяжело дыша. — Прости, не знаю, что на меня нашло…

      — На нас, если уж на то пошло. — уточнила я, пытаясь понять, как к этому всему относиться.

      — Я не должен был. — произнёс Севастьен фразу, которая вмиг заставила меня вскипеть и рвануть прочь из его рук.

      Не должен был? Не должен? Да, не должен!!! Целовать меня так, словно я для него самая желанная, а в следующий миг жалеть об этом. Впервые дать почувствовать, что видит во мне женщину, а не подопечную, и испортить это. Да провались он пропадом со своими принципами!

      — Отпустите, ваша светлость. — потребовала я, отскакивая на пару шагов. — И не извольте беспокоиться и принимать близко к сердцу это недоразумение. Я уже на завтра обо всём забуду, что и вам советую. С кем не бывает? Спокойной ночи. — осклабившись в наигранно-пьяной улыбке, я чмокнула офонаревшего лорда в щёку и танцующей походкой отправилась домой, окончательно решив, что раз мечта детства о его поцелуе сбылась, то пора перешагнуть её и двигаться дальше. Как там, магистр Франди это называет? Гештальт, кажется.

      И вот, с того вечера прошло уже три недели. Севастьен не раз пытался со мной поговорить наедине, но я упорно его избегала. С учётом того, что он был моим непосредственным начальником, это было нелегко, но я же упорная. Когда он вызывал меня к себе, я тащила с собой Тоду, когда предпринимал попытки выловить меня в Департаменте, я сразу находила кучу причин куда-нибудь удрать. И всё по важным и срочным делам. А как же. Никак иначе. Неудивительно, что Тода заметил. Странно, что так долго молчал. Хотя нет, не странно. Тода говорит всегда по делу, в отличие от меня. Значит, со стороны мои беганья уже выглядят абсурдно. Надо, наверное, всё-таки поговорить с Гиерно, чтобы он успокоился и отстал.

      В Департаменте, несмотря на позднее время, народу просто туча. Кто-то уже пришёл на смену, кто-то ещё не ушёл. Кто-то с нами здоровается, кто-то прощается, большинство, занятое своими делами, вообще не обращает внимания.

      — Эй, Скар, Тода, доброй ночи. — как бес из колодца выпрыгивает из-за угла Патриг Вайтак, стоит нам подняться на второй этаж, где располагаются кабинеты начальства. — Как съездили? Вы же у Джобы были?

      — Ты ещё громче интересуейся, глядишь Змей не услышит. — ворчу я, делая шаг в сторону, избегая так и норовящего вторгнуться в моё личное пространство коллегу из отдела артефакторики.

      Упоминание начальника заставляет бедолагу поумерить пыл и боязливо оглянуться.

      — Не кличь лихо… — суеверно бормочет он. — А что, это дело на его личном контроле?

      — Как видишь. Мы как раз с докладом идём. Хочешь присоединиться, послушать? — широко улыбаюсь я с самым невинным видом.

      — Скажешь тоже. — делает огромные глаза Патриг и уступает нам дорогу. Но вместо того, чтобы удалиться, тащиться за нами следом. — Скар, можно я тебя домой сегодня провожу, мне нужно тебе кое-что рассказать.

      Ага один уже провёл. Нет уж, идите все лесом. У меня напарник есть, в другой компании не нуждаюсь. По крайней мере, пока что.

      — Извини, но я сегодня задержусь допоздна. Работы много. — несмотря на всё раздражение, которое я испытываю к незадачливому поклоннику и его попыткам сблизиться, ничего плохого он мне не сделал, так что, пока держу внутреннюю язву на поводке.

      — Так может завтра? — с надеждой предпринимает новую попытку Патриг.

      — Завтра агент Скар тоже будет занята. И послезавтра. Если это что-то настолько важное, изложите в письменном виде. — раздаётся в коридоре ледяной голос лорда Гиерно.

      Бедолага артефактор вздрагивает, как ужаленный, а я с недоумением поднимаю голову, чтобы встретиться взглядом с холодным прищуром своего наставника.

      — Тода, спустись в архив и найди дело Янисы Шаньерг и сопутствующие ему улики. Доступ я тебе открою. Принеси весь пакет, что относится к картэлю. Скар, зайди ко мне, я хочу знать, каковы результаты вашей поездки. Агент Вайтак, вам нечем заняться? Так я могу пересмотреть ваш рабочий график. — есть у Гиерно такая способность, когда он злится, нагонять настоящую жуть на окружающих. Только вот непонятно, почему он злится именно сейчас.

      — Эм, простите, ваша светлость. Не надо, ваша светлость. — едва ли не заикаясь, лебезит Патриг и исчезает в мгновение ока. Я даже не подозревала, что он такую скорость может развивать.

      Всё это время Севастьен смотрит только на меня и от этого взгляда мурашки бегут по телу.

      — Ваша светлость, а доступ можно? — деликатно кашлянув, прерывает наши гляделки Тода.

      Гиерно моргает, переводит взгляд на моего напарника, хмурит брови, словно пытается вспомнить, о чём речь и, наконец, кивает. Чертит в воздухе нужную руну, напитывает её силой и отправляет в руки Тоде.

      — Иди… И постарайся…

      — Подольше не возвращаться? — хмыкает друг мой, так называемый, заставив меня возмущённо вспыхнуть.

      Наш общий начальник и мой персональный кошмар, довольно улыбается.

      — Совершенно верно. — а потом снова взгляд в мою сторону. — Скар, прошу в мой кабинет.

      Я сердито смотрю на напарника, а он пожимает плечами, мол: "Что поделаешь?". И уходит выполнять поручение, оставляя меня наедине с Гиерно. Приходится гордо вскидывать подбородок и под пристальным немигающим взглядом голубых глаз идти в указанном направлении. Похоже, сегодня мне не оставляют выбора. Ладно. Поговорим.

      Прохожу к письменному столу, уверенная, что начальник идёт следом, слышу, как закрывается дверь и чувствую запирающее заклинание, сажусь в одно из кресел, для посетителей и замираю, ожидая разговора. Наверное, сейчас опять примется извиняться и объяснять, что не должен был меня целовать.

      — Что у тебя с этим Вайтаком? — заставляет меня ошалело выпучить глаза первый вопрос Севастьена.

      — Эм, ничего. А что у меня с ним? — уточняю я, обретя наконец дар речи.

      — Он смотрит на тебя, как кот на сметану. — каким-то даже обвиняющим тоном произносит мужчина.

      Он всё ещё не прошёл за свой стол и я его не вижу, зато отлично чувствую затылком тяжёлый взгляд.

      — Это его проблемы. — пожимаю плечами, заодно пытаясь избавиться от неприятного озноба.

      — Он не один такой. — с непонятной интонацией произносит Гиерно и наконец появляется в моём поле зрения, но вместо того, чтобы пройти и сесть на своё место, останавливается передо мной, опираясь бедром о стол, заставляя меня запрокидывать голову назад, чтобы видеть его лицо.

      Невольно сглатываю, любуясь по привычке. Высокий, широкоплечий, на первый взгляд кажущийся худощавым, но уж я то знаю, какие стальные мышцы скрыты под строгим чёрным камзолом и безупречной белой рубашкой. Сколько раз на тренировках, ловила себя на том, что едва ли не облизываю взглядом своего наставника. Светлые волосы и пробившаяся на щеках и подбородке щетина, чуть рыжеватого оттенка. Тени под глазами. Сколько он уже на работе? Сутки? Больше?

      — Не знаю, о чём вы. — невинно хлопаю ресницами и смотрю на него честными наивными глазами, используя свой самый действенный приём. Конечно, Севастьену прекрасно известно, что я не та милая и глуповатая блондинистая куколка, которую порой изображаю, но этот взгляд на него всегда отлично действовал с самой первой нашей встречи. — В вашем Департаменте не я одна — девушка. Никак себя не выделяю и лишнее внимание привлечь не пытаюсь.

      — Тебе это и не нужно делать. — ворчит мужчина и добавляет, заставляя меня опешить. — Ты его привлекаешь одним своим существованием.

      — Хм, и что я должна делать? Не существовать? — не скрывая сарказма, спрашиваю у хмурого наставника. Он хоть сам понимает, как нелепо звучат его претензии.

      — Не говори глупости. — герцог внезапно подаётся вперёд и нависает надо мной, опираясь руками на подлокотники моего кресла. — Ничего с этим не сделаешь. Ты сплошной ходячий соблазн.

      — И для вас? — что за бес дёргает меня за язык, сама не знаю.

      Смотрю в бездонные омуты голубых глаз, вижу, как поджимаются недовольно губы. И кляну себя на чём свет стоит за то, что его ответа жду, затаив дыхание.

      — И для меня. Хоть, так и не должно быть. — признаётся он наконец, первой фразой заставляя сердце в груди дёрнуться, а второй поджигая тлеющий во мне костёр раздражения. — В любом случае, мне не нравится, что вокруг тебя крутятся озабоченные ищейки и всякие… артефакторы. Они тебе не пара.

      — А вот это уже не ваше дело, лорд Гиерно. — вскидываю я подбородок. — Вы больше не мой опекун, а я не ваша подопечная. Моя личная жизнь вас никак не касается. Я могу быть с кем пожелаю, хоть и с Патригом Вайтаком, и вы не имеете права мне диктовать, с кем общаться. Предлагаю перейти на рабочие вопросы.

      — Не моя, значит? — игнорирует последнее моё предложение Севастьен. Его голос звучит равнодушно, но напряжение между нами ощущается почти на физическом уровне. И деревянные подлокотники слегка трещат под хваткой его пальцев.

      — Не ваша, мой лорд. — наши взгляды скрещиваются, высекая искры, словно добротная сталь в поединке, и я из принципа не уступаю ни на йоту.

      Нет уж. Нет больше той восторженной дурочки, что по наивности душевной надеялась сама не зная на что. Нет пьяной девицы, что позволила себе вспомнить те глупые детские мечты. Максимум, на что способен лорд Гиерно по отношению ко мне, это опекать, как младшую сестру, ну может ещё испытывать плотский интерес, и себя же за это корить, и меня за компанию. Пускай ищет себе новую идеальную племенную аристократку на роль очередной невесты, а я пойду своей дорогой, сведя наше общение к минимуму.

      — Ты ошибаешься. — произносит он внезапно.

      — И в чём же? — саркастично вскидываю я брови. Но в этот момент раздаётся стук в дверь.

      — Во многом, Скарлетт. Думаю, слишком во многом. — криво улыбнувшись, произносит Севастьен и идёт открывать, оставляя меня ошалело хлопать глазами.

    

  
    
      
        Глава 1

      

      
        (15 лет назад)

      Скарлетт

       

      Босая нога попадает в рытвину, подворачивается и я едва не лечу кубарём по мостовой. И лишь каким-то чудом умудряюсь не упасть и бежать дальше. На глазах выступают злые слёзы, но я, сцепив зубы, заставляю себя прибавить шагу. Ну и ладно, что больно, ну и плевать, что хромаю. Потом поплачу. Жить хочешь — забывай, что такое жалость. Никто меня не пожалеет и мне самой нечего такими глупостями заниматься.

      Позади несётся злобное пыхтение и топот не менее десятка пар ног, в отличие от меня обутых.

      — Стой, паскуда! Поймаем, тебе же хуже будет! — орёт мне вслед Ванок, главарь местной шайки воришек, но я лишь припускаю быстрее.

      Где они взялись на мою голову? Я же проверяла. Никого на площади не было. Попрятались, как крысы, а я дура и повелась. А всё из-за ворчания глупого желудка. Еду ему подавай. А где я её возьму? Последний кусок хлеба вчера сгрызла. А тут рынок, всякие разини с корзинами, полными снеди, ходят. Вот я и позарилась, решив, что никто меня и не заметит. Как же! Ванок давно на меня зуб точит. Сначала мелкую, щуплую девсонку пытались гнать из этого района тумаками, только догнать ни разу не смогли. Потом, когда увидели, как ловко я чищу карманы, решили, что им в банде такой щипач лишним не будет. А мне в шайку не хотелось. Мне вообще воровать не хотелось, но приходилось, чтобы выжить. А под Ваноком придётся красть сколько он скажет и вообще делать, что он скажет. Не-е-ет уж. Дудки.

      Даже хромая, я всё равно шустрее этих недоумков. Отрываюсь от них, оставляя далеко позади мостовую, и сворачиваю в одну из улочек. Тут под забором третьего по счёту дома есть собачий лаз, сигналки слабые, дешёвые, а собака там большая и я с ней дружу. Слышу, что мальчишки уже близко и вот-вот тоже повернут, запрыгиваю в яму ногами вперёд и, рискуя оказаться с откушенным задом, ужом проскальзываю в сад невнимательных хозяев. А там на меня сразу же набрасывается огроменный с телёнка Гард и, повалив на землю, принимается облизывать.

      — Фу, Гадя. Бе-е-е, перестань. — сдвинуть эту тушу ещё то задание, пёс изо всех сил показывает, как рад он меня видеть и как соскучился, и можно было бы, конечно, пересидеть здесь, мой лохматый друг точно бы встал на мою защиту, но я не хочу рисковать. Если хозяева меня увидят, то точно попытаются изловить и вернуть моим, так называемым родственникам, а те опять засунут меня в застенки пансионата. Второй раз сбежать оттуда у меня может и не получиться. Так что, прости, Гадя, мне надо делать ноги.

      Обняв пса, я обещаю, что обязательно ещё забегу в гости, а потом пригнувшись, прислушиваясь к малейшему шороху, бегу к дому, а там чуть ли не ползком просачиваюсь под окнами, чтобы обойти его. Тётушка Марша сейчас, скорее всего, на рынке, а её муж в своей лавке. Но мало ли чего. Лучше поберечься, чем получить десять ударов розгами, сутки в углу на горохе и поселиться в каменном мешке, который почему называют одиночной комнатой для особо неблагонадёжных. Не вернусь туда! Ни за что! Лучше сдохну! Всё равно никому больше не нужна.

      На заднем дворе пусто и я несколько минут сижу в своём укрытии, пытаясь прочувствовать, как лучше выбраться, чтоб незаметней. Делаю глубокий вдох, как учила мама, отрешаюсь от окружающего, вверяя себя своей внутренней чуйке и бросаюсь вперёд. Расстояние до забора пролетаю за считанные секунды. Прыжок, отталкиваюсь здоровой ногой от ящиков у забора, хватаюсь за козырёк, подтягиваюсь и сажусь на него верхом, магия во мне, отзывается на защитные заклинания. Я чувствую их, вижу, могу скользить между нитей и договариваться с ними. Магия, она живая. Так учила мама, так говорила бабушка, так ощущаю её я сама. Я не хочу зла, я хочу уйти, пропусти меня.

      Поднимаюсь на ноги и бегу по широкой кладке забора, чувствуя, что так правильно, даже если меня увидят. Увидеть, не значит поймать. Меня ведёт мой дар, доставшийся от мамы и сейчас я почти чувствую её рядом, слышу её голос, словно она парит надо мной, охраняя, становясь моими крыльями. Перепрыгиваю на другой и несусь дальше между домами. Тут сигналки ставил тот же мастер, и халтурил он знатно. А мне и хорошо. Справа залаяла собака, кто-то заорал слева, но меня уже и след простыл. Я всё ещё свободна.

      Спустя некоторое время я уже бреду по другой улочке, пытаясь решить сложную задачу, что же делать дальше. Домой, или точнее в заброшенную хибару в нескольких кварталах от рыночной площади, возвращаться нельзя. Там, на чердаке я нашла более менее чистый и сухой угол, где и жила всё это время. Ванок со своими шавками точно будут бродить неподалёку. Он, кажется, уже догадался где моё убежище, но пройти через заклинания, что до сих пор крепко держатся на доме, ни ему, ни кому либо из его шайки не под силу. Зато можно ждать, когда я вернусь. Значит, придётся искать себе другое укрытие, хотя бы временное.

      Нога уже невыносимо болит. Даже смотреть на неё страшно. Опухла, наверное. И есть всё ещё хочется. А я была так близка к желанной булке, пышной, сдобной, пахнущей так, что даже голова закружилась. От воспоминаний можно слюной захлебнуться. И желудок снова начинает петь рулады. Надо раздобыть хоть что-нибудь. Вот только что? И где? Здесь нет ни лавок, ни кабаков, ни булочных. Только жилые дома. И людей мало, а я среди них, как оборванка несчастная. Хотя почему, как? Оборванка и есть. И даже несчастная. От досады невольно шмыгаю носом. Солнце припекает нещадно, на моей макушке, наверное яичницу можно жарить, были бы яйца. Яичница это, хорошо. Бабушка мне очень вкусную делала, со всякой зеленью и молоком. Вот бы хоть ещё раз такую попробовать. И бабушку обнять. Сцепив зубы, гоню от себя это воспоминание. Не хватало ещё расплакаться посреди улицы. Останавливаюсь возле какого-то очередного забора, главным достоянием которого являются деревья, высаженные вдоль. Лучше сяду вон в теньке, между этими ясенями и подумаю, как быть.

      Ой, как хорошо. Здесь меня и не видно толком, а сзади совсем близко забор и камень приятно холодит спину. Я с удовольствием прячусь и прислоняюсь головой к дереву. Вот бы у него сил набраться, как делала это мавка из бабушкиных сказок. Тут можно и отдохнуть. И понаблюдать за роскошной каретой, что стоит у калитки. Я таких и не видела раньше никогда. Нет на ней ни показушной позолоты, ни всякой витой дребедени, но от чёрного дерева, от красивых форм и плавных линий так и веет богатством и тем, что бабушка называла хорошим вкусом. Интересно, кто на ней сюда приехал и к кому? Но даже больше, чем красивый вид, меня завораживают причудливые линии заклинаний. Их плёл кто-то очень сильный и умелый, создав из нитей узор такой красоты, что у меня даже дух захватывает. Хочется рассмотреть поближе, прикоснуться, погладить, познакомиться с чужой, но такой привлекательной магией. Как завороженная, я сама не замечаю, что уже иду на этот зов, пока не застываю возле кареты с отвисшей челюстью и глазами-плошками. Слышу недовольное ржание лошадей, окрик кучера и прячусь за высоким колесом. Хорошо хоть я сзади подошла и никто меня не заметил. Совсем башкой двинулась, такое чудить. Это всё от голода и жары. Надо уходить немедленно, а то прилетит ещё от важных господ. Те оборванцев не любят. И тут я слышу звук отворяемой двери. Пригнувшись, смотрю между спиц колеса, как на крылечко выходит высоченный светловолосый мужчина в чёрном камзоле, серых штанах и высоких сапогах. Он делает пару уверенных шагов, но тут вслед за ним выбегает рыжая девка в халате и хватает за руку, чтобы остановить.

      — Мой лорд, вы ведь вернётесь? — с противным придыханием восклицает она.

      Мужчина оборачивается, небрежно освобождает руку, словно букашку стряхнув, и спокойно отвечает.

      — Нет, Матиль. Я тебе поставил вполне определённое условие. Если твоих мозгов не хватило его выполнить, нам не о чем больше говорить.

      — Но Севастьен… — потерянно скулит рыжая.

      — Лорд Гиерно, Матиль. Прощай. — чеканит он и быстрым шагом направляется к карете, а я шарахаюсь назад, больно ударившись головой об днище.

      Не знаю как, но мне удаётся взять себя в руки и успеть спрятаться от взгляда этого лорда. Я слышу, как открывается дверца, скрипят рессоры, когда он поднимается в карету и выскальзываю из под неё, как раз вовремя, чтобы меня ничем не задело, когда она начинает двигаться. А дальше делаю то, чего сама от себя никак не ожидала. Мои ноги несут меня следом, руки хватаются за нужный выступ и вскоре я уже сижу на запятках кареты и еду неизвестно куда и неизвестно зачем. Мне доводилось кататься зайцем на запятках колясок и даже парочки карет, когда надо было удрать с места побыстрее, но эта точно особенная. Плавный ход, от которого уставшее тело спать хочет, и очень приятная на ощупь магия. Я то и дело ловлю себя на том, что непроизвольно поглаживаю пальцами нити заклинаний, что тонкой вязью покрывают моё неожиданное транспортное средство и те ластятся ко мне, как домашняя кошка, довольные моим восхищением. Кто же создал эту прелесть? Я тоже так хочу. Жаль, что уже никто не научит. За своими восторгами, я даже на пару минут забыла, что нужно бы следить за дорогой, а то мало ли куда завезёт меня этот лорд на своей роскошной карете.

      Как ни странно, вскоре мы оказываемся на одной из торговых улочек, где расположены лучшие пекарни и кондитерские столицы. И, надо же, останавливаемся возле одной из этих самых пекарень. В воздухе витает аромат сдобы и свежей выпечки, а у меня в глазах темнеет от сосущего чувства голода. Хлопает дверца, раздаются шаги и я, выглянув из-за кареты, вижу спину лорда, шагающего к двери такого заманчивого для меня заведения. Интересно, что он купит? Может булочки с кремом? Или те с корицей, политые белой помадкой? Мне бы бежать прочь, но эти запахи прочно держат меня, как на поводке. Может я смогу стащить что-то? Хоть кусочек. Желудок согласно урчит, полностью поддерживая эту идею. И пусть говорят, что мы думаем мозгами, сейчас за меня однозначно решает орган пищеварения. О том, как я буду воровать у знатного аристократа, который скорее всего сам неслабый маг, он к сожалению, умалчивает.

      Время, которое понадобилось лорду, чтобы совершить покупки, для меня показалось вечностью. И вот дверь пекарни опять открывается и на пороге показывается ОН. Молодой светловолосый мужчина держит перед собой полную корзинку вкусняшек, и это безоговорочно превращает его в самого красивого парня на свете. Вот если бы он ещё эту корзинку мне отдал, цены бы ему не было. Я пытаюсь примериться и представить, как мне действовать, чтобы добраться до столь желанной еды, но чуйка требует оставаться на месте. Да и не подворачивается удобного случая. Лорд в пару шагов преодолевает расстояние до кареты и я снова слышу, как открывается дверца. Не люблю сдаваться, но и рисковать собой не собираюсь. Сейчас он уедет и увезёт вожделенную корзинку. И мне пора сваливать. Может удастся на этой улице найти себе другое пропитание. А потом я слышу то, что заставляет меня поверить в чудеса.

      — Луркэс, мне нужна твоя помощь, чтобы забрать кое-что. Идём со мной. — раздаётся голос моего идеала.

      — Как скажете, лорд. — отвечает ему, судя по всему кучер.

      Я спрыгиваю с запяток и ныряю под карету, чтобы они меня не заметили и вскоре неверяще смотрю, как удаляются двое мужчин, а потом скрываются в одной из лавок. Великая Праматерь, спасибо тебе!

      Не мешкая, выпрыгиваю из под днища, бросаюсь к дверце и принимаюсь уговаривать пульсирующую в нитях заклинаний силу, что я ничего плохого не хочу, всего лишь взять немного еды, чтобы выжить. Ну же, хорошие мои, впустите маленькую бедную девочку, мне ваш лорд очень-очень нравиться, но он ведь без проблем себе ещё купит, а я с этой корзинкой несколько дней проживу. Вот так, приговаривая, убалтывая, перебирая и причёсывая пальцами чужую, но уже такую знакомую магию, я добиваюсь того, что она поддаётся и я наконец забираюсь внутрь. Богиня пресветлая, это же самое прекрасное видение, что я видела. Едва не давясь слюной, хватаю ту самую булочку с помадкой и отхватываю зубами огромный кусок, а руками уже прижимаю к груди вожделенную корзину. Не знаю, как я её унесу, но унесу чтоб там что. С этой мыслью я и выскакиваю наружу, вот только с ходу налетаю на что-то большое и твёрдое, а потом меня за шкирку, как нашкодившего котёнка поднимает чья-то сильная рука.

      — И как это понимать? — раздаётся над душой холодный и злой голос, заставляющий втянуть голову в плечи и жевать быстрее, пока не отобрали.

      Севастьен

       

      И всё-таки мне не показалось. Ещё уходя от Матиль, я, кажется, увидел как мелькнула какая-то тень под каретой, но не придал этому значения. А потом пришло странное ощущение. Мне начпло казаться, что кто-то пытается, даже не взломать, а словно просочиться через защитные заклинания, которые я самолично ставил на свою карету. Как такое возможно было непонятно, сигналки не срабатывали, поэтому поначалу я списал всё на игру воображения, хоть и продолжал прислушиваться. Стоило сосредоточиться на линиях и структуре заклинаний, стало понятно, что моя сила влитая в них ведёт себя странно. Словно притягивается к задней стенке кареты. Что за бесовщина?!! Так не бывает. Но почему-то происходит. Надо остановиться и посмотреть что там на запятках творится и кто творит эту анномалию. Чем больше я думал, тем больше убеждался, что там у меня появился неожиданный пассажир. Можно было, конечно, ударить чем-нибудь оглушающим, но мне банально стало интересно, а что будет дальше? Я первый раз столкнулся с таким видом магии и меня начало разбирать любопытство. Подумал было, а не запустить ли поисковик, но предположил, что такой странный маг его скорее всего сразу почувствует, а мне уже хотелось поймать этого зайца и изучить.

      Как нельзя кстати случилась запланированная остановка у булочной. Я обещал племяннице привезти из города её любимых синнабонов и заранее распорядился, чтобы от Матиль Луркэс отвёз меня в лучшую перкарню столицы. Выходя из кареты и направляясь к двери, я уже отчётливо чувствовал на себе чей-то пристальный, но отнюдь не враждебный, взгляд и едва сдержал инстинктивный порыв обернуться. А стоя у прилавка, то и дело пытался рассмотреть, что происходит на улице. На запятках кареты точно кто-то сидел, но за колесом было не разобрать. Интересно. И что этот кто-то собирается делать? Цель либо я, либо карета? Меня достать даже с такой специфической магией будет весьма затруднительно, хотя вполне возможно, что у этого уникума могут обнаружиться неожиданные сюрпризы. А вот карета… Судя по всему, есть огромная вероятность, что мои охранки могут взломать. Мне даже посмотреть на это захотелось. А, собственно, почему бы и нет?

      Решено — сразу же сделано. Забрав корзинку со сладостями для Кори, я отправился воплощать в жизнь спонтанно появившийся план. Снова почувствовал на себе пристальный взгляд и даже заметил краем глаза, что кто-то прячется за колесом, но не подал и виду, а наоборот позвал кучера, чтобы он ушёл со мной.

      Стоило нам скрыться за дверью посудной лавки, я сунул Луркэсу в руки кошель с деньгами, велев заказать лучший набор кастрюль для его жены и заодно моей поварихи, а сам, накинув на себя полный отвод глаз, выскочил обратно. Чтобы заметить, как исчезает в распахнутой дверце моей кареты чья-то босая пятка.

      Признаться честно, ожидал чего угодно, но точно не того, что моим уникальным зайцем окажется ребёнок. В считанные секунды оказавшись возле кареты, я даже застываю на мгновение, рассмотрев это чумазое нечто. И едва успеваю поймать за воротник шустрого воришку.

      — И как это понимать? — интересуюсь с преувеличенной злостью, а сам с недоумением рассматриваю свой улов. Щуплая мелочь висит в моей руке несчастной тряпочкой, втягивает голову в плечи, прижимает к груди купленную мною корзину с булочками, как величайшую ценность, и держит в зубах надкусанный синнабон, лихорадочно пытаясь его съесть без рук.

      Мда, такого я предположить точно не мог. И тем не менее, мои заклинания взломал именно этот бродяжка, ради корзины с выпечкой. Подумать только! Отпустить бы… вместе с булками. Отбирать еду у ребёнка последнее дело. Но меня гложет любопытство. Как он это сделал? Хочу разобраться. Если и существует что-то, чему я не способен сопротивляться, то это жажда познаний.

      И тут этот заяц поднимает голову. Из под дрожащих пушистых ресниц на меня устремляется жалобный и невинный взгляд совершенно невозможных лазурных, как морские глубины глаз. В сочетании с торчащей изо рта булкой, эффект непередаваемый. Даже дыхание немного спирает от неожиданности и, чего уж там, жалости с толикой умиления. Только теперь до меня доходит, что я, кажется, поймал девчонку. Слишком уж красивое личико угадывается под слоем грязи.

      Воротник замызганной и драной рубашки в моём кулаке начинает угрожающе трещать, глаза бродяжки становятся ещё больше, то ли от испуга, то ли от предвкушения побега, и я, недолго думая, запихиваю её обратно в карету и усаживаю на сидение. Ребёнок, тут же испуганным зверьком забивается в дальний угол, по прежнему прижимая к себе корзину и с паникой в глазах следит, как я занимаю место напротив, отрезя все пути к бегству.

      — Ешь синнабон. Отбирать не буду. А потом поговорим. — велю, как можно спокойней, чтобы не пугать ещё больше.

      Она перехватывает корзину, потом, подумав, с огромным сожалением и страданием на лице ставит её на сидение рядом. Вынимает булку изо рта, и принимается есть. Уже не так жадно, но зрелище всё равно душераздирающее. Сколько этот ребёнок не ел? Сутки, больше? Пока девчонка рассправляется со своей добычей, бросая на меня подозрительные взгляды, я рассматриваю её саму. Миниатюрная, лет семи-восьми на вид, тощая, бледная и грязная. Светлые волосы криво и коротко обрезанные, короткие немного ниже колен штаны, когда-то белая, а сейчас непонятного цвета рубашка, всё в этом ребёнке намекает на его беспризорность.

      В дверцу кареты деликатно стучат.

      — Ваша светлость, я выполнил ваш приказ. Можем ехать? — отчитывается Луркэс, как только я выглядываю наружу.

      — Нет. Сходи сначала в пекарню и купи ещё одну корзину с булочками. — велю я кучеру. Кори расстроится, оставшись без любимого лакомства.

      А мне стоит решить, что делать с воришкой. Украсть еду не такое уж и преступление. Но с такими способностями на улице она вряд ли пойдёт правильной дорогой. Если не сама, то заставят другие. Отпускать её мне сейчас однозначно не хочется. Слишком интересно изучить, что девчонка умеет и как это делает. Вряд ли она хорошо обучена. Мала ещё слишком. Значит, это врождённый дар. Отвезу пока домой, расспрошу откуда она такая интересная взялась и что ещё может, а потом уже решу, что делать дальше.

      — Отпустите меня, пожалуйста. Я только булку взяла, честное слово. — подаёт наконец голос оголодавшая зайчишка, косясь на дверь. — У вас их вон ещё сколько.

      — Бери ещё, если хочешь. — разрешаю ей, с интересом наблюдая.

      На детском личике отражается целая гамма чувств. Удивление, радость, сразу же настороженность, сомнения, страх.

      — А что вы за это хотите? — интересуется с хмурым прищуром.

      — Я хочу услышать ответы на свои вопросы.

      — И всё? — недоверчиво тянет девчонка. Умная. Осторожная.

      — За булку всё. — киваю я и вижу, как расширяются её зрачки.

      Девчонка крепко задумывается, кусает бледные губы, хмурит брови, бросает голодные взгляды на корзину. И наконец принимает решение.

      — Спасибо, я не хочу. Можно мне уйти?

      Ого, сила воли. Ворчание её желудка только глухой бы не услышал.

      — Думаю ты права. Столько свежей выпечки натощак вредно есть. Потом возьмёшь. — так я тебя и отпустил.

      — Как это потом? — она тут же настораживается ещё больше. — Вы меня не отпустите?

      — Нет. — не вижу смысла врать, всё равно скоро поймёт.

      — Почему? Я ничего плохого не сделала… — голос у девчонки уже дрожит, но она упорно держит себя в руках. И даже честно поправляет себя. — Сильно плохого ничего.

      — Вот и я тебе ничего плохого не сделаю. Ты заинтересовала меня своими способностями. Я с таким даром никогда не сталкивался и хочу изучить его подробней. И узнать откуда ты такая уникальная взялась. — попытался я успокоить малышку, но у меня не очень получилось. Услышав про изучение, она едва ли не с ногами на сидение залезла, чтобы оказаться от меня подальше.

      — Нет у меня никакого дара. Я самая обыкновенная. Просто кушать очень хотелось. Отпустите, пожалуйста. — девчонка явно не горит желанием делиться своими секретами.

      Как раз в этот момент в дверь опять стучит Луркэс, я открываю, чтобы взять у него вторую корзину, а моя уникальная воришка решает попытать удачу и удрать. Стремительно ныряет на пол и юркой змейкой устремляется под моими ногами на улицу. Не ожидавший такого, кучер отскакивает назад, а я в последнюю минуту хватаю беглянку за грязную лодыжку, отчего та сразу же начинает орать и лягаться. От неожиданности, дёргаю её на себя слишком сильно, отчего ор обрывается задушенным писком, а потом худенькие тельце начинает судорожно трястись, издавая душераздирающие всхлипы. Подхватываю её с пола, ставлю перед собой, пытаясь заглянуть в лицо, но малышку даже ноги не держат, она снова беспомощно повисает в моих руках, при этом отчаянно пытается трепыхаться.

      — Эй, что с тобой? — встряхиваю девочку. Она поднимает на меня свои глазищи, полные каких-то злых слёз, заставляя чувствовать себя последней сволочью. — Я сделал тебе больно? Говори!!!

      — Эээ, ваша светлость. Позвольте обратить ваше внимание. — слышу осторожный голос Луркэса, о котором даже успел забыть.

      — На что?

      — У ребёнка лодыжка сильно распухла. Я думаю, больно вы сделали, когда схватили, а потом дёрнули за ногу.

      Кучер с самым невозмутимым видом, словно в присутствии в моей карете обшарпанной бродяжки нет ничего странного, указывает на эту самую лодыжку. Поскольку девчонка признаваться явно не собирается, я усаживаю её обратно и уже сам осматриваю повреждённую конечность. Отёк солидный.

      — Дай ногу. — командую упёртой пигалице и она, как ни странно, подчиняется.

      Я не целитель, но элементарные обезболивающие и заживляющие заклинания знаю. А тут, судя по всему, обычное растяжение связок. По мере моих манипуляций, хрупкое тельце расслабляется и в глазах появляется что-то весьма похожее на благодарность.

      — Тебя как зовут? — спрашиваю у притихшей девчонки.

      — Скарлетт. — признаётся после секундного раздумья.

      — Значит так, Скарлетт. Сейчас ты поедешь со мной. Клянусь, что тебе ничего не угрожает. — смотрю ей прямо в глаза, не позволяя усомниться в моих словах, хотя даже дети знают, что маги своих клятв не нарушают. — Я лишь хочу узнать особенности твоего дара. И помочь.

    

  
    
      
        Глава 2

      

      
        Скарлетт

       

      Прошла уже неделя с того дня, как я попала в дом этого странного лорда, герцога Севастьена Гиерно, как мне потом объяснила тётушка Ниота, его повариха и жена того самого кучера. Так вот, прошла неделя, а я так до конца и не поняла, зачем сдалась этому молодому красивому аристократу, студенту выпускного курса Королевской Военной академии и даже другу самого короля. Меня здесь действительно не обижали, скорее наоборот, изо всех сил жалели, много кормили, и пытались со мной ласково разговаривать. Особенно старалась старшая сестра хозяина дома, леди Виттория, которая как раз гостила в доме брата вместе с дочерью. Сначала она конечно жутко удивилась, когда меня буквально за руку, чтоб не убежала, привели во всю эту красивую роскошь, именуемую городским особняком. Не меньше удивилась и её дочь, леди Корина, рыжая девчонка на год меня младше, которая выбежала встречать любимого дядю с любимыми булками, а оказалось, что часть булок досталась мне. Но то было поначалу. Лорд Гиерно, как он велел себя называть, объяснил, кто я, сказал, что у меня уникальный дар и он не хочет, чтобы такое добро на улице пропадало, а то ещё всякие злодеи попользоваться захотят и объявил, что я пока буду жить здесь, пока он не решит, как со мной быть дальше. И всё! Никто не стал с ним спорить, возмущаться или тыкать в меня пальцами и говорить: “Фу-у-у!”, как я опасалась. Либо они всё жутко добрые неснобы, либо мой спаситель-похититель в таком авторитете, что возражать ему никто не смеет. Существовал ещё не очень правдоподобный третий вариант, что все они строят какие-то коварные планы на меня и лишь притворяются милашками. И лорд, и его сестра и даже племянница. Как бы там ни было, леди Виттория приветливо мне улыбнулась и произнесла тогда.

      — Рада познакомиться, Скарлетт. Пойдём я покажу тебе комнату. — её протянутую руку я, конечно, не приняла, но идти с ней не отказалась.

      Не знаю, что они задумали, но издеваться вроде как не планируют. Можно пожить немного, отъесться, подлечиться, а потом уже сбегать.

      Не стала проявлять ко мне враждебности и племяшка лорда. Пока я шла за её матерью, она пристроилась рядом и с недоверием и каким-то младенческим восторгом поинтересовалась.

      — А ты что, правда на улице жила? Ночевала под открытым небом.

      — Ещё чего. Я на чердаке одного заброса ночевала. — фыркнула я нарочито пренебрежительно, но Корина не обиделась.

      — А почему? У тебя совсем нет родных? — наивно так спросила маленькая аристократка, заставив меня почувствовать, как сжимается что-то в груди.

      — Кори! — оборвала её мать, сурово глянув голубыми глазищами. Леди, кстати, очень даже красивая. Светловолосая с рыжинкой, высокая, стройная.

      — Извини, пожалуйста. Я не хотела тебя расстроить. — сразу же покаялась девочка, доброжелательно улыбаясь.

      — Я не расстроилась. — мне легче было соврать, чем признаваться. Да и не готова я была откровенничать с этими людьми.

      Корина о родных больше не спрашивала, зато вовсю заваливала меня вопросами про мою жизнь на улице, охая и ахая на каждом слове. Такой ребёнок, право слово. Но мне, если честно, даже льстили её восторги, заставляя чувствовать себя жутко взрослой по сравнению с ней.

      Потом меня не раз пыталась разговорить уже сама леди Виттория. Она то и дело заводила со мной деликатные разговоры, пытаясь выведать хоть что-то помимо имени. Смотрела ласково, с сочувствием. Но я не хотела давать им возможность найти меня, если я сбегу, или не приведи Богиня, отдать меня родственникам. Да и не верилось мне в такую внезапную доброту. Со мной уже были добры, а потом отправили в этот проклятый пансионат, где я едва Богам душу не отдала. Спасибо, наелась я доброты и мнимого сочувствия.

      Гораздо проще было с самим герцогом. Как ни странно, он мне в душу лезть не пытался. Сразу же по приезду лорд вызвал для меня целителя и тот просветив меня ладонями вдоль и поперёк, сообщил, что бедный ребёнок, я то есть, очень истощён, обезвожен, и обессилен и что меня надобно откормить, отпоить и окружить заботой. Лорд уверил, что выполнит всё в точности и повёл меня на кухню знакомить с поварихой, тётушкой Ниотой. А та очень обрадовалась возможности кого-то откормить. И на заботу не скупилась, а я невольно начала чувствовать, что мне не так уж и хочется уходить отсюда. Не вызвал у меня желание срочно сматывать удочки и допрос устроенный мне лордом Гиерно на следующий день утром. Может потому, что спрашивал он только про мой дар, про то, как я чувствую и вижу магию, сплетал пальцами замысловатые заклинания, и смотрел, как я их изучаю, а мне внезапно стало понятно, что именно он творец той красоты на карете. Я трогала пальцами пульсирующие силой нити и не могла скрыть своего восторга, а он так же восторженно почему-то смотрел на меня.

      — Твой дар невероятен. Ты хотела бы развивать его? Учиться? — задал он единственный личный вопрос.

      — Очень! — выдохнула я, ловя на ладони поисковое заклинание.

      Лорд в ответ на мои слова лишь кивнул задумчиво, но не стал ничего говорить. А на следующий день снова провёл со мной пару часов, правда уже вечером, показывая разные заклинания, объясняя основы их построения и назначение каждой линии. И на второй день тоже, и на третий…

      Спустя неделю, приставленная ко мне горничная с самого утра сообщила, что хозяин желает меня видеть и ждёт в кабинете. Я надела одно из подаренных мне платьев и спешно спустилась на первый этаж. Приказы хозяина в этом доме выполнялись неукоснительно, он всегда говорил спокойно, но таким тоном, что ослушаться было невозможно. Да и не хотелось, как ни странно. Мой дар и внутренняя чуйка чаще всего с лордом соглашались. Тем более, что обычно он звал меня, чтобы позаниматься. Так что, и сейчас я спешила к молодому герцогу, надеясь на новый урок магии. А то, что утром, так какая разница?

      И вот, постучав, как воспитанная когда-то девочка, и услышав разрешение войти, я открываю дверь, и захожу в просторный кабинет, наполненный запахами дорогого дерева, бумаги, очень приятного парфюма лорда и мягким светом защитных заклинаний.

      — Доброе утро, лорд Гиерно. — здороваюсь я с мужчиной, что сосредоточенно что-то читает за письменным столом.

      — Доброе утро, Скарлетт. Проходит, садись. — поднимает он голову и кивает на одно из кресел, напротив, а когда я выполняю его распоряжение, произносит. — Думаю, нам пора поговорить начистоту.

      Ой. Ну вот и приехали! Я думала, что смогу побыть тут хоть ещё немного, но видимо, лорд уже наигрался с бродяжкой, изучил всё что хотел и теперь укажет мне на дверь. Я сама не замечаю, как до белых костяшек сжимаю подлокотники кресла.

      — О чём, лорд Гиерно? — всё-таки таки набираюсь смелости спросить.

      — О твоём будущем. У меня есть для тебя несколько вариантов на выбор. Но прежде чем говорить о будущем, я хочу узнать всё о твоём прошлом. — выбивает он дух из моих лёгких. — Я дал тебе время привыкнуть ко мне, успокоиться и теперь надеюсь на твою откровенность, Скарлетт.

      Дал время? Значит это всё было уловкой, чтобы втереться ко мне в доверие? От горькой обиды закусываю губу и отворачиваюсь, размышляя, как бы мне половчее уйти отсюда. Слышу тяжёлый вздох и скрип кресла, затем шаги. И внезапно лорд оказывается совсем рядом, приседая передо мной на корточки и заглядывая в лицо.

      — Девочка, я знаю, что ты не хочешь говорить о себе и уважаю твоё желание, но и ты пойми меня. Я не могу тебе помочь, не зная что с тобой произошло. Думаешь, я не вижу, насколько ты умна, талантлива и образована для своего возраста. Ты ведь не на улице выросла. У тебя был дом и родные, которые скорее всего заботились о тебе. И что-то случилось, отчего ты оказалась одна. Я не могу отдать тебя ни в школу, ни найти тебе опекунов, не зная кто ты есть на самом деле.

      — Не надо мне опекунов. — рычу я раненным зверьком.

      — Почему? — очень спокойно спрашивает мужчина.

      — От них одни беды. — вырывается у меня, прежде чем я успеваю остановить себя.

      Голубые глаза сужаются, пока он переваривает мою оговорку.

      — Значит ли это, что у тебя они имелись?

      Я упрямо вскидываю подбородок, не желая больше ничего говорить.

      — Или имеются? — тянет он, пристально наблюдая за мной и, видимо, я сама себя как-то выдаю, потому что он утвердительно кивает. — Значит имеются. Кто они, Скарлетт?

      — Отпустите меня. — хрипло выдыхаю, чувствуя, как накрывает меня паника. Нет! Я не вернусь к ним! — Пожалуйста, я просто уйду.

      — Прости. Я не могу. — с сочувствием заявляет герцог. — Что они сделали, малыш? Скажи мне!

      Я трясу головой, горький ком подпирает горло, и слёзы, которые не позволяла себе после того, как сбежала, обжигают глаза. С губ срывается первый всхлип, затем второй и я, как несмышлёныш малый, начинаю рыдать, захлёбываясь в своём горе и страхе. А мужчина напротив внезапно подхватывает меня и прижимает к себе, укачивая, как младенца.

      — Всё хорошо. Всё хорошо, Скарлетт. Я не дам тебя в обиду. Просто расскажи мне. Я хочу помочь.

      — Они… они… — я заикаюсь, пытаясь выговорить, но слова комом становятся поперёк горла. Я уже пыталась это рассказать, но мне никто не поверил, меня обозвали лгуньей и слабоумной.

      — Что они? — терпеливо повторяет лорд Гиерно.

      — Убили бабушку-у-у. — вою я, пряча лицо на его груди и сотрясаясь в рыданиях.

      Он застывает на миг, а потом накрывает ладонью мою голову, прижимая к себе, утешая. Позволяя выплакаться всласть. И лишь когда я затихаю, выревев все слёзы, мягко но веско приказывает.

      — Рассказывай.

      И почему-то я не могу ослушаться. Вываливаю на него всё, что накопилось внутри. И про папу с мамой, которые не захотели уезжать из дому, когда в приграничном с Босварией Улазаре начали происходить волнения, лишь меня отправили в столицу к бабушке. И про то, как через месяц нам сообщили, что они погибли от рук бандитов. И про бабушку, и её ласковые руки, книжки, и сказки, которые она мне рассказывала, чтобы отвлечь от тоски по папе и маме. Про то, как начало отпускать немного горе, но к нам приехала какая-то племянница покойного дедушки с семьёй и напросилась пожить, пока они с мужем себе жильё искать будут. Кривясь, я рассказала, как лебезила эта наша родственница перед бабушкой, как притворялась добренький и усюсюкала со мной, словно я младенец глупый. А потом бабуля Рика заболела, стала угасать, много спать, таять на глазах. Она уже была в возрасте, но на здоровье никогда не жаловалась. А тут такое. Я жутко переживала и боялась, а однажды случайно подслушала разговор тёти Омары с мужем о том, что старой карге недолго осталось, ещё пара дней и она сдохнет наконец, оставив им дом и всё остальное имущество. А девчонку, чтоб под ногами не мешалась, надобно в пансионат отправить. Я тут же бросилась к бабуле, но она уже была не в себе. Плача, я трясла её, умоляя прийти в себя, но добилась лишь того, что меня услышала тётка. Сразу поняв, что я всё знаю, она схватила меня за руку и потащила в мою комнату. "Сиди здесь и помалкивай, не то отправишься следом!" — пригрозила она тогда, закрывая меня на ключ.

      — Я хотела сбежать и всё рассказать стражам. Но дверь была закрыта, а окно слишком высоко, да и заколотил его дядя сразу же. — покаянно произношу я, уже привычно чувствуя, как грызёт меня изнутри чувство вины. — Вот и сидела там, в этой комнате, как клуша беспомощная, пока бабушка в соседней умирала.

      Лорд молчит, лишь гладит меня по голове, как кошку. Приятно и странно спокойно. Мне страшно, что он тоже мне не поверит, или осудит, но остановиться уже не могу.

      — Я кричала, выла, пока не охрипла, колотила ногами в дверь, но никто не открывал. За мной пришли лишь на второй день, когда бабушки не стало. А все соседи уже были уверенны, что бедная деточка тю-тю от горя. — меня даже перекашивает от воспоминаний и я с ненавистью повторяю услышанные слова, некрасиво кривляясь. — "Стольких родных потеряла, бедняжка. Жаль, такая умненькая и хорошая была."

      — Ты пыталась рассказать правду? — спрашивает внезапно герцог, отпуская меня обратно в кресло, смотря мне прямо в глаза.

      — Да. — всхлипываю я. — Всем. Кричала, как дура. Плакала. А они все шарахались и крутили пальцем у виска. И даже стражи мне не поверили. Никто не поверил. Сказали, что я всё выдумала. А то, что слышала, так ничего такого дядя с тётей и не говорили, кроме того, что бабушка очень больна и ей недолго осталось.

      Вот так вот я и обзавелась опекунами. Об этом я тоже рассказываю, как и о том, что уже спустя неделю меня отправили в обещанный пансионат. А там… а там… ко мне относились, как с сумасшедшей. И наказывали за малейший, даже выдуманный, промах. За месяц меня пороли розгами пять раз, и чуть ли не каждый день заставляли стоять на горохе в углу, отчего мои колени опухали и болели не переставая. В какой-то момент я не выдержала и заболела. У меня поднялся сильный жар, я даже сознание потеряла и директриса пансионата была вынуждена вызвать лекаря. Это и стало моим шансом. Я подкралась тогда к двери и подслушала, как целитель сказал, что он собирается погрузить меня в лечебный сон, чтобы организм легче восстановился. Это было самое сложное заклинание, с которым мне до того приходилось договариваться, да ещё время шло на секунды, прежде чем я усну. Но у меня получилось. А ночью, когда за мной никто не следил, я сбежала и затерялась на улицах Лорраи.

      С каждым моим словом мужчина становился всё напряжённый и сейчас от его злости у меня по коже мурашки бегают.

      — Вы мне не верите? — спрашиваю, затаив дыхание. Не знаю, что будет если и он скажет, что я сумасшедшая. Надо бежать. Бежать подальше. И больше никому не верить, и ничего не рассказывать о себе.

      — Я тебе верю, Скарлетт. И я благодарен, что ты доверилась мне. У меня остался только один вопрос. Как зовут этих… твоих дядю и тётю?

      — Вы не заставите меня к ним возвращаться? — не пряча страха, спрашиваю у хмурого мужчины.

      — Нет. Клянусь.

      Опять клятва. Ощущаю, как тренькает внутри и облегчённо выдыхаю. Мне даже становится легче дышать.

      — Омара и Кизар Ракуш. — без зазрения совести сдаю я “родственников” герцогу и вижу, как зловеще сужаются его глаза.

      — Хорошо. — кивает он. — Я позабочусь, чтобы они ответили за всё. И поскольку, пока что, опекуны у тебя имеются, предлагаю перенести наш разговор на потом. Разберусь с ними, тогда и решим, как с тобой быть. А чтобы я смог быстрее воздать всем по заслугам, расскажи мне, где вы жили с бабушкой, свою фамилию, её. А ещё меня очень интересует, что это за пансионат с такими интересными методами воспитания и где он находится.

       

      Севастьен

       

      Девочка уже минут десять, как ушла в свою комнату, а я всё никак не возьму себя в руки. Когда намеренно давил и нажимал на нужные кнопки, чтобы узнать её прошлое, конечно, думал, что история вряд-ли будет простая, но такого уж точно не ожидал. Хотя уж мне ли не знать, какими тварями бывают люди, порой убивая и за меньшее, чем жильё в столице. Но одно дело изучать улики, вести расследование, ловить и допрашивать преступников, а другое услышать от ребёнка, с которым уже странным образом привык проводить каждый день немного своего времени, поначалу в чисто научных целях, что, по сути, у неё на глазах убили её бабушку, заставив сидеть в комнате по соседству, а потом ещё и выставили девочку сумасшедшей и запихнули в какой-то пансионат, где явно скоро случится серьёзная проверка с привлечением директора и преподавателей к полной ответственности.

      И что теперь с этим всем делать? Нет, ну с опекунами всёэ понятно. Их однозначно ждёт смертная казнь за убийство. А я постараюсь, чтобы и ожидая своей участи, они в полной мере получили воздаяние.

      А вот как теперь быть со Скарлетт? Почему-то я уверен, что моё желание найти ей хороших опекунов девочка не оценит, не после того, что ей довелось пережить. И ведь я не могу об этом не думать. Мне, какого-то беса, стало слишком не всё равно, как воспримет моё решение эта пигалица с глазами, способными вышибать из меня дух. А сегодня она и вовсе заставила меня почувствовать желание во что бы то ни стало защитить её, оградить от всего мира, лишь бы не плакала больше, и жестоко наказать её обидчиков. Никогда не думал, что я настолько мягкосердечен. Или всё дело в ней? Ведь мн действительно нравится Скарлетт. Её пытливый ум, способность всё схватывать на лету и искренний восторг, с которым она впитывает новые знания и любуется даже самым элементарным заклинанием. Меня восхищает её уникальный дар и мне очень хочется увидеть, что она сможет, если его планомерно развивать.

      Ладно. К бесам всю эту лирику. Всё равно пока нет смысла принимать какие-либо решения. Сначала надо устранить её теперешних опекунов. И вот этим я и займусь. А всё остальное потом.

      Решение этой проблемы заняло несколько дней. Ровно столько понадобилось, чтобы навести шороху среди стражей, собрать всю возможную информацию на супругов Ракуш, и снять верхушку с пансионата. В итоге выяснилось, что ушлые родственнички даже не стали жить в доме убитой ими Ларики Соланьяри. Они сразу же продали его, а поскольку перед этим продали и свой дом в родном городе, то теперь смогли приобрести жильё в столице в более престижном районе. Доказать их вину оказалось несложно. Достаточно было лишь взять за шкирки стражей, которые по закону должны были тщательно проверить тело почившей, а на деле, за вознаграждение от родственников женщины, согласились этого не делать, списав всё на естественную смерть в силу возраста. Этого было достаточно, чтобы арестовать и допросить уже самих супругов. А те раскололись довольно быстро, признавшись и как травили, и чем, и зачем, хотя это и так было понятно. В общем закономерный результат не заставил себя ждать. Омару и Кизара Ракуш приговорили к смертной казни, а всё их имущество изъяли в пользу пострадавшей внучки убитой ими Ларики Соланьяри. По справедливости наказали и стражей порядка, которых признали виновными в пособничестве убийцам.

      Тем временем в моём доме прочно образовалось женское царство. Сестра, хоть и не показывала этого, сначала настороженно приняла Скарлетт и не раз пыталась завести со мной разговор, уверен ли я в своём решении привести в дом неведомо кого, но вскоре оттаяла, особенно после того, как я поведал ей вкратце историю девочки. А Корина, светлая душа, так и вовсе восприняла нашу гостью, как новую подружку, да ещё такую интересную. Я продолжал каждый день заниматься со своей нечаянной подопечной, она вгрызалась в новые знания с жаждой голодающего, и порой мне приходилось одёргивать себя, чтобы не строить планы, чему и как буду учить её дальше. Ребёнку нужно найти семью и уже они будут заниматься её образованием, это точно не моя забота.

      Через неделю после нашего разговора в кабинете, после суда над Ракушами, на который я Скарлетт естественно не стал брать, когда я вернулся домой, меня встретила тишина. Вызвав мажордома, поинтересовался, где все. Девочка, как мне доложил Баккот, гуляла в саду с Кориной, и я решил её пока не трогать. Надо бы сообразить, как подать эту информацию. Зайчишке будет важно узнать, что к “родственникам” и в пансионат она уже точно не вернётся. Но вместе с тем, я пока затрудняюсь ответить, а куда же ей оправляться. Да и стоит ли говорить всю правду о том, чем всё это закончилось? Она ведь ребёнок, хоть и смышленая не по годам, а тут смерти, казни. Мне, пожалуй, не помешает совет. Виттория должна сейчас находиться в гостиной. Туда то я и направляюсь.

      Сестра действительно здесь, сидит у окна и читает книжку. Притом, настолько увлечена, что даже не сразу меня замечает. Подхожу ближе и взгляд цепляется за довольно интересную картину, которая разворачивается в саду за окном. Скарлетт стоит на ветке, забравшись почти на самую верхушку старой черешни, и собирает ягоды в бумажный кулёк. И как только залезла в платье? А Корина, сжав руки на груди, с восторгом и ужасом одновременно следит за своей подругой. Виттория, услышав моё приближение и проследив за моим взглядом, тоже обращает внимание на девочек, и потрясённо выдыхает. А потом подрывается с места, чтобы бежать в сад.

      — Великая Праматерь, она ведь может упасть оттуда. Надо сказать, чтобы немедленно слезла. Тьен, беги немедленно спасай.

      — Смотри, Рия. — останавливаю сестру, положив руку на плечо. — Её не надо спасать. По крайней мере, не от дерева.

      Указываю на девчонку, а та уже действительно довольно ловко спускается сама, прижимая к груди кулёк, который с нижней ветки передаёт Корине, а затем, повиснув на руках, прыгает на землю. Даже вздумай я бежать на помощь, успел бы лишь к моменту, как они с моей племянницей чинно садятся на лавочку и принимаются трескать за обе щеки спелую черешню. На это дерево и я в детстве любил лазить. А на верхушке ягода самая вкусная.

      — И чему ты улыбаешься? — возмущённо ворчит сестра. — Она ведь девочка, это опасно.

      — Перестань. Она выжила на улице, это намного опасней нашего сада. — хмыкаю я.

      Рия тут же вздыхает тяжело, но возразить ей нечего. Садится обратно в своё кресло, но книгу уже не трогает. Смотрит на меня со странным выражением.

      — Дан возвращается через три дня. Мы с Кори уедем послезавтра. Ты уже решил, как быть со Скарлетт?

      Она, как всегда, умеет спросить о главном. Сажусь напротив, беру с тарелки, на столе между нами, яблоко и начинаю его крутить в руках. Дурная детская привычка.

      — Нет. Вот как раз пришёл с тобой советоваться.

      — Вот как? Неожиданно. Мой самый умный на свете брат просит совета? Эту дату надо запомнить. — смеётся Виттория.

      — Умному человеку совета не зазорно просить, тем более у старшей мудрой сестры. — не остаюсь я в долгу, иронично улыбаясь.

      — Кто ты, льстец, и куда дел моего Тьена? — наигранно пугается она, но тут же принимает серьёзный вид. — Так о чём ты хотел посоветоваться?

      — Сегодня был суд над опекунами Скарлетт. Их признали виновными.

      Она вскидывает брови и веселье полностью покидает её взгляд. Смотрит на меня пару, секунд, размышляя.

      — Ты будешь ей это говорить?

      — Да. Думаю, она должна знать, что смерть её бабушки и то, как с ней самой поступили, не осталось безнаказанным. Да и я обещал ей, что позабочусь, чтобы им воздалось.

      — Ну если обещал… — тянет Рия. — По правде сказать, ты меня очень удивил, когда решил принять столь активное участие в судьбе этой девочки.

      — Что тут удивительного? Думаешь, я не могу просто помочь ребёнку? — подозрительно щурюсь я. Неужели меня таким чёрствым считают?

      — Нет, что ты, конечно можешь. — примирительно улыбается сестра. — Меня больше поражает то, как ты привязался к ней, а она к тебе.

      — Что ты имеешь ввиду? — непонимающе уточняю я.

      — Ты занимаешься с ней каждый день, вместо проводить всё время в Департаменте, как раньше. А она ждёт твоих уроков, как праздника. И то, что ты никак не решишься отпустить эту девочку. — мягко улыбается Рия. — Это необычно для тебя. Ты ведь людей к себе не очень-то и подпускаешь.

      И смотрит на меня, слегка прикрыв глаза, как мама, с выражением: "Я знаю о тебе то, о чём ты сам и не подозреваешь."

      — Ты преувеличиваешь, Рия. Конечно, она замечательный ребёнок, и весьма талантлива. С ней заниматься интересно. В любом случае это не имеет значения. Для Скарлетт нужно найти новых опекунов. И это тем сложнее, что она теперь имеет немалое наследство и я должен быть уверен, что на него никто не позарится.

      — Ты прав. Это весомая проблема, но она решаемая, если опеку возьмёт семья, которой это наследство не нужно. — склонив голову набок, замечает сестра.

      — У тебя есть кто-то на примете? — вскидываю я брови. Эта мысль тоже приходила мне в голову, но семьи, которые могли бы стать приемлемым вариантом, не мой круг общения.

      — Да. Я собираюсь поговорить с Даном и, думаю, он не будет против, если в нашем доме станет на одного ребёнка больше.

      От неожиданности я даже вскакиваю с места.

      — Ты серьёзно? — склоняюсь я к ней.

      — Вполне. Скарлетт мне очень нравится. Они замечательно ладят с Кориной. Почему нет? — пожимает Рия плечами.

      Это надо обдумать. Конечно, такой вариант был бы замечательным. Сестре в этом вопросе я доверяю, как самому себе. Ха, больше чем самому себе. Осталось узнать, что по этому поводу думает мой зять. А самое главное, сама Скарлетт.

    

  
    
      
        Глава 3

      

      
        Лорд Гиерно сказал мне, что убийцы бабушки наказаны, после очередного нашего урока, на котором он учил меня плести заклинание охлаждения и противоположное ему — нагрева.

      — Теперь мы можем решить, кто возьмёт над тобой опеку. Ты сможешь пойти в школу и учиться дальше. — сделал вывод мужчина, следя за мной своим пристальным внимательным взглядом.

      А это значит, уйти отсюда. От него. Из этого дома. Внутри поднимается жгучий протест и даже обида. Знаю, что глупо было привязываться к герцогу, но мне не хочется, чтобы он отправлял меня к кому-то другому.

      — Может это будете вы? — спрашиваю и тут же закусываю губу от досады. Не хочу показаться жалкой попрошайкой.

      Лорд Гиерно застывает и смотрит так удивлённо, что мне сразу становится понятно — он об этом даже не думал. Обидно до слёз.

      — Скарлетт, ты ведь не серьёзно? — спрашивает очень тихо.

      Я отворачиваюсь и делаю вид, что занята своими записями и зарисовками узоров заклинаний. Что я должна сказать? Правду? Неттушки. Врать? Не хочу.

      — Скар, посмотри на меня. — вот снова этот тон. Мягкий, но попробуй ослушаться.

      Поднимаю голову, губы сами собой поджимаются.

      — Ты правда хочешь, чтобы твоим опекуном стал я?

      Киваю угрюмо, надеясь, что смогу не разреветься. Вот ещё.

      — Почему? Я ведь не смогу тебе дать семью. По крайней мере пока что. К тому же, я заканчиваю Академию и скоро поступлю на службу в Департамент Госбезопасности и буду пропадать там целыми сутками. Это точно не то, что тебе нужно. — уговаривает меня герцог, но от этого мне ещё больше хочется остаться с ним. Пускай он передумает.

      — Я могу быть и одна. Мне не обязательно уделять много внимания. — произношу с самым независимым видом на который только способна.

      — Не обязательно и не нужно — это разные вещи, Скарлетт. — возражает мой упрямый учитель. — Я ничего не смыслю в воспитании детей, поскольку опыта у меня, как ты сама понимаешь, нет никакого.

      — И воспитывать меня не надо. Я уже воспитанная. И мама и бабушка очень старались. — понимаю, что уже весьма откровенно себя нахваливаю, но что делать, если от этого зависит, останусь ли я с самым замечательным человеком на свете.

      Он хмыкает и качает головой, а я понимаю, что ещё не выиграла, но уже заставила его об этом думать.

      — Я не самый лучший для тебя вариант, Скарлетт. И когда ты узнаешь другие, уверен, что передумаешь. — делает новую попытку достучаться до меня лорд Гиерно, но это ни капельки меня не убеждает.

      А на следующий день леди Виттория с Кори уехали. Но перед этим женщина позвала меня в гостиную. Мы уселись на диванчики и она взяла меня за руку. Не сказать, чтобы мне это понравилось, но сопротивляться я не стала.

      — Скарлетт, девочка, скажи, ты бы хотела жить со мной и Кори?

      От удивления я даже глаза выпучила.

      — То есть, как с вами и Кори?

      — Я собираюсь поговорить со своим мужем, и скорее всего мы сможем стать твоими опекунами.

      Они? Лорд и леди? Хотят стать моими опекунами? Ничего себе.

      — Почему? — поневоле хмурюсь и смотрю прямо в глаза леди Виттории. Если это из жалости…

      — Ты мне нравишься. — пожимает плечами женщина. — И с Кори вы подружились. Тебе будет хорошо в нашем доме.

      Вряд ли лучше, чем в этом.

      — Так что? Хотела бы? — снова спрашивает она.

      — Не знаю. А может, ваш муж будет против? Зачем ему в доме бродяжка с улицы? — я вожу пальцем по вышитому узору на синей обивке дивана, боясь посмотреть ей в глаза.

      А леди смеётся. Совсем необидно, кстати, хоть я и вскидываю подозрительно голову.

      — О-о-о, мой Дан совершенно точно не такой. Поверь.

      Ага, все вы не такие. Почему же тогда дети на улицу попадают. И живут там. Или не живут… больше.

      — В общем, ты подумай, Скарлетт. Через несколько дней мы приедем с графом Даношем и, если ты будешь согласна, оформим всё.

      Что тут думать? Я знаю, с кем хочу жить. И эти несколько дней потрачу на то, чтобы убедить лорда Гиерно, что буду для него самой лучшей подопечной. Кори, правда, весомый аргумент, мы с ней действительно подружились, но ведь герцог её родной любимый дядя. Уверена, мы сможем видеться и общаться.

      Но я обещаю леди, что подумаю, а потом провожаю их до экипажа. Герцог сегодня сильно занят и вернуться домой, чтобы провести сестру с племянницей, не смог. Корина крепко обнимает меня на прощание. Такая красивая в голубом платье, как куколка.

      — Мы ведь ещё встретимся? — улыбается она и смотрит с такой надеждой, что я не смею её разочаровать.

      — Уверена в этом. — хоть так, хоть так, а встретиться мы должны.

      — Я буду скучать по тебе. — шмыгает она носом.

      — И я. — и когда только успела так привыкнуть к этой маленькой леди?

      На этих сопливых нежностях нас прерывает её, мама поторапливая Кори. И пока дочка занимает своё место в экипаже, тоже обнимает меня.

      — Скоро увидимся, Скарлетт. — обещает она, намекая этим на наш разговор.

      Мне остаётся только кивнуть. А потом я долго смотрю экипажу вослед. И думаю о том, что могу сделать, чтобы лорд Гиерно очень сильно захотел стать моим опекуном. Наверное, для этого мало просто не доставлять проблем и нужно ещё и пользу приносить. А какая взрослому одинокому мужчине может быть польза от меня? О, знаю. Одиноким обычно не хватает заботы и общения. Так бабушка говорила. Общаемся мы с ним на уроках и за завтраком. А вот забота? Надо что-то придумать. Может приготовить для него что-то? Мама всегда пекла вкусняшки, когда хотела папу порадовать. Правда, я мало что умею. Но, уверена, тётушку Ниоту можно уговорить мне помочь.

      Решено, сделано. Уже через час я под присмотром поварихи взбиваю тесто, чтобы напечь герцогу его любимых блинов. Оказывается, он любит есть их с черничный вареньем и сливками. А я как раз блины печь очень даже умею. Вот ему приятно будет. А потом ещё что-нибудь такое же приятное придумаю.

      И вот наступил вечер. У меня уже всё готово, а лорда всё нет и нет. Ну где же он? Уже и темно вовсе стало. Наверное, в этом своём Департаменте застрял.

      — Не переживай. Такое бывает. Наш лорд человек занятой. — похлопывает меня по руке добрая Ниота. Я так и сижу вместе с ней на кухне, подперев руками лицо, и гипнотизируя взглядом горку красивых румяных блинов. — Правда, с тех пор, как появилась ты, дома он бывает значительно чаще.

      — Правда? — недоверчиво вскидываю брови.

      — Истинная. — кивает кухарка, начищая до блеска свою любимую кастрюлю. — Он ведь пошёл на следователя учиться вопреки воле отца. Вот и рвёт жилы, чтобы всем доказать правильность своего выбора.

      — А почему вопреки? Разве его выбор плохой? Лорд Гиерно мне кажется очень умным и храбрым, раз решил защищать других людей. — делюсь я своими мыслями. Мне жутко интересно узнать хоть что-нибудь ещё о моём будущем опекуне. И не только потому что это может помочь найти к нему подход.

      — Оно то так. Вот только, на нашего молодого лорда совсем другие надежды возлагались. Я ведь тебе рассказывала, что он друг нашего короля. Они вместе росли, у них был общий наставник граф Гедрик Брокаст. Знаешь, кто это?

      — Неа.

      — Это Советник короля. Он уже в преклонном возрасте и надеялся, что лорд Гиерно станет его преемником. Конечно же старый герцог тоже на это рассчитывал. Ох и скандал тогда был, когда он узнал, что его сын перевёлся на следственный факультет Академии. Как они ругались. И потом очень долго не разговаривали. А сейчас ничего, помирились, вроде.

      Я слушаю Ниоту, а сама представляю, как я сама когда-то поступлю в Академию. И обязательно на следственный факультет. Как и лорд Севастьен. Интересно, как мой дар сможет помогать людям? Надо обязательно спросить завтра на уроке.

      Спать жутко охота, но и сдаваться, не дождавшись герцога, мне не хочется. Так что, приходится прятать зевки в сгибе локтя. А потом как-то так получается, что на этом самом сгибе можно очень даже удобно голову пристроить. И глаза прикрыть, совсем-совсем чуть-чуть, на секундочку.

      А следующее, что я слышу, это голос герцога.

      — Что ж ты её спать не отправила, Ниота?

      — Так девочка вас ведь непременно дождаться хотела. Блинами вот угостить, вашими любимыми, порадовать вашу светлость. Сама пекла, старалась. — расхваливает меня кухарка, отчего уши неожиданно начинают гореть от смущения.

      Поднимаю голову и вижу моего лорда. Он сидит напротив и смотрит на меня. Уставший, грустный немного, но почему-то такой родной.

      — Сама, говоришь? — улыбается мягко.

      Я киваю и неуверенно улыбаюсь в ответ.

      — А к блинам что?

      — Черничное варенье и взбитые сливки. — сообщаю, довольная собой.

      — Ух ты. Прямо всё, как я люблю. Спасибо, Скарлетт. И знаешь, для того, чтобы твоё угощение стало идеальным, не хватает лишь одного. — заговорщически подмигивает мне мужчина.

      — Чего же? — с замиранием сердца спрашиваю я.

      — Приятной компании. Ты ведь её мне составишь?

      — С радостью. — соглашаюсь чинно, как учила мама, хотя в душе хочется прыгать от восторга. Ему нравится, нравится. Значит, я на верном пути. А завтра придумаю ещё что-нибудь новенькое.

       

      Севастьен

       

      С тех пор, как уехала Рия, Скарлетт стала как-то странно себя вести. Сначала я не особо обратил внимание. Ну подумаешь, девчонка стала помогать на кухне и участвовать в приготовлении, либо и вовсе самостоятельно готовить мои любимые блюда. Если ей нравится готовить, почему бы и нет. Тем более, что получается ведь хорошо. На уроках она изначально выкладывалась на полную, а теперь ещё и стала расспрашивать меня о моей учёбе, работе в Департаменте, планах. Я как-то о себе рассказывать не привык, но Скарлетт каждое моё слово ловила с таким вниманием и даже восхищением, что, каюсь, мне и самому хотелось ей поведать, как можно больше. А потом эта хитрая зайчишка поинтересовалась, может ли её дар пригодиться на службе в Департаменте.

      — Ещё спрашиваешь. — улыбнулся я. — Ты видишь магию лучше, чем кто-либо, значит сможешь читать магические почерки, а твоя способность, как ты это называешь, договариваться это и вовсе что-то невероятное. Уникальный дар. Если ты захочешь стать ищейкой и пойти в следственный отдел, то вполне можешь стать лучшей в этом деле. — Я говорил, а у неё глаза буквально загорались, отчего создавалось отчётливое ощущение, что я присутствую при рождении мечты.

      — Я хочу. Очень хочу. — прошептала она, сжимая маленькие кулачки. Такая кроха, и не дашь ей девять лет. С виду Скарлет кажется младше, если только в глаза не заглядывать. Порой они смотрят совершенно не по детски.

      Ну что же, это желание вполне осуществимо. Хорошая школа, лучшие наставники, Академия и будет ей следственный отдел. С руками и ногами возьмут. Надо будет Виттории сказать.

      А на следующий день после этого разговора я отправился сначала в Академию, где получил свои заслуженные "отлично" по зачётам и соответственно допуск до выпускных испытаний. У меня была назначена встреча с Яргардом, я сильно спешил и не особо обращал внимание на несколько удивлённые взгляды встречающихся мне студентов и преподавателей. В карете, по дороге во дворец, всё моё внимание принадлежало папке с уликами по последнему делу, которое я вёл в Департаменте, поэтому ничего необычного я тоже не заметил. И лишь шагая коридорами королевского дворца и снова ловя на себе недоумевающие взгляды, понял, что всё-таки со мной сегодня что-то не так.

      — Тебе идёт этот цвет. — услышал я от короля вместо приветствия, стоило мне оказаться в кабинете его величества. Яргард Сэйнар, склонив голову набок, с интересом рассматривал мои… ноги. — Чем вызваны столь разительные перемены в твоём сдержанно-мрачном образе?

      Не понимая, о чём он говорит, я наклонился, чтобы посмотреть о чём идёт речь и опешил. Вместо любимых чёрных сапог, которые я совершено точно обувал утром, на мне красовалось какое-то вишнёвое безобразие. Как? Откуда? Не мог ведь мой камердинер такое сделать. И тут я вспомнил, как утром одна маленькая девочка спрашивала нравится ли мне, как начищенны мои сапоги.

      — Скарлетт. — прорычал я. Вот ведь разбойница малолетняя. Зачем она это сделала?

      — Что за Скарлетт? — поинтересовался король, откидываюсь на спинку кресла. — Необычное имя. Твоя новая пассия?

      — Нет, моя новая головная боль. — раздосадовано ответил я, усаживаясь напротив него.

      — Расскажешь? — удивлённо вскинул брови Яр.

      Почему бы и нет? Сомневаюсь, что мой венценосный друг хорошо разбирается в поведении девятилетних девочек, но две головы однозначно лучше, чем одна. Так что, я поведал королю историю о том, как мои защитные заклинания взломала уличная воришка, чтобы стащить с моей кареты корзину с булками, и как так получилось, что эта егоза сейчас живёт у меня.

      — То есть, раньше эта твоя зайчишка таких пакостей не делала? — сделал закономерный вывод Яр.

      — Нет. Наоборот, девочка всячески пытается мне угодить. — а ведь действительно пытается, и как я раньше не понял? Может и с сапогами этими совсем не напакостить хотела? Всё-таки рассказать Яру, было правильным решением. — Ладно, приеду домой, поговорю с ней. Думаю, это какое-то недоразумение.

      Так и оказалось. Стоило мне оказаться дома и позвать Скарлетт, я уже по выражению её лица всё понял. Девочка прибежала из кухни с сияющими радостью глазами, но встретившись с моим суровым взглядом, затормозила настороженно. Её взгляд метнулся к моим сапогам и глаза внезапно стали огромными, как плошки. А ещё в них появился страх. Нет, ну этого я совершенно точно не хотел.

      — Скарлетт, скажи это твоих рук дело? — вздохнув, спросил я.

      — Да. — пискнула она, понурив голову.

      — И что ты хотела сделать на самом деле?

      — Начистить вам сапоги. Я умею, правда. И не знаю, почему так получилось.

      — Юная леди, наверное, перепутала баночки, ваша светлость. — поделился своими соображениями, появившийся рядом Баккот. Губы моего верного камердинера подозрительно подрагивали. — Там в шкафу рядом с ваксой лежало средство для чистки серебра. Оно тоже чёрное и могло так среагировать с остатками ваксы на ваших сапогах.

      — Ясно. — ну что же, уже хорошо, что это вышло не нарочно. Наказывать её мне точно не хочется. — Не хочешь мне ничего сказать, Скарлетт?

      — Простите. Я не хотела. — подняла она на меня полные слёз лазурные глазищи, осознанно, или нет, заставляя забыть, что я вообще был на неё зол. Какое наказывать? Вон как переживает. Да и что тут такого? Подумаешь, вишнёвые сапоги.

      — Прощаю, зайчишка. Больше так не делай. — улыбнулся я, закрывая тему, и, приобняв за плечи, увлёк её в столовую. — Ты не знаешь, что сегодня на ужин?

      — Знаю, конечно. — облегчённо выдохнула девочка, и сверкнула озорной улыбкой. — А красивый цвет получился.

      — Да, пожалуй. Королю даже понравился. — согласился я.

      — Правда? — потрясённо выдохнула Скарлетт.

      — Чистая. — хмыкнул я.

      На следующий день никаких происшествий не случилось, если не считать слегка барахлящие климатические заклинания, отчего в дом прокрался летний зной с улицы. Баккот уверил меня, что за мастером уже послали, но тот сломал ногу и сегодня прийти не может. Если я изволю, то он конечно же поищет другого.

      — Не надо. Вечером сам посмотрю. — отказался я, не желая впускать в дом непроверенную личность.

      Но вечером не получилось. Мне наконец удалось выйти на след преступника, который уже несколько месяцев ускользал от правосудия, так что, возглавив небольшой отряд агентов, я отправился ловить ублюдка. После рейда, задержания, допроса домой вернулся уже посреди ночи и про климатические заклинания даже не вспомнил. А утром проснулся от того, что мои зубы выбивали дробную чечётку, а каждый выдох превращался в облачко густого белого пара. Что за бесовщина?

      Укутавшись в свой самый тёплый халат, я отправился выяснять почему мой дом превратился в холодильную камеру. Заодно проверить, не окоченела ли Зайчишка.

      — Ваша светлость. — из подвала, где находились основные узлы заклинания, мне навстречу выбежал посиневший Баккот и тут же принялся докладывать. — Климатические заклинания кто-то починил и даже увеличил мощность, результат сами видите какой. Я не могу ничего сделать. Силовые линии мне не подчиняются.

      — Починил, говоришь? — переспросил я, уже догадываясь, кого благодарить за столь бодрое утро. — Не трогай ничего. Я разберусь и даже научу кое-кого исправлять свои поступки.

      Камердинер удивлённо вскинул брови, а потом понимающе хмыкнул.

      — Я уверен, юная леди хотела, как лучше. Она отчаянно старается быть полезной.

      — Не сомневаюсь в этом.

      И вот что она опять натворила? И когда успела только? Шагая к комнате Скарлетт, я не только злился, но и переживал. Почему она до сих пор не проснулась? Может замёрзла? Да ладно. В доме, конечно, холодно, но не настолько ведь.

      В спальне Зайчишки царила полная темнота. Девчонка задёрнула портьеры так плотно, что через них не пробивалось ни единого лучика утреннего света, поэтому мне пришлось зажечь светильник.

      Она спала, свернувшись калачиком и накрывшись одеялом с головой.

      — Скарлетт, просыпайся. — позвал я и тронул предположительно за плечо.

      Девчонка вздрогнула всем телом. Потом замерла на миг, словно прислушиваясь, и лишь после этого осторожно высунула голову из-под одеяла. Увидела меня, округлила удивлённо глаза и хрипло спросила.

      — Лорд Гиерно?

      — Нет, твоя отмороженная совесть. — буркнул я. Стоило убедиться, что с малявкой всё в порядке, ко мне опять вернулась злость.

      — Что-то случилось? — осторожно поинтересовалась Скарлетт.

      — Да. Благодаря кое-чьим стараниям мой дом скоро превратился в логово снежных медведей, а этот кое-кто спокойно себе спит, пока все мёрзнут. Тебе, кстати, не холодно?

      — Немнож-жко. — призналась девчонка, продолжая кутаться в одеяло и смотря на меня перепуганными глазищами. — Вы на меня сильно сердитесь?

      — Сильно. Но ты можешь это исправить. — сообщаю я.

      — Как?

      — Сейчас ты встанешь, тепло оденешься, обуешься и пойдёшь со мной в подвал к ключевым узлам. А там, под моим присмотром, исправишь то, что натворила. У тебя пять минут на сборы. — даю ей чёткие указания, после чего выхожу из спальни, предоставляя возможность их выполнить.

      Она споавляется за четыре минуты. Вот только платье в котором Скарлетт выбегает из комнаты, тёплым назвать никак нельзя. И я понимаю, что лучшего варианта то у неё и нет, наверное. Виттория купила девочке несколько нарядов, когда я привёз её в дом, но сейчас лето и наряды эти, соответственно, летние. Так дело не пойдёт. Пока она разберётся с заклинаниями, точно окоченеет.

      — Иди за мной. — командую уже дрожащей Скарлетт и веду в свои покои. И, пока, шкодливая Зайчишка разинув рот, осматривается, зарываюсь в свой гардероб.

      Так, в халате она утонет. В плаще тоже. В камзоле рукава мешать будут. Вот. Достаю из недр шкафа подбитый мехом жилет, и заворачиваю в него Скарлетт, натянув на голову глубокий капюшон. Теперь можно и уму разуму учить.

      — Пошли, разбойница.

      Она обиженно сопит, но шагает за мной молча.

      В подвале мы провозились почти час. Скарлетт интуитивно "договорилась" с заклинаниями, когда пыталась починить, а сейчас я ей показал что к чему, и как должно быть. Как я и ожидал, девчонка схватывала всё на лету, чему очень способствовала её способность видеть и чувствовать силу.

      — Молодец. Запомнила структуру? — похвалил я, когда она, сопя и закусив губу от усердия, привела всё в надлежащий вид.

      — Да, лорд Гиерно.

      — Можешь звать меня Севастьен, Зайчишка. После таких совместных приключений, думаю, можно опустить формальности.

      Скарлетт округлила глаза, словно не веря в то, что слышит, а потом благоговейно прошептала.

      — Спасибо, Севастьен. — кажется, этим разрешением я сделал что-то гораздо большее, чем думал.

      А к завтраку приехали Виттория с Даношем. И Зайчишка моментально закрылась. Вот не знаю даже, откуда я это взял. Она вела себя безупречно. Настоящая маленькая леди. Видя ее такой никому бы и в голову не пришло, что ещё недавно эта девочка жила на улице. Но в глазах не было того задорного блеска, что мне так нравился в ней. Вежливо отвечала на вопросы моего зятя, а мне хотелось услышать её восторженный смех, когда в моих руках оживало очередное плетение.

      — Тьен, можешь уделить нам немного времени? Нам надо с тобой кое-что обсудить. — спросила Рия после завтрака.

      Скарлетт уже поднималась к себе, но я заметил, как она мельком оглянулась, прислушиваясь. Наверняка ведь понимает, о ком пойдёт речь. Странно, но за все эти дни, я так ни разу и не поинтересовался, что она решила насчёт этого опекунства. Хочет ли она жить у моей сестры? Мне хотелось думать, что да, но чутьё подсказывало, что всё не так просто.

      Скарлетт

       

      Нет, нет, нет! Почему они приехали так рано?!! Почему именно сегодня, когда я сваляла такого дурака с этими заклинаниями? В доме до сих пор холодно. И хоть герцог вроде как перестал злиться и даже разрешил обращаться к нему по имени, всё равно это стало моей жуткой оплошностью, а времени всё исправить мне не дали. Он по прежнему не собирается становиться моим опекуном. А после такого и подавно не захочет. Что же делать? Как быть? Сдаться? Согласиться уехать с леди Витторией? Не хочу! Я должна попытаться уговорить его передумать.

      После завтрака леди с мужем позвали моего лорда в кабинет общаться. Я как раз поднималась наверх и притворилась, что иду дальше, но как только взрослые скрылись за дверью, осторожно сбросила туфли и босиком побежала обратно, стараясь двигаться как можно тише. Знаю, что на двери заклинания глушилки, но я с ними уже давно познакомилась. Думаю, смогу договориться. Припав ухом к замочной скважине, я пробежалась пальцами по силовым линиям, здороваясь, гладя, высказывая своё восхищение. Ну же. Это ведь я. Маленькая зайчишка, которую лорд сам столько раз приводил сюда. Позвольте мне услышать. Я просто хочу остаться с ним.

      — … Дан, я тебя ни в коем случае не отговариваю, но хочу, чтобы ты понимал на что соглашаешься. Девочка поразительно талантлива, очень умна и крайне энергична. Она уже призналась мне, что хочет стать ищейкой и у неё есть все данные, чтобы добиться успеха на этом поприще, если дать ей соответствующее образование. — услышала я голос Севастьена и с облегчением опустилась на колени, чтобы было удобней держать ухо а нужном месте.

      — Не переживай, Тьен. Я у же наслушался от Кори, какая храбрая, умная и решительная её новая подружка. Рия тоже не стала скрывать от меня, что собирается привести в дом отнюдь не кроткую мышку. Так что, представление я имею. — добродушно заметил муж леди Виттории. — Единственное, что мне показалось, она не очень рада нашему приезду.

      — У меня тоже сложилось такое впечатление. — вступила в разговор сама леди. — Ты не спрашивал её, что она думает по поводу моего предложения?

      — Нет. Но думаю, Скарлетт достаточно умна, чтобы согласиться. — задумчиво произнёс герцог. У меня же от этих слов как-то больно и обидно сжалось что-то в груди. Вот так, значит? Я должна согласиться, если умная? А если не хочу, значит глупая? Ну и пусть.

      От злости я даже не заметила, что потеряла контроль и по защитным заклинаниям на двери пошла рябь. Буквально в ту же секунду эта самая дверь распахнулась и на меня грозно уставился сам герцог. В его голубых глазах уже начали появляться нехорошие такие огоньки. Ой, кто-то сейчас опять разозлится. Недолго думая, точнее совсем не думая, я, как была, на коленях, метнулась к нему и обхватила ноги мужчины, прижимаясь к ним что есть силы.

      — Пожалуйста, лорд Гиерно, не отдавайте меня. Простите, что я плохо старалась быть хорошей подопечной. Я исправлюсь, честно-честно. Я больше не буду красить ваши сапоги. И портить заклинания в доме тоже не буду. Только станьте моим опекуном. Пожалуйста! Пожалуйста! Пожалуйста! Я каждый день буду вам блины с черникой печь, если захотите, только не отдавайте. Я с вами хочу. — по моим щекам уже вовсю текут слёзы, так сильно мне хочется, чтобы он передумал, согласился, чтобы не прогонял меня от себя.

      В комнате воцаряется мертвая тишина. Подняв заплаканное лицо, я осторожно смотрю вверх на ошарашенное лицо мужчины.

      — Скарлетт, ты… — он умолкает, подбирая слова. — Ты так сильно хочешь, чтобы твоим опекуном стал я? Ты поэтому так себя вела?

      — Я хотела быть для вас полезной. — признаюсь, кусая губы и чувствуя, как заливает щёки румянец стыда. — Знаю, что у меня не очень получилось, но я буду стараться лучше.

      — Эм, лучше, наверное, не надо. Боюсь дом может не выдержать. — нервно хмыкает Севастьен, заставляя меня поникнуть в полном поражении. — Встань пожалуйста, Скарлетт.

      Трясу головой и утыкаюсь лицом в мужские колени. Сил сдерживаться больше нет. Я не нужна ему. Столько глупостей натворила. Он меня бросит. Все близкие меня бросают. Кто-то умирает, кто-то уходит. И я снова буду одинока. Горькие рыдания сотрясают моё тело, и я уже отчаянно реву. Плевать, что он подумает. Плевать, что все подумают.

      — Эй, Зайчишка, ты чего? Перестань. Ну зачем тебе я, а? Я не смогу дать тебе нужное воспитание. Ты же девочка. С Викторией тебе будет лучше. — потерянно бормочет мужчина, пытаясь отодрать меня от своих ног. А когда у него это получается, к моему удивлению, меня не отталкивают а поднимают на руки и сжимают в крепких объятиях. — Ну не плачь, малыш. Я же, как лучше для тебя, хочу.

      — Не хочу лучше. Мне с вами хорошо. — теперь уже в его плечо рыдаю я.

      Слышу чей-то сдавленный смешок и мужской голос произносит.

      — Пошли, Виттория. Похоже, в предпочтениях юной леди, мы по всем статьям проигрываем твоему брату. Дадим им возможность объясниться.

      Раздаются тихие шаги, а потом звук закрывающейся двери. Подавляю очередной всхлип, и поднимаю голову. Лорд Гиерно смотрит на меня с непонятным выражением лица, словно решая, что же со мной делать. Он молчит и я молчу, боясь произнести хоть слово. И так уже кучу лишнего наговорила. Наконец он вдыхает резко воздух, как перед прыжком у воду, и произносит.

      — Я не знаю, что с тобой делать, разбойница. Моё мнение, что с моей сестрой тебе будет лучше, остаётся прежним. Но и отказать тебе я не могу. Так что, если ты так уверена в своём желании, хорошо, я буду твоим опекуном.

      Сначала я даже не верю тому, что слышу, а когда до меня доходит смысл, от счастья я, кажется, разлечусь на мелкие кусочки. Взвизгнув, обнимаю мужчину за шею, прижимаясь крепко-крепко.

      — Спасибо, спасибо, спасибо. Вы не пожалеете.

      — Пожалуйста. — хмыкает Севастьен. — Только ты учти. Легко со мной не будет. Будешь учиться, учиться и ещё раз учиться. Завтра же подберём тебе школу и лучших учителей. Такой талант не развивать сущее преступление. Подумать только, мои глушилки обошла.

    

  
    
      
        Глава 4

      

      
        Скарлетт

       

      Это самый большой торт, который я в жизни видела. И пятнадцать свечек на нём поместились без проблем. Подумать только, мне, наконец, действительно пятнадцать. Ещё год — и я смогу поступить в Академию. Ещё немножко — и я стану достаточно взрослой, чтобы кое-кто это понял и начал воспринимать меня девушкой, а не ребёнком. Сегодня мой праздник. Набираю в лёгкие побольше воздуха, чтобы точно с первого раза задуть все свечи, как учила меня бабушка, от которой и пошла эта традиция сначала в моей родной семье, а потом и в доме моего любимого лорда. Как же для меня важно, чтобы моё желание сбылось. Понимаю, что загадывать на свечи глупо, но чем бесы не шутят. А вдруг поможет и тот, кого я так хочу сегодня видеть, всё-таки сможет прийти.

      — Давай, Скар, дуй уже.

      Напротив меня чуть не подпрыгивает от нетерпения Корина, подбадривая меня и хлопая в ладоши. Но я не обращаю сейчас на неё внимания и целенаправленно задуваю все свечи одну за другой.

      — Здорово! И что же ты загадала? Поделишься? — щурит хитрющие глаза моя лучшая подруга, ставшая почти сестрой.

      Её мама, леди Виттория Сатори, мягко улыбается, наблюдая за нами, но я вижу, что в глазах женщины таится тревога. Её муж, граф Данош Сатори, как и её любимый младший брат, мой опекун и самый дорогой для меня человек на свете, сейчас очень далеко, там где война. Аристократы, сильнейшие в королевстве маги вместе со своим королём и армией сражаются за Сэйнар против босварийцев. И я ничего так сильно не хочу, как увидеть сегодня, в мой день рождения, того кто однажды изменил мою жизнь навсегда, став не только опекуном и наставником, но и чем-то гораздо большим для меня. Того, кого я уже давно люблю всем сердцем.

      — Нет, Кори. Извини, не могу. Иначе не сбудется, — извиняюще улыбаюсь подруге и киваю на вопросительный взгляд лакея, разрешая резать мой праздничный торт.

      Нас за столом сейчас только трое. Я, да Корина с матерью. Они приехали в Лорраю вчера, специально, чтобы устроить мне праздник, иначе я бы сидела за своими учебниками дальше. Всё равно без Севастьена настроения не было. А он не появлялся тут уже больше месяца. Нет, лорд Гиерно конечно наведывался домой, и делал это гораздо чаще, чем многие другие, имея возможность пользоваться королевской портальной сетью. К своим обязанностям моего опекуна, мужчина всегда относился предельно серьёзно. Но разве этого достаточно, когда человек тебе дорог и хочется, чтобы он рядом был постоянно? Грустно улыбаюсь, когда передо мной ставят тарелку с кусочком торта.

      — Скар, может ты всё-таки передумаешь и переедешь к нам? — берёт меня за руку Виттория. — Ну зачем тебе тут одной сидеть?

      — А школа? — упрямо нахожу я аргумент. Раньше к нему ещё плюсовались наставники, но они у меня в основном боевики и стихийники, так что тоже отдают долг родине.

      — Будешь учиться с Кориной. Никуда твоя Академия от тебя не денется.

      Академия то не денется, а вот бесценное время, проведённое с Севастьеном, ещё как. Если я перееду, он вполне может решить, что раз я под присмотром, то можно домой так часто не наведываться, к тому же добираться до загородного поместья Сатори значительно дольше, чем в столицу. Нет уж, для меня каждая минута с ним на вес золота.

      — Спасибо, леди Виттория. Но я всё же останусь.

      Она поджимает недовольно губы, но больше ничего не говорит. Знаю, что эта тема ещё не раз будет ею поднята, но это потом.

      — Раз ты уже задула свои свечи и загадала желание, пора вручать тебе подарки. — с энтузиазмом заявляет Кори и вскакивает с места.

      Но я её уже не слышу. Чувствую, как по опутывающим дом заклинаниям пробегает рябь узнавания-радости и сама переполняюсь чистым счастьем. Дверь в столовую открывается раньше, чем я успеваю подняться со своего места. На пороге появляется Севастьен, его глаза тут же находят меня, губы изгибаются в такой уже любимой улыбке, а я чувствую, как сердце пропускает удар и начинает трепетать переполненное чувствами. Он пришёл. Пришёл. Успел. За спиной, словно крылья вырастают и я несусь к нему, через всю комнату и влетаю в распахнутые объятия. Мужчина подхватывает меня, кружа, как в детстве.

      — Здравствуй, Зайчишка. Не думала же ты, что я пропущу твоё пятнадцатилетие?

      — Нет, не думала. Я знала, что ты придёшь, — шепчу, зарываясь лицом ему в шею, нечаянно касаясь губами тёплой кожи. Его пальцы на миг сжимаются на моей талии, раздаётся прерывистый выдох. А я целую колючую щёку. — Я так ждала. Это самый лучший мой подарок.

      — Нет, ну так нечестно! — возмущённо вскрикивает Кори. — Я старалась, выбирала, а стоило появиться дяде Тьену, как самый лучший подарок уже не мой.

      Севастьен ставит меня на ноги и отстраняет, придерживая за талию. Улыбаюсь ему, смотря из-под ресниц, откровенно любуясь растрёпанными светлыми волосами, широким разворотом плеч, подчёркнутым чёрным мундиром, а он смотрит как-то странно, будто видит меня впервые.

      — Тебе очень идёт это платье, Скарлетт. Ты в нём такая…

      — Взрослая? — лукаво щурюсь, склонив голову набок. — Спасибо. Это леди Виттория мне подарила. Тебе нравится?

      Я делаю шаг назад и оборачиваюсь вокруг своей оси, позволяя юбке закружиться, демонстрируя щиколотки и изящные туфли, показывая себя во всей красе. И пусть высоким ростом я до сих пор похвастаться не могу, но и ребёнком уже не выгляжу. И прелестный наряд цвета морской волны, с синими цветами по подолу очень мне идёт, деликатно, но весьма выгодно подчёркивая мою уже недетскую фигуру.

      — Да, нравится, Скар, — он улыбается, но в глазах мелькают незнакомые мне тени. — У меня для тебя подарок. — Мужчина тянется к нагрудному карману и достаёт оттуда бархатный мешочек, который и опускает мне на ладонь.

      Тяжёленький. С нетерпением и трепетом развязываю верёвочку и запускаю пальцы внутрь. Кожей осязаю метал, а даром, что сидит глубоко во мне, — родную магию любимого человека. Тяну за цепочку и с восторгом извлекаю наружу то, что на первый взгляд может показаться просто колье. Изящная витая цепочка из белого золота, на которой висят ажурные листики, гроздья сапфировых ягод, а посредине, словно живой, — белый зайчик, застывший на задних лапках. Оно прекрасно, но я чувствую, вижу тончайшие ювелирные плетения заклинаний, покрывающих отдельные элементы этого украшения. И понимаю, что мне подарили не просто драгоценную побрякушку, а произведение искусства, полное смысла и заботы. Сколько тут всего, и защитные чары, и маскировка, и иллюзии… От восторга и благоговения дух захватывает. Хочется немедленно засесть за свой стол и рассмотреть всё детально, изучить, познакомиться с этой прелестью, разобраться в каждой мелочи. Видимо, что-то такое отражается на моём лице, а может мой опекун слишком хорошо меня знает, потому что со смехом извлекает подарок из моих пальцев.

      — Потом налюбуешься. Давай, помогу надеть.

      И он шагает ближе, чтобы застегнуть цепочку на моей шее. Вместо того чтобы повернуться спиной, склоняю голову, чтобы ему было удобней, и не могу удержаться, чтобы не прислониться лбом к широкой груди. Чувствую, как мужские пальцы касаются позвонков на моей шее, как шевелит его дыхание волосы на моей макушке и в моём животе трепещет что-то, отзываясь во всём теле приятной дрожью. Вдыхаю судорожно воздух и его запах. Как же я люблю его. Как же мне хочется стоять так вечно, лишь бы Севастьен был рядом.

      — Ну же, Скар, покажи, что тебе дядя Тьен подарил? — врывается в моё сознание голос Корины, отчего я вздрагиваю, отстраняюсь от мужчины и застываю, пойманная в плен его взглядом. Тёмным, полным какого-то незнакомого мне смысла. Он никогда раньше так на меня не смотрел. Нервно облизываю губы, и у мужчины дёргается кадык. — И мой подарок посмотри.

      Я люблю Корину, но сейчас, когда она врывается в многозначительную тишину между нами, её присутствие неимоверно раздражает. Слышу приближающиеся шаги подруги, понимаю, что надо прекратить пялиться на своего опекуна, и не могу. Но герцог уже и сам отводит глаза, шагает к племяннице, обнимает её, целует в макушку, потом здоровается и обнимается с сестрой, а я некоторое время так и стою, застыв истуканом, пытаясь усмирить собственные чувства и убедить себя, что Севастьен вовсе не смотрел на мои губы. Поэтому мне совершенно незачем так краснеть.

      Но, в конце концов, и мне приходится обернуться. И почти сразу я натыкаюсь на внимательный взгляд леди Виттории. Ой-ой-ой. Не надо на меня так смотреть. Всё в порядке. Я просто рада видеть своего опекуна. Ничего больше. Улыбаюсь беззаботно и иду к столу. Праздничный ужин продолжается и теперь он по-настоящему приносит мне удовольствие.

      А ночью я очень долго не могу уснуть. В голове то и дело всплывают эти драгоценные мгновения, когда он держал меня в своих руках, когда смотрел на меня так по-новому, словно… словно увидел наконец. Неужели мне не показалось? Губы горят, и в теле просыпается странное томление. Люблю. Это чувство острое и пронзительное, на грани боли и чувства полёта, напитанное моими надеждами и страхами. Кажется, что я полюбила его ещё с первого взгляда, или по крайней мере с того момента, как увидела с корзиной булочек, вот только была ещё слишком ребёнком, чтобы это понять. Только чувствовала, как сильно мне хочется быть рядом с ним. А потом пошли годы совместной жизни, где он стал всем для меня — строгим наставником, чутким опекуном, другом, готовым не только всегда выслушать и поддержать, но и порой принять участие в моей очередной авантюре, чтобы потом вместе посмеяться.

      Свою любовь я осознала лишь тогда, когда в нашем доме однажды внезапно появились родители лорда Гиерно. Мне тогда было двенадцать. И дело было вовсе не в них, а в парочке леди, которых старый герцог и его супруга, притащили с собой. Эти манерные дамочки то и дело стреляли кокетливыми взглядами в моего лорда, смотрели так, словно он лакомство какое-то, постоянно норовя повиснуть на его локтях, как перезрелые груши, ещё и свои убогие декольте пытались демонстрировать. Фу-у, как они меня выбесили, в общем. Я, впрочем, тоже на гостий хорошего впечатления не произвела. С родителями Севастьена мы уже были знакомы, они не то чтобы одобряли его решение об опекунстве, скорее не считали нужным вмешиваться со своим мнением по столь незначительному вопросу. А вот эти девицы мной очень даже заинтересовались. И в глаза лорду улыбались, какой он благородный, какое у него доброе сердце, что он бродяжку приютил, и мне пели, как бедной девочке повезло, а между собой шушукались и поглядывали на меня с плохо скрытым пренебрежением и даже брезгливостью. Надо ли говорить, что желание сбить спесь с надменных куриц, росло во мне с каждой секундой. Только, я же умная. А герцог мне не раз говорил, что умный человек на глупостях не палится. Так что, сидела я, скалилась в доброжелательной улыбке, а сама искала, чем бы им насолить. Идея возникла спонтанно во время обеда, когда та, что поблондинестей, Росана, кажется, словно невзначай приподняла грудь, подавшись к Севастьену с очередным бессмысленным вопросом. Оп-па. А что это за любопытное заклинание, искусно спрятанное в кружеве лифа? Я настолько увлеклась рассматриванием этого самого лифа, что мой интерес заметил сам герцог. Мужчина с недоумением вскинул брови, заставив меня срочно отводить глаза. Но я уже уцепилась своим даром за тонкие, ажурные ниточки, ведь умение воздействовать на чужую магию, без тактильного контакта, это было чуть ли не самое первое, чему начал меня учить Севастьен.

      Как же все удивились, когда бюст девицы начал прямо тут за столом жить своей собственной жизнью. Сначала грудь у неё стала вздыматься и расти, потом колыхаться и подпрыгивать, и в конце концов сдулась под ошарашенными взглядами присутствующих приняв свой естественный вид. Леди пискнула, попыталась прикрыть руками своё богатство и как-то так неловко тряхнула головой, что причёска у неё совсем развалилась, и в тарелку с супом упала огромная часть этой самой причёски, забрызгав и саму леди и сидящую рядом с ней подругу, или соперницу, тут уж как посмотреть. Та, конечно же вскочила с возмущённым визгом и принялась вытирать лицо. И вот тут-то оказалось, что её пушистые и длинные, как опахала, ресницы совершенно не настоящие, ещё и губы, внезапно меньше стали. Хм, а ей так даже лучше.

      Честно говоря, я сама не ожидала, что мои действия приведут к таким феерическим последствиям, поэтому совершенно искренне удивлялась вместе со всеми. Родители герцога от возмущения даже дар речи потеряли, но слава Праматери, о моей причастности они, кажется, даже не заподозрили, как и ку… в смысле девицы, да и не до меня им было. Опозорились они знатно, ещё и перед потенциальным женихом и его семьёй. Чувствовала, ли я себя виноватой? Ни капельки. Если бы не вели себя, как обитательницы Алого Квартала, да не смотрели на меня, как на мусор, я бы их и пальцем не тронула. А так мой Севастьен слишком хорош для них. Не отдам. Чем больше я об этом думала, тем больше злилась. Вот ещё. Будут тут всякие жеманные красотки ему свои липовые прелести показывать. Он мой. Мой. Я его люблю. И буду любить, как никто не сможет. Всегда. Тогда это осознание стало для меня целым откровением. Я была настолько ошарашена им, что даже не заметила, как собрались и уехали несчастные леди, а потом и герцог с герцогиней укатили в свой столичный дом.

      Очнулась, когда объект моих дум позвал меня в гостиную поговорить. И вот тут я занервничала. Севастьен редко меня наказывал, и наказания его, если уж случались, всегда состояли из того, что я жутко не любила делать. Например, за лягушек в постели зарвавшейся горничной, он заставил меня вышивать гладью целых два дня. А за то, что подлила единственному злобному учителю в школе, который любил лупить нерадивых учеников линейкой по пальцам, слабительное зелье в его любимый виски, спрятанный в ящике рабочего стола, мне на неделю запретили появляться на кухне и заставили вызубрить весь учебник по придворному этикету. Учителя, кстати, потом уволили, потому что прежде чем наказывать, мой опекун устроил мне целый допрос, зачем да почему я это сделала, а потом устроил проверку уже школе.

      И вот я снова отличилась, и хоть никто больше не понял, что причиной прыгающего бюста была одна маленькая незаметная я, Севастьена мне было не провести. Уж он то всегда каким-то безошибочным образом знал, если его подопечная умудрялась нашкодничать.

      — Заходи, Скар, садись, — кивнул он на диванчик у камина, а сам уселся напротив в кресло.

      Я, конечно же, послушно заняла указанное место, пытаясь просчитать, насколько серьёзным можно считать мой проступок. То, что меня не выдали и не заставили извиняться перед мерзкими ку… леди, в общем, можно считать хорошим знаком?

      — Итак, Зайчишка. Наш традиционный вопрос, — вздохнул он, — почему ты это сделала?

      — Они смотрели на тебя, как на кусок торта. А на меня, как на мусор, — абсолютно честно ответила я.

      Губы мужчины дрогнули, но я не успела понять в улыбке ли, или в нервном тике. Севастьен особо нервным никогда не был, так что…

      — Тебя больше задело первое, или второе? Или второе в сравнении с первым?

      Никогда мой опекун не разговаривал со мной, как с глупым ребёнком, и такие каверзные вопросы задавать очень даже любил, заставляя думать и понимать.

      — Первое. Они тебе не подходят, — выпалила я, привыкшая быть с ним честной.

      Мужчина удивлённо вскинул брови. Потом всё-таки улыбнулся.

      — Ты права, не подходят. Сам бы я ни одну из них не выбрал. Но твой метод это продемонстрировать был излишне… радикален и… впечатляющ. И я надеюсь, что когда в этом доме появится та, что будет моим личным выбором, ты ничего подобного делать не будешь. Да, Скарлетт?

      И вот тогда ко мне пришло ещё одно озарение, уже второе за тот день. Мужчина, которого я всем своим детским сердцем беззаветно любила, меня, как свою будущую пару не воспринимал совершенно. Больше того, он планировал привести в этот дом невесту. Другую. Не меня. Не знаю, как я тогда сдержалась и не выплеснула на него всю боль и обиду, что вспыхнули в моей влюблённой душе. Как так? Я же люблю тебя, а ты!!!

      Меня спасло моё собственное отражение. Я сначала лишь мельком зацепилась за него взглядом, а потом уставилась на саму себя. На обиженного насупленного ребёнка, несуразную мелкую девчушку. А потом посмотрела на него. Молодой мужчина. Такой красивый, сильный, уверенный в себе. Самый завидный жених королевства, как говорит Ниота. Конечно, он не видит во мне свою невесту. Но это пока что. Я вырасту, и всё изменится. Главное, чтобы его до этого никто не присвоил.

      С тех пор прошло уже почти три года. И да я выросла. А Севастьен никого в дом не приводил. Немаловажную роль в этом сыграла война. С юными леди он не общался, мотаясь между домом и приграничными городами, где происходили сражения. А я всегда ждала его, училась, как проклятая, пытаясь стать, как можно лучше и достойней, и с затаённой радостью наблюдала за переменами, что происходили во мне. Ещё немножко, ещё совсем чуть-чуть и мой лорд заметит, что я идеально ему подхожу. Своё родное королевство я любила. Иначе и быть не может, когда растёшь в доме того, кто своим долгом считает хранить в нём мир и безопасность, но нет-нет да и закрадывалась в мою голову малодушная мысль, что эта война даёт мне такое необходимое время, чтобы стать для моего лорда той, которую он захочет видеть рядом всегда.

      С этой мыслью я и уснула. А утром, за завтраком, Севастьен сообщил нам с леди Витторией и Кориной последние новости. Армия Сэйнара во главе с королём Яргардом почти оттеснила врага к границам королевства и скоро перейдёт в наступление. Наш правитель спускать произвол Босварии не намеревался и планировал отхватить стратегически важный кусок вражеского королевства, пока те не запросили пощады. А потом, возможно, окажет военную поддержку Кранде, которую Босвария давно пытается подмять под себя.

      — Его величество, приказал мне возвращаться в столицу и занять пост Главы Департамента Госбезопасности, — поделился лорд. — Так что, в Лоррае я на этот раз немного задержусь, пока приму все полномочия.

      — А как же герцог Фалхарт? Я думала, он пока не собирается уходить в отставку? — вскинула брови Виттория, поправляя слюнявчики на своих годовалых близнецах. Я так и не поняла, как Корина умудрилась уговорить родителей назвать её младшего брата Корином. Хоть Камэли повезло, и имя ей выбирала мама.

      — У Яргарда возникли некоторые сомнения в его… лояльности… — нахмурился Севастьян. — И не все методы моего уже бывшего начальника нашему королю по душе. Собственно, моей первой задачей и будет разобраться в деятельности моего предшественника. Скорее всего, я теперь буду основную часть времени проводить в столице. Яру нужен тут надёжный человек.

      — Это — замечательная новость, — улыбнулась леди и сунула ложку каши в рот зазевавшейся Ками. С Корином точно такой же манёвр провернула их нянюшка Шанна. — Родителям сообщишь? — Виттория промокнула пухлые губки дочки салфеткой.

      — Чуть попозже. Иначе уже завтра меня потащат знакомиться с очередной "очень милой и подходящей", — поморщился мужчина, а я непроизвольно навострила уши. О чём это он?

      — Их желание видеть тебя женатым оправдано, — хмыкнула Виттория.

      — А вот методы оставляют желать лучшего. Мне не по душе быть племенным жеребцом, которому чуть ли не в зубы заглядывают.

      — О, поверь, твои зубы и всё остальное уже все давно по достоинству оценили, слишком уж ты желанная партия, — рассмеялась сестра моего лорда, заставляя его раздосадовано нахмуриться, а меня опустить взгляд в тарелку, чтобы не выдать своего смятения. — Больше чем тебя, в мужьях хотели видеть разве что самого короля, но он уже занят, так что теперь это бремя полностью твоё. Но мой тебе совет. Не спеши. Присмотрись. Не бери пример с друга, ему с его…супругой можно только посочувствовать.

      Мне показалось, или леди действительно на меня смотрела, когда советовала брату присмотреться и не спешить? Так хочется верить, что она на моей стороне. Они с Севастьеном очень близки, и он скорее сестру послушает, чем родителей. Хотя, кому я вру? Никого он не послушает, если решит что-то. Но всё равно, было бы здорово, если бы леди Виттория считала меня подходящей парой для её любимого брата.

      — Ты права, конечно, — кивнул он.

      — Дядя, а это правда, что ты ухаживаешь за леди Эминой Олард? — спросила внезапно, молчавшая до этого момента Корина. Все тут же повернули к ней головы. — Что? Сплетни об этом уже давно ходят. Говорят, вы с Яргардом даже соперничаете за внимание этой девушки.

      — Это неправда. Между Эминой и Яргардом точно ничего нет. Не верь всему, что говорят, — сурово сдвинул брови Севастьен.

      — Так вы же мне правду не говорите, — тут же обиженно надула губы Кори.

      — Потому что ты, моя дорогая, ещё не научилась держать язык за зубами, — тут же отрубила леди Виттория.

      Тут она права, конечно. Есть у моей подруги такая слабость. Именно поэтому я изо всех сил старалась не выдать ей своих чувств к её дяде. Иначе о них бы знали все в её семье и он сам в первую очередь. Но иногда это было чревато вот такими вот моментами. Даже не подозревая, что делает мне больно, она порой делилась сплетнями о герцоге и тех, кого прочили ему в жёны. Слышала я и о леди Эмине. Но мне казалось, что мой лорд не станет соперничать с собственным другом, поэтому и не воспринимала эту незнакомую мне леди, как реальную соперницу. А теперь я даже не знаю что думать.

      — И всё-таки, — не отстаёт Кори. — Это правда? Ты ухаживаешь за ней?

      И я замираю, боясь дышать, ожидая его ответа.

      — Да. Леди Эмина мне очень нравится, — наконец произносит Севастьен, вонзая нож в моё больное им сердце.

      Не смотреть, не выдавать себя. Сжав вилку так, что побелели костяшки, я хмуро пялюсь в свою тарелку, пытаясь унять боль и яростную ревность.

      — Нравится? Всего лишь? — продолжает измываться надо мной ничего не подозревающая подруга. — А как же любовь? Страсть? Романтика?

      Он смеётся. Этот звук всегда наполнял меня ощущением игристого счастья, а сейчас во рту появляется привкус горечи.

      — Ох, Кори. Рано тебе такое спрашивать.

      — Мне почти пятнадцать! — возмущённо вопит та.

      — Вот я и говорю, что рано, — подмигивает Севастьен, поднимаясь из-за стола. — Всё, дамы. Прошу меня простить. Долг зовёт. Скар, сегодня вечером позанимаемся. Проверю, что ты за месяц выучила.

      Киваю, как пустоголовый болванчик, чувствуя, как мой самоконтроль трещит по швам. Он уходит, и мне становится немного легче дышать. Но аппетита всё равно нет, поэтому тоже встаю.

      — Я пойду. Надо почитать, — выдавливаю из себя вымученную улыбку и снова натыкаюсь на слишком понимающий взгляд Виттории.

      — Конечно, Скар. Ты будешь у себя, или в библиотеке?

      — У себя, наверное, — пожимаю я плечами.

      — Хорошо, — кивает она, ободряюще мне улыбаясь. — Я зайду к тебе позже.

    

  
    
      
        Глава 5

      

      
        Нравится! Она ему нравится! Никогда и ни о ком он так раньше не говорил. Что это? Неужели то, чего я так боялась? А я для него по прежнему ребёнок, с которым о любви и страсти не говорят. Великая Праматерь, что мне делать? Может открыться? Рассказать о своих чувствах? Дать понять, как он важен для меня, как я люблю его? А если он меня оттолкнёт? Если скажет, что не любит и никогда не полюбит? Как тогда дальше жить? В сердце словно заноза сидит, заставляя болезненно чувствовать каждый его удар. На глаза наворачиваются слёзы и за окном небо тоже плачет. Я сижу на широком подоконнике, положив голову на колени и бездумно провожаю глазами стекающие по стеклу капли. Когда тихонько открывается дверь, даже голову не поворачиваю, зная, что это леди Виттория. Несмотря на то, что я выбрала в опекуны её брата, а не её, эта женщина всегда относилась ко мне очень по-доброму. И сейчас мне отчаянно хочется поделиться хоть с кем-то. Слишком много всего накипело в моей душе, слишком больно держать в себе это дальше.

      — Скар, — на плечо ложится изящная ладонь и ноздрей касается тонкий цветочный запах её парфюма. — Ты плачешь?

      Это не вопрос, скорее утверждение. Не хочу прятаться. Какой в этом уже смысл? Она ведь давно всё поняла.

      — Вы мне сейчас расскажете, что я должна забыть свои глупые детские мечты, что мои чувства неуместны и, что я ему не пара? — с горечью произношу давно наболевшие вопросы.

      Виттория хмыкает и обнимает меня.

      — Ты никому ничего не должна, Скар. Чувства не поддаются законам и правилам. А пара ли ты моему брату, это не мне решать.

      — А кому?

      — Вам самим.

      — Он не любит меня, — всхлипываю я, позволяя себе прислониться к ней, почувствовать такую нужную мне поддержку.

      — Ты же знаешь, что это неправда. Ты очень дорога ему. С самого начала.

      — Это ведь другое. Он считает меня ребёнком. И всегда, наверное, будет считать.

      Вот как она так умеет смеяться, что даже ни на секунду не возникает мысли, что насмехается.

      — Конечно не будет. Ты превращаешься в очень красивую девушку, и Тьен это тоже видит. Просто, ему тяжело перестроить своё отношение. Но тяжело, не значит невозможно. Наберись терпения.

      — А если он женится на другой? На этой Эмине, например? Как мне тогда жить?

      Виттория тяжело вздыхает, гладит меня по голове, смотрит в окно, думая о чём-то своём.

      — Я не буду тебе врать и убеждать, что этого не случится. Севастьен всегда поступал только так, как сам считал нужным. И меня восхищает эта его черта. Эмина Олард очень хорошая партия, и между ними действительно есть симпатия. К тому же, насколько мне известно, её брат одобряет этот союз. Но, что решит Тьен, я не знаю.

      — А кто её брат? Кори говорила, что она единственный ребёнок у графа с графиней. — переспрашиваю с недоумением.

      — Кори, как ты сама понимаешь, далеко не всё можно и нужно знать. Я тебе расскажу, поскольку уверена в твоём здравомыслии. Дело в том, что граф не родной отец Эмины. Она внебрачная дочь покойного короля и соответственно младшая сестра Яргарда.

      Так вот почему Севастьен был так уверен, что слухи про эту девушку и короля врут. Но тогда значит, она ещё опасней для меня, ведь помимо того, что нравится ему, ещё и невеста очень выгодная. Ещё бы, непризнанная принцесса.

      — Почему вы это мне рассказываете? Чтобы я поняла тщетность своих надежд?

      — Нет, — качает головой Виттория. — Чтобы ты была готова к любым поворотам судьбы. Я верю, что ты очень любишь Тьена. Вижу это в каждом твоём жесте и взгляде и не хочу, чтобы он по незнанию причинил тебе боль, но уберечь от этого не могу. Ты действительно очень юна… — Я протестующие дёргаюсь, но она сжимает меня крепче, продолжая говорить. — Я не говорю ребёнок. Я говорю — юна, и это ведь правда, от которой ты никуда не денешься. Тьен, насколько мне известно, пока не горит желанием обзаводиться семьёй. Но на него давят. Ему двадцать семь. Он наследник рода, находящегося в родстве с Сэйнарами. Есть небольшая вероятность, что он уступит. Но, скорее всего, наоборот упрётся рогом и будет поступать по своему.

      Мне больно дышать. Она права. Во всём права. Всё зависит от его решения. Но мне претит эта ситуация, претит мысль, что я должна покорно ждать, как сложится судьба. Меня он выберет, или другую. Севастьян сам учил меня, что нужно действовать, просчитывать шаги и идти вперёд. Отдать его этой Эмине? Молча, покорно уйти в сторону, а потом кусать локти? Нет уж. Это не про меня. Но что делать? Взять и вывалить на него свои чувства? Нет, сначала нужно заставить моего лорда рассмотреть во мне девушку. А вот потом уже и идти с чистосердечным.

      — Леди Виттория, вы поможете мне? — отстраняюсь я, чтобы посмотреть ей в глаза.

      — С чем? — подозрительно вскидывает она брови.

      — Помогите мне понравиться ему, как девушка.

      — Ох, Скарлетт. Я не думаю, что это хорошая идея, — с сомнением качает головой сестра моего возлюбленного.

      — Я не собираюсь вешаться ему на шею, кокетничать, или строить глазки. Я просто хочу, чтобы он увидел меня по-другому. Не ребёнком. Пожалуйста, это мой единственный шанс. Я чувствую это. Если не сделаю ничего сейчас, потеряю его.

      Вижу, что она сомневается. И даже понимаю, почему. Но сидеть, сложа руки, больше не могу.

      — Хорошо, Скарлетт. Если ты действительно хочешь всего лишь показать себя с другой стороны, думаю от этого вреда не будет. Какой именно помощи ты от меня ожидаешь?

      И вот тут я теряюсь. А действительно, какой? Выбрать для меня наряды? Это хорошо, но этого мало. Пожалуй, впервые я немного пожалела, что моим опекуном был мужчина. Быть девушкой он меня точно не учил.

      — Вы такая красивая. И утончённая. Я всегда любуюсь, как вы двигаетесь, как говорите, как улыбаетесь. Научите меня быть женственной.

      Она снова смеётся.

      — Ох, девочка моя. Ты и так женственна, просто не видишь этого со стороны. Всё-таки хорошо, что я настояла на уроках танцев для тебя, Тьен считал, что это лишнее, после фехтования. А сейчас твои движения приковывают взгляд хищной грацией. Ты особенная и этим прелестна. А что касается улыбок и остального, хорошо я покажу тебе парочку женских хитростей. И, думаю, тебе пора сменить гардероб. Ничего вызывающего и крикливого, лишь то, что подчеркнёт твою природную красоту, — она говорила и её глаза загорались азартом и предвкушением. — Пойдём со мной. До вечера осталось мало времени.

       

      Ещё никогда я столько времени не посвящала покупкам и своей внешности. Леди Виттория устроила нам с Кориной настоящее погружение в мир женских премудростей. Моя подружка, хоть и не знала причин такого решительного задора её матери, предложение пойти по магазинам восприняла с искренним энтузиазмом. Так что, оставив близнецов на Шанну, мы втроём погрузились в открытую коляску и отправились в торговые кварталы. А там я поняла, что пробудила в сестре моего лорда настоящего монстра. Она гоняла нас с Кориной по магазинчикам, ателье и примерочным похлеще, чем мой наставник по фехтованию меня — по тренировочному залу. Сколько всего мне довелось посмотреть, пощупать и примерить, словами не передать. И весь этот процесс сопровождался комментариями леди на тему, что, с чем, как и по какому поводу нужно носить. Что можно сочетать, что нельзя. Что кому идёт, что не очень, а что совершенно не подходит. От обилия информации голова трещала, но меня спасало то, что память у меня тренированная, а Корину то, что многое из этого она уже от матери раньше слышала.

      И вот, когда моя Фея-Крёстная, всё такая же бодрая и полная энергии, выпорхнула из ателье лучшей швеи Лорраи, помощницы которой своими булавками на мне живого места не оставили, а мы с подругой вяло вышли следом, леди Виттория вместо того, чтобы объявить конец экзекуции, мягко улыбнулась и сообщила:

      — А теперь, девочки, когда мелочи позади, пора приобщить вас к настоящим женским тайнам. Следуйте за мной.

      — Мама, а с чего вдруг такая щедрость? — подозрительно прищурилась Корина. — То вы все в один голос утверждаете, что я ребёнок, а тут ты нам со Скар рассказываешь, что делать, чтобы выглядеть как можно привлекательней.

      Леди Виттория загадочно улыбнулась и, приобняв дочь за талию, доверительно произнесла.

      — Никакой возраст не должен быть помехой, чтобы любить себя и быть красивой. Чего носы повесили? Идёмте, хочу вас кое с кем познакомить.

      — Любить себя? Бабушка бы сказала, что это — эгоистично, — удивлённо хмыкнула девушка.

      — Хм, бабушка и мне это когда-то говорила. И я даже, было время, её слушалась. А потом, однажды, одна очень мудрая знакомая мне сказала, что только та женщина, которая сама умеет быть счастливой, сможет дарить счастье тем, кого любит. — Леди Виттория мне подмигнула и тоже привлекла в свои объятия. Интересная у неё знакомая. Похожие фразы я часто слышала и от бабушки. Тем любопытней мне стало, куда мы дальше пойдём.

      Следующим пунктом нашей экспедиции оказалась уютненькая парфюмерная лавка. Задрапированные кружевными занавесками витрины, через которые угадывались красивые вычурные флакончики, волнующие ароматы, витающие вокруг и лаконичная чёрная вывеска с витиеватой белой надписью “Секреты тётушки Ардо” придавали этому заведению флёр таинственности и загадочности.

      Леди Виттория решительно толкнула резную дверь и вошла внутрь. Мы заинтересованно последовали за ней, чтобы увидеть, как из-за прилавка поднимается навстречу темноволосая пожилая женщина. Рассмотрев визитёров, она с искренней радостью улыбнулась.

      — Рия, какими судьбами? Давно ты не баловала меня своими визитами.

      — Здравствуй, Фрэля, — леди шагнула ей навстречу и женщины крепко обнялись. — Извини, с близнецами особо не попутешествуешь, вот и не приезжала долго в столицу. Как ты, милая? А я к тебе своих девочек привела. Угостишь нас своим чаем?

      Я слушала их лишь краем уха, утонув в волшебстве, что витало вокруг. Эти тончайшие, как паутинка, ниточки магии, кажется, даже не были делом человеческих рук, так изящно и нереально красиво они переплетались. Задрав голову, я кружилась на месте, завороженно созерцая, пытаясь понять и всё рассмотреть. Мне даже страшно было прикасаться к этому совершенству, таким хрупким и эфемерным оно выглядело.

      — Своих девочек? Дай угадаю, вот эта очаровательная милашка — твоя дочь Корина, — улыбнулась хозяйка волшебной лавки моей подруге и та вежливо поздоровалась. — А эта прелестница, что разинув рот изучает магию ароматов, наверное, та самая талантливая подопечная твоего брата Скарлетт?

      А? Что? Услышав своё имя, я непонимающе опустила голову и уставилась на старушку.

      — Извините. Я залюбовалась. Здравствуйте.

      Виттория хмыкнула, Кори тоже попыталась рассмотреть то, что привело меня в такой восторг, а Фрэля Ардо с хитрой улыбкой склонила голову набок.

      — Здравствуй-здравствуй. Ты очень напоминаешь мне одну мою давнюю знакомую. Как-нибудь обязательно заглянешь ко мне и расскажешь, откуда ты такая умница взялась. А сейчас пойдёмте, угощу вас чаем.

      Она подмигнула, приглашающе махнула рукой, показывая на открытую дверь рядом с прилавком, и щёлкнув пальцами перевернула на входной табличку, известив возможных покупателей, что тут уже закрыто. Из лавочки тётушки Ардо мы вышли только спустя часа три. И сразу же отправились домой. Меня распирало от волнения и внутреннего восторга. Казалось, что стоит мне разбежаться, и я взлечу, окрылённая своими чувствами и робкими надеждами, что смогу наконец изменить наши с Севастьеном отношения. Только бы получилось. Только бы он понял. И принял.

      Я узнаю, что мой лорд вернулся домой, сразу же, стоит мужчине переступить порог. Давно уже чувствую магию этого жилища, как часть себя. Отложив учебник, поднимаюсь из кресла и в который раз за день подхожу к зеркалу. Сегодня леди Виттория умудрилась сотворить для меня настоящее чудо. Вот, кажется ничего особенного в моих новых нарядах. Обычные платья, хоть и красивые. Но как же они хороши на мне. Нет, не так. Я в них хороша. Девушка, не дитя. А ещё лёгкий, едва уловимый аромат духов, которые подобрала для меня Фрэля и ощущение согласия с собой и своими чувствами, которое поселили во мне две мудрые женщины своими разговорами, будто бы ни о чём и вместе с тем обо всём на свете. Мне сегодня было очень хорошо. Я была почти счастлива, почти поверив, что моё счастье возможно. И эта вера невесомым флёром витает сейчас вокруг меня, делая совершенно другой. Задорно улыбнувшись своему отражению, выхожу из своей комнаты, позволяя телу скользить, будто в танце. Я ведь умею так двигаться, наставники у меня были самые лучшие. Тогда почему раньше всегда носилась, как жеребёнок? Пробегаю пальцами по подолу персикового платья, чтобы разгладить несуществующую складку, заодно придав себе уверенности, и спускаюсь вниз по ступенькам навстречу ему.

      Севастьен стоит в холле спиной ко мне и разговаривает с Баккотом, поэтому замечает моё появление не сразу. Это даже хорошо — я успеваю настроить себя на нужный лад и заодно полюбоваться на него без помех. Камердинер не в счёт. В этом доме, кажется, только сам хозяин не замечает моих чувств. Но вот он слышит мои шаги и поворачивается. Я не собираюсь кокетничать. Но что-то во мне сегодня изменилось, перевернулось внутри, и это не может не отразиться в улыбке, во взгляде. Я так долго хотела, чтобы он увидел во мне женщину, но сама чувствовала себя ребёнком. Но не сейчас, не сегодня.

      — Добрый вечер, Севастьен. — произношу ласково и замираю напротив него.

      Мужчина молчит некоторое время, смотрит немигающим взглядом, в котором клубятся вопросы и сомнения, прищуривается, словно пытается прочесть мои мысли. Вскидываю вопросительно брови, лукаво улыбаясь. Это я, милый, я. Просто — выросла уже.

      — Добрый вечер, Скарлетт. С тобой всё в порядке?

      — Да. А что?

      — Ты, какая-то необычная сегодня. — хмурится он.

      — Правда? И чем же? — невинно интересуюсь у мужчины, смотря из-под ресниц.

      Но он не отвечает. Послабляет воротник камзола, словно ему тяжело дышать, сглатывает тяжело и произносит, меняя тему:

      — Я планировал провести наше занятие до ужина. Ты готова?

      Готова ли я остаться с ним наедине в его кабинете, пытаясь не выдать своих чувств, но при этом привлечь его внимание. Нет, но ни за что не откажусь от этого шанса.

      — Да, конечно. Я очень старалась. Ты же знаешь, как для меня важно поступить в Академию.

      — Тогда пойдём, — кивает он и, резко развернувшись, направляется к своему кабинету.

      Недоумевающие провожаю взглядом напряжённую спину и, вздохнув, иду следом. Отчего-то во мне появляется ощущение, что я делаю что-то не так.

      В кабинете Севастьен первым делом зажигает светильники и открывает окно, чтобы впустить свежий воздух. Потом садится во главе стола.

      — Садись, Скар. Давай начнём со щитов. Ты должна была освоить те, что я задал. Покажешь отражающий?

      Я послушно киваю и, заняв предложенное место, приступаю к поставленной задаче. Защитные заклинания мне даются тяжелее всего, поскольку требуют скурпулёзной тщательности. Я больше люблю стремительные атакующие, например силовой молот, или оглушающую волну. Просто, но сокрушительно. Но Севастьен прекрасно знает мои слабые стороны и упорно заставляет их развивать. Не забывая доводить до совершенства сильные. Когда структура заклинания готова, напитываю её силой и активирую, чтобы наставник мог оценить.

      — Отлично. Теперь работай над тем, чтобы довести его создание до автоматизма. Покажи физический.

      О, этот гораздо сложнее, но без него никак. Повожу плечами, расслабляя мышцы, разминаю пальцы и приступаю к новой структуре. А она, зараза, не получается. Как я не стараюсь, линии не хотят складываться в нужный мне рисунок. Закусив щёку от усердия, я верчу заклинание и так и сяк, но всё без толку.

      — Смотри, — внезапно Севастьен, оказывается прямо передо мной, приседает на корточки и перехватывает мои пальцы. — Веди несущие линии вот к этому узлу, а теперь наслаивай рисунок на него. Вот так. Умничка.

      Заклинание я сплетаю под его чётким руководством, мужские ладони, направляя, касаются моих, как много-много раз до этого, но никогда ещё это невинное прикосновение не было для меня настолько волнительным. Напитываю силой структуру и замираю, смотря в потемневшие до грозовой синевы глаза. Он так близко, что я чувствую его дыхание. Что-то происходит между нами, словно воздух сгущается. Или это я себя обманываю? Сердце колотится в груди, как сумасшедшая птица. Его пальцы гладят мои, рассыпая искры по коже, заставляя снова чувствовать тот странный внутренний трепет. Я, наверное, схожу с ума, потому что иначе не могу объяснить то, что происходит дальше. Прежде чем мужчина успевает отпустить мои руки и подняться, я подаюсь всем телом к нему и почти прикасаюсь губами к губам. Мне не хватает лишь доли секунды, за которую Севастьен успевает отшатнуться и вскочить на ноги.

      — Что ты делаешь, Скар? — ошарашенно спрашивает он, буравя меня сумрачным взглядом.

      — Я… я думаю, ты знаешь. — сглатываю я. Дура! Дура! Дура! Зачем, полезла?

      — Это неправильно. Я твой опекун… — запускает он руки в волосы, словно пытается их выдернуть.

      — Это ведь не навсегда, — перебиваю его, чувствуя, как подступает горький ком к горлу, мешая дышать. — Ты не всегда будешь моим опекуном.

      — О чём ты, Скар?!! Ты для меня, как сестра!!! Младшая любимая сестрёнка, понимаешь?

      Мотаю головой, отказываясь понимать, отказываясь верить. Нет! Нет! Как же так?!!

      — Ты так смотрел на меня. Не как на сестру. Вчера. Сегодня. Зачем ты меня обманываешь?!! — Бросаю ему в лицо, почти срываясь на крик.

      Он застывает каменной статуей, бледнеет даже. Хмурится, закрывает глаза. И произносит побелевшими губами.

      — Прости, Зайчишка. Ты застала меня врасплох. Я не ожидал… Прости, что смутил твой разум и позволил видеть мою слабость, вводя тебя в заблуждение. Ты… ты очень важна для меня, и я никогда бы не позволил себе ничего лишнего по отношению к тебе. Это недостойно, неправильно. Давай, закончим на сегодня. И закроем этот разговор.

      И он уходит, оставляя меня одну. А я даже плакать не могу. Чувствую, как растёт внутри болезненная пустота выжигая всё живое. Недостойно? Неправильно? Что я наделала?!! Оттолкнула? Потеряла? Или вскрыла правду? Я для него сестрёнка. Младшая. Люби-и-имая. Какая к бесам, сестрёнка, если я дышать без него не могу? Не могу и не хочу! Закусываю костяшки пальцев, чтобы не сорваться на вой. Нет! Нет! Так нельзя! Надо поговорить. Объяснить. Вскакиваю на ноги и бегу к двери. В голове всё путается, глаза жжёт непролитыми слезами. В коридоре натыкаюсь на Баккота.

      — Где лорд Гиерно? — судорожно хватаю его за руки.

      — Он уехал, леди, — вскинув брови, сообщает мне камердинер. — С вами всё в порядке?

      — Нет, — хриплю я, оседая на пол. — Не в порядке.

      Баккот всплескивает руками и бросается меня поднимать.

      — Леди Скар, что с вами? Сейчас я позову…

      — Нет!!! — прерываю я его причитания и, сделав над собой усилие, становлюсь твёрдо на ноги и пытаюсь расправить плечи. — Не надо никого звать, Баккот. Спасибо. Я… у меня просто голова закружилась. Сейчас… уже всё прошло. Я пойду к себе.

      Не знаю, как, но я нахожу в себе силы удалиться почти достойно, чувствуя спиной недоверчивый взгляд верного камердинера моего сбежавшего лорда. Не хочу казаться более слабой, чем уже успела показаться. У меня ещё остались остатки гордости, даже после той невообразимой, дикой, несусветней глупости, что я сотворила. Как теперь жить — не знаю. Но как-то обязательно буду. Рано сдаваться.

      К ужину я не спустилась, притворившись спящей, когда меня пришла звать горничная. А потом ещё долго сидела на подоконнике в тёмной комнате, пытаясь утрясти в голове новые реалии своей жизни. Я ведь могла и дальше жить своими надеждами и фантазиями, наивно ожидая, что вот наступит какой-то волшебный момент и он увидит, оценит, полюбит. Глупая, наивная девочка. Ребёнок, забывший, что мир в принципе несправедлив. Этот мужчина спас меня, приютил, дал так много, по сути открыв передо мной все пути, а я глупая возомнила себе, что так же легко могу получить и его самого, его сердце. Ну не дура ли? Богиня милосердная, я едва не поцеловала его. Я. Сама. Первая. Едва не поцеловала мужчину. Севастьена. Где были мои мозги? Я ведь обещала Виттории, что просто попытаюсь предстать перед ним другой, более взрослой. А стоило ему оказаться так близко и посмотреть на меня своими бездонными синими глазами, как весь мой разум куда-то испарился. И я собственными руками разрушила всё, что между нами было. Глупо! Как же глупо! Но одно знаю точно. То, что я наворотила, нельзя оставлять так, как есть. Он ведь так ничего и не понял. Думает, наверное, что мне блажь в голову пришла, что я… Ох, не знаю, что я. Но вряд ли Севастьен осознаёт, насколько серьёзны мои чувства к нему, как давно и сильно я его люблю. Он, может, и вовсе не понял, что я его люблю. Решил, может, что Зайчишка дурью мается и ему голову морочит. Надо рассказать. Признаться. И будь что будет. Я не смогу больше таиться и притворяться, что ничего не было.

      Спала ли я этой ночью? Скорее нет, чем да. Потому что нельзя назвать сном то полубредовое состояние, в которое я периодически погружалась, чтобы снова и снова видеть, как отшатывается от меня Севастьен, смотря с ужасом и омерзением. Когда за окном забрезжил рассвет, совершенно измученная и несчастная, я лежала в своей кровати, смотря воспалёнными заплаканными глазами, как загорается зарница за кронами цветущего сада. И надеялась, что этот день не разрушит мою жизнь, отняв самого любимого человека.

      Севастьен явился на завтрак хмурый и исполненный какой-то мрачной решимости. Или может это мне так показалось, поскольку и сама чувствовала что-то похожее. Я мельком взглянула на своего опекуна и опустила глаза, понимая что сейчас не время и не место выдавать свои растрёпанные чувства. И так уже леди Виттория косится на меня странно, сжимая губы и хмуря брови.

      — Доброе утро, дамы. — Он изобразил вежливую улыбку, кивая всем присутствующим за столом, потрепал светлые макушки близнецов и занял своё место во главе стола. — Я попрошу вас задержаться после завтрака, поскольку хочу сообщить одну важную новость.

      Его сестра удивлённо вскинула брови, а я замерла, сжимая салфетку. Душу ледяными лозами начало оплетать тревожное предчувствие, пугая до тёмных пятен перед глазами.

      — Конечно, Тьен. Как скажешь, — за всех нас ответила Виттория. — Всё в порядке?

      — Да. Не волнуйся, — неестественно улыбнулся лорд Гиерно и поднял крышку на своей тарелке. — Давайте завтракать. Приятного аппетита.

      С завтраком у меня получилось приблизительно так же, как со сном. Вроде бы и был, но толку с него никакого. Кусок в горло не лез, и я больше ковырялась в своей тарелке, как казни ожидая обещанную новость. И когда Севастьен отложил приборы и смерил всех присутствующих изучающим взглядом, я почти с облегчением восприняла это. Лучше уже всё услышать, чем терзаться неизвестностью. Мужчина, напустил на себя торжественный вид и начал:

      — Итак, здесь за этим столом собрались мои самые близкие люди и я хотел бы поделиться с вами важным событием в моей жизни. Как вы уже знаете, я некоторое время ухаживаю за леди Эминой Олард. Эта достойная и прекрасная девушка воплощает в себе все качества, которые я бы хотел видеть в своей супруге, — он умолкает, делая паузу. Я не поднимаю на него глаз и прячу под столом дрожащие руки. Почти уверена, что Севастьен смотрит сейчас на меня. — И вот, с радостью вам сообщаю, что моя возлюбленная дала согласие стать моей женой.

      Возлюбленная. Его возлюбленная. Он её любит. Любит? Закрываю глаза и чувствую, как кружится мир вокруг, затягивая в дурноту и беспросветность.

      — Поздравляю, дядя! — восклицает с восторгом Кори.

      — Ты уверен, Севастьен? — слышу я обеспокоенный голос Виттории.

      — Конечно, Рия. Что за вопрос? — с какой-то досадой отвечает мужчина.

      — Лорд Гиерно, можно с вами поговорить наедине? — мой голос звучит так бесцветно, что я даже не сразу понимаю, что он всё-таки мой. Поднимаю взгляд на Севастьена и вижу, как бледнеет он, встречаясь со мной глазами.

      — Конечно, Скарлетт. Можем пойти в мой кабинет.

      Тот самый, что снился мне всю ночь в кошмарах? Где я столько времени провела с моим любимым, а вчера увидела, как он шарахается от меня почти с ужасом? Какая уже разница? Киваю и поднимаюсь из-за стола, чувствуя себя пустой деревяшкой. Иду на этот раз первая, слышу шаги за спиной, считаю удары сердца.

      — Скар, с тобой всё в порядке? — обеспокоенно спрашивает Севастьен, стоит двери закрыться за нашими спинами. Сколько раз уже я слышала этот вопрос за последние сутки? — Ты выглядишь нездоровой.

      — Нет, — улыбаюсь помертвевшими губами и разворачиваюсь к нему. Хочу видеть. И запомнить, возможно. — Но это уже неважно. Всё неважно. Я ухожу, Севастьен.

      — Что? Как это понимать, уходишь? — герцог в один шаг преодолевает расстояние между нами и хватает меня за плечи. — Ты всё ещё несовершеннолетняя, а я твой опекун.

      Смеюсь горько, отталкивая его.

      — О-пе-кун. Ненавижу это слово. Ты снова прячешься за ним.

      — Что ты несёшь, Скарлетт? — поджимает губы тот, кого я готова была любить всю свою жизнь.

      — Скажи, ты правда её любишь? Потому что, знаешь ли, я не верю. Когда любят, не говорят о человеке, как о породистой кобыле, которая сочетает в себе все нужные качества…

      — Не смей!!! Что ты себе позволяешь?!! — рычит он, наступая на меня.

      Но я уже не могу остановиться. Мне так больно, что хочется этой болью поделиться с ним, чтобы не сдохнуть.

      — Когда любят, дорогой мой лорд, не смотрят на других… — бью его жестокими словами, потеряв остатки здравомыслия.

      — Прекрати немедленно!!! — на моих плечах смыкается стальной захват мужских пальцев. Севастьен в ярости шипит мне в лицо. — Что ты знаешь о любви, Зайчишка, если смеешь так со мной говорить?

      Из груди вырывается истерический хохот, и слёзы брызжут из моих глаз, прорывая хлипкую плотину.

      — Что я знаю? Я знаю, как это почти обожествлять человека, каждую минуту проведённую с ним считая бесценной. Я знаю значение каждого жеста, каждой улыбки и гримасы на любимом лице. Я знаю, как это, когда каждый день видишь любимого и боишься признаться, откладывая это вновь и вновь, лишь бы продлить простое счастье быть рядом с ним. Я столько всего знаю, Севастьен. Кроме одного: почему человек, которого я люблю больше жизни, меня не любит.

      В голубых глазах читается недоверие и боль. Рада ли я? Мне уже всё равно.

      — Скарлетт, ты… ты…

      Он пытается найти слова, но я перебиваю его, продолжая говорить. Всё что копилось во мне все эти годы, клокочет в груди обжигающей смесью, выплёскиваясь в горечи слов и остановить их я уже не смогу. Да и не хочу.

      — Я люблю тебя, Севастьен. Всегда любила. Ждала, что ты поймёшь это, верила, что тоже тебе нужна, надеялась стать для тебя чем-то большим, чем маленькая подопечная, что ты дождёшься меня. Возможно глупо, возможно наивно. Ты выбрал другую, считая, что любить меня недостойно и неправильно, значит мне здесь больше не место. Спасибо тебе за всё.

      — Девочка моя, — хрипло выдыхает, неверяще качая головой, — Я даже подумать не мог, не замечал никогда, глупец. — Делает шаг ко мне, пытаясь обнять, но я шарахаюсь от него, как вчера он от меня. — Пожалуйста, послушай… Ты так юна, это всё пройдёт…

      Но я мотаю головой, закрывая ладонями, уши и бегу прочь. Знаю всё что он мне скажет. Не могу! Не могу это слышать!

      Выскакиваю в коридор, ничего не видя перед собой. Перед глазами стоит пелена, и дышать так больно, что почти невозможно. Хочется бежать куда-то без оглядки, лишь бы не чувствовать, как раздирает меня изнутри эта тоска и безнадёжность. Но меня останавливают чьи-то руки, обнимая нежно, но непреклонно.

      — Что случилось, Скарлетт? — слышу голос леди Виттории.

      — Я всё рассказала ему, — выдыхаю сиплым шёпотом, цепляясь за неё, как за последнее спасение. — Я… мне нужно уйти отсюда. Не смогу видеть его с другой

      — Если должна, уйдёшь. — гладит она меня по голове. — Сейчас соберём твои вещи, и я заберу тебя к себе. Ты не одна, девочка моя. Не одна.

    

  
    
      
        Глава 6

      

      
        Девять лет спустя

      Севастьен

      Я смотрю на сидящую передо мной девушку и в который раз поражаюсь, как стремительно испаряется мой самоконтроль рядом с ней. Она, как никто, умеет выбивать меня из равновесия, выводить из себя, бесить, очаровывать и вызывать жгучее желание одновременно. Девочка, ставшая однажды моим наваждением. Я так долго пытался бороться с собой, отпустить её, позволить жить своей жизнью. Но продолжал явно и незримо оберегать, всегда держа её в поле зрения, обманывая самого себя, что мною руководит лишь взятая однажды ответственность.

      — Хм, и что я должна делать? Не существовать? — язвит она, наматывая мои нервы на свой тонкий пальчик. Поджимает пухлые губы, заставляя хотеть снова смять их поцелуем.

      — Не говори глупости! — Я три недели пытался выловить эту дерзкую колючку и поговорить наконец наедине, а она упорно ускользала от меня. Но сейчас такой возможности я ей точно не дам. Склоняюсь к Скарлетт, перекрывая своим телом все пути к отступлению, сжимая подлокотники кресла. — Ничего с этим не сделаешь. Ты сплошной ходячий соблазн.

      — И для вас? — срывается с её губ.

      И для меня. Все эти девять лет, что прошли с того вечера, когда отчаянно смелая девочка, пробудив и почувствовав мои постыдные желания попыталась поцеловать своего опекуна, а на следующий день сокрушила своей болью и глубиной чувств. Эта внезапная болезненная тяга к моей юной подопечной едва не свела меня с ума тогда, заставляя чувствовать себя мерзким растлителем, что позарился на ту, что раньше воспринимал, как младшую сестру.

      — И для меня. Хоть, так и не должно быть. — Признаюсь ей, устав бороться с собой. Но меня сейчас больше заботит другое. — В любом случае, мне не нравится, что вокруг тебя крутятся озабоченные ищейки и всякие… артефакторы. Они тебе не пара.

      — А вот это уже не ваше дело, лорд Гиерно. — Её глаза расширяются, мгновенно вспыхивая злостью, и Скарлетт дерзко вскидывает подбородок. — Вы больше не мой опекун, а я не ваша подопечная. Моя личная жизнь вас никак не касается. Я могу быть с кем пожелаю, хоть и с Патригом Вайтаком и вы не имеете права мне диктовать с кем общаться. Предлагаю перейти на рабочие вопросы.

      Быть ей опекуном мне сейчас меньше всего хочется. Как и считать её своей подопечной, но Скар напрасно думает, что я позволю этим озабоченным мужланам тереться возле неё. Хватит уже.

      — Не моя, значит? — знаю, что сам оттолкнул её, знаю, что очень сильно обидел, но почему Скар не понимает, что я не мог тогда по другому? И сейчас не уверен, что могу. Вот только какое это имеет значение?!! Вытравить это дерзкое создание из моих мыслей уже невозможно. Она, как сладкий яд просочилась в мои вены, лишив покоя и самообладания.

      — Не ваша, мой лорд, — произносит Скарлетт, смотря мне прямо в глаза, чеканя каждый звук.

      Знает ли она, каким вызовом становится для меня в этот самый момент? Мне было бы легче думать, что меня таким образом пытаются соблазнить, но правда в том, что моя девочка действительно так считает. Однажды она открылась мне, вручив своё беззащитное сердце, и только я виноват, что оно теперь обросло колючей бронёй.

      — Ты ошибаешься. — произношу я, понимая, что проиграл самому себе.

      — И в чём же? — сарказм из неё буквально сочится. Закрыть бы этой язве рот самым действенным способом, но пока рано. Пошлёт она меня, как пить дать. К тому же сейчас не время и не место. Доказательством этому служит настойчивый стук в дверь. Тода мог бы и дольше рыться в архиве.

      — Во многом, Скарлетт. Думаю, слишком во многом, — возвращаю ей кривую улыбку и иду открывать дверь.

      Напарник Скарлетт — лучший в следственном отделе маг-боевик, надёжный, как скала, и тот, кого я сам поставил с ней в команду, несмотря на то, что порой хочется сосчитать кулаками ему не только зубы, но и рёбра, на мой злой взгляд отвечает насмешливым взглядом и непрошибаемым спокойствием. Ладно, личное подождёт.

      — Вот пакет, что вы просили, ваша светлость, — протягивает он мне, но я качаю головой.

      — Это вам двоим. Изучите подробно здесь в моём кабинете. Дело государственной важности и подробности никому не должны быть известны.

      — Оно как-то связано с тем, что происходит сейчас в Лоррае? — мгновенно улавливает суть Скарлетт.

      — Есть у меня такие предположения, — киваю я. — В деле графини Шаньерг, как вы знаете, фигурирует весьма занятная запрещённая в Сэйнаре штучка — артефакт Воплощения. Ознакомьтесь сначала с содержимым пакета, тогда и поговорим более предметно.

      Люблю смотреть, как она работает. Всегда восхищало умение этой девушки видеть и взаимодействовать с магией. Вот и сейчас агент Соланьяри разом превращается из ершистой злючки в холодную и собранную ищейку, забыв и обо мне и об напарнике, полностью сосредоточившись на деле. А я могу позволить себе некоторое время просто наблюдать. Сажусь за стол и, пока мои лучшие оперативники заняты, устало откидываюсь на спинку кресла. Решение снова привлечь их к этому делу далось мне нелегко. В прошлом году, Скар уже пострадала, когда выслеживала зельевара, чьим творением отравили королеву. И вот опять она будет под угрозой. Но без её дара тут не обойтись, а дело принимает серьёзный оборот. Значит, буду лично обеспечивать ей безопасность, даже если кое-кто излишне самоуверенный будет сильно против. А то, что будет, можно даже не сомневаться. Представив, как разъярится девушка, я предвкушающе улыбаюсь. Может и не такая уж плохая идея поручить ей это расследование. Ведь у меня появится реальный шанс пробиться сквозь щиты её отчуждения.

      Все эти годы Скарлетт тщательно возводила между нами крепостные стены. Сперва переехала к моей сестре, но тогда я даже воспринял это с облегчением, ибо даже не представлял, как вести себя с ней, после того, что она сказала. Потом избегала даже мимолётных встреч со мной. Виттория предложила отказаться от опекунства в её пользу, поскольку девочка не хотела меня даже видеть, но что-то вскипело во мне, не позволив этого сделать. Я не имел права отвечать на её чувства, но отказаться от моей Зайчишки не мог. Ведь и так уже предал её доверие. Поэтому продолжил выполнять свои обязательства, но уже через сестру. И на некоторое время даже смог убедить себя, что так лучше. Поверил, что Скар забудет свою детскую влюблённость, я — навеянные длительным воздержанием и её юной красотой порочные мысли, и всё наладится. Тем более, что у меня была невеста. Эмина всегда вызывала во мне самые светлые чувства. Нежная, милая, уступчивая и красивая. Чего ещё желать мужчине? Её хотелось холить, лелеять и оберегать, и я искренне верил, что наша взаимная симпатия друг к другу перерастёт в настоящую любовь и крепкие семейные узы. Возможно так бы и было, но убедиться в этом мне не довелось. Эмины не стало. Сказать, что мне было плохо, это ничего не сказать. Эта потеря оглушила меня, а чувство вины, что не уберёг, не защитил, не предвидел, изо дня в день пожирало мою душу изнутри, заставляя землю грызть в поисках виноватых. Виттория не раз приезжала, пыталась утешать, разговаривать. Однажды с ней приехала и Скарлетт. Она как раз собиралась сдавать вступительные испытания в Академию и вежливо попросила разрешения пожить в моём доме, пока они будут длиться. Мы увиделись впервые после того разговора. Зайчишка стала ещё красивей, взрослее, уверенней в себе, но я первое время всё никак не мог понять, что не так с той девочкой, которую я знал с девяти лет. Она улыбалась, снова разговаривала со мной и упорно обращалась ко мне на "вы", словно и не было тех лет, что связали нас. А потом, однажды из Академии, моя девочка приехала в сопровождении нахального третьекурсника, который ещё минут десять заговаривал ей зубы у калитки, глазами раздевая мою подопечную. Не выдержав, я вышел из дома и устроил мальчишке сначала форменный допрос, выспросив кто он, откуда взялся и что тут забыл, а потом максимально понятно объяснил ему, что с ним сделаю, если он ещё раз так посмотрит в сторону моей подопечной. От самоуверенного щенка и след простыл, а я развернулся к Скарлетт и наорал уже на неё, не стесняясь в выражениях, пообещав отлупить по заднице, если она ещё раз приведёт кого-нибудь в этот дом. На что девушка пожала равнодушно плечами и заявила:

      — Хорошо. В этот дом я никого не приведу. Всё равно скоро перееду в Академию.

      И ушла, оставив меня с отвисшей челюстью. И не было в её взгляде ни капли раскаяния и того обожания, с которым она всегда на меня смотрела, к которому я так привык, принимая, как должное. Вот, что с ней было не так, вот чего мне дико не хватало. Конечно же, Скарлетт поступила, сдав всё на отлично. И сразу же переселилась в предоставляемое студентам общежитие. Я хотел было запретить, но вмешалась Виттория, объяснив мне, что я не смогу вечно опекать девушку. Надо отпустить её и дать возможность стать самостоятельной, тем более, что Скар отлично могла постоять за себя, ведь я сам учил её этому. Стиснув зубы, мне пришлось согласиться, про себя решив, что отпустить — не значит не присматривать. Знал бы, скольких нервов мне стоили пять лет её учёбы в Академии… хм, даже если бы знал, ничего бы это не изменило.

      — Занятная вещичка. Очень интересное плетение, почерк мне незнаком, — отрывает меня от воспоминаний задумчивый голос Скар. Спрашивать, запомнила ли она его, считаю излишним. — Я правильно понимаю, что маг картеля, который достал для неё этот артефакт, своего поставщика так и не выдал?

      — Угу, — бормочет Тода. — Я вот как раз читаю протоколы допросов. Клятва на нём качественно продуманная, не обойдёшь.

      — А Джоба что? — вскидывает она брови.

      — Открестился. Заявил, что сучонок за его спиной работал. — рассказываю я.

      С главой картеля тогда лично общался, надеясь выбить столь нужные сведения. А эти двое тогда в госпитале валялись, так что пропустили многое из того расследования.

      — Что-то слишком много всего стало за его спиной происходить, — поджимает губы Скарлетт. — Поискать бы вам ему замену. Стареет Рэнц.

      Не могу не согласиться. Он должен контролировать ситуацию, а не руками разводить. Но это потом, сейчас есть дела поважнее.

      — Что вы сегодня выездили, кстати?

      Тода вскидывает брови, насмешливо хмыкая, но под моим предупреждающим взглядом, давится этим же смешком. Не его дело, что мы со Скар обсуждали, вместо главы картеля.

      — Поклялся, что это не он отдавал приказ чистить этот склад, — сделав вид, что не заметила гримас напарника, отвечает девушка. — И просит отпустить Носатого. Взамен поделился кое-какой информацией. Говорит, что к Федо Граску подкатили странные типы босварийской наружности с предложением наладить контрабандный канал для ввоза очень ценных и запрещённых у нас товаров. Предлагаю, Феду взять за шкирки. — Она складывает руки на груди, задумчиво стуча пальцами по предплечью. — Или ещё лучше использовать его, чтобы этих босварийцев прищучить.

      — Правильно мыслишь, Скар… — начинаю я, но меня прерывает настойчивый стук в дверь. — Войдите!!!

      В кабинет вваливается запыхавшийся Никас, один из младших следователей.

      — Ваша светлость, вас срочно вызывает его величество.

      — Куда? — в полном недоумении переспрашиваю я, проверяя парный артефакт связи. Яргард меня точно не звал.

      — В допросную, ваша светлость.

      — А что он там делает? — Яр в Департаменте? Когда успел?

      — Допрашивает, — проявляет глубину мысли мой подчинённый.

      — Кого? — теряя терпение, вскакиваю я с места.

      — Своих секретарей, — бледнея, вытягивается в струнку следователь.

      — У короля только один секретарь! — рычу я.

      — Уже нет, ваша светлость.

      Понимая, что проще самому разобраться в чём дело, чем добиться вразумительного объяснения, я направляюсь к двери, но Никас продолжает изображать столб посреди кабинета.

      — Ваша светлость, его величество, велел ещё позвать агента Соланьяри, если она в Департаменте.

      Оборачиваюсь к Скарлетт и ловлю её удивлённый взгляд. Что же у Яргарда такого случилось? Девушка поднимается, чтобы последовать за мной, и я невольно застываю, наблюдая, как она невзначай поводит плечами, разминая, и щурит уставшие глаза. А потом понимаю, что не я один пожираю её голодным взглядом.

      — Никас, слюни подбери! Тода, на сегодня можешь быть свободен. Завтра с утра жду вас с напарницей у себя. Тогда и продолжим начатый разговор, — отпускаю я второго оперативника, предчувствуя, что вряд ли быстро освобожусь. И Скар тоже, вряд ли. А домой её отвезу сам.

       

      Скарлетт

       

      С тоской смотрю вслед удаляющейся спине напарника и понимаю, что мне отдых светит ещё не скоро. Вряд ли бы его величество звал нас с Гиерно посреди ночи по пустякам. Судя по удивлению Севастьена, на его артефакт вызов не приходил, значит случилось что-то из ряда вон выходящее, раз король явился в Департамент лично. И что это за бред про секретарей?

      Но стоит нам войти в допросную, я резко застываю на пороге, пытаясь уложить в голове то, что вижу. Идущий позади меня Севастьен даже не успевает остановиться и налетает на меня, вот только отступать и не думает, вместо этого хватается за моё плечо и замирает позади. Но я на него не обращаю внимания, с недоумением взирая на злющего Яргарда Сэйнара, зависшего над двумя… Симонами. Проморгавшись, присматриваюсь внимательней. Нет, ну правда, перед королём на куцых стульчиках трясутся от страха двое почти одинаковых королевских секретарей. И отличаются они лишь тем, что один из них слегка зеленоват.

      — Ваше величество, доброй ночи, — здоровается Севастьен, и легонько подталкивает меня вперёд. — У вашего секретаря обнаружился брат-близнец?

      Король резко разворачивается к нам, и я едва сдерживаюсь, чтобы не шарахнуться назад. Давно я его таким не видела. Аж мороз берёт.

      — Не смешно, Гиерно, — рычит он. — Я хочу знать, кто из них кто?

      — А артефакт искали? — осторожно так интересуется мой непосредственный начальник.

      — А ты как думаешь? — щурит холодные глаза наш монарх.

      — Полагаю, что искали, — кивает Севастьен. — Значит, не нашли. Скар, что скажешь?

      — Рада видеть вас, ваше величество. — склоняюсь в вежливом поклоне. А что? Никто ведь не уточнил, на какую тему я должна высказаться

      Король закатывает глаза, вздыхает и указывает на застывших с перекошенными лицами Симонов.

      — И я тебя, Скар. Оставим церемонии. Будь добра, определи кто из них самозванец.

      Это я, наверное, могу. Иллюзии нет, значит, скорее всего, на одном из них действительно должен обнаружиться артефакт. Хорошо, что что буквально пару минут назад держала в руках такой, теперь знаю, что искать. Шагаю ближе, внимательно изучая обездвиженных двойников. А тем временем лорд Гиерно тоже с интересом присматривается.

      — Если мне не изменяет память, вы, ваше величество, сегодня должны были отсутствовать во дворце, а у Симона, соответственно, должен был быть выходной. Не поделитесь, как вот это вот произошло? — герцог выразительно обводит рукой секретарей.

      — Очень просто. Нэлли быстро устала, и мы вернулись раньше. Она уснула, а я решил поработать. Отправил секретарю вызов, чтобы явился, прихожу в приёмную, а он уже там. Симон своей исполнительностью и преданностью делу всегда меня радовал, так что меня это не удивило.

      На этих словах выражение глаз одного из Симонов, того, что с зеленцой, становится просто непередаваемым, словно он сейчас расплачется от умиления. Хмыкнув про себя, я продолжаю искать артефакт. Надеюсь, раздевать их не придётся. Почти уверенная, кто самозванец, обхожу его со всех сторон, берусь за пуговицы рубашки, расстёгиваю одну, заставив нервно сглотнуть. И с удовлетворением замечаю едва заметное свечение под кожей. Как интересно. Похлопываю парня по щеке и подмигиваю второму. И буквально слышу, как скрипит зубами стоящий рядом Севастьен, делая вид, что полностью поглощён рассказом Яргарда.

      — И вот стою я, диктую своему секретарю поручения, и список запланированных дел, и тут распахивается дверь и в приёмную влетает ещё один мой секретарь, правда в весьма плачевном виде, и заявляет: “Простите за опоздание, у меня случилось несварение”, — зелёный краснеет, а король продолжает: — Я не стал ждать, чем всё это закончится, и обездвижил обоих. Гвардейцы их тщательно обыскали, но ничего не нашли.

      — А что говорят? — интересуется Гиерно, прожигая меня злым взглядом.

      — Много чего. Оба доказывают, что настоящие. Причём весьма убедительно. Не вижу смысла рисковать, тем более, что у нас есть агент Соланьяри. Так что, Скар? Можешь мне сказать, кто из них мой секретарь, а кто будущий смертник?

      Взгляды всех присутствующих сосредотачиваются на мне. Улыбаюсь довольно и тычу пальцем в зелёного.

      — Вот это — ваш Симон. Подделать такой обожающий взгляд, которым он на вас смотрит, просто невозможно. Вы явно для него бог и кумир.

      Севастьен хмыкает, его величество ошарашенно на меня смотрит, потом качает головой и тоже улыбается.

      — Это, конечно, хорошо, но мне бы хотелось более веских аргументов.

      — Ну если вам так хочется, то у второго за правым ухом вшит артефакт.

      Король секунду смотрит на меня, оценивая ответ, потом бросает в истинного Симона заклинание, снимая оцепенение. В тот же миг бедняга вскакивает с выпученными глазами.

      — Ваше величество, я счастлив, что оправдан перед вами. Можно мне в уборную?

      — Иди уже, но я жду объяснений, — машет рукой на дверь Яргард и обращает своё внимание на второго.

      Тот под пристальным взглядом бледнеет и сереет, в глазах плещется паника и какая-то нехорошая такая решимость. Я вижу, как король поднимает руку, чтобы частично снять оцепенение, и, повинуясь внутреннему чутью, хватаю его за ладонь, сбивая заклинание, уже готовое сорваться с пальцев.

      — Подождите, ваше величество. Что-то с ним не так.

      Хвала Богине, короля моё столь наплевательское отношение к этикету не задевает и он всего лишь недоумённо изгибает бровь.

      — Что именно, агент Соланьяри?

      — Не знаю точно. Позвольте разобраться.

      Яргард меряет меня задумчивым взглядом, потом уже изучающего взгляда удостаивается задержанный.

      — Он в твоём распоряжении, Скар. Наше присутствие не помешает?

      — Нисколько, ваше величество, — с облегчением качаю я головой, прежде чем сосредоточить своё внимание на лже-Симоне. Улыбаюсь ехидно: — И чего мы так опасаемся? Вон как глазки округлились и забегали. Что же ты задумал, а?

      И почему меня так боятся? Я же добрая. Честное слово. А то, что фантазия у меня буйная, да методы допросов… странные, так это же такие мелочи. Я же никого не калечу, для этого Тода есть и дюжина других следователей. Ну или Змей, как прозвали Севастьена в преступных кругах, на крайний случай. Он-то ведь точно пострашнее будет. Но вот прямо сейчас, этот тщедушный с виду молодчик боится именно меня. Да ещё в присутствии короля и герцога Гиерно. Лестно даже. И интересно почему? В голову приходит только один вариант. Лже-Симон понял, что я могу его расскусить. Нашла ведь артефакт. Да и знают меня уже. Ага. Не будем, значит, обманывать ожиданий.

      Вряд ли он рассчитывал, что его сейчас разморозят полностью, значит достаточно только головы. Что он головой может сделать? Говорить? Кусаться? Хм. Хватаю парня за подбородок и заставляю открыть рот. Создаю на пальце маленький светлячок. Фу. Зубы надо чистить, когда на дело идёшь. О-о-о, а что это у нас светится? Малюсенькая, как рисовое зёрнышко, капсула за щекой, не заметная если не видеть спящего заклинания. И филигранно сплетённые нити, готовые его активировать, скорее всего, если зёрнышко раскусить. Продолжая удерживать рот преступника открытым, свободной рукой достаю из кармашка на поясе пинцет и осторожно извлекаю капсулу, попутно сворачивая заклинание, дабы всё не испортило.

      — Что это? — возникает рядом Яргард.

      — Думаю, яд, ваше величество. Вряд ли он горит желанием отвечать на ваши вопросы. — Протягиваю пинцет Гиерно. — Вот теперь, можете его допрашивать. Я могу идти?

      — Да, конечно, — кивает король.

      — Нет, останься, — возражает герцог.

      Я выразительно вскидываю брови, переводя взгляд с одного на другого, решая кого мне слушать. Его величество главнее, но непосредственный начальник ближе к шкуре, хоть его приказ мне и меньше нравится.

      — Брось, Севастьен. Даже я вижу, что твоя подчинённая нуждается в отдыхе. Отпусти девушку. — Яргард хлопает друга по плечу и подмигивает мне: — Ступай, Скар. Твоё злобствующее начальство, я беру на себя.

      Злобствующее начальство с досадой поджимает губы, но не находит, что возразить своему сюзерену. Так что я лучезарно улыбаюсь и, пожелав всем не слишком бурной ночи, покидаю допросную.

      Эх, сейчас как приду домой, как усну, как просплю те несчастные несколько часов, что остались до утра. Красота, в общем. Только сумку с рабочего места заберу.

      Севастьен настигает меня у двери нашего с Тодой кабинета. Не успеваю я даже пикнуть, как мужчина, обхватив меня за талию, буквально вносит внутрь и захлопывает эту самую дверь, не забыв повернуть замок.

      — Что случилось?.. — пытаюсь спросить, но меня резко разворачивают, впечатывают собой в стену и затыкают рот самым наглым, неожиданным, но неоспоримо действенным способом.

      Не знаю, что у герцога творится в голове, но тело его свои желания точно не скрывает. Впрочем, отмечаю я это лишь краем сознания, поскольку второй наш поцелуй оказывает на меня ещё более сокрушительное для разума воздействие, чем первый. То с каким злым иступлением впивается в мои губы лорд Гиерно, словно искра, поджигает все мои чувства. Вонзаюсь пальцами в широкие плечи, чувствую, как лихорадочно скользят по моему телу мужские ладони, подхватывая под бёдра, чтобы поднять выше, целую в ответ, застигнутая врасплох своей похотью и этим безумием, что творится между нами. Воздуха не хватает, как и здравого смысла. Остаётся лишь настойчивая, почти грубая, ласка его рта да пламя несущееся по венам. Что я творю? Что он вытворяет? С тихим рыком Севастьен кусает меня за губу, вжимаясь твёрдым телом между ног и я почти поддаюсь желанию обхватить его ими. Прижаться, потереться, почувствовать… Его губы на моей шее и мои мышцы сводит сладкой судорогой. Никогда я ещё не была так близка к тому, чтобы позволить мужчине большее. Что? Стоп!!! Эта мысль отрезвляет меня похлеще ведра ледяной воды. Внезапно приходит осознание, что я, как похотливая кошка плавлюсь в руках того, с кем мне нельзя терять голову.

      — Отпустите!!! — рычу, пытаясь оттолкнуть герцога, но он далеко не сразу замечает мои трепыхания. Да что с ним такое?!! Столько лет не замечал, а тут уже второй поцелуй за неполный месяц.

      Можно конечно ударить по ушам, но жалко что-то. Поэтому обеими руками хватаю за волосы, заставляя оторваться от моей шеи, нечего мне мозги пудрить. Наши взгляды встречаются. Мой — злой и прищуренный и его — затуманенный похотью, которой он, наверняка, устыдится.

      — Отпустите, лорд Гиерно!!! Опять ведь извиняться придётся. — губы сами собой кривятся в саркастической злой ухмылке.

      Он моргает, фокусирует взгляд на моём лице, сжимает челюсти так, что желваки начинают играть. И держит дальше, прижимаясь всем телом.

      — Если вам так нужно, чтобы я ещё задержалась на работе, можно было и просто сказать. Необязательно переступать через свои принципы. — сообщаю я с деланным равнодушием.

      — Поверь, про работу я сейчас думаю меньше всего. — произносит Севастьен и у меня мурашки идут от чувственной хрипотцы в его голосе. — И извиняться больше не собираюсь.

      — Уверены? Потому что сейчас как раз не помешало бы. И отпустите меня наконец, если не желаете проверить насколько хорошо я усвоила ваши уроки ближнего боя.

      Мужчина криво ухмыляется и отступает. Медленно так, позволяя мне скользнуть по его телу, продолжая придерживать за бёдра. У-у-у, гад. Змей коварный.

      — Нет, Скар. Боя с тобой я не хочу. У меня по отношению к тебе совершенно другие желания. — Он снова смотрит на мои губы, проводит пальцами мне по позвоночнику, отчего я невольно прогибаюсь, прикрыв глаза, и довольно улыбается: — И, кажется, ты отнюдь не так равнодушна ко мне, как все эти годы пыталась казаться.

      Ха! Слишком много ему кажется. Что за игры он затеял?!! Зачем? И неужели действительно думает, что я признаюсь в чём-то сейчас? Наивный. Хотя.

      — Ошибаетесь, лорд Гиерно. Признаю, что целуетесь вы неплохо, а я уже некоторое время лишена мужской ласки, вот и поддалась обычным плотским желаниям. Не принимайте на свой счёт. — Делаю вид, что не вижу, как гневно сужаются потемневшие глаза, и как скрипят его зубы. Странный мужик. Вот чего он от меня хочет? И я не про чувственные утехи. Об этом как раз догадаться несложно. Кое-что мне до сих пор в живот упирается. — Если это всё, что вы хотели мне сказать, то позвольте наконец удалиться. Мне, если память не подводит, утром надо быть у начальства. Хочу хоть немного поспать.

      — К начальству можешь прийти к обеду. Я разрешаю. — сухо хмыкает он.

      — С чего бы это? — не верится мне, что от доброты душевной.

      — Меня утром с докладом к себе требует король. Так что, можешь выспаться. Потом вряд ли будет время. Сама видишь, дело серьёзное намечается.

      Это странно — стоять, по сути, в его объятиях и обсуждать рабочие моменты. И ускользнуть не получается. Или получается? Переступаю с ноги на ногу, словно невзначай, оттаптывая ему пальцы, а когда Севастьен вздрагивает и теряет бдительность, выворачиваюсь из его рук.

      — Премного благодарна за совет. Разрешите идти исполнять. Доброй ночи, лорд Гиерно.

      И дёру! Дёру, Скар!

    

  
    
      
        Глава 7

      

      
        Севастьен

       

      Давно уже я не чувствовал себя настолько идиотом. Треснув кулаком об стену, дабы хоть немного выплеснуть дурь из головы, выбегаю за ней, но девчонки уже и след простыл. Проводил домой, называется. А всё Яр с его подначками. Хотя, кому я вру? Он всего лишь подстегнул тлеющие во мне безумную жажду и ревность. А причина у них всегда одна и та же. Светловолосая, миниатюрная, умеющая одним словом, как заставить меня улыбаться, так и довести до белого каления. Смотря, как Скар ласково хлопает по щеке этого недоноска, расстёгивает его воротник, я едва сдержался, чтобы не свернуть ему шею. И плевать, что она всего лишь играла, доводила парня, чтобы вызвать эмоции, могла ведь делать это по другому. Интересно, она хоть понимает, как действует на мужчин с этой своей улыбкой, глазами в которых, буквально хочется тонуть, алебастровой кожей и телом, от вида которого дымится и тяжелеет в паху. Да. Да. Я хочу её. Хочу так, что зубы сводит. Хочу так давно, что это уже не лечится. Иногда, наблюдая, как вертит когда-то моя девочка парнями в Академии, как разбивает сердца бесконечным поклонникам, как смотрит лукаво из-под своих пушистых ресниц лазурными глазами на очередного желающего получить её, а потом равнодушно кивает мне, словно мы едва знакомы, хотелось встряхнуть её, требуя прекратить эту глупую игру. А потом я понимал, что никакого права на это не имею. Сам говорил, что всё пройдёт, искренне верил, что она забудет свою детскую влюблённость. Почему же, когда осознал, что она так и сделала, почувствовал себя… брошенным? А потом она пришла в мой Департамент, как студент-стажёр. Конечно же я лично стал её наставником. Изо дня в день тренируя Скарлетт, обучая всему, что знаю сам, гоняя до седьмого пота на полигоне и в тренировочном зале, я убеждался, что больше не интересую её. Вот и хорошо. Это правильно. Я искренне пытался в это верить.

      Всё изменилось в один момент, три недели назад. Праздник Навия, она пьяная без присмотра Тоды в кабаке. Моя злость и её взгляд, такой откровенный, женский, оценивающий. На меня. А потом поцелуй. Это гибкое сильное тело в моих руках. Наконец. Только в тот момент я признался себе, как давно и сильно её хочу. Не только тело. Всю её. Только для себя. И она отвечала мне жадно, неистово, даря надежду, что всё-таки ещё не всё для меня потерянно. И надо же было сморозить глупость! Мгновенно перечеркнув всё. Заставив её снова закрыться, спрятаться за своей язвительностью. Но этот миг был. Когда в её взгляде плескались страсть, насторженность, недоверие, и такая знакомая мне тоска.

      — Горячая штучка, твоя Скарлетт. — ухмыльнулся Яргард сегодня, смотря ей вслед, после того, как отпустил её вопреки моему приказу. Не веря своим ушам, я развернулся всем корпусом к своему другу и встретился с ироничным понимающим взглядом.

      — У тебя жена есть, между прочим, — прорычал я, слабо себя контролируя.

      — Есть, — кивнул он. — А у тебя нет пока.

      К чему это он? На что намекает?

      — Не боишься, что уведут, пока ты ходишь вокруг да около? — вскинул Яр бровь, заставляя меня мгновенно вскипеть. — Иди уже за ней. Я сам тут разберусь. Пинцет отдай только, потеряешь ещё в пылу погони за своей зазнобой.

      Я открыл рот, чтобы возразить, отказаться, сказать, что он ошибается, а потом захлопнул и просто кивнул, следуя его совету и выходя из допросной. Скар уже поднималась на второй этаж, аппетитно виляя своей упругой попкой, отчего желание нагнать её стало совсем нестерпимым.

      И надо же было заметить этого чахоточного Вайтака и его коллегу. Артефактор пожирал глазами мою Скарлетт, впрочем, как и его товарищ. А потом тот хлопнул Патрига по плечу, подбадривая.

      — Лови момент. Потискать эту красотку и я бы не отказался. Может тебе перепадёт её прелестей. Иди, не стой истуканом.

      Ни один ни второй меня не замечали, я стоял позади, тем неожиданней для ублюдков стало то, что их слегка сплющило и протащило по полу силовой волной. Я шагнул к двум опешившим идиотам. Ещё нанося удар, накрыл нас куполом безмолвия, чтобы Скар не услышала, так что мог говорить, не таясь.

      — Ещё раз хотя бы посмотрите в её сторону, раздавлю, как клопов. Поняли меня? Вайтак, тебя это особенно касается!!! — знал, что веду себя безумно, но ревнивое бешенство клокотало во мне, угрожая стереть с лица земли этих зарвавшихся щенков.

      — Простите, ваша светлость. Я… не знал… больше никогда, — жалко проблеял артефактор, смотря на меня перепуганными глазами.

      Ещё секунду я буравил его взглядом, убеждаясь, что внушение подействовало, а потом развернулся и отправился вслед за своим светловолосым наваждением. Совсем уже свела меня с ума. Веду себя, как одержимый юнец. Только одержимостью и могу объяснить то, что набросился на неё, как голодный зверь, стоило нагнать девушку у их с напарником кабинета. Просто в один миг понял, что если не коснусь её, не сожму хоть на доли секунды в своих руках, голод по ней сожрёт меня самого, сожжёт изнутри, оставив одни головешки.

      И вот итог. Она снова сбежала. Оставив после себя тонкий аромат с нотками возбуждения и воспоминание, как отвечало её тело на мои прикосновения. Лишена мужской ласки? Обычные плотские желания? Ох, девочка моя. Ершистая, колючая, любимая. Улыбаюсь довольно. Даже если это действительно лишь реакция её тела, это гораздо большее чем то, на что я мог ещё недавно надеяться. Не реагирует так женщина на того, кто её не привлекает.

      Беги, малышка, беги. Я слишком давно ждал, слишком долго отказывал себе в том, чего действительно хочу, чтобы сейчас отступиться. Больше не отпущу.

      Когда я утром являюсь во дворец, в приёмной Яргарда за секретарским столом по прежнему пусто. Симон после отравления, которое выяснилось ещё ночью в ходе дознания, был принудительно отправлен домой лечиться. Постучав предварительно и получив разрешение войти, захожу в кабинет и вижу Яргарда, изучающего протоколы допросов, которые я ему предоставил накануне. После бегства Скар мне не оставалось ничего другого, кроме как вернуться к работе. Домой я так и не попал. В кабинете уже давно имеется запас свежей одежды на случай незапланированной ночёвки.

      — Доброе утро, ваше величество.

      Король, не поднимая голову, кивает и машет мне на кресло напротив.

      — Доброе, садись. Сейчас дочитаю.

      Делаю, как он говорит, и, чтобы отвлечься от усталости, изучаю занятого друга. Он изменился за последний год. Стал каким-то… умиротворённым, наверное. И счастливым. Никогда бы не подумал, что прагматичный и расчётливый Яргард будет так любить какую-либо женщину. Тем более имея за спиной одиннадцать лет брака с особой, которую невозможно было не ненавидеть. Слишком рано ему пришлось взвалить на себя бремя власти. Я ещё учился в Академии, только готовясь исполнять свой долг, а он уже вынужден был стать во главе Сэйнара, давя на корню попытки аристократии и Совета манипулировать молодым правителем и урвать кусок пожирнее. А потом эта война. Сколько жизней она унесла. Сколько судеб сломала. Не попри против нас тогда Босвария, не пришлось бы Яру жениться на Тэрэсе Арганди. Её и вовсе бы отдали другому в жёны. А он нашёл бы себе другую представительницу древней крови. И не было бы сейчас рядом с ним его Нэлли. И Эмина была бы жива. Женился бы я на ней? Не знаю. Скорее всего, хоть это и было бы ошибкой. Не забыл бы я Зайчишку. Глупцом был, пытаясь сбежать от собственных чувств в этой поспешной помолвке. Хватило бы мне ума вовремя понять это? И этого не знаю. Да только что уже вспоминать да гадать, ничего не изменится. Можно только жить дальше. У Яргарда ведь получается после всего. И даже весьма неплохо. Только слепой не заметит, что король души не чает в своей обновлённой супруге. Сколько домыслов и слухов крутилось вокруг их примирения, начиная с приворота и заканчивая вмешательством богини, которая как-то заставила короля полюбить свою жену, чтобы возродить столь необходимый миру род Сэйнаров. И только я, Настоятельница храма Великой Праматери да юный принц Тайрэн знаем правду, помимо самих Яра с Нэлли. Так останется и впредь. Слишком опасна эта правда для благополучия нашего королевства, мир в котором я жизнью поклялся защищать.

      Его величество закрывает папку и поднимает голову. Наши взгляды встречаются и я не могу не отметить, что друг встревожен.

      — Я так понимаю, у тебя есть, что добавить по этому делу, — произносит он.

      — Вы правы, ваше величество, — кладу перед ним ещё одну увесистую папку. — Самое главное это то, что кто-то пытается наладить поставку этих артефактов в Сэйнар. Сами понимаете, какую опасность они представляют.

      Он хмурится. Сжимает челюсти до зубовного скрежета. События годичной давности до сих пор заставляют его маниакально оберегать свою королеву, тем более сейчас, когда она в тягости.

      — Откуда они идут? — произносит наконец.

      — Из Босварии. Скар с Тодой добыли пока непроверенные сведения, что к главе картеля контрабандистов подходили с предложением организовать канал поставок запрещённых в Сэйнаре товаров. Я уже отправил к нему людей. А два дня назад на границе случайно задержали семью, которая везла целую партию.

      — Случайно? Как? — удивлённо вскидывает брови Яргард.

      Рассказываю ему о том, как один из бдительных погранцов заинтересовался у не особо зажиточной с виду семьи, пересекающей границу с Аргандой, откуда у них взялся гарнитур из очень дорогого чёрного жемчуга, который мать семейства прятала в своём сундуке. Те перепугались, но тем не менее смогли весьма складно, слажено и правдиво объяснить, что эти украшения попросил передать своей возлюбленной один господин из Босварии, который сам не имеет права являться на территории Сэйнара. Они и сами удивились такой просьбе, но круглая сума да убедительные уверения, что на границе с Аргандой сэйнарцы не так зверствуют с проверками, убедили простых людей согласиться.

      — И как наши погранцы поняли, что это артефакты? — закономерно интересуется Яргард.

      — Пока родителей допрашивали да обыскивали, рядом топтались двое их оболтусов. Мальчишки тринадцати и четырнадцати лет. И один как-то случайно наступил на ногу второму, а тот взял да двинул брату кулаком в лицо, разбив в кровь, которая и брызнула на колье, которое как раз рассматривал один из наших. Представь себе, несколько жемчужин активировались, что и почувствовали проверяющие артефакты.

      — М-да. — тянет король, взирая на меня с недоумением. — Мы, конечно догадывались, что для активации нужна кровь, но убедиться на отработанном артефакте нельзя. Теперь сможем убедиться. Эту семью задержали?

      — Конечно. И препроволили в столицу порталами. Сейчас они под стражей, пока мы выясняем, кто же им передал гарнитур, из которого получилось бы порядка трёх десятков артефактов.

      — То есть там не все жемчужины были закляты?

      — Нет. — качаю головой и тут дверь в кабинет внезапно распахивается, являя нам очень сердитую королеву со странным меховым шаром в руках.

      Яр, узрев благоверную, сразу же вскакивает с кресла и устремляется к ней.

      — Нэлли, что случилось?

      — Ты мне обещал!!! — шипит она. И шар тоже подозрительно шипит. Что за бесовство?

      Движимый желанием защитить эту порой несносную королевскую особу, я тоже поднимаюсь, присматриваямь к её ноше.

      — Что обещал? — осторожно интересуется Яр.

      — Вот, посмотри что с ним стало? — поднимает она это нечто, разворачивая к нам другой стороной и я понимаю, что это, кажется, животное.

      — Леопольд? — ошарашенно вскидывает брови король.

      Хм, а ведь действительно — это любимый кот королевы, носящий столь странную кличку, если всмотреться в морду с выпученными глазами. Только что с ним произошло?

      — Он самый, дорогой мой супруг. Сколько это будет продолжаться?

      — Нэлли, милая моя, объясни толком что произошло? — отнимая бедную животинку у жены, просит Яр.

      — Это всё твои дочери. — всхлипывает женщина и мой друг тут же отдаёт кота мне, а сам обнимает очень беременную супругу. — Вчера стакан в руках треснул. Позавчера каша замёрзла. Жанис и Клодия боятся ко мне подходить. Даже Тай обнимает с опаской после того, как эти шалуньи его ко мне прилепили. Ты обещал, что обуздаешь их силы. И что? Вместо этого даже ночью своими государственными делами занимаешься. А у меня кот теперь заикой ста-а-анет.

      Мда, не думал я, что беременность такое может творить с довольно рассудительной женщиной. Хотя, не представляю даже, как это носить в себе сразу двоих Сэйнаров, да ещё настолько одарённых. Почёсывая кота за ухом, возвращаюсь в кресло, чтобы не привлекать к себе внимание раздражённой королевы.

      — Прости, — покаянно произносит виновник её состояния. — Я сегодня же доделаю амулет.

      — Не прощу. Предлагаю пересмотреть наш уговор. Больше никого тебе рожать не буду. Кроме этих… двоих разбойниц. От них уже никуда не денешься.

      — Хорошо, больше никого не будешь, если сама не захочешь, — дипломатично соглашается Яр.

      Нэлли шмыгает носом, и выдаёт уже не так сердито.

      — Думаешь, самый хитрый да? Наверное, уже составил коварный план, как убедишь меня через пару лет, что троих нам мало.

      — Ну-у-у… — иронично тянет мой друг.

      — Вот-вот. И не надейся. Ни за что!

      — Как скажешь, любимая. — не спорит Яр, а я едва сдерживаю понимающий смешок. Точно ведь уболтает её. И, наверное, не один раз. Нэлли детей очень любит. Вон как Тайрэн ожил и пригрелся в её любви.

      Яр ведёт жену к своему креслу, садится сначала сам, потом притягивает к себе на руки свою уже успокоившуюся Нэлли.

      И тут случается неизбежное. Королева замечает меня.

      — Здравствуй, Севастьен. Очень рада тебя видеть, — улыбается она с искренним восторгом.

      — Взаимно, ваше величество, — улыбаюсь я с не менее искренним опасением.

      С некоторых пор эта очень беременная и счастливая в браке особа почему-то излишне рьяно заинтересовалась моей личной жизнью. Точнее её отсутствием.

      — У вас, наверное, был важный разговор, а я помешала? — взгляд Нэлли скользит по документам на столе, потом обращается на мужа.

      — Важный разговор был, но ты не помешала. Мы уже почти всё обсудили, — улыбается Яргард и устремляет взгляд на меня. — Я правильно понимаю, что это дело ты собираешься поручить Скар и Тоде?

      — Да. Вы вчера сами убедились, что она способна найти артефакт даже… там где он находился, — я бросаю осторожный взгляд на его беременную супругу.

      — Хорошо. Тогда работайте. Подключай Россара, думаю не только в Сэйнаре всплыла эта проблема. Нужно как можно скорее найти этого умельца, — подводит итог король, давая основание надеяться, что разговор окончен и я могу удалиться. Но не тут то было. — А теперь у меня к тебе другой вопрос. Ты зачем подчинённых своих роняешь?

      Нэлли с интересом вскидывает брови. А у меня от удивления глаза на лоб кочуют, и я даже не сразу понимаю о чём речь. А потом вспоминаю о двух артефакторах.

      — Подали жалобу? — сухо интересуюсь, пытаясь просчитать последствия своей несдержанности.

      — Нет. Мои гвардейцы видели. Потом обсуждали. А я услышал. Итак?

      — Ваше величество, это был личный конфликт. И… ронял я их, как вы высказались, не как начальник подчинённых. В это время этих двоих в Департаменте уже даже не должно было быть. Но если вы считаете это превышением полномочий, готов понести наказание.

      Я отвечаю как можно равнодушней, понимая, что возможно действительно перегнул палку. Но окажись я в той ситуации ещё раз, вряд ли поступил бы иначе.

      — Ну, оснований так считать у меня нет. Всё-таки никаких жалоб никто не подавал, а если конфликт ещё и был личным… Дай угадаю. Причина в одной миниатюрной блондинке, не дающей тебе покоя уже очень давно? — иронично так интересуется друг.

      Они что сговорились? Перевожу подозрительный взгляд с него на навострившую уши Нэлли и обратно.

      — С чего ты так решил? — перехожу я на личный тон, раз уж он закончил с рабочими вопросами.

      — Я просто не представляю, что тебя ещё может так взбесить, — хмыкает Яр.

      — Вы о Скарлетт, да? — склоняет набок голову его жена.

      — О ней, — с готовностью кивает король. Ну точно сговорились. Эти двое друг друга стоят. — Так что, я прав?

      Вздыхаю. Хочется отмахнуться от этого вопроса, как я отмахивался все эти годы от него в своих собственных мыслях. Глажу уже успокоившегося кота, шерсть которого до сих пор искрит под моими пальцами. А может стоит услышать то, что мне хотят сказать? Я привык полагаться на своё мнение, на чёткие принципы и представления, что правильно, а что нет. Но если эти мои понятия отнимают у меня единственное, чего я действительно хочу в этой жизни для себя, возможно стоит их пересмотреть? Или по крайней мере взглянуть под другим углом?

      — Это так заметно? То, что я давно… — невольно хмурюсь, пытаясь подобрать слова.

      — Любишь её? Для меня да, — кивает Яр. — Я тебя тоже хорошо знаю, друг мой, — намекает он на наш аналогичный разговор чуть больше года назад. Правда, я тогда к его предполагаемым чувствам относился совершенно по-другому, не представляя даже, кто такая на самом деле женщина, которую все продолжали считать королевой Тэрэсой. — Единственного не пойму, почему ты ничего не делаешь, чтобы быть с ней?

      — Чтобы быть с ней, нужно как минимум, чтобы она хотела быть со мной. — Мои губы помимо воли растягиваются в улыбке полной горечи.

      — Почему ты думаешь, что это не так? — удивляется Нэлли.

      — Когда-то, будучи слепым глупцом, я оттолкнул её. Скарлетт призналась мне в любви, а я… я слишком испугался тех чувств, что всколыхнулись во мне.

      — Ты испугался? — недоверчиво переспросила королева.

      — Представьте себе, ваше величество. — грустно хмыкаю я. — Ей было пятнадцать. А я всё ещё воспринимал её той девятилетней малышкой, которую поймал в своей карете с булочкой в зубах. Привык считать её, нет, не дочерью, но, наверное, младшей сестрой. Милой, смешной, умной девочкой. Внезапно испытанное мною влечение к той, что выросла у меня на глазах, заставило чувствовать себя низким, недостойным, — упираюсь локтями о колени и прячу лицо в ладонях, вспоминая ту боль, что плескалась в её глазах, звенела в дрожащем голосе. — Я повёл себя как последний дурак. Наговорил глупостей, натворил ещё больших. Скар сбежала от меня к моей сестре. И почти год даже видеться со мной не могла.

      Я умолкаю и поднимаю голову, наблюдая за Яром. Он не может не сопоставить факты и не вычислить время, о котором я говорю. Понимаю, как выглядит со стороны теперь моя помолвка с его сестрой. Глаза короля сужаются, и я отчётливо улавливаю момент, когда тот, кого я привык считать своим другом и чью сестру так сильно подвёл осознаёт, что я собирался жениться на ней, испытывая чувства к другой. Нэлли тоже, кажется, понимает и накрывает руку мужа ладонью, то ли успокаивая то ли поддерживая.

      — И что дальше? Это было сколько лет назад? Девять? — буравит меня внимательным взглядом королева.

      — Вы удивительно осведомленны, ваше величество, — иронично тяну я.

      Но она игнорирует мой выпад.

      — Ну-у-у, я понимаю почему у вас не сложилось тогда. А почему не сложилось потом? Не поверю, что ты из тех мужчин, что не решаются подойти к объекту своих симпатий.

      — Нэлли, я же говорю, она ушла от меня. Отдалилась, перестала общаться, — раздражённо объясняю я.

      — И-и-и? — вскидывает иронично брови.

      — Я сказал ей, что она юна и её чувства пройдут. И она мне доходчиво показала, что так и произошло. Ходила то с одним, то с другим. На меня смотрела, как на пустое место, словно и не было тех лет, что связали нас. Ещё и язвить начала при каждой встрече. Порой мне искренне казалось, что она ненавидит меня. И едва выносит моё общество.

      — А потом пришла к тебе работать?

      — Да!

      — И стала твоей ученицей? — в светло-карих глазах Нэлли начинают плясать смешинки.

      — Я сам настоял.

      — Она могла отказаться?

      — Конечно. — К чему она клонит?

      — Севастьен — ты дурак.

      — Что?!! — вскидываюсь я оскорблённо.

      — Ну ладно, не дурак. Жираф, — смеётся Нэлли. Под нашими недоумёнными взглядами она поднимается с колен мужа и идёт ко мне.

      — Это ещё кто такой? — уверен, что мне не понравится ответ.

      — Животное такое. С о-о-очень, о-о-очень длинной шеей. И пока до него что-то дойдёт, девять лет пройдёт. — хмыкает королева и отбирает у меня своего кота. Тот испугано дёргается, но вскоре успокаивается на руках у любимой хозяйки. — Даже я, хотя видела вас вместе всего несколько раз, поняла, что Скар к тебе глубоко неравнодушна. А ты девять лет ходишь страдаешь, что она тебя ненавидит? Вот не думала, что ты такой… тугодум.

      — Ненависть тоже равнодушием не назовёшь, — возражаю я.

      — К тому, кого ненавидят не идут в ученики добровольно. Ну работать ещё может быть. Но личный наставник? Ты сам себе веришь? — скепсис в Нэллином голосе можно на хлеб намазывать.

      Ошарашенно откидываюсь на спинку кресла. Я… уже не знаю чему верю. Наверное, Нэлли права. Никогда не смотрел на ситуацию под таким углом. Думал, Скарлетт пришла в Департамент, потому что такой была её мечта. А моё наставничество? Разве разумно от него было отказываться? Нет. Скар умна. Вспыльчива, эмоциональна, но очень-очень умна. Вот и согласилась. Но что если причина в другом? Что если она хотела быть рядом? Надежда делает странные вещи с моим сердцем. Оно сжимается и колотится о грудную клетку, как рыба выброшенная на берег. И потом эти поцелуи. Её взгляд. Реакция тела. Может, я действительно дурак? Почему не понял этого раньше? Почему был настолько слеп? Служит ли мне оправданием долгое время пожирающее меня чувство вины перед Эминой, которую довела до самоубийства безумная стерва Тэрэса?

      — Яр, что касается твоей сестры. Я тогда искренне хотел, чтобы у нас получилась хорошая семья. Она… была для меня важна. И мне до сих пор безумно жаль, что я не уберёг её. Что отсутствовал в столице и не спас. — Впервые решаюсь произнести это вслух.

      — Не тебе одному жаль. Я был там же, где и ты, когда она… страдала, — отзывается друг. — Мы оба её не уберегли. И её мать с отчимом, которые вместо того, чтобы обратиться за помощью, увезли бедняжку и спрятали. Но кто действительно виноват, то это Тэрэса. Она убила Эмину. И возможно нашла бы другой способ, если бы мы были рядом. Этого уже не вернуть. Я не виню тебя ни в чём.

    

  
    
      
        Глава 8

      

      
        Скарлетт

       

      Я выспалась. Впервые за очень долгое время. Как хорошо, что королю по утрам не спится, а слушается доклады. И даже воспоминания о вчерашнем внезапном поцелуе не помешали мне уснуть, едва коснувшись головой подушки. И хотя, конечно, главная причина этому в зверской усталости, но мне хотелось верить в другую. Наверное, я всё-таки выздоровела от болезни под названием Севастьен. Это предположение меня настолько вдохновило и порадовало, что утром, а точнее уже днём, на работу я шла, едва не порхая. Это надо отпраздновать. Гиерно меня поцеловал, наговорил странностей, а я проспала спокойно всю ночь, а не лежала, пялясь в потолок, переживая бесы знают о чём. Переросла и счастлива по этому поводу.

      Департамент встретил меня обычным шумом рабочего дня, мерцанием многослойных заклинаний на стенах и многочисленных артефактах и немного странными взглядами некоторых сотрудников. Хм. Чего это они? Тода уже сидел в кабине и, стоило мне войти, возрился на меня весьма хмуро, оторвавшись от каких-то бумаг.

      — Я смотрю, ты про смену планов нашего начальства знала, раз бесишь меня тут своим отдохнувшим видом, — ворчит Рыжик.

      — А тебе кто мешал отдыхать? Ты ушёл раньше меня.

      — Кому надо, тот и мешал. Не знаешь, куда запропастился наш Змей?

      — К королю с докладом подался. Сказал быть у него к обеду, — я сажусь напротив него и с интересом заглядываю в лицо напарника. — Так что, тебя можно поздравить?

      — С чем? — удивлённо хмурится мужчина.

      — С потерей… холостяцкой свободы, — играю я бровями.

      — Иди ты. Она всего лишь переночевала у меня, — поджимая губы, признаётся Тода.

      Я насмешливо хмыкаю. На Аризу, дочку лучшего столичного оружейника и неслабого мага-стихийника с огненным уклоном, Тода засматривался давно, но на мои подначки не реагировал, утверждая, что у него чисто эстетический интерес. Ну а посмотреть там было на что. Высокая, гибкая, как лоза, с длинными красными, как медь, волосами, заплетёнными в толстую косу, с янтарными, как у кошки, глазами, эта девушка притягивала мужские взгляды, как магнитом. Правда, характер её точно так же мужчин отпугивал. Единственная дочь своего отца, Риз с удовольствием постигала его науку и обещала стать мастером не хуже, а может даже и лучше, если нрав свой обуздает. С оружием она умела обращаться не только в кузне и мастерской, но и владела им весьма неплохо, что и демонстрировала не раз, создавая себе славу вспыльчивой и злобной стервы. Неудивительно, что с Аризой мы очень быстро нашли общий язык и даже подружились. А Тода всё облизывался да кружил вокруг, пока однажды она сама не подначила его, что на большее он де неспособен. Тот и ринулся доказывать обратное.

      — О-о-о, так твоя берлога потеряла свою девственную неприкосновенность? Ты впустил в неё женщину?

      — Ты была у меня дома. И ты — женщина, — напоминает мне мой рыжий друг. — Так что, о какой неприкосновенности идёт речь?

      — Я не в счёт. Я — твой напарник и мой пол — дело второстепенное. То ли дело Риз, — ухмыляюсь я, поддразнивая Тоду. Ну а что? Только он может доставать меня? — До нее порог твоего дома ни одна из твоих пассий не переступала. Так что, делай выводы, друг мой.

      Он раздражённо хмурится, сопит, что-то переваривая в своей кудрявой башке, а потом внезапно улыбается многозначительно.

      — Мы то с Риз разберёмся. Ты мне лучше расскажи, что между вами с Гиерно вчера случилось?

      — А что случилось? — делаю вид, что не понимаю о чём он. — Нас его величество вызвал в допросную, ты же это видел. А там мне было не до начальства. Слушай, — вспоминаю я лже-Симона и артефакт под его кожей, — дело-то наше ещё серьёзней, чем мы думали.

      — Что ты имеешь в виду? — мгновенно настораживается Тода, становясь тем, кем он по сути и является — следователем до мозга костей.

      — Вчера его величество задержал преступника, проникшего в его приёмную под видом королевского секретаря, — сообщаю я и рассказываю напарнику всё, что произошло прошлой ночью в допросной и то, что услышала и узнала. — Так что, друг мой, сегодня тебе жаркая ночь светит со мной на работе, а не в страстных объятиях твоей воинственной огневички.

      И надо же, чтобы как раз в этот момент дверь в наш кабинет распахнулась, явив нам герцога Севастьена Гиерно собственной раздражённой персоной. Смерив опешивших нас двоих внимательным взглядом ледяных глаз он бросил коротко:

      — Тода, Скар, ко мне в кабинет. Немедленно! — и ушёл, так же стремительно, как появился.

      Мы дружно вскочили и двинулись за ним. Я даже нервно воротник поправила. Куда-то моё спокойствие улетучилось мгновенно, стоило его увидеть. Да и Тода что-то сбледнул слегка. В логово начальства я входила, не зная чего ожидать. Понятно, что сначала нам изложат дело. Но потом… Мало ли что придёт ему в голову.

      Однако ничего не происходит. Бросая на меня странные задумчивые взгляды, лорд Гиерно рассказывает нам сначала о том, чем закончилось ночное дознание. Артефакт, как оказалось, у лже-Симона извлекли и скоро его можно будет допросить.

      — Это дело ваше, — произносит он и сжимает сурово челюсти. — Лекарь сказал, задержанный придёт в себя к вечеру. А пока ознакомьтесь.

      Передо мной на столе появляется небольшая плоская чёрная шкатулка, в каких обычно хранят украшения, а перед Тодой увесистая папка.

      — Это изъяли у обычной семьи крестьян, что пересекали границу между Аргандой и Сэйнаром. Подробности в отчётах и протоколах. А это, — Севастьен кладёт рядом с шкатулкой чёрную жемчужину, — то, что спрятали за ухом вчерашнего… липового секретаря.

      Склоняюсь над столом, изучая остатки заклинания.

      — Почерк тот же, что и на артефакте Янисы Шаньерг, — делаю я вывод.

      Гиерно кивает, показывая, что мои слова совпадают с его предположениями. Тода в это время зарывается в папку с документами. Потом я их тоже, конечно перечитаю и подробно проработаю, но моя первостепенная обязанность именно изучать улики и остатки магии на них. Для меня важен первый беспристрастный взгляд. И то, что говорит моё чутьё.

      С этим понятно. Тянусь к шкатулке, а там поистине великолепный в своей изысканной и кажущейся простоте гарнитур. Чёрный жемчуг в два ряда, белое золото… и тонкая ювелирная вязь заклинаний, спящих почти на каждой второй жемчужине в верхнем ярусе. И несколько уже активированных.

      — Почерк тот же? — интересуется Гиерно, наблюдая за мной.

      — Да. — В этом я абсолютно уверена.

      — Что ж, — он барабанит пальцами по столу. — Картина складывается неприятная. Работать будем, возможно совместно с Ведомством графа Россара. Ноги у этого дела растут из Босварии…

       

      Спустя пару часов мы с напарником вышли из кабинета начальника, озабоченные по самое не могу масштабом надвигающихся на нас проблем. Если в Сэйнаре массово появятся артефакты Воплощения — даже представить страшно, каких бед с ними можно натворить. Вчерашний инцидент с королевским секретарём яркий тому пример. А ведь нельзя забывать и попытку убийства королевы в прошлом году, когда злоумышленница под видом личного лекаря её величества пробралась в королевские покои. Я уже молчу о менее значимых происшествиях, которых, возможно, было гораздо больше, чем мы знаем.

      — Предлагаю начать с допроса этой семейки, раз лже-секретарь пока ещё в отключке, — резонно замечает Тода.

      Киваю задумчиво.

      — Согласна. Может к тому моменту уже и от Федо ребята вернутся. Интересно, что там контрабандистам предлагали и на что они согласились. Насчёт этой дамочки, которой везли этот подарочек, — морщусь я, — очень сомневаюсь, что её найдут в указанном месте.

      — Окстись, — напарник зыркает на меня наигранно-раздражённо. — Вот не дашь ты понадеяться, что преступники сами сдадутся.

      — Ага, из Босварии прибегут, — фыркаю я. — Пошли уже, наивный.

       

      Занявшись поставленными задачами, я изо всех сил старалась не думать о Севастьене. Что всё это было, что означали его странные порывы? И почему, действуя с таким грубым напором вчера, сегодня мужчина вёл себя отстранённо и как-то… созерцательно. Нет уж! Не буду вникать! Не буду, и всё тут! Поважнее есть дела. Например задушевный разговор с молодым, но уже матёрым вором, который обнаружился под личиной Симона. Тот, стоило мне появиться в лазарете да ещё в сопровождении гиганта Тоды, почему-то попытался в стену спрятаться. Зато информация, которой он поделился, сдавшись нашему общему неописуемому “обаянию”, была весьма интересной. Парня наняли, выйдя на него через картель, почти месяц готовили, объясняя, что и как он должен сделать, а ещё, скорее всего, ожидая подходящего момента. Своих нанимателей он описал, как двоих среднего роста босварийцев, которые разговаривали с характерным выговором и прятали от него лица за национальными платками куфи. Я же про себя отметила, что под этими платками могли прятаться и наши земляки, поскольку остро стоял вопрос — откуда этим залётным известно, что да как происходит в королевском дворце? Говор и изобразить ведь можно. Знаю умельцев. В общем, работать есть над чем.

      И ещё эти перепуганные свалившимися на них неприятностями крестьяне, которых, во избежание, пока держат в застенках Департамента. Супруги Бонадос и вовсе чуть ли не с жизнью дружно прощались, не понимая, что происходит. Мне по-человечески тяжко было видеть, как защищающе обнимала мать своих юных шалопаев-сыновей, пока отец семейства горячо и в мельчайших подробностях рассказывал нам о важном смуглом господине в чёрной куфие, который всучил им эту шкатулку. Не скрывал он ничего и о том, где, кому и как они собирались передать этот подарок. Дама, которой он предназначался, по договорённости должна была встретить их в приграничном городке Кигаше на постоялом дворе. Туда уже отправились оперативники нашего отдела, оставалось только ждать вестей. А несчастных незадачливых и нечаянных контрабандистов я постаралась уверить, что за чужие преступления их карать не будут, большего всё равно обещать пока не могла. И, кстати, о контрабандистах. Федо, глава представителей этой прибыльной профессии в нашей славной столице, как любая крыса, почуяв опасность, залёг на дно, что закономерно натолкнуло на мысли, что от щедрых предложений босварийцев он не отказывался. Как бы там ни было, наши ребята его не нашли. Зато изловили его правую руку Тимаса.

      Когда мне доложили, что этого ушлого молодчика привезли в Департамент, я как раз вернулась из лазарета, купив по дороге столь любимый мною синнабончик и надеясь его съесть в кабинете, пока Тода отправился в портальный зал встречать парней с новостями из Кигаша. Уже близился вечер. За целый день у меня и маковой росинки во рту не было, так что на образовавшегося в дверном проёме младшего следователя я посмотрела как на живодёра, но, вздохнув, буркнула.

      — В пятую допросную его, если свободно. Сейчас приду.

      Эх. Вот сама накаркала про жаркую ночь. Сидеть мне тут хорошо, если не до утра. Голодной. Зато ой какой злой. Держись, арестант. Я иду с тобой общаться. Однако не успела я отложить ароматную сдобу, как дверь снова открылась, и на пороге появился сосредоточенный лорд Гиерно.

      — Скарлетт, могу я с тобой поговорить? — интересуется он, но застывает, заметив булку в моей руке.

      Его взгляд теплеет и на губах у мужчины появляется задумчивая улыбка.

      — Ты всё ещё их любишь, — констатирует Севастьен.

      — Да, — неловко пожимаю плечами, не зная что ещё сказать. — Всё ещё люблю.

      Странный огонёк мелькает в голубых глазах, словно он услышал в моих словах что-то гораздо более значимое.

      — Извини, если помешал. Я могу зайти позже. — И что это грозный начальник такой чрезмерно вежливый?

      — Не стоит, — вскакиваю из-за своего стола, но заметив, как лицо Севастьена мрачнеет, чувствую укол совести. Опять невольно нагрубила, хоть и не собиралась. Надо избавляться от дурной привычки так защищаться. Ведь защищаться уже не нужно. — Я имею в виду, что меня не будет. Там привезли подельника Федо Граска. Я как раз собиралась идти с ним пообщаться.

      Лорд Гиерно окидывает меня изучающим взглядом суженных глаз, пару секунд что-то мысленно взвешивает и наконец произносит, тщательно подбирая слова.

      — Думаю, не ошибусь, если предположу, что ты сегодня не нашла времени даже поесть. Уверен, что задержанный не испарится из допросной в течении, скажем, получаса. Поэтому, садись и спокойно сьешь свою булочку. Считай, что у тебя пропущенный обеденный перерыв. А после допроса зайди ко мне, пожалуйста. Это важно. Если опасаешься оставаться со мной наедине после моего вчерашнего неадекватного поведения, можешь и своего напарника захватить.

      Привычное возмущение по поводу его опекунских замашек тонет в моём недоумении. Он, что правда думает, я его боюсь? Вот ещё. Кем он меня считает? Девочкой-цветочком? Мне не нужен Тода, чтобы зайти к начальнику. Последние три недели не в счёт. Я разговора нашего боялась, а не его. А так, всё уже сказано. Мною, так точно. А по ушам и сама могу дать.

      — Я приду, лорд Гиерно. Заодно доложу вам о проделанной работе, — сдерживая раздражение и невольно вскидывая подбородок, отвечаю я на его провокацию. — Мы узнали сегодня много интересного.

      — Хорошо. Я буду ждать, — кивает Севастьен, и мне чудится в выражении его лица подозрительное удовлетворение, когда мужчина разворачивается и уходит.

      И лишь спустя пять минут и половину синнабона я запоздало понимаю, что меня, кажется, взяли на слабо. Вот ведь… Змей! И ведь гордость теперь не позволит позвать с собой напарника, даже если тот сам будет напрашиваться. А он не будет, ибо, как и все в Департаменте, старается с его сиятельством лишний раз не сталкиваться.

      Стоит ли говорить, что в допросную я явилась в очень агрессивном настроении. Ну не люблю, когда мной манипулируют. Сама предпочитаю это делать.

      — Ну здравствуй, Тимас, — о том, что улыбка моя вряд ли вышла доброжелательной, догадываюсь по настороженному взгляду невзрачного мужичка с мышистого цвета волосами, который уже, как на иголках, сидит прикованный к табурету посреди комнаты. — Как поживаешь? Давно мы с тобой не виделись. Я слышала, у тебя недавно с сердечком проблемы были? Лечился небось? И как? Держат заклинания, работают? Хочешь я проверю?

       

      Тимас, наверное, и сам не знал, что столько всего знает. Помня, что после допроса мне придётся идти к непонятному с недавних пор начальству, я вытрясла из бедняги всё что только можно и что нельзя тоже, оттягивая этот визит. Некоторые детали, кстати, могут оказаться очень даже полезными для расследования. Например тот момент, что у Федо, как случайно выяснилось, в Босварии через десятое колено дядя есть, и он к нему полгода назад ездил. Так что моё трудовое рвение только делу на пользу. Я уже молчу о том, что заезжих босварийцев этот жаждущий сотрудничать со следствием в моём очень добром лице, человек видел и даже подслушивал, чисто случайно, конечно. Я сделала вид, что поверила и записала дословно всё, что он столь случайно услышал. Но, в конце концов, у меня закончились вопросы, а задержанного полезные знания. Пришлось сворачивать наш замечательный разговор и возвращаться в кабинет с призрачной надеждой встретить там напарника. Может Тода уже освободился? А вдруг у него для Гиерно новости есть?

      От Тоды нашлась только записка, где он сообщил, что срочно отправляется вместе с группой оперативников по адресу предполагаемой сообщницы босварийского господина, а я, зараза такая, опять оказалась права. Значит, в Кигаше никого не задержали. Вздохнув, я комкаю клочок бумаги и отправляюсь к Севастьену. Обещала ведь.

      Он открывает сам, стоит мне поднести руку к двери. Мы замираем на миг, встречаясь взглядами. И внутри я трепещу перед строгим начальником и учителем, а не перед желанным мужчиной. Да. Именно так.

      — А я уже решил идти спасать от тебя беднягу-контрабандиста, — хмыкает герцог и отступает в сторону, пропуская меня. — Проходи. Как прошёл допрос?

      — Хорошо, ваша светлость. Тимас следствию не сопротивлялся и выложил всё, что знал. — Я занимаю привычное для меня место перед столом, а Гиерно, слава Праматери, садится на своё, а не нависает, как в прошлый раз. — У Федо действительно были гости от нашего юго-восточного соседа и действительно предлагали наладить канал поставок. Чего именно, наш свидетель не расслышал, как и оговариваемые суммы, и утверждает, что тот пока не согласился, но явно заинтересовался и обещал подумать… — Дальше я озвучиваю всё, что ещё успела выспросить, с удовольствием наблюдая, как, порой, от удивления у Севастьена брови на лоб ползут. Да-да, я умею задавать нужные вопросы. Пускай они даже самые неожиданные. А там доходит дело и до остальных, добытых за день сведений.

      Начальник, слушая меня, периодически кивает, словно мои слова совпадают с его мыслями и выводами, задаёт уточняющие вопросы, и ни чем не показывает, что его интересует что-либо ещё, помимо дела. Вот и хорошо, вот и ладненько. Не будем ворошить, то что, кажется, уже прошло. Сообщив напоследок, куда и зачем отправился мой напарник, я с чувством выполненного долга и с самым невинным видом интересуюсь:

      — На сегодня могу быть свободна, ваша светлость?

      Гиерно отвечает не сразу. Смотрит на меня пару мгновений изучающе, поднимается из кресла и улыбается как-то подозрительно довольно и предвкушающе.

      — Пока нет. У меня к тебе есть ещё одно дело, — говорит он и выходит из-за стола.

      Я невольно напрягаюсь, ожидая, что сейчас опять подойдёт, но мужчина обходит меня стороной.

      — Я рад, что ты пришла одна, Скарлетт, — произносит он вкрадчиво.

      От хриплых ноток в этом голосе у меня мурашки бегут по телу. Оттолкнувшись руками от подлокотников, встаю и разворачиваюсь, чтобы держать его в поле зрения. И как раз успеваю увидеть, как герцог поворачивает ключ в дверях и, вытащив его из замка, прячет в карман камзола.

      — И почему же, лорд Гиерно? — вскидываю бровь, пытаясь не показывать, что мне слегка не по себе. Что он задумал?

      Мужчина направляется ко мне. Идёт неспешно, словно хищник крадётся. Смотрит прямо в глаза, и я вязну в этом взгляде, не в силах отвернуться. Затаив дыхание, слежу за каждым его шагом, не зная чего больше хочу — убежать или остаться, чтобы понять, что ему нужно от меня. Какую игру он затеял? За эти несколько шагов, что нас разделяют, я успеваю представить, что он меня сейчас опять поцелует, снова набросится, поддавшись своим отрицаемым желаниям. Да я даже успеваю представить себя на этом столе, под его огромным телом. И бесы б его побрали, эта картинка почему-то вызывает во мне предвкушение, а не страх. Сжимаю до скрежета челюсти, чтобы не застонать в голос.

      — Этому есть несколько причин, Скарлетт, — сообщает хрипло, останавливаясь совсем рядом, нависая надо мной, склоняясь.

      Иногда я ненавижу свой маленький рост. Мне приходится высоко вскидывать подбородок, чтобы смотреть ему в лицо.

      — Очень хотелось бы их знать, — отвечаю, как можно равнодушней. И у меня это даже получается.

      — Во-первых, нам нужно поговорить. Без сторонних лиц. Спокойно. Как двое взрослых людей. — На этом заявлении я иронично хмыкаю, чем вызываю его ответную улыбку. Мужчина поднимает руку и гладит мою щёку костяшками пальцев, заставляя вздрогнуть от этой нежданной ласки. — А во-вторых… Тоде здесь не хватит.

      И оставив меня с отвисшей челюстью, Севастьен со смешком обходит меня, чтобы достать из дубового шкафчика у стены большую корзину с крышкой. А затем, как ни в чём не бывало ставит её на свой стол и принимается деловито убирать с него бумаги и раскладывать всякую снедь, доставая её из этой самой корзины.

      — Что это? — ошарашенно интересуюсь я, едва ли не выпученными глазами наблюдая за ним.

      — Ужин, Скарлетт.

      — Чей?

      — Твой, — хмыкает насмешливо, наливая в неизвестно откуда взявшийся стакан ягодный морс из пузатого стекляного графинчика.

      — Мой, значит?

      — Именно, — уверенно кивает мужчина. А я начинаю осознавать, что он, кажется, действительно собирается меня накормить.

      — А вы, значит, не присоединитесь? — вскидываю вопросительно бровь.

      — А ты этого хочешь? — улыбается и с интересом поднимает на меня глаза.

      Ну вот. Он опять это делает. И что же мне выбрать, интересно? Ответить, как неблагодарная стерва, или пригласить этого хитрого манипулятора вместе поужинать? Есть ещё, конечно, третий вариант. Можно потребовать ключ и уйти. Но правда в том, что я действительно зверски голодна. Особенно сейчас, когда меня раздразнили эти ароматы и вид вкусной готовой еды. А дома ничего нет. И готовить после тяжёлого рабочего дня совершенно не хочется. В подтверждение моим мыслям желудок издаёт громкую руладу, ещё один манипулятор, только уже внутренний. А, собственно, почему я переживаю? Ну приглашу. И что тут такого? Потешу его самолюбие, от меня не убудет. Севастьен ведь тоже целый день здесь. И тоже устал. Что я, не человек?

      — Я не хочу, чтобы вы оставались голодным. И здесь много для меня одной. Зачем добру пропадать? — нейтрально отвечаю я, присаживаясь обратно.

      Мужчина ничего не отвечает, лишь хмыкает и ставит передо мной полный стакан.

      — Вы общаетесь с Кори? — спрашивает он после того, как мы приступаем к совместной трапезе.

      — Да, конечно.

      Пребывая в состоянии лёгкой эйфории от умопомрачительного вкуса еды, насыщающей мой изголодавшийся организм, я уже не могу воспринимать его столь настороженно, как раньше. Наверное, герцог именно этого и добивался.

      — Тогда ты скорее всего знаешь, что она выходит замуж?

      Ещё бы. Я знала об этом возможно даже раньше, чем жених. Корина, при всей своей видимой взбалмошности, к выбору спутника жизни подошла очень тщательно. Будучи очень завидной невестой, она желала иметь семью, как у горячо любящих друг друга родителей. А однажды ещё и случайно услышала, как молодой человек, который рьяно ухаживал за ней в то время, обсуждал со своим другом её материальные достоинства, и решила после этого, что все остальные точно такие же охотники за приданым. Отец с матерью на неё не давили, в отличие от дедушки с бабушкой, желая дочери прежде всего счастья. Поэтому и перебирала она претендентами столь долго, не решаясь вверить своё своё сердце, пока не встретила своего ненаглядного Ингора.

      — Да. Она меня пригласила в качестве подружки невесты. А почему вы спрашиваете? — интересуюсь, намазывая на хлеб нежнейший гусиный паштет.

      — Просто хотел убедиться, что ты придёшь на её свадьбу, — улыбается Севастьен, подвигая ко мне горшочек с жарким. — Подружкой, говоришь? Это хорошо. Значит, я буду тем, кто выиграет все твои поцелуи.

      Его заявление заставляет меня вспыхнуть, как искра. Некоторое время молча жую, переваривая его слова. А потом поднимаю глаза и спрашиваю в лоб то, о чём так много думала, да так и не нашла ответов:

      — Севастьен, раз уж зашла речь… Я не понимаю вас. С чего это всё?

      Он склоняет голову набок. Лицо становится серьёзным и решительным, словно он готовится к схватке.

      — А если я скажу, что ухаживаю за тобой?

      Этот вопрос выбивает из меня дух. Смотрю на него, пытаясь понять, не послышалось ли мне? Нет, не послышалось. А может он шутит? Не похоже. Тогда что?

      — Я вам не поверю, лорд Гиерно. Вам незачем это делать.

      — Ты так уверена в этом? — сужает он глаза.

      — Абсолютно. Между нами ровным счётом ничего не изменилось. Я по-прежнему ваша бывшая подопечная, девочка, которую вы воспитывали с девяти лет, считая кем-то наподобие сестры. А ещё ученица. И подчинённая. Я уже молчу о том, что социально мы не ровня.

      Мужчина слушает меня с видимой невозмутимостью, но я вижу, как темнеют его глаза.

      — Скарлетт, я больше не собираюсь прятаться от своих чувств. И скрывать их не вижу смысла. Я люблю тебя. Кажется, что всегда любил, просто не понимал этого.

      Это сокрушительно. От неожиданности я хватаю ртом воздух, но он так и застревает в груди, распирая лёгкие до боли, заставляя чувствовать, как сердце грохочет в горле. Любит? Меня? Врёт! Врёт! Не верю! А он продолжает говорить.

      — Понимаю, что возможно выбрал неподходящее время для признаний, но хочу обозначить свои намерения.

      Вот как? Намерения обозначить? В душе поднимается удушающая злость. Он растоптал меня в пыль девять лет назад, разорвал моё сердце в клочья, заставив собирать его по кусочкам. Всё, что от него требовалось — это лишь намёк, крохотная надежда, что со временем всё может измениться. И я бы, глупая, ждала, сколько понадобится. Он же позвал замуж другую. А потом горевал по ней, став похожим на мрачного призрака. Вот, кого он любил! Зачем же сейчас городит эту чушь? Думает, приползу, стоит пальцем поманить?

      — Вы ошибаетесь, лорд Гиерно. Я готова поверить, что вы испытываете ко мне обычную похоть. Имела честь её ощутить вчера. — Мои губы изгибаются в ироничной злой усмешке. — Но вы же взрослый человек. Должны понимать, что это пройдёт. Как прошла у меня моя детская влюблённость в вас.

      Он дёргается, как от удара. Вижу, что вспомнил свои слова. Всё вспомнил. Тогда я убежала от него, задыхаясь от боли. Сейчас сижу и смотрю твёрдо в глаза. Всё меняется, не так ли.

    

  
    
      
        Глава 9

      

      
        — Ты имеешь право злиться, — говорит мужчина, из-за которого я года два ночами рыдала. — Я понимаю, как обидел тебя.

      Да неужели? Беса драного он понимает.

      — Какие обиды, ваша светлость? Вы были правы, когда открыли мне глаза на беспочвенность моих надежд. Было бы хуже, если бы я носилась со своей наивной влюблённостью дальше. А так, всё действительно прошло.

      — Прошло? — кривит он губы в недоверчивой улыбке.

      — Даже не сомневайтесь, — вскидываю подбородок, демонстрируя уверенность, которой на самом деле не чувствую.

      — Допустим, — герцог кивает с таким видом, будто ему шею свело. — Я долгое время верил, что так и есть. Даже думал, что ты ненавидишь меня. — Его глаза смотрят так пристально, словно в душу пытаются заглянуть. — Ты ненавидишь меня Скар?

      Закрываю глаза, качая головой.

      — За что? Вы слишком многое для меня сделали, слишком важную роль сыграли в моей жизни. Как я могу, ваша светлость? Забыть это всё из-за безответной детской влюблённости было бы глупо, неблагодарно и низко с моей стороны. Так что нет. Я вас не ненавижу. — Вздыхаю и поднимаюсь с кресла. После таких разговоров аппетит пропал безвозвратно. — Спасибо вам за ужин и заботу. Я, пожалуй, пойду. Всего хорошего.

      Разворачиваюсь к двери и вспоминаю, что ключ от неё в кармане его камзола.

      — Откройте дверь, пожалуйста, — прошу у мужчины, не оглядываясь.

      Слышу резкий звук отодвигаемого по полу кресла, потом мягкие шаги. И мне на плечи ложатся его ладони.

      — Скар, моя любимая девочка. Ты была очень убедительна. И так беспощадна. Я мог бы поверить в это снова, если бы твоё тело не говорило об обратном. Три недели назад. Вчера… Сегодня.

      — Вы преувеличиваете значение плотских желаний, лорд Гиерно. И чем я сегодня успела натолкнуть вас на столь интересные выводы?

      — Вот этим, — произносит он и целует мою шею сзади, нежно перебирая губами кожу, заставляя вздрагивать от неожиданности и волны чувственной дрожи, пробежавший по телу. — И вот этим, — не позволяет он мне опомниться и прижимает к своему телу, обнимая одной рукой за талию, а второй накрывая живот, отчего я поневоле выгибаюсь с тихим стоном. — Ты делаешь вид, что я тебе безразличен, говоришь, что разлюбила. А я не верю, Скар. И не отступлюсь. Ты боишься мне довериться снова, и я это понимаю. Но сделаю всё возможное, чтобы преодолеть твой страх и показать тебе, как сильно я тебя люблю.

      — Прекратите это! — рычу я, вырываясь из его рук и отскакивая. Разворачиваюсь, чтобы смотреть в лицо. — Какой страх? Ваше самомнение излишне раздуто. Не надо мне ничего доказывать! Я ничего от вас не хочу.

      — Зато я хочу, — улыбается Севастьен, заставляя меня заскрежетать зубами от злости.

      — Перебьётесь, ваша светлость, — язвительно замечаю я, шагая ближе, — Мы не всегда получаем, что хотим. Я усвоила это ещё сопливой девчонкой, а потом и вы преподали мне такой урок.

      И прежде чем он успевает опомниться достаю из его кармана ключ. До боли сжимаю в ладони спасительный кусочек метала. Разворачиваюсь и ухожу.

      — Я отвезу тебя домой, Скарлетт, — несётся мне вслед.

      — Это лишнее, мой лорд.

      — Твой, Скарлетт, твой. Потому и отвезу.

      — Ваше упорство ничего вам не даст, — сообщаю, открывая дверь.

      — Посмотрим, — упрямо заявляет мужчина, следуя за мной.

      Попадающиеся нам на пути сослуживцы почему-то едва ли не со стенами сливаются. И глазки дружно отводят. Нет, Гиерно, конечно, боятся, но не до такой же степени. Я чего-то не знаю?

      Забрав из кабинета сумку, прохожу мимо ожидающего меня в коридоре мужчины, стараясь не обращать на него внимание. Ругаться и спорить больше нет сил. Сейчас просто выйду из здания и найму одного из дежурящих у Департамента извозчиков, как делаю это всегда, если приходится возвращаться домой поздно. А герцог пусть делает, что хочет со своим ослиным упрямством.

      Однако, стоит мне оказаться на улице и махнуть рукой, а извозчику подкатить ко мне на коляске, как рядом оказывается Севастьен и, смотря на мужичка в упор, угрожающе качает головой. Тот, не будь дурак, посыл улавливает сразу и, стегнув лошадей, шустро уносится куда подальше. Я поджимаю губы, сжимаю кулаки и разворачиваюсь к обнаглевшему мужчине.

      — Вы всех собираетесь запугать?

      — Ну зачем же всех? Достаточно одного-двух, остальные сами поймут, — как ни в чём не бывало, спокойно так заявляет мне бессовестный лорд.

      — Ладно. Пешком пойду, — рявкаю я и разворачиваюсь, чтобы удалиться в нужном направлении.

      — Как скажешь. Я буду рад с тобой прогуляться, — слышу в ответ и застываю на месте.

      Убью гада! Он что, издевается? Неужели действительно думает, что, навязывая мне своё общество, что-то изменит? Запретить ему тащиться за мной следом я не могу. Это смешно. Идти с герцогом почти час, или доехать с ним же, но гораздо быстрее? Второе, явно предпочтительней.

      Ладно. Зато дома скоро окажусь и смогу наконец отдохнуть. И даже думать не буду об этом манипуляторе, внезапно меня возжелавшем. Не-е-ет! Я буду спать праведным сном младенца!

      — Хорошо. Где ваша коляска? — сдаюсь под напором неоспоримых аргументов.

      Стоит мне задать этот вопрос, как из-за угла здания показывается искомое транспортное средство, управляемое работником департаментских конюшен. Чёрная лакированная двуколка, запряжённая вороным огромным жеребцом, алая обивка внутри. Вынуждена признать — красиво.

      Коляска оказывается рядом, кучер спрыгивает на землю, а лорд Гиерно подаёт мне руку, чтобы помочь взобраться. Давлю в себе детский порыв отказаться и хватаюсь за его ладонь. Миг и я уже сижу на мягком кожаном сидении. Ещё один и рядом оказывается Севастьен. Отодвигаюсь, насколько это возможно, но всё равно чувствую тепло и мощь мужского тела. Слишком я взвинчена, чтобы игнорировать его присутствие рядом.

      Он молчит всю дорогу, лишь посматривает иногда искоса, думая о чём-то своём и давая мне возможность успокоиться. Пользуясь этим, позволяю себе немного расслабиться, смотря на вечерние улицы, которыми мы едем. Люблю это время суток. Мне нравится, как мягкий золотистый свет смягчает силуэты. И город этот люблю, как и Сэйнар в общем. Когда шла на службу в Департамент, мною больше руководило упрямое желание доказать себе, что не стану отказываться от мечты, несмотря на то, что мужчина, вдохновивший на неё, меня не любит. Но я очень быстро втянулась и в какой-то момент поняла, что уже не представляю себя без этой работы, без чувства, что я причастна к сохранности мира и поддержанию порядка в нашем королевстве, что благодаря мне этот мир становится чуточку безопасней. Улыбаюсь грустно. А ведь не случись в моей жизни герцога Гиерно, всего этого бы не было. Как и боли, которую он мне причинил. Всё имеет свою цену. Хочется верить, что мы в расчёте. Я не уступлю — ему придётся это принять. Больше не позволю себя ранить.

      Коляска останавливается у моего дома, заставляя меня вынырнуть из моих размышлений. Севастьен спрыгивает на землю и протягивает мне руку.

      — Благодарю, лорд Гиерно, — произношу, принимая его помощь.

      — Не за что, — склоняет голову мужчина, помогает мне спуститься, и держит дальше мою ладонь, вынуждая стоять едва ли не уткнувшись носом ему в грудь. Гладит её своими слегка шершавыми пальцами, заглядывает в глаза. — Увидимся завтра, Скарлетт. Отдыхай, любовь моя.

      И прежде чем я успеваю отступить, нежно касается губами моих губ. А потом отпускает и, пока я хватаю ртом воздух, взбирается в коляску, взмахивает поводьями и уносится прочь.

       

      Севастьен

       

      На следующий день Скар снова начала меня избегать. Мог бы и догадаться, что так будет. И нет, она не делала этого демонстративно, но умудрилась за целый день ни разу не попасться мне на глаза, несмотря на то, что я несколько раз сам заходил к ним с Тодой в кабинет. В очередной раз выслушивая от рыжего боевика, что его напарница ушла буквально только что по очень важному и срочному делу, я сжимал челюсти и дверная ручка скрипела в моей хватке. От кого ты бегаешь, милая? От меня или от себя? Можно, конечно, передать ей прямой приказ зайти ко мне, когда она вернётся, но столь нарочитое использование служебного положения чести мне не сделает. Да и не хочу на неё давить. Точнее хочу, но не так. Наверное, не надо было вчера вываливать на девушку свои откровения. Рано. Но она спросила прямо, я так же прямо ответил, предпочитая быть честным. Скар не поверила. Сжалась, словно от удара и… ударила в ответ. Да так, что в глазах до сих пор темнеет. Зачем я её преследую, зачем навязываю своё общество, ищу встреч, прикосновений? Зачем провоцирую и заставляю выставлять все свои защитные колючки? Может просто обманываю себя, поверив Нэлли с её эмпатическим даром, приняв столь сильно желаемое за действительное? Но отступить сейчас для меня смерти подобно. Чувствую, что должен вскрыть этот многолетний нарыв из обид, непонимания, недоверия и боли, иначе никто из нас двоих не сможет двигаться дальше. А потом, если она по-прежнему не захочет меня видеть, я отступлю, чего бы мне это не стоило. Страшно ли мне ошибиться снова, потерять её уже навсегда? Да. Страшно так, что в груди режет, но я не могу иначе. Кто-то должен это сделать.

      Ну а пока мне приходится делать вид, что верю Тоде, и снова браться за дела. Сегодня дам ей передышку, раз уж она так решительно настроенна избежать нашей встречи.

      Послание от Яргарда с приказом явиться утром следующего дня на какое-то важное совещание застало меня в отделе артефакторики, где я пытался добиться ответа: как можно выявлять и отслеживать артефакты Воплощения. Бледнеющие подчинённые и так и этак пытались мне объяснить, что они пашут, не покладая рук, но пока ничего не придумали. Мол, видеть магию так хорошо, как Скар, никто не умеет. Вот если бы агент Соланьяри поприсутствовала да зарисовала схему спящего заклинания так, как видит, а потом ещё поделилась ощущениями от работающего… Смерив запинающихся умельцев изучающим взглядом, я вынужден был, скрепя сердце, дать добро на привлечение Скар к разработке сигнальных артефактов. В конце концов, можно и самому проследить, чтобы тут делом занимались, а не плясками самцов вокруг моей девочки, иначе ведь точно не сдержусь. Додумать эту ревнивую мысль мне и не дал посыльный от короля, на счастье Вайтака и остальных артефакторов.

      Что ещё за совещание? Да ещё в такой расплывчатой формулировке? И во дворце. Яргард обычно давал более точные распоряжения, чётко обозначая мои задачи. А тут явись неизвестно зачем. Интуиция взвыла предчувствием если не неприятностей, то чего-то очень на них похожего. Что ж. Посмотрим, что там за совещание такое важное и таинственное.

      Скар не удалось выловить даже вечером. С докладом о проделанной работе ко мне явился её напарник. Я слушал его, делал пометки для себя, давал указания, на что обратить внимание им, а сам кипел внутри от желания немедленно найти эту трусишку и посмотреть ей в глаза. Ну ничего. Этот день за тобой, девочка. Посмотрим, что будет завтра.

      А на завтра с самого утра я заявился во дворец к назначенному времени, как и было велено. В приёмной меня встретил какой-то слегка дёрганный Симон, отчего мои подозрения ещё больше обострились.

      — Лорд Гиерно, его величество распорядился провести вас в малый зал совещаний, как только вы придёте, — вскочил он, стоило увидеть меня.

      Вот как? Малый зал, значит? Всё серьёзней некуда.

      — Он уже там? — интересуюсь, следуя за секретарём.

      — Да, как и другие… участники совещания, — тихо сообщает мне Симон, прежде чем распахнуть передо мной двойную дверь, возле которой торжественно застыли королевские гвардейцы. Шагает через порог, объявляя: — Ваши величества, герцог Севастьен Гиерно прибыл.

      Что ж, удержать лицо, шагая в зал, мне стоило немалых усилий. Еще можно было ожидать увидеть во дворце внезапно прибывшего Гельмута Сиродаса, короля Арганды, всё-таки он отец нашей королевы, по-крайней мере, её телесной оболочки. То вот наличие третьего участника этой сходки королей стало для меня настоящим потрясением и не сказать, что приятным. Ардораш Хаяси Босвар, правитель весьма недружественной нам Босварии, точно не был частым гостем в Сэйнаре.

      — Приветствую вас, ваши величества, лорды. — Справившись с первым шоком, кланяюсь своему монарху и его высоким гостям, киваю старому графу Брокасту, невозмутимо застывшему по правую руку от Яргарда, по праву первого советника, и графу Россару, без участия которого эта встреча точно не могла состостояться, так как именно он отвечает у нас за внешнюю политику.

      — Приветствую, герцог Гиерно, — невозмутимо отвечает Яр, остальные ограничиваются вежливыми кивками. — Поскольку все собрались, предлагаю начинать. Присаживайтесь господа.

      Симон за моей спиной закрывает дверь и вокруг нас активизируются многослойные охранки, к которым и я приложил руку. За овальным столом занимаю положенное мне место по левую руку своего короля и позволяю себе, не скрываясь, изучить присутствующих, удостаиваясь таких же внимательных взглядов.

      — Позвольте представить вам, уважаемый Ардораш, Главу Департамента госбезопасности Сэйнара герцога Севастьена Гиерно, — обращается Яргард к правителю Босварии, поскольку с королём Арганды мы знакомы.

      — Рад знакомству, герцог, — кивает мне пожилой монарх. — Так это, значит, ваши подчинённые умеют выявлять артефакты Воплощения даже в спящем состоянии?

      Мои предположения насчёт темы совещания оправдываются.

      — Вынужден вас разочаровать, ваше величество. Такой подчинённый у меня только один, точнее одна.

      — Женщина? — удивлённо вскидывает брови седовласый и черноглазый правитель самого патриархального королевства в Совванире.

      — Так точно, ваше величество.

      — И как она это делает? — недоверчиво уточняет он.

      Замечаю боковым зрением едва уловимый кивок Яргарда, дающий мне добро на более подробные объяснения.

      — Агент Соланьяри обладает уникальным даром видеть силовые линии любых заклинаний, даже спящих и скрытых. — О том что Скар ещё и умеет с ними "договариваться", как она называла это в детстве, монархам соседних держав знать не обязательно. — Могу я поинтересоваться причинами вашего интереса?

      — Вы грамотно перекрыли массовые поставки запрещённых товаров в Сэйнар, — вступает в разговор Гельмут. Невысокий, с проступающей на висках сединой и холодным взглядом карих, как у умершей дочери, глаз, с надменно поджатыми губами, он производит впечатление довольно отталкивающее. Несмотря на напряжённые отношения Сэйнара с Босварией Ардораш мне импонирует значительно больше. — У нас в Арганде пока тоже удаётся держать ситуацию под контролем. Но случаи с использованием чужих личин уже были неоднократно зафиксированы. Полагаю вы понимаете, что и к вам эти артефакты более масово начнут поступать рано или поздно?

      Пока не понимаю к чему он клонит. То что полностью пресечь контрабанду не получится, я прекрасно понимаю. Производство надо рубить на корню. Чтобы предотвратить катастрофу мало ловить распространителей — нужно найти и остановить создателя этих артефактов. А тут уже все следы ведут в Босварию.

      Склоняю голову, обозначая, что согласен с ним и готов слушать дальше.

      — Мой высокочтимый собрат из Арганды пытается сказать, что проблема с которой вы столкнулись в Сэйнаре, для всех нас общая, — бросив на Гельмута выразительный взгляд, перехватывает разговор Ардораш. — Но пока только у вас есть способ находить эти артефакты и выявлять их в действии. Я прибыл в Сэйнар, чтобы договориться о сотрудничестве во имя общего блага наших стран.

      — Сотрудничестве? — мне не удаётся скрыть удивление.

      — Его величество Ардораш так же, как и мы, озабочен угрозой исходящей от существования артефактов Воплощения и их создателя, прекрасно осведомлён, что тот находится в Босварии и… предлагает нам отправить к ним наших специалистов, которые уже имели успешный опыт обнаружения преступников под личинами, — озвучивает наконец Яргард причину всех этих плясок вокруг да около.

      Предлагает, значит? Скорее, просит. Не могут справиться сами и настолько озабочены, что, по сути, обратились за помощью к Сэйнару. Как интересно. Я бы посмеялся, если бы речь шла не о Скар.

      — Вы абсолютно правы, Яргард, — с непроницаемым видом кивает босвариец. — Правда, обращаясь с этим предложением, я не знал о том, что вашим главным специалистом в этом вопросе является женщина. Этот нюанс может вызвать некоторые трудности.

      — Речь идёт в первую очередь об одном из лучших следователей моего Департамента, — замечаю я, хоть и готов себе язык за это откусить.

      Моя бы воля, ни за что бы не привлекал Скарлетт к этому делу. От одной мысли, что она поедет в Босварию ловить этого артефактора, вокруг которого крутятся такие силы, у меня кровь стынет. Отправить мою девочку в это змеиное гнездо и ждать что с этого получится? А не пошли бы вы все?

      — Почему же трудности? — холодно улыбается Гельмут. — Как раз наоборот. Она ведь не сама работает? Наверняка имеется напарник. Они вполне могут изобразить супружескую пару, и благодаря обычаям Босварии на эту… столь одарённую особу никто даже внимания не обратит.

      Ардораш задумчиво поджимает губы. А я вынужден признать, что это звучит весьма разумно. Но Скар… ловлю на себе пристальный взгляд Яргарда, и понимаю, что слишком сильно сжимаю челюсти, демонстрируя своё отношение. Заставляю себя расслабиться, понимая, что в данном случае не имею права идти на поводу своих эмоций и собственнических чувств. Слишком много поставлено на карту, а моя девочка действительно единственная, кто может это сделать.

      — Хм, ваше умение плести хитроумные планы, многоуважаемый Гельмут, всегда приводило меня в восторг, — улыбается босвариец, спрятав хитрые проницательные глаза под опущенными веками. — Пожалуй, в таком ракурсе женский пол этого уникального агента становится даже преимуществом. Что скажете, Яргард? Могу я рассчитывать на сотрудничество наших служб безопасности и участие ваших агентов в поисках этого артефактора непосредственно в Босварии?

      Ответ Яра в данной ситуации очевиден. И будь я на его месте, тоже согласился бы, исходя из ситуации. Но это понимание не облегчает мне непосильную задачу держать в узде мои ярость и страх, что Скар окажется в серьёзной опасности, бесы знают где.

      — Думаю, мы сможем договориться об этом, но при одном условии, — задумчиво произносит мой друг. — Я хочу получить гарантии, что моим людям будет оказана всесторонняя поддержка и помощь в этом расследовании и по окончании своей миссии они беспрепятственно, в целости и сохранности вернутся домой в Сэйнар.

      — Я мог бы оскорбиться вашим недоверием, мой юный собрат, — иронично улыбается Ардораш, — но понимаю, что вы печётесь прежде всего о безопасности своих подчинённых и это очень похвально, посему пойду вам навстречу и подпишу соответсвтующее соглашение. И надеюсь, что это не последний раз, когда мы находим общий язык. Всё-таки затянувшаяся вражда между нашими королевствами не идёт на пользу ни Босварии, ни Сэйнару.

      На этих словах глаза Гельмута вспыхивают едва прикрытой злобой, но он очень быстро берёт себя в руки, натягивая на себя непроницаемую маску вежливого внимания. Уверен, что для Яргарда тоже не остались незамеченными эти метаморфозы с лицом тестя. Интересно, как он собирается демонстрировать беременную Нэлли её так называемому “отцу”?

      — Что ж, раз мы пришли к согласию в данном вопросе, предлагаю обсудить детали и поделиться имеющимися сведениями по этому делу, — произносит король Арганды и ни у кого не находится возражений.

      А я на них попросту не имею права.

      Совещание заканчивается только спустя часа два, наверное, и я после него чувствую себя полностью морально истощённым. Держать ответ перед тремя монархами, при этом лавируя, чтобы не выложить больше чем надо, дело далеко не из лёгких. Да и сердце моё не на месте. Вопрос с поездкой Скар и Тоды уже почти решён, а мне от этого хочется кого-нибудь убить. Сегодня Яргард занимается своими высокими гостями, а на завтра велел явиться со Скар и Тодой, чтобы согласовать план действий и список их полномочий. Понимаю, что должен сегодня же сообщить девушке эту новость и подозреваю, что её саму перспектива поработать за границей скорее всего даже воодушевит, как и возможность лично принять участие в поимке этого гения артефакторики. А что делать мне? В том, что, пребывая в неведении, где она и что с ней, не имея возможности защитить и прийти на помощь, я с ума сойду, даже не подлежит сомнению.

    

  
    
      
        Глава 10

      

      
        Скарлетт

       

      Тот факт, что за вчерашний день мне удалось ни разу не встретиться с собственным начальником должен вызывать во мне если не гордость за свою изобретательность, то хотя бы удовлетворение, что моя выдержка не подверглась новым испытаниям. Почему же сегодня, входя в здание Департамента, я то и дело искала взглядом высокую светловолосую фигуру с идеальной военной осанкой? Наверное, всё дело в закономерных опасениях, что лорд Гиерно ещё отыграется на мне за мой вчерашний подвиг. Точно, именно в этом. Видеть его я по прежнему не хочу.

      Прошло уже два часа с начала рабочего дня, а Севастьена по прежнему нигде не наблюдается. Что ж, это просто замечательно. Значит и мне можно временно расслабиться и прекратить изображать невидимку. Жаль, что у меня нет такого дара, как у её величества. Это решило бы столько моих проблем. Хотя, кому я вру? Прячась от проблем, их не решить, но отсрочить то хоть можно?

      — Скар, я в архив. Нужно посмотреть кое-что в деле Шаньерг, — сообщает мне Тода, отвлекая моё внимание от начертания схемы магических плетений, о котором меня слёзно умоляли наши артефакторы. Вот не художник я ни разу, а приходится изгаляться ради общей пользы дела.

      — Подожди, я тоже пойду, — вскакиваю с места и с удовольствием потягиваюсь.

      — А тебе зачем?

      — Я тут в процессе творчества обратила внимание, что плетение, кажется, немного отличается от того, что мне помнится с артефакта Янисы Шаньерг.

      Тода останавливается и оборачивается ко мне с удивлённо вскинутыми бровями.

      — Ты сейчас серьёзно? А автор хоть тот же, или этих умельцев больше одного?

      — Тот же, тот же. Пойдём, — выталкиваю Рыжика за дверь.

      Выходя вслед за ним, поневоле бросаю взгляд в другой конец коридора, туда где расположены двери лорад Гиерно и его заместителей.

      — Нет его. Я слышал от Товальдо, что герцога снова вызвал король, — с невинным видом замечает мой всевидящий напарник.

      Пытаюсь убедить себя, что чувствую облегчение, а не это неприятное чувство, так похожее на разочарование.

      — Что ты делал у Товальдо? — интересуюсь, чтобы скрыть собственное замешательство.

      — Так Гиерно и искал. Хотел у него доступ расширенный попросить. А так придётся довольствоваться малым и изучать всё, не вынося из архива, — объясняет мне Тода.

      Мы спускаемся на первый этаж, минуем стойку, за которой сегодня дежурит Сильва Горас, молоденькая брюнетистая стажерка из Академии. И конечно же рядом околачивается один из бравых оперативников, усиленно пытаясь впечатлить весьма серьёзную девушку.

      — О смотри, Трэй уже без палочки. Довольный, какой. Как думаешь, уболтает Сильву на свиданку? — задумчиво интересуется Тода.

      Бросив мимолётный взгляд на эту парочку, качаю головой.

      — Если она не дура, то нет. А она, кажется, не дура.

      — Злая ты. Может у него любовь? Девочка то ладная.

      — Ага. И эта ладная. И Кора с архива. И Дэниша с нашего.

      — А Дэниша, причём? — с недоумением интересуется Тода. — За ней я ухаживал,

      — Вот-вот, радуйся, что я тебя люблю, как друга, и Риз всех твоих бывших и ладных не выдам.

      — Вот я и говорю, что ты злая, — морщится друг. — Жалко мне нашего герцога.

      От неожиданности я едва не спотыкаюсь. Не веря своим ушам, оборачиваюсь к напарнику.

      — Что, прости?

      — Что слышала. Мучаешь мужика, бегаешь, аки козочка резвая. А он, между прочим, похоже основательно в тебя втрескался. Ходит, страдает. Притом давно уже, если подумать, — рассуждая о том, о чём не имеет ни малейшего понятия, напарник, как ни в чём не бывало топает дальше.

      — Ты… Ты даже не представляешь, о чём говоришь! — шиплю я, догоняя его. — Тебе даже в голову не приходит, что у меня могут быть веские причины избегать его и не верить во внезапно проснувшийся интерес?

      — Внезапно? — хмыкает Тода. — Не смеши меня.

      — Что значит, не смеши? — и снова одно лишь упоминание Севастьена заставляет меня кипеть от негодования. А тут ещё и друг, оказывается, на его стороне, не иначе как из мужской солидарности.

      — То и значит, — выдаёт напарник, всем своим видом демонстрируя, что рассчитывать на продолжение откровений мне не следует.

      И сворачивает к архиву, начиная спускаться по ступенькам. А мне не остаётся ничего другого, кроме как последовать за ним, сражаясь с почти непреодолимым желанием продолжить этот дурацкий разговор и всё-таки попытаться выспросить, что он имел в виду.

      В архиве мы на некоторое время задержались. Тода, обосновавшись за одним из столов, зарылся в досье, собранные на зельевара и его племянника-мага, что помогали графине Шаньерг, но вскоре нашёл, что искал и принялся сверять какие-то моменты. А я после, тщательного изучения сережки графини и жемчужины с шеи лже-Симона, убедилась, что мне не показалось и плетения действительно немного отличаются. Повозившись над ними, кажется, даже начала понимать, чем именно и как это должно было отразиться на работе этих штуковин.

      — Они разные не только по мощности, — бормочу я, привлекая внимание напарника. — Кажется, в них заложено разное количество использований. — Мне нужно получить у Гиерно доступ и изучить их все более подробно. Думаю, что смогу найти закономерность и понять принцип.

      — Артефакторы описаются от восторга, — хмыкает Тода.

      — Ага. А у тебя что?

      — А у меня появились кое-какие предположения. Надобно сьездить к Джобе пообщаться и проверить.

      Спросить, что за предположения, я не успеваю, потому что дверь в архив открывается и на пороге появляется тот самый Трэй. Окинув помещение внимательным взглядом, он направляется к столу дежурного архивариуса.

      — Пойдём, Скар. Или ты ещё полюбуешься на эти цацки?

      — Толку здесь сидеть? Пойду проверю, может герцог объявился, да попрошу доступ, — поднимаюсь я из-за стола и аккуратно распределяю вещдоки по коробочкам.

      — Что? Да неужели сама к нему обратишься? — насмешничает напарник и я поневоле ощущаю себя… слегка виноватой. Как-то нехорошо получилось. От лорда бегаю я, а отдуваться приходится Тоде. И вряд ли Гиерно пышет радостью, в очередной раз слушая, что меня нет. Неудивительно, что Рыжик уже раздражается. Я бы на его месте уже давно кое-кому уши накрутила.

      — Извини, — прошу у друга, надеясь, что он поймёт о чём я.

      — Да ладно, чего уж там. Понимаю, что ты только частично из вредности это делаешь. Не хочешь рассказать, что за кошка между вами пробежала? — бросает на меня вопросительный взгляд напарник, направляясь к стеллажам.

      — Может быть и расскажу. Как-нибудь. Я уже совсем запуталась.

      — Бывает, — хмыкает друг.

      А мой взгляд почему-то цепляется за фигуру Трэя, застывшую возле стола тётушки Золин, как мы называем нашего главного архивариуса. Эта старушка, с виду божий одуванчик, лет пятьдесят прослужила ведущим следователем в нашем отделе, пока не перевелась в силу возраста в архив. Но и сейчас её острый ум порой бывает незаменим, когда нужно с кем-то посоветоваться и обсудить сложное дело. Будучи стажёркой, я очень много времени провела здесь, общаясь с пожилой коллегой, перенимая опыт. Интересная женщина. И дотошная. Вот и сейчас, проверив наличие допускного амулета, она с непроницаемым видом кладёт перед следователем формуляр для отчётности, требуя записать с какой целью он пожаловал и какое дело собирается поднимать. Но моё внимание привлекает не этот привычный всем рабочий момент, практикуемый вредной, как многие считают, старушкой, а несколько странноватая реакция самого Трэя. Взгляд мужчины на какой-то миг заметался удивлённо, да и весь вид показался мне слегка неуверенным. Я его конечно не очень хорошо знаю, но что-то царапает меня внутри, словно картинка не складывается в привычную. Может дело в его недавнем ранении? Слишком рано от палочки отказался?

      — Мы пока закончили, уважаемая Золин, — отчитываюсь я, и прежде чем выйти вслед за напарником в коридор, здороваюсь: — Здавствуй, Трэй.

      Он оборачивается и молча машет нам рукой, приветливо улыбаясь.

      Рыжик, не заметив ничего подозрительного, топает дальше, а мне не даёт покоя, внезапно проснувшаяся чуйка.

      — Пс, Тода, подожди, — окликаю друга шёпотом, когда за нами закрывается дверь.

      Тот сразу останавливается и удивлённо оглядывается, вскинув брови. Прикладываю палец к губам и машу ему, чтобы приблизился.

      — Что случилось? — догадливо переходит на шёпот мой дорогой напарник.

      — Не знаю пока. Но что-то тревожит и не сходится.

      Тода задумчиво хмурит брови, всматривается в моё напряжённое лицо, и, привычно проанализировав мои действия, удивлённо спрашивает.

      — Трэй?

      Обожаю его за то, что он понимает меня с полуслова. Киваю и прислоняюсь ухом к двери. Глупо, конечно. Охранки тут сделаны на славу, что-то услышать нереально. Да я и сама не знаю, что хочу услышать.

      — И что с ним не так?

      — Он мне улыбнулся, — навожу убийственный аргумент. Тода от неожиданности даже хрюкнуть умудряется.

      — Эм, боюсь спросить, чем этот факт подозрителен?

      — Я тебе не рассказывала, но этот… ловелас местного пошиба пытался ко мне подбивать клинья.

      — И? В Департаменте треть таких. Было бы больше, но самые умные быстро поняли, чем это чревато.

      — Да ладно. Не такая уж я и злюка, — возмущённо хмыкаю я.

      — Ты нет. А вот наш Змей, ещё какой. Никому не охота с ним в тренировочном зале потом дело иметь. От таких показательных тренировок домой не идут, а уползают.

      — Ты о чём это? — от неожиданности данного заявления я на миг даже забываю о Трэе.

      — Ревнивый он у тебя, жуть, — хмыкает Тода и напоминает мне о деле. — Так что дальше?

      — Да ничего особенного. Повёл себя, как последний мудак. Я ему по причиндалам съездила. Разошлись. Но не забыли. В общем Трэй мне не то что улыбаться не может, он даже здоровается через раз.

      — О как? А может он понял, как был неправ?

      — Поставишь на это? — изгибаю я бровь.

      — Опять каркаешь, — вздыхает напарник. — Пошли обратно что ли?

      Оцениваю ситуацию и понимаю, что по другому не разобраться.

      — Пошли.

      Дверь я открываю очень тихо и еле-еле, сразу оценивая взглядом обстановку. Вызвавший мои подозрения следователь как раз стоит спиной к нам, доставая ящик с той самой полки стеллажа, на которой находятся материалы по нашему делу. Смотрю на тётушку Золин и встречаюсь с её настороженным взглядом. Поднимаю палец к губам, как можно тише захожу в помещение, то же самое делает Тода, ненавязчиво заслоняя меня от нашего объекта, и тут внезапно в архиве поднимается вой потревоженных охранок. В тот же миг я вижу, как активируется вязь заклинаний и чувствую, что двери блокируются, отсекая нас от внешнего мира. Заученным до автоматизма молниеносным движением вскидываю щиты, краем глаза вижу, как делает это Золин, поднимаясь из-за стола, и Тода, решительно шагающий к замершему у стеллажей Трэю. Тот поднимает руки и медленно оборачивается.

      — Эй, полегче, дружище. Я всего лишь случайно задел не тот ящик, что нужен, — нервно улыбается следователь. — Это — недоразумение.

      — Угу, сейчас разберёмся. Руки, чтобы я видел! — командует Тода, и я вижу как на его пальцах пульсируют заготовки боевых заклинаний.

      — Конечно, дружище…

      — Как меня зовут? — рявкает мой напарник.

      Глаза Трэя расширяются, он смотрит пару секунд на Тоду и на его лице появляется безумная, безбашенная улыбка.

      — Бесы тебя знают… дружище, — скалится эта фальшивка и щелчком пальцев метает пламенный винт, а вслед за ним и рой огненных пчёл.

      Ого. Серьёзный противник. И сдаваться не собирается. Тода принимает всю эту гадость на щит, бьёт наотмашь веером, попутно сметая новую атаку. И бросается в лобовую, отвлекая тем самым внимание от меня. В нашем слаженном тандеме он ударная сила, моя же задача другая. Стягивая нити бесхозной магии, от которой звенит и натужно стонет пространство, я вливаю силу в заготовку сети, которая послушно ложится в пальцы и, размахнувшись, рявкаю:

      — Бей!

      Для Тоды это сигнал и он прицельно щарахнув липового Трэя клином, делает шаг в сторону, выпуская на сцену боя меня.

      Сеть летит точно в цель. Хорошо так летит. Пеленает голубчика по рукам и ногам, и я уже готова брать его тёпленьким. Но тут происходит нечто странное. Что-то вспыхивает за спиной преступника, пространством пробегает волна знакомой мне магии, и в следующий миг моя же тщательно сплетённая ловушка начинает осыпаться рваными лоскутами.

      — Что за… — ошарашенно выдыхаю я, но тренированное тело действует автоматически, принимая на щит новый рой.

      — Думали меня так легко взять?!! — щерится ублюдок, отбрасывая метнувшегося к нему Тоду воздушной волной. — Я знал, куда иду.

      Всматриваюсь в силовые линии и у меня глаза на лоб лезут.

      — Это артефакт!!! Разрушает плетения! Он пришёл уничтожить улики! — рычу я, осознав наконец цель этой, на первый взгляд бессмысленной, диверсии.

      Не зная чего ещё ждать от этой неведомой пакости, достаю из ножен клинок и иду в атаку, вскинув на руку свой самый многослойный щит. Недотрэй тоже выхватывает свой меч, занимая оборонительную позицию. Ну что ж, спляшем.

      Противник действительно хорош. Давно такие не попадались, не считая тренировок с коллегами. Некоторые его удары и обманные манёвры я даже оценила. Но не на ту напал, сучонок. Долго ты против меня не продержишься. Вон уже ручки дрожат, принимая на клинок очередной мой удар. Проводя серию стремительных выпадов, выбиваю оружие из его руки, и делаю резкий оборот, подсекая. Однако сюрпризы у этого гада не заканчиваются. Уже падая, он умудряется метнуть что-то в меня. Инстинктивно уворачиваюсь и вырубаю придурка ногой в лицо, разом прекращая все эти трепыхания.

      — Тода, займись уродом. Мне надо разобраться с артефактом, — бросаю через плечо, направляясь к стеллажам.

      — Сейчас, — слышу голос друга и что-то мне в нём не нравится.

      Оборачиваюсь как раз вовремя, чтобы заметить, как Тода выдёргивает из плеча какую-то маленькую штуковину.

      — Ты в порядке? — с тревогой уточняю у напарника, но тот отмахивается.

      — Царапина. Занимайся делом. — И склоняется над бесчувственной тушей на полу. — Ловко ты его. Одобряю.

      Фыркнув, полностью сосредотачиваюсь на том, что выглядит монеткой прилепленной к одному из ящиков архива. Какая занятная вещичка. И сколько пакости натворила. Осторожно прощупывая структуру заклинания, пытаюсь понять, как его деактивировать. А если вот так?

      Чужая магия неохотно идёт на контакт, но в конце концов поддаётся, уступая мне, подчиняясь. И вот уже металлический кругляшок падает в ладонь, покалывая кожу ниточками пока активного заклинания. Отхожу от стеллажей подальше, чтобы уменьшить убытки и приступаю к более тщательному изучению

      — И как ты не боишься эту гадость в руки брать? — слышу задумчивый голос Тоды.

      — Вся штука в том, что я знаю, как с этой гадостью обращаться. — Высунув язык от усердия, поддеваю нужные узелки и наконец деактвирую вредную штучку. — Ну вот и всё, а ты кусалась.

      Переключаю своё внимание на задержанного. Тода его, помимо магических кандалов, для надёжности ещё и ремнём связал. Чтоб уж наверняка.

      — Я так понимаю, этот человек совсем не тот за кого себя выдавал? — напоминает о себе тётушка Золин. — По вашему делу пойдёт?

      — По нашему, по нашему. Допускной у него подлинный? — поднимаю глаза на пожилую женщину, которая уже вышла из-за своего стола и теперь тоже с интересом рассматривает лже-Трэя.

      — Обижаешь, милочка. Конечно, подлинный. Стала бы я его пускать? — поджимает губы для виду старушка. То, что я обязана это спросить, она прекрасно понимает.

      — Значит, амулет они, скорее всего, взяли у настоящего агента Трэя Лодшарда, — резюмирую я, тяжело вздыхая. Не думать о том, что это может означать, не получается, да и права у меня нет. — Тода, переверни его, надо убедиться, что он не покончит с собой, как только очухается.

      Рисовоё зёрнышко капсулы за щекой фальшивого следователя меня даже не удивляет. А вот артефакт Воплощения так сходу найти не получается.

      — Вот пакость. Трэй, наверняка, даже не думал, при каких обстоятельствах я увижу его голым, — морщусь, понимая, что для полноценного обыска придётся этого молодчика раздевать.

      И надо же такому случиться, что как раз в этот момент кто-то снимает снаружи блокирующие архив заклинания, и двери распахиваются настежь, являя нашим взорам страшного и стремительного в своей ярости герцога с мечом наголо в одной руке и чем-то сокрушительным по силе заклинания в другой. И конечно же, мои слова — это первое, что он слышит. Голубые глаза темнеют едва ли не до черноты, когда мужчина шагает к нам. Ой. Сейчас меня убивать, кажется, будут.

      — Приветствую вас, лорд Гиерно. А я как раз к вам собиралась. А тут вот… — тычу носком сапога тело на полу. И делаю глаза невинные-невинные. — Пришлось диверсаната задерживать.

      — Да что ты говоришь?!! Ко мне, значит?!! — щурится Севастьен, оглядывая помещение.

      Следом за ним входят вооружённые оперативники, но, убедившись, что преступников на их долю не осталось, опускают руки, сворачивая неиспользованные заклинания.

      — Так точно. Агент Тода Болари мне свидетель, — едва ли не каблуками щёлкаю перед начальником.

      Напарник бросает на меня возмущённый взгляд, но как всегда поддерживает.

      — Собиралась она, собиралась, ваша светлость. Пока не заметила, что с агентом Лодшардом что-то не так. Представляете, он ей улыбнулся. И вот результат, — теперь уже Тода тычет лже-Трэя носком под рёбра в подтверждение своих слов.

      Когда у Севастьена начинает дёргаться глаз, а стоящая рядом Золин прыскает от смеха, как и часть оперативников, я понимаю, что убивать меня будут долго и с особым удовольствием.

      Гиерно закрывает глаза, делает глубокий вдох и выдох, играя желваками, и наконец произносит, медленно выговаривая слова:

      — Я хочу знать, что здесь происходит? Скар, слушаю тебя.

      И почему сразу меня? Хотя, если учесть, что Тоду он вчера весь день слушал… Эх.

      — Ваша светлость. Мы с агентом Болари находились в архиве, изучая материалы касающиеся нашего текущего дела. Когда уже собрались уходить, сюда пришёл агент Трэй Лодшард. Мне показалось немного странным его поведение, особенно после того, как он… мне улыбнулся, да. — Интересно, после этого мне хоть кто-нибудь в Департаменте улыбаться будет? — Причина моих подозрений заключается в том, что мы с Трэем находимся в крайне недружественных отношениях. Я заподозрила неладное и мы решили разобраться, что к чему. А когда вернулись, сработала сигнализация. Подозреваемый находился у стеллажей в это время и на подтверждающий личность вопрос Тоды ответить не смог, а потом и вовсе атаковал. В результате чего был задержан. В ходе задержания мною также было выявлено цель проникновения. — Демонстрирую герцогу артефакт на ладони. — Вот эта штучка способна разрушать магические плетения. Преступник пришёл сюда, чтобы уничтожить улики. Причинённый ущерб оценить мы пока не успели.

      Вот. Чётко и по существу. Прям, как он любит.

      — А голый Трэй Лодшард тебе зачем? — рассматривая меня со странным выражением, уточняет начальник.

      — Для обыска, конечно, ваша светлость. Чтобы найти артефакт Воплощения. А вы для чего подумали? — подозрительно щурюсь теперь уже я.

      Что это? Действительно ревность? Или играющее в одном месте чувство собственника? Уверена — второе.

      — Обыщите его! — командует Севастьен, кивая столпившихся агентам на задержанного. Те приказу, не сказать чтобы рады, но кто ж их спрашивает? — И чтобы нашли этот проклятый артефакт, куда бы его ему не засунули. Уважаемая Золин, оцените ущерб нанесенный архиву этой диверсией. А вы, — мечущий молнии взгляд снова обращается на нас с напарником, — идите за мной. Разговор есть.

      Разворачивается и выходит быстрым стремительным шагом прочь из архива, а нам не остаётся ничего другого, кроме как подчиниться и последовать за ним. Кто ж спорит со злым начальством?

      Мы минуем коридор, лестницу, фойе на первом этаже, и начинаем подниматься на второй, когда я замечаю, что с Тодой что-то происходит. Напарник с каждым шагом всё больше бледнеет, на коже выступает испарина и движения становятся какими-то вялыми.

      — Тода, что с тобой? — обеспокоенно останавливаю я его, заглядывая в лицо.

      Рыжик осоловело моргает расфокусированными глазами и начинает крениться вперёд, угрожая свалиться. Испуганно выдохнув, подхватываю его и едва сама не падаю под весом огромного мужчины.

      — Севастьен, помогите! — кричу герцогу, который, не заметив нашей заминки, существенно удалился вперёд.

      — Что с ним? — услышав меня, Гиерно сразу же бросился назад и перехватил теряющего сознание Тоду.

      — Не знаю. — Ощупываю горло друга, считывая пульс и тут натыкаюсь взглядом на тёмное пятно на плече. — Его ранили. Этот лже-Трэй бросил что-то, когда я его свалила. Сама увернулась, а в Тоду попало. Он ещё сказал, что просто царапина.

      — Зови целителей, — командует герцог, стремительно сплетая диагностические заклинания.

      Кивнув, вскакиваю и несусь вниз к стойке. Там можно экстренно вызвать лекарей прямо в фойе.

      Только бы с Тодой было всё в порядке. Только бы не яд. От страха за родного и близкого человека трясутся поджилки и немеют руки, но я не позволяю себе терять время. Сейчас каждая секунда на счету.

      К тому моменту, когда появляются целители, Севастьен уже успевает оказать первую помощь и замедлить действие яда. Всё-таки Рыжика отравили. А мне остаётся только исследовать рану, чтобы убедится в отсутствии в нём магического компонента. Друг дышит рвано и поверхностно, заставляя меня сжимать челюсти едва не до хруста, чтобы сдержать собственную панику. Он выживет. Должен.

      А когда моего друга уносят в госпиталь, уверив, что состояние опасное, но вполне излечимое, я внезапно оказываюсь в крепких надёжных объятиях. Первым порывом пытаюсь вырваться, а потом эмоции побеждают и меня накрывает ими с головой. Тело сотрясается от нервного озноба, отчего зубы начинают выбивать дробную чечётку, и из горла вырывается судорожный всхлип. Тода мне, как брат. Я не смогу без него.

      — Всё будет хорошо, Скар. Им займутся лучшие лекари. Его обязательно вытащат. Пойдём, — звучит над головой уверенный голос.

      Потеряно киваю и позволяю Севастьену увлечь себя в его кабинет. А там меня усаживают на диванчик и вручают в руки стакан с какой-то жидкостью.

      — Что это? — растерянно спрашиваю у нависшего надо мной начальника.

      — Лекарство.

      Принюхиваюсь и ощущаю характерный запах дорогого и довольно крепкого алкоголя.

      — На лекарство не похоже. Мне ещё работать.

      — Пей. Ты на сегодня свободна, — непреклонно командует лорд Гиерно.

      — С чего бы это? — удивляюсь такому заявлению.

      — Моего слова тебе мало? — удивлённо изгибает бровь мужчина.

      — Нет, вы конечно начальник и всё такое, но у меня дело нераскрытое и напарник временно выбыл из строя. Так что некогда прохлаждаться, — пытаюсь вручить стакан ему обратно, но на мои пальцы ложатся его ладони.

      — Тебе лично скоро будет предоставлена возможность раскрыть это дело можно сказать у самых истоков. А сейчас, Скар, ты потрясена, сильно расстроена и абсолютно выбита из колеи. Работать в таком состоянии я тебе запрещаю.

      — Что за возможность? — цепляюсь я вниманием за услышанное.

      — Пей, тогда расскажу.

      Как говорила бабушка, любопытство кошку сгубило.

    

  
    
      
        Глава 11

      

      
        Дорогой виски обжигает горло и горячим теплом оседает в желудке, заставляя слегка прокашляться, моргая слезящимися глазами. Не сказать, чтобы мне сильно полегчало, но в голове слегка проясняется. Самообман, конечно, но и на том спасибо. Стакан из моих рук исчезает и я выжидательно вскидываю глаза на лорда.

      — Выпила. Рассказывайте.

      Севастьен иронично хмыкает, качает головой и поднимается на ноги. Всё это время он, оказывается, на корточках передо мной сидел. Как всегда, опекающий. И заботливый, да. Но герцог таким был с первого дня нашего знакомства. Даже, когда я откровенно дерзила и вызывала его на конфликт. Ничего это не значит. Ничего. И ревность его, вовсе не ревность. А именно опека и собственнические чувства. Нельзя себя обманывать. Мне это больше не нужно.

      Пока я гоняю своих внутренних тараканов, мужчина приступает наконец к изложению информации. И первой же фразой ошарашивает меня основательно.

      — Тебе придётся ехать в Босварию, Скар, — говорит он, присаживаясь в кресло напротив меня.

      — То есть, как? Вот так просто? — растеряно переспрашиваю у начальника. Мне, конечно, доводилось сотрудничать с ребятами Россара, но я ведь ни разу не внешник. Хотя меня, конечно, пытались заманить в разведку, пока мой наставник своему коллеге не обьяснил, что меня из Департамента никуда не отпустит. А теперь что, отпускает, значит? Или я неправильно что-то поняла?

      — Не просто. Под прикрытием, конечно. Король Босварии обратился к нашему с предложением сотрудничества служб госбезопасности наших стран. Сами найти этого умельца они не могут. А ты у нас — единственный в своём роде уникум, способный эти артефакты обнаружить даже в неактивном состоянии, — герцог хмурится, словно этот момент ему неприятен. А раньше он моими талантами восторгался. И всячески развивал и поддерживал. Хотя, если эти самые таланты и стали причиной моей командировки…

      — Ну раз так, то я согласна, конечно. Правильно я понимаю, что мне будут обеспечены поддержка и прикрытие?

      Перспектива оказаться в Босварии, да ещё на неопределённое время, конечно, не самая приятная. Уж больно там нравы специфичные. И отношение к женщинам оставляет желать лучшего. Но это интересный опыт. К тому же реальный шанс взять за шкирки этого артефактора. Подумать страшно, что ещё могут натворить эти перевёртыши с помощью его изделий. Вон уже новую цацку притащили. Да ещё сразу в Департмент. А из Сэйнара этого хитрого гада точно не достать.

      — Конечно. Его величество Яргард потребовал клятвенных и письменных обязательств, что его подданные в ходе этой операции не подвергнутся излишнему риску, — подтверждает Гиерно.

      Удовлетворённо киваю, но тут до меня доходит ещё кое-что.

      — Подданные? Я не одна? А кто ещё? Тода? — ну конечно. Вряд ли бы женщину одну, без сопровождения мужчины, пустили в Босварию, будь она хоть трижды специалист.

      В глазах Севастьена мелькает странная тень.

      — С тобой обязательно поедет сопровождающий. И изначально речь шла действительно о Тоде, — подбирая слова, произносит мужчина. — Но исходя из сложившейся ситуации, скорее всего, твоим напарником в данной командировке будет другой человек, смею заверить, не менее надёжный.

      От досады хочется что-нибудь пнуть, но я сдерживаюсь. Работать с новым, возможно малознакомым, напарником да ещё в таких условиях — это ещё то испытание. Но разве у меня есть выбор? Есть задание и его надо выполнить.

      — А кто, тогда? — интересуюсь я, поднимая глаза на Севастьена.

      — Пока не могу сказать. Но до завтра решу этот вопрос обязательно. Утром узнаешь, — обещает он, пристально меня рассматривая со странным выражением лица. — Тебя хочет видеть его величество, для инструктажа относительно твоих полномочий. Я заеду за тобой в семь.

      Ох. А вот этого вот не надо. Но брови герцога хмуро сходятся на переносице и я понимаю, что в этом вопросе лучше не спорить. Сейчас со мной явно начальник разговаривает. Так что я благоразумно умолкаю.

      — Ладно. С этим разобрались. А теперь расскажи мне в деталях, что произошло в архиве и можешь быть на сегодня свободна, — удовлетворённый моей покладистостью, командует Севастьен.

      — Я уже пришла в себя. Может всё-таки останусь?

      — И что? Ты хочешь сказать, что не собираешься мчаться, сломя в голову, в госпиталь, как только выйдешь из моего кабинета? — саркастически интересуется герцог, откидываясь назад и скрещивая руки на груди.

      Вот ведь проницательный. Конечно собираюсь. Я же с ума сойду, если не узнаю, что с Тодой.

      — Я передам дело по распространению артефактов в Сэйнаре другим следователям. Твоя приоритетная задача теперь — эта командировка. Готовься к ней. Изучи хорошенько обычаи Босварии. Тебе там будет… нелегко. Сама понимаешь.

      Ещё бы. Там девушкам и глаз поднять нельзя, а женщины и вовсе лица и фигуры под своими мрачными хламидами прячут от всех, кроме своих мужчин. Кошмар. Как в таких условиях работать, не представляю.

      — Хорошо, ваша светлость. Изучать, так изучать. А насчёт архива… Дело было так…

      От начальника я выбралась спустя час с лишним, после того, как он во всех подробностях выспросил меня и про архив, и про обнаруженные мною отличия в артефактах, и про то, как я поняла, что Трэй не настоящий, особенно его заинтересовал вопрос недружественных отношений между мной и агентом Лотшардом. Пришлось и это объяснять, наблюдая, как играют желваки на суровом мужском лице.

      — К тебе только он приставал? — поинтересовался Севастьен.

      — В Департаменте больше смельчаков не нашлось, — хмыкнула я, вспомнив почему-то заявление Тоды про тренировки с герцогом. Интересно — это правда?

      — А не в Департаменте? — сузил он глаза.

      — Не беспокойтесь, лорд Гиерно. Ваши уроки не прошли бесследно. Целым не ушёл никто, — заверила я мужчину и удалилась, пока он не надумал пообщаться на ещё более личные темы.

      И ведь отпустил, как ни странно. Неужели мои показательные бега вчера были не напрасны? Может он понял, что своим напором ничего не добьется и теперь оставит меня в покое? А я ведь скоро и вовсе в командировку уеду неизвестно насколько. Будет у меня время окончательно его из головы выбросить.

      С этими мыслями я и отправилась в госпиталь. Эх. Тода, когда узнает, что мог поехать со мной в Босварию, а теперь меня отправят туда с кем-то другим, расстроится ещё больше, чем я. Но это всё пустяки. Главное, чтобы с ним всё было в порядке.

       

      Напарник в палате лежит один, несмотря на наличие второй койки. Надо же, какое совпадение, что его положили на то самое место, где он уже обретался год назад, когда мы вдвоём нарвались на засаду в лавке зельевара. Может очухается так же легко, как и тогда? Хорошо бы. А то напугал он меня сегодня знатно.

      Тихонько открыв дверь, всматриваюсь в бледное веснушчатое лицо. Глаза закрыты, так что я стараюсь шагать бесшумно, чтобы не разбудить. Однако, стоит мне подойти ближе, слышу:

      — Ты решила мне отомстить за прошлый раз? Да? Учти, я не дамся.

      Невольно фыркаю, представив его с нарисованной синей бородой и усами. Импозантно получится. Другое дело я. Вид у меня был, как у недокормленного гнома. Так эта гадость ещё и не отмывалась совсем. Пока мне Севастьен какое-то дорогое и редкое мыло не принёс, заявив, что нечего мне больных пугать. А этот гад рыжий ржал и приговаривал, что так я его не компрометирую перед поклонницами своим присутствием в палате.

      — Отчего же? Я бы тебе красную нарисовала. Слышала, Риз нравятся бородатые, — хмыкаю, присаживаясь на стул рядом с кроватью.

      — Что, правда? — интересуется Тода, открывая глаза.

      — Чистая. Говорит, с бородой приятно щекотно.

      Друг даже на локтях приподнимается, выпучив глаза.

      — А с кем это она такое распробовать успела?

      В ревности он такой забавно-милый. А ещё говорит, что у них ничего серьёзного.

      — Тебе какое дело, с кем она что пробовала до тебя? Вы же просто иногда ночуете друг у друга, — пожимаю я плечами, напоминая его собственные слова.

      — Есть дело! Говори!

      — Вот ещё. Это наши женские секреты, — заявляю, скрещивая руки на груди.

      — У тебя таких секретов нет. Ты до сих пор герцога своего ждёшь, — фыркает на этот раз Тода.

      От этого заявления меня аж подбрасывает, но я замечаю, как скачут хитрые бесенята в его глазах и сразу остываю. Дразнит ведь, зараза рыжая.

      — Много ты знаешь, балбес. Никого я не жду.

      — Ну-ну. Так что там с Риз? Кто у неё бородатый был?

      — Никого. Она просто так сказала. Фантазию озвучила, но если выдашь, что я тебе сказала, убью. Понял? — подразнить Рыжика это святое дело, но подставлять подругу я не собираюсь.

      — Ну раз фантазию, — задумчиво тянет Тода. Кажется, Риз ждут новые впечатления.

      — Так, мечтать о своей воительнице будешь потом. Ты мне скажи, что тебе целители сказали? Что это за дрянь была? — перевожу я разговор на более важную тему.

      Друг морщится досадливо. Видок у него, конечно получше, чем был в Департаменте, когда он свалился, но всё равно оставляет желать лучшего.

      — Да яд. Что ж ещё? Заковыристый, с магической составляющей. Говорят, если бы не герцог с его хитрым местным стазисом, то был бы я либо мёртвый, либо калека, поскольку изменения в организме были бы необратимы. А так вычухаюсь. Правда, поваляться придётся. Тебе, наверняка, другого напарника временно дадут. С этого дела вряд ли снимут, без твоих способностей тут никак.

      — Уже сняли, — вздыхаю я.

      — То есть как? — удивлённо смотрит на меня Тода. — Почему?

      — Потому что отправляют в Босварию ловить этого артефактора на месте, так сказать.

      — Да ладно? А как же напряжённые отношения между нашими странами? Это опасно! Гиерно тебя не отпустит, — напарник и не собирается прятать своё беспокойство.

      — У Гиерно и выбора нет. Король приказал. Представь себе, к нашему Яргарду сам Ардораш Босвари обратился за помощью, — делюсь я новостями, с удовольствием наблюдая за ошарашенным лицом друга. — Так что мне обеспечена полная поддержка. Жаль только, вместо тебя со мной кого-то другого отправят. Гиерно обещал, что выберет не менее надёжного человека, чем ты.

      — Так и сказал? — подозрительно переспрашивает Тода. — А кого, не знаешь?

      — Нет. Завтра на инструктаже у его величества узнаю, — отвечаю я, а сама пытаюсь понять отчего это у него глаза такие хитрые становятся. — А что? У тебя есть предположения, кто это может быть?

      — Не-е-ет. Откуда? Не представляю даже, кого он может счесть таким же надёжным, как я, — с самым невинным видом заявляет напарник, заставляя меня закатить глаза.

      — От скромности ты точно никогда не умрёшь.

      Он собирается ещё что-то сказать, как тут дверь резко с треском распахивается и в палату влетает растрёпанная Риз с обезумевшим взглядом, который тут же застывает на взрогнувшем от неожиданности Тоде.

      — Ты жив! — выдыхает она, останавливаясь. После чего с тихим всхлипом запрокидывает голову, закусив губу и закрыв глаза, явно пряча слёзы.

      — Ну да, — соглашается мой напарник, с опаской наблюдая за своей девушкой.

      — Сволочь ты, — резюмирует она, и, качнув головой, направляется к кровати, чтобы плюхнуться рядом с Тодой. — Привет, Скар.

      — Это почему я сволочь? — возмущается мой напарник, не дав мне и слова вставить.

      — А почему я узнаю, что тебя ранили и полуживого в госпиталь отправили чисто случайно, встретив твоего сотрудника у мастерской? Ты не мог мне сообщить? И ты тоже! — гневный взгляд обращается уже на меня.

      — Извини. Я у начальника всё это время была. Ещё не успела, — примирительно вскидываю руки, действительно чувствуя себя виноватой. Сама примчалась, сходя с ума от волнения, а ей сообщить не подумала. Некрасиво получилось.

      — Ну если у начальника, тогда ладно. А ты? — гневный перст упирается Рыжику в грудь.

      — А я, как бы это тебе сказать, не в себе был. И в себя только-только пришёл. Это достаточно веское оправдание? — странно довольным тоном интересуется Тода, перехватывая её руку, чтобы потянуть к губам. — Ты обо мне волновалась, лисичка?

      — Нет, дурак, добить тебя пришла. Чтоб не мучился, балбесина ты бестолковая, — рычит она. Но по глазам видно, что таким нехитрым способом девушка пытается скрыть настоящие эмоции.

      — Ну чего ты ругаешься? Иди сюда, — как натуральный котяра мурлычет мой напарник и притягивает девушку в свои объятия. А та и не сопротивляется, обхватывает его за шею и больше не сдерживает горьких всхлипов. — Видишь, всё со мной почти в порядке. Ну отравили немного, ничего страшного, полежу несколько дней и буду, как новенький. А весточку тебе послать правда не успел, только очнулся. Скар — свидетель.

      Последняя реплика мне слишком сильно что-то напоминает. Мда, мы с напарником действительно друг друга стоим. Даже оправдываемся одинаково.

      — Несколько дней? — поднимает голову Риз. — Это чем же тебя таким отравили?

      Что ответит Тода, я уже решаю не ждать. Друг вне опасности, в надёжных руках, а у меня есть задание. Не хочется завтра перед его величеством невежественной выглядеть, так что надо про эту Босварию и её обычаи узнать всё, что только можно. Поэтому, я прощаюсь с ребятами и удаляюсь, оставляя их наедине. А сама отправляюсь к одному знакомому торговцу прянностями, недавно вместе с семьёй переехавшему в Сэйнар из Босварии. Жена у него весьма приятная и общительная особа. Из личного опыта знаю, что самую жизненно-важную информацию про обычаи и порядки на какой угодно территории можно узнать лишь у реальных людей, которые там живут, ну или жили, как в этом случае. А литературу и доклады о наших юговосточных соседях позже почитаю.

       

      Без пяти семь утра в мою дверь постучали. Я в это время как раз натягивала сапог возле этой самой двери и едва не свалилась от неожиданности. Гадать, кто это, не приходилось, поэтому пришлось открывать.

      — Здравствуй, Скар, — произносит Севастьен, смотря на меня так пристально изучающе, словно год не видел. — Как ты?

      — Эм, спасибо. Хорошо. — Вот почему он раньше приехал? Всегда ведь пунктуальный был до скрипа. А тут на тебе. Может, нарочно? — Извините, я не успела собраться. Сейчас буду готова.

      — Ничего страшного. Это я приехал раньше, — уголки мужских губ дёргаются в намёке на улыбку. — Хотел переброситься с тобой парой слов.

      Я настороженно вскидываю брови. Жуть, как хочется спросить, о чём именно, но не уверена, что готова к ответу. В последнее время откровения герцога регулярно выбивают меня из колеи.

      — Мне доложили, что твой напарник идёт на поправку. Несколько дней и его даже отпустят домой, — начинает герцог издалека.

      — Да. Ваша помощь спасла ему жизнь. Словами не могу передать, как я благодарна… — начинаю я, но меня обрывает на полуслове его нетерпеливый жест.

      — Я сделал то, что должен был. И речь не об этом. В Босварию он всё равно не поедет, ты ведь понимаешь это?

      — Конечно, — киваю с недоумевающим видом.

      — Хорошо. Решение насчёт твоего сопровождающего мною принято. Возражений, извини, не принимаю. Больше никому твою безопасность я доверить не могу, — и как-то слишком странно он на меня смотрит.

      — Ла-а-адно. Уверена вы лучше кого-либо знаете, кто справится с поставленной задачей.

      Интересно, кого он выбрал? Что-то эти пляски вокруг да около меня настораживают.

      — Я рад, что ты так думаешь, — с нотками удовлетворения произносит мужчина после чего решительно кивает. — Тогда поехали во дворец. Там всё и узнаешь.

      — И что вы мне даже не скажете, кто он? — начинаю перебирать в голове всех наших сотрудников, пытаясь представить, кому Гиерно настолько доверяет. В следственном много достойных ребят. Или может кто-то из его замов? Может Товальдо? Не самый приятный в общении тип, но безусловно профессионал своего дела.

      Однако удовлетворять моё любопытство Севастьен не собирается. И вот зачем раздразнил своими намёками, спрашивается?

      — Во дворце, Скар. Всё во дворце, — хмыкает этот интриган и внезапно подступает ближе, застав меня врасплох. — Ты ведь не будешь больше от меня бегать, девочка? Прикрывать твой хорошенький зад больше некому.

      Я ошарашенно распахиваю глаза, а он обнимает меня одной рукой за талию, а вторую в наглую опускает на этот самый зад, слегка сжав ягодицу. И прежде чем я успеваю среагировать на такой беспредел, впивается в губы жадным поцелуем. А я… а я… а я неожиданно для самой себя обхватываю широкие плечи. Вроде и оттолкнуть пытаюсь, а вместо этого притягиваю ещё ближе. Ну почему он так действует на меня? Почему от одного его прикосновения, мне хочется того, чего ни с кем не хотелось? Не ждала я его!!! Не ждала!!! Треснуть бы Тоду по башке за такие намёки.

      — Я соскучился, — шепчут губы герцога, слегка отрываясь от моих.

      — Отпустите, — выдыхаю я, отказываясь верить, но уже далеко не так категорично, как пару дней назад.

      — Отпущу. Сегодня. Но когда-нибудь ты поймёшь, что я не вру тебе. Простишь меня и признаешь свои чувства. А я подожду. Я дождусь тебя, чего бы мне это не стоило.

      Раньше надо было ждать. Эта злая мысль вспыхивает в голове ярким росчерком, напоминая обо всём, что нас разделяет. И заставляет отстраниться, сделав решительный шаг назад.

      — Я уже говорила, что мне нечего вам прощать. А сейчас, может уже поедем? Вы говорили, нас король ждёт. — Мой голос звучит ровно и равнодушно. И даже руки не дрожат. Я давно научилась прятать свои эмоции.

      Как же хорошо, что я уезжаю. Однозначно хорошо. Даже если мне придётся ходить в хламиде и прятать лицо несколько месяцев. Правда, хоаль Тамита вчера меня уверяла, что наряды босвариек, особенно зажиточных, бывают весьма красивыми. И даже показывала на примере своих собственных. Действительно не так уж ужасны. Хоть и не удобны жутко, особенно по сравнению с моей формой. Но это я уже привередничаю. Наряды некоторых наших дам ещё менее практичны. А необходимость прятать лицо в моём случае и вовсе преимущество. Меньше обращать внимание будут.

      — Действительно. Король ждёт, — криво улыбнувшись, соглашается Гиерно и приглашающе вскидывает руку, указывая на выход. — Что ж, поехали.

      Напротив моей калитки уже переступает нетерпеливо с ноги на ногу запряжённый в знакомую двуколку жеребец и я, закрыв дверь и активировав охранки, решительно направляюсь к коляске, слыша позади шаги лорда Гиерно и чувствуя затылком его взгляд. Помощи герцога не дожидаюсь и сама взбираюсь на сиденье, сразу же отодвигаясь, как можно дальше. Не хватало ещё давать ему новый повод прикасаться ко мне. Он и в поводах не нуждается. Севастьен садится рядом и делает вид, что не заметил моих уловок, но в уголке губ таится понимающая усмешка. Ну и пусть. Тоже мне знаток человеческих душ нашёлся.

      Мужские руки уверенно берут поводья и я на миг прикипаю взглядом к этим жилистым ладоням и длинным умелым пальцам. В памяти всплывает как горячо они ощущались моей кожей. Тело моментально отзывается дрожью и тянущим чувством внизу живота. Вот только предательского румянца мне не хватало. Насупившись, отворачиваюсь и всю дорогу стараюсь смотреть куда угодно, лишь бы не на моего спутника. Вот зачем все эти поцелуи? Что он хочет этим доказать? Бесы его знают. Уехать. Уехать от него подальше. И выбросить из головы.

      У дворца от помощи отвертеться не получается. Севастьен, соскочив на землю, протягивает мне руку, всем своим видом показывая, что не отойдёт, пока я её не приму.

      — Ты ведь не хочешь заставлять его величество ждать? — саркастично вскинув бровь, интересуется коварный Змей.

      Приходится, скрипя зубами, вложить свою ладонь в его.

      — Умница, — улыбается он, помогая мне спуститься, после чего тянет мою руку вверх и целует раскрытую ладонь, словно кипятком ошпарив чувствительную кожу.

      Мы находимся не у служебного входа, которым я чаще всего пользуюсь, когда бываю во дворце, а у центрального и сейчас на нас откровенно пялятся придворные зеваки. Ещё бы. Зрелище впечатляющее. Наводящий на многих ужас герцог Гиерно, являющийся при этом сымым завидным холостяком королевства, прилюдно целует руки своей подчинённой.

      — Прекратите немедленно, на нас все смотрят, — шиплю я, выдёргивая ладонь из его захвата.

      — Пусть смотрят, — в голубых глазах пляшут смешинки.

      — А как же все породистые кандидатки в ваши невесты? Не боитесь, что им не понравятся ваши вольности по отношению ко мне? Или статус самого завидного холостяка королевства развязывает вам руки, всё равно их оторвёт любая, стоит лишь предложить, — представив сколько их, этих поклонниц, готовых на всё ради его имени и титула, я сама готова рычать от злости и досады.

      — Нет больше никаких кандидаток. И не будет, Скарлетт, — увлекая меня ко входу, заявляет Севастьен.

      От неожиданности и абсурдности данного заявления, я едва не спотыкаюсь, но меня поддерживает за талию мужская рука и даже не позволяет остановиться. Король ведь ждёт, да.

      — А его светлость, ваш многоуважаемый батюшка герцог знает, что вы не собираетесь продолжать столь славный род?

      — Почему это не собираюсь? Ещё как собираюсь, — бросает на меня удивлённый взгляд герцог.

      — А разве вам не нужен законный наследник? Или ваше заявление подразумевает, что вы уже определились с очередной племенной невестой?

      Он сжимает гневно челюсти, играя желваками, и я буквально любуюсь этим профилем. Немного резковатые мужественные черты, твёрдый подбородок, строгая линия губ и хмуро сдвинутые светлые брови, с детства вызывающие у меня иррациональное желание провести по ним пальцами, разглаживая.

      — Определился, Скарлетт, — произносит Севастьен, когда я уже не надеюсь на ответ. — Окончательно и бесповоротно.

      И снова больно. Да что ж такое?!! Сколько мне надо прожить с пониманием, что между нами ничего нет и не будет, чтобы этот мужчина больше не мог причинять мне боль? Снова собрался жениться, а меня лапает при малейшем удобном случае? Вот значит, как? Убила бы, гада.

      — Что ж. Поздравляю! Прикоснётесь ко мне ещё раз, переломаю пальцы. Так, как вы учили.

    

  
    
      
        Глава 12

      

      
        Меня прижимают к стенке с такой стремительностью, что я не успеваю даже пикнуть. Это происходит уже в закрытой части дворца, куда имеет доступ очень ограниченное количество людей, поэтому коридор пуст и никто нас не видит. И не слышит, надеюсь.

      — Так вот, что ты обо мне думаешь? — рычит мужчина, больно сжав мои плечи. — По-твоему я настолько беспринципен? Что ты уже себе придумала? Что я хочу видеть тебя своей любовницей?

      — Вы мне скажите!!! — не менее яростно отвечаю я. — Какую роль вы мне уготовили, заливая в уши ваши бредни про любовь? Целуете одну, а замуж зовёте другую? Ненавижу!!!

      Он вздрагивает, как от удара. Глаза сужаются, темнея до чёрной синевы. Понимаю, что перегибаю палку. Понимаю, что оскорбила своим предположением мужчину, чьи понятия чести и непоколебимые принципы, порой бесили и доводили до белого каления, но их наличие всегда было бесспорным. Но меня сжигает изнутри неконтролируемая злость, умноженная на боль, обиду и непонимание. И ревность, да. Дикая, чёрная, злая.

      — Никогда!.. Слышишь меня? Никогда я не унижу тебя ролью любовницы, взяв в жёны другую. И если ты хотя бы ещё раз посмеешь такое предположить, я самолично перегну тебя через колено и выпорю до красной задницы. Поняла меня?

      — Не посмеешь!!! — из горла вырывается настоящее шипение и я резко вскидываю руки, сбрасывая его захват. У меня почти получается, но Гиерно перехватывает мои запястья и блокирует удар моего колена по его мужскому достоинству. Миг и я оказываюсь впечатанной в стенку, с поднятыми над головой руками, обездвиженная напряжённым мужским телом.

      — Ты забываешься, девочка… — в его голосе ворочаются ледяные глыбы ярости, и будь я менее зла, испугалась бы не на шутку.

      — Ох, Севастьен, я так и знала, что у тебя специфические пристрастия, — слышится внезапно насмешливый женский голос. — А девушка хоть разделяет твои нестандартные взгляды на интимную жизнь? Учти, тут главное — добровольность.

      Ошарашенно моргаю, пытаясь понять происходящее. Головы мы с Гиерно поворачиваем почти одновременно. Её величество королева Анэллия Сэйнар, собственной весьма беременной персоной в сопровождении неизменных и невозмутимых телохранителей Герона и Вайса стоит всего в нескольких шагах от нас и с нескрываемым сарказмом смотрит на моего начальника. Тот, осознав как мы выглядим со стороны, отпускает меня, отступая на шаг, правда поддерживает за локоть, словно боится, что на ногах не удержусь… или убегу. А я, чувствуя одновременно неловкость и благодарность, склоняю голову перед супругой нашего монарха.

      — О чём это вы, ваше величество? — сощурив подозрительно глаза, интересуется герцог.

      — Ну не знаю даже. Порка, связывание, контроль, подчинение?.. — округляет невинно глаза королева. — Право, в этом нет ничего постыдного, если к обоюдному удовольствию. Но не посреди коридора же.

      Я пока не очень понимаю, о чём речь, но зато явно понимает Севастьен. И надо же. Он краснеет. Первый раз такое вижу. Открывает рот, пытаясь что-то возразить, потом закрывает и сокрушённо качает головой.

      — Вы правы, ваше величество. Я вёл себя неподобающим образом.

      — Рада, что ты это понимаешь. Значит, не будешь возражать, если я на пару минут украду твою спутницу. Ей явно не помешает прийти в себя после столь бурного общения, — иронично изгибаются губы её величества и взгляд светло-карих глаз обращается на меня. — Пойдёмте, Скарлетт.

      — Нас ждёт ваш супруг, ваше величество, — пытается возразить Севастьен.

      — Ну вот и объясни ему, что мы с агентом Соланьяри придём чуть попозже, — голос королевы спокоен и мягок, но лишь глупец не заметит в нём стальные нотки. А Гиерно точно не глупец. Он бросает на меня изучающий взгляд и отпускает наконец, сдавшись. Мне кажется, или в синеве его глаз действительно мелькает вина?

      Не знаю зачем я понадобилась её величеству. Если уж честно, я до сих пор не могу определиться, как отношусь к этой женщине. До прошлого года королеву я видела всего несколько раз и вызывала она во мне не самые приятные чувства, точнее совершенно неприятные, впрочем, как и у многих. А потом произошло то отравление и она изменилась. Абсолютно. Словно другим человеком стала. А что самое удивительное, изменилось и отношение короля к своей супруге. А потом внезапно воспылал к ней симпатией и Севастьен, который до этого искренне её ненавидел. Это правда произошло после того, как их двоих выбросило порталом глубоко в пещерах и они умудрились по очереди друг другу жизни спасти, но всё равно странно.

      И вот меня, немного очумевшую, хватает под локоток эта неоднозначная королевская особа и, как ни в чём ни бывало увлекает за собой в сторону жилого крыла.

      — Как вы, Скар? — интересуется её величество, бросив на меня обеспокоенный взгляд.

      Я честно пытаюсь определить это “как”, но ответить затрудняюсь.

      — Эм, нормально, ваше величество. Спасибо за заботу.

      — Бросьте. Я чувствую себя немного виноватой, так что меньшее, что могла сделать, это прийти вам на помощь, когда этот чурбан белобрысый слетел с катушек.

      От такого заявления мои глаза едва не вываливаются из орбит.

      — Виноватой? Я не понимаю.

      — Конечно, не понимаете, — кивает королева.

      Мы как раз останавливаемся у дверей её личных покоев, если не ошибаюсь, и один из караульных гвардейцев сразу же нам открывает. Её величество увлекает меня внутрь, и отрицательно качает головой, когда один из телохранителей собирается зайти следом. Тот меряет меня пристальным взглядом, но всё-таки остаётся снаружи. Надо понимать, мне оказано высочайшее доверие.

      — Не возражаете, если мы перейдём на “ты”? — продолжает рушить мои стереотипы королева.

      — Как я могу, ваше величество? — кашлянув, произношу, наблюдая за тем, как она устало опускается в кресло, бережно придерживая ладонью огромный живот.

      — Нэлли. Хотя бы наедине. Устала от всех этих церемоний. Будешь чай?

      — Эм, я бы с удовольствием, но меня действительно его величество ждёт. И лорд Гиерно, — добавляю я. Хотя видеться с собственным начальником, последнее, чего мне сейчас хочется. Немного остыв, я особенно остро понимаю, что ему наговорила.

      Королева поднимает на меня внимательный взгляд, смотрит пару секунд, изучая, потом улыбается так светло, что невольно хочется улыбнуться в ответ.

      — О, не беспокойся. Ему тоже явно нужно остыть. Вот не думала, что Севастьен может так себя вести с девушкой.

      — Он не виноват, — тут же бросаюсь я на защиту своего наставника. — Я сама… спровоцировала конфликт.

      — О, правда? — лукаво щурится её величество.

      — Да. Я наговорила… глупостей, оскорбив его. Сильно, — признаюсь, сама не зная зачем, чувствуя себя жутко виноватой.

      — Знаешь, я уверена, тебе он готов простить многое.

      Вскидываю голову, всматриваясь в глаза её величества. Неужели она знает о нас? Обо мне? Что именно? Откуда?

      — Могу я тебе доверить один маленький государственный секрет? — интересуется внезапно королева. И не успеваю я сообразить ответ, продолжает. — Я могу чувствовать эмоции окружающих меня людей. Особенно тех, кто мне… не чужой. А Гиерно… мы с ним, можно сказать, друзья, по крайней мере я его таковым считаю. Поэтому… — она неопределённо машет пальцами в воздухе. — Он, конечно, действительно был зол на тебя… как и ты на него. Но это ведь не преобладающее чувство между вами.

      И вот не могу определиться, что становится для меня большим потрясением. То, что она доверила мне свою тайну, или её слова о наших с Севастьеном чувствах. Я не знаю, что думать. И хуже всего, я не знаю, что делать. Что-то глубоко внутри подбивает меня спросить напрямую, нашептывая: “Спроси. Вот прямо сейчас избавься от сомнений” И я не могу понять, что это — моя хвалёная интуиция, или обычное женское любопытство, замешанное на желании убедиться в его словах, поверить, снова начать надеяться.

      — Знаешь, мужчины ведь бывают такие… тугодумы, — улыбается её величество задумчиво. — И так долго могут цепляться за свои убеждения. Но ведь и мы за своими… сомнениями и обидами порой закрываем глаза на очевидные вещи, правда?

      И снова этот взгляд. Словно в душу смотрит. Смысл сказанных ею слов что-то переворачивает внутри, царапая и задевая за живое. О чём она говорит? Обо мне? Чего я не замечаю? На что закрываю глаза?

      — Присаживайся, Скарлетт, — королева приглашающе указывает на соседнее кресло. — Я, признаться честно, давно хотела с тобой пообщаться, но всё как-то случая не предоставлялось.

      — О чём пообщаться? О герцоге Гиерно? — как я не пытаюсь убрать нотки раздражения из голоса, у мня всё равно это не получается. Но от приглашения не отказываюсь и сажусь напротив неё, оправдывая себя тем, что королевским особам отказывать не принято.

      — Нет, конечно. Вряд ли ты мне поверишь, даже если я скажу, что он любит тебя до безумия.

      — А он любит? — вырывается у меня помимо воли.

      Её величество склоняет голову набок и улыбается с нескрываемым удовлетворением. Что ж, подловила она меня виртуозно.

      — Тебе достаточно отпустить прошлое, чтобы рассмотреть правду.

      Я уже слышала эту фразу. Помню даже, как записала её в тетрадь с чувством внутреннего сопротивления. И даже интонации, с которыми произнесены эти слова, точь-в-точь совпадают с теми, что я помню, как и голос. Недоверчиво всматриваюсь в лицо королевы, пытаясь понять, как такое возможно. Но она ведь иллюзионист, кажется. Сильнейший с которым мне только доводилось сталкиваться. Вспоминаю несуразный образ, которым она наградила Гиерно, когда они выбрались из пещер. Тогда я была настолько настроена на него, его магию, да ещё под действием зелья Стойкости, что толком рассмотреть невзрачный и растрёпанный образ самой королевы не удосужилась, тем более, что она сначала пряталась за спиной герцога, а потом попала в обьятия мужа и личину сбросила. Но сейчас вот, воскрешая в памяти те события, я уже сама себе удивляюсь, что не увидела сходство. Она, конечно, общий вид знатно изменила, но лицо ведь оставила, правда спрятала его за этими странными штуками, которые называла очками. Неприятно признавать, что меня таким маскарадом провели. Оправданием мне может служить разве что тот факт, что я абсолютно не ожидала увидеть королеву в роли лектора в Академии. А оно вот как, оказывается. Значит, лекции прекратились не по причине отъезда нашумевшего магистра на родину.

      — Магистр Франди? — всё-таки переспрашиваю я, дабы убедиться окончательно.

      — О, ты догадалась, — лучезарно улыбается женщина, чьи научные изыскания поставили на уши всю научную верхушку Сэйнара, а лекции пользовались такой популярностью, что желающие не помещались в аудиториях. Женщина, которой я искренне восторгалась. — Как видишь, мне временно слегка не разрешают преподавать.

      Она любовно поглаживает свой живот и под её ладонью заметно выпячивается бугорок, заставив женщину счастливо рассмеяться. Никогда не думала, что узнаю своего кумира в королеве Сэйнара.

      — Я… вы меня ошарашили, если честно, — признаюсь хрипло, наблюдая за незнакомым для меня зрелищем. Никогда раньше не видела, как в утробе матери ребёнок шевелится.

      — Хочешь потрогать? — ошарашивает меня новый вопрос.

      — Я… я не уверена, — говорю, а сама понимаю, что мне жутко любопытно как это ощущается. — А можно?

      — Тебе можно. Дай руку.

      Поднимаясь с кресла, я до последнего не верю, что это действительно происходит со мной. Что это мне королева Анэллия разрешила почувствовать движение её драгоценных малышей в утробе. Но вот она сама хватает меня за ладонь и прижимает её туда, где снова вздымается живот. Это ни с чем несравнимо. В мою ладонь толкается то ли ножка, то ли ручка, и улыбка сама собой расползается на моих губах.

      — Это чудо, — шепчу, приседая на корточки и прислушиваясь к ощущениям.

      Королева в ответ лишь улыбается и столько внутреннего добра и света в её тёплых золотистых глазах, что я тоже начинаю понимать, почему столь многие так сильно изменили своё к ней отношение. Не знаю, как такое произошло, но это действительно совершенно не та женщина, что изводила всех своей ненавистью и злобой.

      — Скар, я знаю, что лезу не в своё дело, — произносит она, всматриваясь в моё лицо. — Но, пожалуйста, попробуй дать ему второй шанс. Не отталкивай. Представляю, насколько Севастьен бывает невыносим, но он искренен с тобой. Поверь.

      Поверить. Поверить. Как же это сложно на самом деле. И дело ведь не в том, что я считаю его слова ложью. Скорее я не могу принять на веру то, что это в принципе возможно. Мне легче убедить себя, что герцог обманывает себя и меня заодно, приняв за любовь обычную похоть.

      — Мне страшно, — признаюсь ей в том, в чём даже себе боюсь признаться. Чувствую, вижу, что она знает о моём прошлом и впервые за многие годы позволяю себе говорить правду, больше не в состоянии держать это в себе. — Он был всем для меня, понимаете? После того, как погибли мои родители… они ведь могли жить, если бы приехали со мной к бабушке. Если бы не отправили меня одну. А потом и сама бабушка. Она пустила в дом этих родственников, хоть я и говорила ей, что они плохие и мне не нравятся. Она меня не послушала. А они убили её. А я сидела закрытая в соседней комнате и слышала, как она умирает. Потом меня назвали сумасшедшей, и был момент, когда я даже поверила, так больно и плохо мне было, так ненавидела я всех, так злилась на папу, маму, бабушку за то, что они бросили меня, злилась и сама ненавидела себя за это. А потом этот проклятый пансионат и в конце концов улица. Каждый день борьба за жизнь, за кусок хлеба и сухой угол, где можно приткнуться. — Из горла вырывается всхлип и на глаза наворачиваются слёзы, но я мотаю головой прогоняя их. — Он появился в моей жизни так внезапно, разом перевернув её, изменив всё полностью. Я полюбила его всей душой с первого дня нашего знакомства. Мужчину, который стал для меня всем, моей семьёй, домом, сердцем. А потом…

      — Он не понял и не принял твои чувства, испугавшись своих собственных, тем самым бросив, как сделали это твои родные — грустно закончила за меня королева.

      — Откуда вы знаете?

      — Севастьен кое-что рассказал. Он долго думал, что ты возненавидела его после этого.

      — Я пыталась, — вырывается у меня горький смешок. Надо же, оказывается не только меня может вывести на чистую воду эта невероятная женщина.

      — О, верю, что это действительно так, — смеётся королева, сжимая мои пальцы.

      Её поддержка, такая неожиданная и искренняя, что-то странное творит с моей душой, будто неподъемный груз с неё снимает. Несколько секунд я молчу, просто пытаясь осознать и утрясти всё то, что крутится сейчас в голове, растревоженное этим разговором.

      — Так о чём вы хотели со мной поговорить? — вспоминаю я её слова, как и то, что меня действительно ждут.

      — Видишь вон там лежит стопка книг? — показывает мне её величество на столик в дальнем углу гостиной. — Можешь на них взглянуть?

      Я киваю и поднимаюсь на ноги. Иду через всю комнату, пока не останавливаюсь у нужного столика, и застываю, рассматривая обложки детских книг. Сглатываю, дрожащей рукой проводя по переплёту.

      — Скажи, это ведь твоя бабушка написала? — слышу я голос её величества.

      — Да. Откуда вы знаете? Она ведь под вымышленным именем их издавала.

      — Яргард для меня разузнал.

      — Зачем?

      — Мне было интересно, кто написал такие интересные и необычные книги. Возможно, когда-нибудь я даже расскажу тебе одну историю, которая касается прошлого твоей бабушки. Но уже не сегодня. Времени на это действительно нет. Но я рада, что мы познакомились ближе. И рада убедиться, что ты действительно внучка моей любимой писательницы, — подмигивает мне её величество.

      Я киваю уже собираюсь откланяться, когда дверь распахивается и в гостиную входит его величество.

      — Нэлли, куда ты дела агента Соланьяри? Я конечно всё понимаю, но она мне нужна по важному делу.

      — Прошу извинить меня, мой дорогой супруг, нам с агентом Соланьяри очень нужно было поговорить, — мягко улыбается королева, поднимаясь навстречу мужу.

      — Поговорили? — вскидывает он бровь и беззастенчиво обнимает жену, чтобы поцеловать в лоб и прижать к себе.

      Отвожу взгляд, чувствуя себя не вправе подсматривать, как нежно накрывает мужская рука живот беременной женщины, как смотрят они друг на друга, словно одни в целом мире. Гоню прочь непрошеное чувство, очень похожее на зависть и попадаю в плен задумчивых глаз Севастьена. Он стоит у двери, пристально рассматривая меня, и, словно, не было той вспышки ярости в коридоре. Лишь пляшущие тени во всё ещё тёмной синеве глаз выдают, что не так уж он и спокоен, как хочет казаться.

      — Поговорили. Уступаю Скарлетт вам с вашими важными делами, — иронично хмыкает её величество, отстраняясь от мужа. — Могу я поприсутствовать? Всё-таки меня это дело тоже касается.

      — Я сам хотел просить тебя присоединиться к нашему… совещанию. Интересно твоё мнение и возможные идеи, — произносит король, целуя жене руку. — И раз уж мы все в сборе, то не вижу смысла перемещаться в мой кабинет. Обсудим всё прямо здесь.

      Рабочее совещание в гостиной королевы? Это совершенно не то, чего я ожидала, собираясь во дворец, но кто я такая, чтобы спорить. Да и зачем? Правда меня царапает один момент в словах Яргарда.

      — Прошу прощения, ваше величество. Вы говорите, что все в сборе. А как же мой напарник на время этой поездки? Разве ему не нужно знать подробности этого задания?

      На меня обращается слегка удивлённый взгляд его величества. Потом он вопросительно смотрит на Гиерно.

      — Твой напарник присутствует, Скар, — произносит тот, криво улыбаясь.

      Что значит, присутствует? Тут кроме меня и королевской четы… Понимание прокрадывается в мозг, заставляя хватануть ртом воздух и беспомощно уцепиться рукой за стоящий рядом стул. Не может быть!!! Как же это?!!

      — Умеешь ты впечатлять девушек, Севастьен. Буквально с ног сшибаешь своей харизмой, — саркастически замечает королева, поглядывая на меня с долей сочувствия. — Скарлет, ты лучше присядь, твой бледный вид меня пугает.

      — Но… Но, вы же глава Департамента… — беспомощно лопочу я, пытаясь осознать глубину подставы. Он собирается ехать со мной лично? Может я неправильно поняла? Растерянно смотрю на короля, надеясь, что он сейчас объяснит мне, как я заблуждаюсь в своих выводах.

      — Лорд Гиерно озвучил мне весьма убедительные аргументы и я вынужден был с ним согласиться и разрешить его личное участие в этом задании, — рушит мои чаяния его величество. — Проблема с артефактами Воплощения слишком серьёзная и опасная. Работа в донедавна вражеском государстве тоже требует высочайшего профессионализма и вашего, агент Соланьяри, и того человека, который будет исполнять роль вашего супруга в этой командировке. К тому же вы — слишком… ценный сотрудник, и рисковать вашей безопасностью, мы никак не можем.

      Кто там сегодня собирался выглядеть компетентной и знающей перед королём, всю ночь штудируя информацию о Босварии? Такое чувство, что точно не я. У меня даже не хватает сил порадоваться похвале, прозвучавшей из уст монарха.

      — Так что решение принято. Осталось обговорить детали вашей поездки и проработать легенду. Севастьен, какие предложения? Я так понимаю, у тебя уже есть план?

      Сказав это, Яргард помогает супруге сесть и устраивается в кресле рядом. Гиерно, отрывая от меня взгляд, кивает королю.

      — Да, в общих чертах. После тщательного изучения докладов людей графа Россара и предоставленной нам информации от босварийских колег, у меня появилось стойкое впечатление, что наш умелец скорее всего лишь пешка в руках более влиятельных сил. Если сложить общую картину происшествий у них и у нас, то становится понятно, что действует целая преступная организация, имеющая поддержку влиятельных персон. Однозначно, наш артефактор либо сам имеет доступ в высший свет Босварии, либо…

      — Либо кто-то пользуется его изобретениями, чтобы добиваться своих целей, — заканчивает мысль его величество, а я понимаю, что и меня ждёт подробное изучение этих самых докладов и информации. Мой мозг всё ещё пытается переварить услышанную новость, но деловой тон разговора заставляет собраться, а ещё воспользоваться предложением королевы и, подтянув к себе тот самый спасительный стул, сесть, чтоб ноги не дрожали.

      — Да, — соглашается Севастьен. — И отсюда закономерный вопрос. Как много людей будет знать о нас?

      — Ардораш уверил, что только он и главный безопасник Босварии, — задумчиво хмурится Яргард. — Даже принцы не в курсе, по его словам, что наталкивает меня на интересные выводы. То, что в данном расследовании мы сотрудничаем, удержать полностью в тайне не получится. Но ваше там пребывание и участие в данном деле должно оставаться совершенно секретным. И он заинтересован в этом так же, как и наша сторона.

      Герцог задумчиво поджимает губы и начинает по своему обыкновению мерить шагами комнату.

      — Что ж. Нам, а точнее мне нужно быть представленным ко двору. Во-первых, тогда я смогу являться там вместе со своей женой…

      — Женой? — шепчу я, начиная в полной мере осознавать, что меня ждёт.

      — Именно. Ты же понимаешь, что только в такой роли у тебя будет возможность появляться на людях? — конечно же он не оставляет без внимания мой глупый вопрос. Поднимаю голову и встречаюсь с испытывающим взглядом Севастьена.

      — Понимаю, — кривятся мои губы в саркастичной улыбке.

      — Вот и хорошо. Значит, для тебя не составит труда изобразить мою послушную и тихую супругу, — и столько насмешливого вызова в его глазах, что меня аж перекашивает.

      Изобразить. Всего лишь изобразить. На людях. Наедине прыгать по его команде будет не обязательно. Наедине я смогу… не знаю, что я смогу. Я вообще не уверена, что хочу быть с ним наедине. А придётся. Постоянно. Долго. Убила бы!

      — И кем ты собираешься быть представленным? — возвращает нас к теме разговора его величество.

      — Артефактором, — усмехается лорд Гиерно.

      На этот раз удивленны все. Даже король ошарашенно смотрит на своего друга.

      — Объясни, — требует он заинтересованно.

      — Всё очень просто. Представьте, что, допустим, в Арганде живёт себе малоизвестный изобретатель, который внезапно добивается успеха в своих изысканиях и изобретает кое-что весьма интересное.

      — Например? — подаётся вперёд Яргард.

      Я тоже вся превращаюсь в слух. Как бы меня не злила ситуация, не могу не признать, что участие в операции самого Гиерно повышает вероятность её благополучного исхода в несколько раз. Его ум и способность находить самые невероятные порой пути решения поставленных задач всегда безгранично восхищали меня.

      — Например, артефакт способный запоминать различные энергетические колебания пространства…

      — Не могу поверить, — ошарашенно произносит королева. — Ты это сделал?

      Она смотрит на моего начальника с таким выражением, крайне похожим на восторг, что меня это коробит, непонятно почему. Да и король вон подозрительно прищуривается.

      — Что он сделал?

      — Записывающее устройство, — сияя глазами сообщает её величество, и у меня создаётся впечатление, что она сейчас захлопает в ладоши, так её радует это непонятно что.

      — Сделал, — кивает ей Севастьен с довольной улыбкой.

      Ну надо же, как они друг друга понимают.

      — Может объясните, с чего такие восторги и что это за артефакт такой? — буквально озвучивает мои мысли его величество.

      — Ваша супруга высказала однажды очень интересную мысль, что всё есть энергия. Свет, звук, магия, материя — это лишь разные формы энергии. Более, или менее устойчивые, подвижные, стабильные… — начинает объяснять Севастьен, и его пылающий взгляд напоминает мне того Тьена, которого я знала маленькой девочкой, который, преисполненный энтузиазма, преподавал мне теорию управления силой и магией, рассказывал, как устроен наш мир, изучал мой дар… И оттого, что сейчас этот восторг он делит с другим человеком, мне почти больно. — А ещё её величество поделилась занимательной идеей, что эту энергию можно как-то запечатлевать. В общем я заинтересовался и начал в свободное время проводить исследования. И у меня кое-что начало получаться. Со звуковыми волнами я уже разобрался. Световые сложнее, но я на правильном пути. Ну и магический фон… в своё время мне довелось подробно изучить, как видит магическую энергию Скар, и если она согласится поучаствовать в моих изысканиях, думаю, что и этот вид энергии можно будет фиксировать. Так что подобный артефакт я могу даже продемонстрировать.

      — И ты только сейчас об этом говоришь? — почти рычит Яргард и подозрительно щурится. — Скажи, что ты не собираешься вручить Ардорашу своё творение на блюдечке! Даже ради успеха этого задания, такое попрание интересов Сэйнара я тебе не прощу.

      — Ваше величество, оскорбляете, — криво ухмыляется Севастьен. — Разве я когда-нибудь давал вам повод усомниться в моей преданности? Даже когда вы не верили мне, это было необоснованно, не так ли?

      И мужчины почему-то синхронно поворачивают головы к королеве, а та смущённо расправляет юбки, не поднимая на них взгляд.

      — Ты сам виноват. Нечего было меня пугать своими ненавидящими взглядами, я бы тогда на тебя и не думала, — поджимает она губы.

      — Ладно, ты прав, извини, — примирительно взмахивает рукой Яргард. — Излагай дальше свой гениальный план. Ты говорил про Арганду. К чему это?

      — К тому, что всем известна алчность вашего тестя. Что сделал бы Гельмут, если бы узнал о таком полезном изобретении?

      — Изъял бы. Или припахал артефактора служить на благо королевства на рабских условиях, без права отказаться. — хмурится его величество. — Но если эта штука работает, не уверен, что сам бы не поступил так же. Разве что методами Гельмута не стал бы пользоваться.

      — Вот именно, — довольно кивает Гиерно. — Вот потому-то артефактору с босварийскими корнями и не остается ничего другого кроме как бежать на родину своего отца в надежде, на политическое убежище. Каковы шансы, что его изобретение не заинтересует тех, кто распространяет артефакты Воплощения и они не попытаются наладить контакт?

    

  
    
      
        Глава 13

      

      
        Некоторое время все молча смотрят на Севастьена. Король, уверена, просчитывает все преимущества и недостатки данного плана, королеву я недостаточно хорошо знаю, чтобы судить о её мыслях, а мне… мне становится страшно. За него. Он решил не просто ехать со мной, этот мужчина всё продумал и повернул так, чтобы перетянуть на себя всё возможное внимание, которое может вызвать наша пара. Более того, он решил стать приманкой.

      — А как вы собираетесь изображать босварийца по происхождению? — не выдержав, первая нарушаю тишину. — Ладно я. В этих их женских балахонах бесформенных и карильях на головах рассмотреть меня будет нереально, так что внимания моя внешность не привлечёт. Но вы же блондин. А иллюзии, даже самые качественные, могут быть обнаруженны.

      — Мои не могут, — напоминает о себе королева. — Я могла бы создать для вас любые образы, но проблема в том, что мне неизвестно, сколько они продержатся. Но можно ведь замаскироваться и без магии. Волосы покрасить, брови, может бороду. Это очень сильно меняет облик. И грим сделать. А глаза? Так мало ли кого брали в жёны его предки.

      — Грим? — удивлённо вскидываю я брови.

      — Ну да-а, — она бросает на мужа вопросительный взгляд, словно не уверена правильно ли говорит. — Ну знаете, как актёры в театре.

      — Бродячем театре, дорогая. В столичных используются более дорогие магические ухищрения.

      — Вот как? Но всё равно вы ведь поняли о чём я, — улыбается королева, стрельнув в меня странно настороженным взглядом.

      Но я не успеваю задуматься о необычном поведении Анэллии, как и о том, откуда ей известны такие специфические нюансы актёрской жизни, потому что вижу, как кивает согласно Севастьен.

      — Признаться, я тоже об этом думал, ваше величество. Ибо, как вы правильно заметили, иллюзии можно обнаружить, либо они могут спасть в самый неподходящий момент, так что менять внешность буду другими методами.

      Смотрю на него и пытаюсь представить с тёмными волосами. Получается слабо. То же самое, кажется, делает и её величество, пристально рассматривая Гиерно.

      — Мне даже интересно, какой из тебя получится брюнет, — лукаво улыбается она, вызывая у меня иррациональную злость.

      — Что ж, это может сработать, — подводит итог нашему разговору Яргард, — Тогда у вас есть два дня, чтобы подготовиться. Гиерно, ты прорабатываешь легенду, образ, передаешь управление Департаментом Товальдо, вводишь в курс дела свою напарницу, — монарший взгляд обращается на меня — Скар, твоя задача, помимо прочего, изучить верхушку Босварийской знати, хотя бы самых значимых персон, думаю, твой начальник абсолютно прав насчёт того, где нужно искать ниточки ведущие к нужному нам артефактору. Ну и, конечно, обычаи. Сама понимаешь, почему. Вопросы есть?

      Вопросов у меня нет. Точнее тех, что я могу себе позволить задать королю. Так что молчу, пытаясь переварить всё, что на меня свалилось. Великая Праматерь, как же это пережить и остаться в своём уме?

      — Если на этом всё, разрешите идти, ваше величество. Нам с агентом Соланьяри пора приступать к подготовке, — произносит Севастьен. Голос герцога звучит ровно, но глаза смотрят сумрачно, что заставляет меня нервно поёжиться.

      Поднимаюсь, понимая, что никуда мне теперь от разговора с ним не деться. Да и совесть требует извиниться. Повела я себя не самым лучшим образом. Несмотря ни на что, оскорблять его мне не хотелось.

      Откланявшись, мы выходим из гостиной её величества. Севастьен впереди, я за ним. Так минуем коридоры жилого крыла, затем гостевое, вестибюль. Молча, в немом напряжении. Прокручивая в голове возможные варианты, что и как сказать, я уже не обращаю внимания, кто нам встречается и как смотрит. И когда герцог протягивает руку, чтобы помочь взобраться в двуколку, рассеянно опираюсь на неё, послушно занимая своё место. Вот он садится рядом, я делаю глубокий вдох, чтобы произнести наконец то, что считаю правильным, и слышу:

      — Я прошу прощения, Скарлетт.

      Кажется, я даже зубами клацнула от неожиданности. Поворачиваю к нему голову и наши взгляды встречаются. Мой, удивлённый, и его, преисполненный сожаления.

      — Нет, это вы меня извините. Я не имела права так говорить. Ваши планы относительно личной жизни меня никак не касаются… — решаюсь и я, но умолкаю, увидев, что взгляд Севастьена снова темнеет.

      — Ты ведь так ничего и не поняла, — кривятся его губы в ироничной ухмылке. — Вот скажи мне, Скар, как так получается, что, будучи одним из лучших следователей Департамента, распутывая сложнейшие дела, мастерски проводя допросы и выводя на чистую воду маститых преступников, в личном отношении ты проявляешь столь невероятную, поразительную слепоту?

      Его тон, предельно ровный, поскольку мужчина изо всех сил сдерживает бурлящие внутри эмоции, но глаза выдают лорда с головой, вызывая нервную дрожь во всём моём теле. И к страху эта дрожь имеет отношение разве что самую капельку. Отчего-то мне вспоминается тяжесть и агрессивная твёрдость мужского тела, прижимающего меня к стене и в животе появляется тянущее чувство, которое даже с моим опытом не понять невозможно. Утопая в его взгляде, я даже не сразу понимаю, что он произносит, а поняв… поняв, отвожу взгляд и откидываюсь на спинку сидения. Что я могу на это сказать?

      Сейчас уже, после той злой отповеди, что он устроил мне там в коридоре, после разговора с королевой, успокоившись, я действительно начинаю понимать на что и на кого он намекал, но… но не могу… отказываюсь верить, что герцог сказал это всерьёз. Слишком упорно я вбивала себе в голову, что мы не пара и быть таковой не можем, долгие годы находила аргументы один другого убедительней, чтобы не думать, не мечтать, не надеяться. И сейчас не хочу. Вот только, разве ж глупое сердце разума слушается?

      Не дождавшись от меня ответа, Севастьен, вздохнув, отвязывает поводья и трогает коляску с места.

      — Я не сделал тебе больно? — бросает на меня косой взгляд.

      — Нет. Свою силу вы, как всегда, хорошо контролируете, — отвечаю, чуть дёрнув уголком рта в намёке на улыбку.

      В этом плане я знаю, что говорю. Как бы я не стенала после наших совместных тренировок, после изматывающих спаррингов, насколько бы жёстким тренером он не был, даже в самых стремительных и страшных атаках, герцог всегда держал всё под контролем и никогда не подводил моё доверие… в этом плане.

      — Скар, думаю, нам нужно поговорить. Спокойно и откровенно.

      Наверное, он прав. Но готова ли я быть с ним откровенна? Это вряд ли. Но как-то наладить наше общение в преддверии поездки и сложного задания точно нужно. Поэтому осторожно киваю. Мужчина замечает и довольно кивает:

      — Хорошо. Тогда может пообедаем вместе? — и снова быстрый оценивающий взгляд на меня.

      — Не думаю, что в этом есть необходимость, — хмурюсь я. — Мы можем поговорить и сейчас.

      — И тем не менее, поскольку нам сегодня предстоит очень много работы, а ты, как и я, скорее всего даже не завтракала, считаю, обед нам очень даже необходим, — с непроницаемым выражением лица произносит Гиерно.

      — Ла-адно. Уговорили. Давайте, пообедаем.

      Он удовлетворённо хмыкает и вскоре наша коляска останавливается возле довольно популярного у знати ресторана, а мне остается надеяться, что в это время там будет мало посетителей, ибо не хочу привлекать внимание больше, чем уже привлекла во дворце. Изображаю полное равнодушие, пока иду рядом с Гиерно, проигнорировав предложенную руку. Не надо нам сейчас соприкасаться, мне голова ясная нужна. Моё желание частично исполняется и в зале действительно немноголюдно. К нам тут же подходит служащий и почтительно склоняет голову.

      — Ваша светлость, рад вас приветствовать. Изволите обедать в вашем кабинете, или в общем зале?

      — В кабинете, — коротко бросает Севастьен и, слегка приобняв меня за талию, увлекает в нужном направлении.

      Жар мужской ладони ощущается даже через ткань кителя и рубашки, посылая толпы обжигающих мурашек по всему телу. Мне бы отстраниться, увильнуть, ведь дорогу можно показать и без этого, но я поддаюсь своей слабости и желанию чувствовать его прикосновение, даже если это глупо.

      Кабинет, в который меня проводит Гиерно, впечатляет сдержанной роскошью убранства. Тёмно-сапфировые стены, мягкие диванчики, изящные стулья с гнутыми ножками и круглый столик, накрытый ослепительно белой скатертью, золотые светильники, и полная уединённость. Как только мы делаем заказ и нас обслуживают, даже официант испаряется, закрыв за собой дверь. Ну что ж, для разговора это, пожалуй, хорошо, вот только в этом маленьком помещении его аура слишком ощутима, а внимание, которое полностью сосредоточено на мне, ощущается почти на физическом уровне.

      — О чём вы хотели поговорить? — не то чтобы я горела желанием начинать этот разговор, но нервы уже слегка не выдерживают.

      — О нас, — произносит он без тени улыбки.

      – “Нас” не существует, лорд Гиерно.

      – “Мы” и всё, что между нами, существует уже очень давно, Скарлетт, как бы ты это не отрицала, — качает он головой и дёргает уголком рта в грустной улыбке.

      Севастьен откидывается на спинку стула, поджимает губы, вздыхает и начинает говорить, круша мои барьеры.

      — Ты сводишь меня с ума, и это началось ещё тогда, девять лет назад. Я смотрел на юную девочку, которая доверилась мне, выбрав своим опекуном, и не мог не замечать, как ты красива, не мог не чувствовать, что волнуешь ты меня так, как не должна волновать взрослого мужчину его юная подопечная. И, когда ты мне призналась в своих чувствах, я самым позорным образом испугался. Не тебя. Себя. Того, что сам почувствовал в ответ на твои слова. Мне показалось, я искренне поверил, что сам виноват, что как-то себя выдал, как-то спровоцировал тебя, подтолкнул к этой влюблённости…

      Спровоцировал? Подтолкнул? Отрицательно качаю головой, хочу сказать, что это не так, но он останавливает меня, подаваясь ко мне и прижимая палец к губам.

      — Пожалуйста, выслушай. А потом принимай решение, как нам быть. Прости, что я повёл себя тогда, как бесчувственный чурбан, что не подумал, как раню тебя. Прости, что бросился, как в омут с головой в помолвку с Эминой, пытаясь заглушить свою болезненную тягу к своей несовершеннолетней подопечной, к тебе, Скар. У неё я попросить прощения уже не смогу. И прости, что так долго не решался признаться тебе и рассказать правду. Скарлетт, я люблю тебя очень давно и очень сильно, независимо от того, веришь ты мне, или нет. И хочу, чтобы ты была со мной, моей. Только ты. Мне не нужна никакая другая. И я прошу тебя, дай мне шанс. Просто шанс вернуть твоё доверие.

      Я тону в синеве его глаз, не в состоянии вымолвить ни слова.

      Отказать снова? Сердце рвётся на части от одной только мысли об этом. Столько лет быть рядом с ним, под его незримой защитой и опекой, постоянно видеть, сравнивать с ним других, желать его одного, вопреки голосу разума, запрещать себе эти чувства, эту любовь, всё равно неудержимо тянуться к этому человеку и внезапно получить надежду на то, о чём подсознательно полжизни мечтала. Где взять силы отказаться? И нужно ли?

      Согласиться? Не могу я просто так забыть эти проклятые девять лет, просто открыть душу тому, кто когда-то её ранил, даже понимая его мотивы, даже простив.

      — Севастьен… — это ли мой голос, такой сиплый и дрожащий? — Я не могу… — вижу, как поджимаются его губы и играют желваки на мужественном лице, но, зажмурившись, продолжаю говорить. В конце концов, сколько можно прятаться от собственных чувств? Сколько ещё попыток вытеснить его из сердца и помыслов другими мужчинами предпринимать? Если он единственный, кого мне хочется, может стоит рискнуть? — Я просто не в силах одним махом перешагнуть через себя, но, думаю, шанс у вас есть.

      Чувствую, как мою ладонь накрывает его рука, чтобы поднести её к губам.

      — Спасибо, Скарлетт.

      — Не за что. Я ничего вам не обещала, — освобождаю кисть из его захвата, чувствуя, как горит кожа там, где касались его губы.

      — Пока я согласен и на это.

      От бархатных интонаций в этом голосе чувствую, как сладкой патокой разливается внутри предательское тепло. И это “пока” должно меня злить, а на самом деле вызывает дрожь предвкушения. Но ему-то ведь об этом знать не обязательно.

      — Могу я узнать, почему вы решили лично ехать в эту командировку? — меняю я тему, чтобы избежать дальнейших откровений, хотя получается не очень удачно.

      — Первая и самая важная причина — это твоя безопасность, — как ни в чём не бывало, сообщает лорд Гиерно, неспешно принимаясь за обед. — Вторая… у меня есть вполне выполнимый план и я могу воплотить его в жизнь. С твоей помощью, конечно. Кстати, предлагаю перейти на “ты”, начиная с этой минуты. Всё-таки нам предстоит быть мужем и женой… в этой командировке.

      Несколько секунд буравлю его взглядом, пытаясь прочесть скрытые подтексты, а потом сдаюсь под действием встречного взгляда, весьма ироничного, надо признать.

      — Хорошо. Думаю… ты прав. Мне действительно нужно время, чтобы привыкнуть к этой мысли.

      — Привыкай, Скарлетт. А сейчас советую отдать должное обеду. Тут замечательно готовят, — улыбается мне мой начальник, а теперь ещё и напарник. Мой мир однозначно сошёл с ума.

       

      Два дня пролетели стремительно, словно их и не было. За это время мне пришлось изучить и перелопатить гору информации, порой работая в тесной связке с Севастьеном, прорабатывая детали плана и нашей общей легенды, чтобы нигде не проколоться и не выдать себя. И хоть уготованная для меня роль не предвидит много общения, всё равно в этом деле значение имеет каждая деталь. Помимо теории, также пришлось озаботиться столь немаловажными моментами, как гардероб, достойный уважаемой хоаль. Тут на выручку, как ни странно, пришла её величество, прислав своего секретаря с поручением помочь мне в подготовке к поездке, за что я была ей безгранично благодарна, ибо сама в деле покупки нарядов никогда не была сильна, да и времени катастрофически не хватало. А провалить задание, надев неправильную карилью было бы предельно глупо.

      Ну и напоследок, я зашла проведать Тоду.

      — О, какие люди. Я думал, ты уже и вовсе про меня забыла, — корчит обиженную моську Рыжик, как только я показываюсь в его палате.

      — Извини, совсем не было времени. Я сегодня ведь отправляюсь, ты знаешь?

      Друг моментально прекращает паясничать.

      — Нет. Ребята забегали, конечно, но задание-то у тебя секретное, так что… никто ничего не знает. Все уверены, что Змей тебя в отпуск спровадил, пока я в госпитале валяюсь, чтобы не рисковать своим самым драгоценным сотрудником.

      — Перестань, — поджимаю я губы. — Меня действительно такой считают? Протеже герцога, ни на что не способной без напарника?

      — Скар, наши тебя уважают, как колегу и ищейку, если ты об этом. Ты это по праву заслужила, и даже те, кто всерьёз тебя не воспринимал поначалу, сейчас мнение поменяли. Но ни для кого не секрет, что у Гиерно к тебе особое отношение. Ты мне вот что лучше скажи. Он едет с тобой? — прищуривается Тода.

      — Едет. Но откуда ты знаешь? — недоумённо вскидываю брови, смотря на напарника.

      — Догадаться было несложно. Никому другому твою безопасность он бы не поручил. Возможно, даже мне, — усмехается мой друг. — Когда нас поставили напарниками, он очень доходчиво объяснил, что будет, если с тобой что-нибудь случится, а в прошлом году я и вовсе думал, что меня уволят к бесам, так он был зол, когда тебя ранили.

      Об этом разговоре я знала, но не в подробностях. И сейчас меня неприятно царапает мысль, что меня навязали Рыжику, как напарницу. Если мнение других меня не особо волнует, ибо я сама сознательно зачастую играю роль безобидной блондинистой куколки, которой нечего опасаться, то от друга услышать такое не хочется.

      — А ты? Ты тоже меня всерьёз не воспринимал? — спрашиваю, всматриваясь в такое уже родное лицо близкого мне человека.

      — Глупости не говори, — ворчит он и подмигивает мне. — Мои сомнения в твоей полезности отпали на первом же совместном задании. И что это ты раскисла, вот не пойму? Представь только, ты сможешь поймать за причиндалы самого разыскиваемого преступника, по крайней мере, в трёх королевствах. Да за такое задание все наши бы удавились.

      Киваю, иронично хмыкая. Он, конечно, прав. Я бы и сама прыгала от счастья, если бы не сопутствующие моменты. Хотя, чего это я действительно кисну? Впереди интереснейшая, хоть и опасная, работа в стране, побывать в которой иначе мне бы точно не довелось. Со мной отправляется действительно надёжный напарник, на которого в любой опасности можно полностью положиться. С герцогом у нас перемирие. За эти два дня он никак не напоминал мне наш разговор да и вовсе никаких намёков на сближение не делал, полностью сосредоточившись на работе. У него, должно быть дел перед отъездом побольше моего. Может после нашего разговора он хоть перестанет напирать?

      — Что бы я без тебя делала, рыжий-бестыжий? Тебя когда, кстати, домой отпускают?

      — Завтра утром. Риз уже вызвалась быть моей сиделкой, — сверкая довольной улыбкой, сообщает Тода. — Она почему-то считает, что сам я не выживу, поэтому временно перебирается ко мне.

      — Временно? — вскидываю брови.

      — Ага. Она так думает, — довольным котярой щурится напарник, заставляя меня рассмеяться.

      Что ж, друг остаётся в надёжных руках, так что со спокойной совестью я отправляюсь домой, чтобы проверить ещё раз всё напоследок, вырядиться босварийкой и дождаться Севастьена, который должен заехать за мной вечером.

      Он приезжает как раз тогда, когда я поправляю у зеркала замысловатую карилью, полностью закрывающую волосы и почти всё лицо, кроме накрашенных глаз и подведённых тёмной краской бровей. В дорогу я выбрала бирюзовый с чёрным наряд украшенный красивой золотой вышивкой по подолу и манжетам, и вынуждена признать, что выгляжу в нём не так уж плохо. А неудобство придётся потерпеть. Это же не навсегда. Услышав стук в дверь, делаю глубокий вдох и иду открывать. На пороге стоит самый настоящий босвариец. Притом не холёный купец, а воин в жупархе, похожей на удлинённый китель, только с глубоким капюшоном, перетянутой широким поясом. Перевязь с мечом и кожаные манжеты с креплениями для парных клинков лишь прибавляют опасности и брутальности всему образу.

      Мда. Мой новый напарник, в отличие от меня, целью не привлекать внимание явно не задаётся. Севастьен сбрасывает с головы капюшон и я потрясённо рассматриваю его изменённую внешность. Тёмные волосы, щетина и внезапно смуглая кожа поразительно контрастируют с голубыми глазами, но в общем смотрится это впечатляюще.

      — Нравлюсь? — как-то лихо ухмыляется в ответ на мой оценивающий взгляд. — Ты мне, так очень, дорогая моя невеста.

      — Невеста? — иронично заламываю я бровь, непроизвольно улыбаясь. — Я думала — жена, как минимум.

      — Мне по душе ход твоих мыслей, бесценная. И я готов сделать тебя почтенной хоаль, свет моего сердца. Давай левую руку.

      — Зачем? — ошарашенно переспрашиваю я, слегка опешив.

      — Брачный браслет надевать буду, — совершенно серьёзно произносит Севастьен, отстёгивая от пояса кошель.

      — А это обязательно? — спрашиваю и сама понимаю, что обязательно. Не бывает замужних женщин без брачного браслета, разве что они из королевской семьи, но там браслет проявляется рисунком на коже. И ведь я об этом не подумала, в отличие от Севастьена.

      — Не бойся, он не кусается, — смеётся мужчина, доставая из кошеля на поясе нужную вещицу.

      — Как знать, — невольно ворчу я и протягиваю всё-таки ему руку.

      Это всего лишь для задания и ничего на самом деле не значит. Мы ведь не в Храме пред ликом Праматери и положенных клятв я не даю, вот и нечего нервничать. Золотой ободок плотно обхватывает моё запястье, вызывая странные чувства. На металле начинают переливаться узорчатые нити заклинаний. Но изучить их я не успеваю.

      — А теперь ты мне, — в моей ладони появляется точно такой же, но уже побольше.

      — Ты разве сам не можешь?

      — Нет. Это парные артефакты. Нужно, чтобы ты это сделала.

      — Что за артефакты? — настороженно вскидываю я голову.

      — Семейные, мною усовершенствованные. В них вплетены маяки, настроенные на нас, парочка мощных щитов и еще кое-что интересное, я тебе по дороге расскажу. Давай, Скарлетт, у нас не так много времени до открытия портала.

      Чувствуя странное волнение, беру браслет в руки, чувствуя, как покалывает пальцы такая знакомая магия и ещё что-то, едва ощутимое. Бросаю вопросительный взгляд на герцога, он ободряюще мне улыбается и протягивает руку. Секунда и на его запястье тоже смыкается золотой ободок, активируя заклинания.

      — Ну вот и всё, Скарлетт, — странно хриплым тоном произносит Севастьен и целует мою руку. — Показывай свои вещи, нам пора ехать.

    

  
    
      
        Глава 14

      

      
        По плану и договорённости с босварийской стороной мы портальной сетью перенеслись не сразу в столицу, а в приграничный с Аргандой городок Каймэк, чтобы создать видимость, будто только пересекли границу. Встретившие нас босварийские коллеги с невозмутимыми рожами и цепкими взглядами, в народе называемые хаджарами, после обмена условными фразами предоставили коня Севастьену, или как его по легенде зовут хали Севару Торрайа, и удобную добротную карету с местным кучером и заодно нашим проводником его супруге хоаль Кариле Торрайа, то есть мне. Дальше нам предстояло дня три провести в дороге, прежде чем, воспользовавшись стационарным порталом в Валейхе, ещё одном городе на нашем пути, перенестись наконец в столицу Замайру. Все эти, на первый взгляд, лишние телодвижения нужны, чтобы те, кто захочет проверить нас и проследить наш путь, убедились, что мы действительно приехали с Арганды, а не возникли ниоткуда. Севастьен, с поддержкой короля, добился даже того, что нашу легенду подтвердит при необходимости Арганда, мол действительно такой человек у нас был, нам нужен, отдайте обратно.

      Вот так и получилось что спустя несколько часов после того, как герцог забрал меня из дому, мы, уже как супруги Торрайа, селились на ночлег в лучшей гостинице Каймэка. Я, как добропорядочная и послушная жена, опустив голову, семенила рядом с мужчиной, проклиная узкие юбки и прикидывая, как бы их усовершенствовать на случай возможной опасности. Заметив со стороны обедающих в зале постояльцев излишне пристальные взгляды в мою сторону, ухватилась за рукав своего фиктивного супруга.

      — Сев, — зову его едва слышно. Чтобы не путаться, мы уговорились на такое сокращение Севастьена и Севара одновременно. — Можно тебя на минуточку?

      — Да, свет мой. Что случилось? — тут же заботливо склоняется ко мне мужчина, приобнимая за талию.

      — Мне не нравятся, как смотрят на нас, — я выразительно указываю глазами по сторонам. — Это нормально?

      Нет, я конечно понимаю, что мы чужаки, что в Босварии именно по нарядам жены чаще судят о благосостоянии семьи, но настораживает меня такое пристальное внимание.

      — Ожидаемо, Кари. Но нам это на руку, запомнят лучше. Держись рядом, — так же тихо отвечает мне Гиерно, увлекая через весь зал к лестнице на второй этаж, где расположена наша комната.

      Ясненько. Держусь, куда же я денусь. Добросовестно играя пугливую лань рядом с брутальным мужем, бросаю вокруг осторожные взгляды, попутно изучая помещение. В просторном зале, залитом приглушенным светом от ажурных светильников, за низкими столиками на диванчиках среди подушек восседают мужчины разных сословий, в основном купеческих, если верить одеждам, хотя попадаются и более опасные с виду экземпляры. Многие курят ароматный наргиле, столь популярный в этой стране. И ни одной женщины во всём зале. Что ж, думаю именно этим и можно объяснить повышенный интерес к моей скромной персоне, тем более, что явной опасности я, кажется, не чую.

      Севастьен пропускает меня вперёд на ступеньках, поднимаясь следом, и мне приходится опустить взгляд и на выверенную высоту приподнять подол юбок, чтобы не споткнуться. А ещё вспомнить, что нам предстоит провести первую ночь совместно. В номере с одной кроватью. Можно, конечно, кому-то лечь на полу… Можно, да… Как-то мы этот момент не обсуждали заранее. Не то чтобы, я была слишком стеснительной, или ханжой. Но слишком хорошо я помню, как реагировало моё тело на его прикосновения, чтобы не опасаться такой близости между нами. Но ладно, что толку нервничать наперёд? На месте разберёмся. А вдруг там найдётся какой-то диванчик? Я невысокая, мне хватит.

      Но мои надежды не оправдываются. В комнате из мебели только большая невысокая кровать, столик с лампой, с раскиданными вокруг него подушками и всё, если не считать разноцветный ковёр на полу.

      Застываю на миг, пытаясь прикинуть, как соорудить ложе из этих самых подушек.

      — Даже не думай об этом. — На моих плечах смыкаются мужские ладони.

      — О чём? — непонятливо вопрошаю у своего спутника.

      — О том, чтобы спать на полу. И я бы мог предложить, что сам там лягу, но это лишь оттягивание неизбежного. Нам всё равно придётся потом спать в одной кровати, чтобы даже у слуг не возникло никаких подозрений. А завтра нам обоим предстоит изматывающий день и желательно выспаться. Если ты боишься, что я буду к тебе приставать, то обещаю, что между нами ничего без твоего согласия и желания не будет.

      Ага-ага. Вот только я своим желаниям не доверяю. Но не признаваться же ему в этом.

      А значит, остаётся только делать вид, что меня эта ситуация особо не смущает. Тем более, что кровать большая и мы спокойно сможем даже не соприкасаться всю ночь. Я на это очень надеюсь.

      — Иди в ванную первая. А я займусь временными охранками, чтобы нас ночью никто не побеспокоил, — произносит Севастьен у моего уха, немного руша мой настрой.

      Киваю, не видя смысла спорить. Выставить защиту так, как он, я всё равно не сумею. Разрушить, или обойти запросто, а вот сплести так виртуозно не смогу. Поэтому прохожу в комнату и, найдя глазами зеркало, принимаюсь разматывать многослойную карилью, наблюдая в отражении за мужчиной, который сложив наши сумки у кровати, сосредоточенно застыл у дверей, плетя заклинания.

      — Я оставлю тебя ненадолго. Схожу, закажу ужин, — произносит, оглядываясь на меня.

      — Я не голодна, — пожимаю плечами.

      — Предполагается, что мы с дороги, а значит уставшие и голодные, — хмыкает он.

      Ах да, легенда.

      — Тогда ладно, — соглашаюсь, про себя решив, что есть заказанное я всё равно не обязана.

      Чувствую себя крайне неловко, и спешу скрыться в ванной комнате, прихватив из своих вещей длинную закрытую ночную сорочку, самую скромную из тех, что смогла отыскать в лавке женского белья, куда забегала накануне отъезда. В ней меня, при всём возможном желании, ещё попробуй отыщи. То что надо для ложного чувства безопасности. С гигиеническими процедурами и переодеванием я управляюсь довольно быстро, а потом настаёт момент, когда нужно вернуться в комнату, где меня ждёт мой фиктивный супруг, запретный плод и ходячий соблазн в одном лице. Осторожно приоткрыв дверь, выглядываю из ванной. В комнате пусто. Видимо, ушёл за ужином. Выдыхаю с облегчением и быстро юркаю в кровать, прячась под одеялом. Ух, как волнительно. Мощусь на длинной подушке и тут мне приходит в голову гениальная мысль. Сажусь, осматривая наше брачное ложе. Подушек более, чем достаточно. Значит барикадам, долженствующим защищать мой душевный и физический покой, точно быть.

      Севастьен возвращается в комнату, когда, довольная собой, я уже усердно притворяюсь спящей, отгородившись на своей половине кровати. Слышу шаги и ощущаю разлившийся в воздухе аромат горячей пряной еды. Но продолжаю размеренно дышать. Мужчина пару секунд стоит на одном месте, словно прислушиваясь, и мне чудится его внимательный взгляд. Сплю я! Сплю! И это не трусость, а благоразумие. Именно так и никак иначе.

      Волнение понемногу уходит. Герцог от кровати тоже. Кажется, я слышу тихий хмык, а потом он садится ужинать, явно стараясь не шуметь. Усталость последних дней и ночей, когда я корпела над материалами дела до утра, понемногу берёт своё и тело расслабляется, как и разум, погружаясь в сон. Надо же, первый раз в жизни мне предстоит провести ночь в одной кровати с мужчиной, а я это просплю. Даже обидно чуть-чуть. Совсем капельку.

      А утром первое, что я слышу, это странно-знакомый мерный стук под щекой. Со стоном поворачиваю голову, пытаясь понять на чём это я так удобно лежу, и вокруг крепче сжимаются обнимающие меня руки, а мой нос утыкается в тёплую гладкую кожу. Как же мне нравится этот запах. Его запах. Никогда ещё он не снился мне так явно. Прижимаюсь губами к мужской шее, чувствуя как бьётся под ними пульс. И слышу прерывистый выдох, а в следующий миг в моих волосах запутываются сильные пальцы, посылая по моей коже искры удовольствия. Целую вновь, пытаясь продлить этот сон, прижимаюсь всем телом к моему Тьену, сейчас только моему, вопреки всему, что нас разделяет. А разделяет нас, в данный момент, надо сказать, немногое. Слишком остро ощущается мужская ладонь на моём бедре, слишком явственно я чувствую обнажённым животом жар большого тела, слишком чётко улавливаю подушечками пальцев быстрый стук его сердца. Настолько, что меня запоздало накрывает осознание. Это не сон. Замираю в руках Севастьена, забывая, как дышать.

      Это что? Это как? Постепенно вспоминаю вчерашний вечер. Мы в Босварии. Вдвоём. В гостинице. В одной кровати. Я точно помню, что строила барьер из подушек. Он что его убрал? Задушу, если так. Отстраниться бы, да кто мне позволит.

      — Доброе утро, любимая, — раздаётся излишне довольный хриплый голос. — Словами не передать, как мне приятно, что ты сама искала моих объятий ночью.

      Сама? Да ладно. Вскидываю голову и озираюсь вокруг, избегая смотреть на мужчину. Подушки на месте, в отличие от меня. Как я оказалась на стороне Севастьена? Да и ночнушка, долженствующая блюсти мою добродетель, с этой ролью явно не справилась, сбившись и оголив, то что не должна была. Одни панталоны держат оборону.

      Стоит об этом подумать, как рука Севастьена сдвигается выше, большой палец скользит под оборочки моего белья и проводит жаркую линию по ягодице, вызывая волну дрожи. Возмущённой, как мне хочется думать, а вовсе не чувственной…

      — И твои поцелуи меня очень порадовали, Скар, — улыбаются его губы слишком близко. — Ты первая начала, моя сладкая. Как я могу не ответить тебе взаимностью? Никак не могу.

      О чём это он? Делаю резкий вдох, собираясь возмутиться произволом, но не успеваю даже пикнуть, как в один миг оказываюсь прижатой к кровати большим тяжёлым телом, а рот затыкают его настойчивые губы. Этот поцелуй не похож ни на один из тех, что у нас уже были. Я тону в неспешной, неотвратимой и какой-то собственнической нежности его ласки. Скольжение губ, языков, укусы и стоны. Одно дыхание на двоих. Одно безумие. Нужно остановиться, нужно оттолкнуть… Нужно… Нужно? Зачем?

      Сама не замечаю, что обхватываю руками его шею, зарываясь пальцами в короткие волосы, как много раз до этого мечтала. Мои ноги бесстыдно раскинуты и сквозь тонкую преграду батистовой ткани, я ощущаю, как вжимается в меня очень твёрдая, обжигающе горячая и большая плоть, одновременно пугая и даря мучительное наслаждение. Он толкается бедрами, и низ живота сводит мучительной жаждой. Желание затапливает моё сознание сладкой патокой, заставляя забыть обо всём на свете. Кажется, мы не должны этого делать. Кажется, я не должна… В рот скользит его язык сплетаясь с моим и бедра снова ударяют, нажимая на чувствительное местечко, отчего моё тело выгибается дугой, а голова запрокидывается. Может это всё-таки очередной сон? Может… Тогда мне не нужно думать о том, как остановить эту сладкую пытку. Хватаю ртом воздух, а к шее прижимаются мужские губы. Он чертит ими огненные узоры, сводит с ума, лаская языком чувствительную кожу. Великая Праматерь, до чего же хорошо. Каждое его прикосновение становится для меня новым откровением о собственном теле.

      — Спряталась от меня в этом балахоне, — рычит Севастьен, накрывая мою грудь ладонью, сжимая её через сорочку. А в следующий миг его губы смыкаются на выпирающем через батист соске. Ощущение мокрой ткани и его зубов на болезненно чувствительной вершинке, вырывает стон из моего горла и затягивает искрящий узел внизу живота.

      — Тьен…

      — Что, моя хорошая? — воркует он, посасывая и терзая мою грудь.

      Вскидываю бедра, вжимаясь в него, потираюсь, как блудливая кошка о мужскую плоть, как никогда прежде желая освобождения.

      — Пожалуйста…

      — Сейчас, моя маленькая, моя сладкая девочка, — его поцелуи смещаются ещё ниже. Горячий язык ныряет в трепещущий пупок, пока пальцы пощипывают ноющие соски.

      Мотаю головой по подушке, выгибаясь в его руках, подставляясь под ласки, всем телом умоляя о большем. И когда чувствую, как с меня стягивают те самые панталоны, выдыхаю почти с облегчением. А потом кричу в голос, потому что ощущаю прикосновение жарких губ там, где никак не ожидала. Пытаюсь ускользнуть от слишком безумной ласки, но меня удерживают его руки, раздвигая мои ноги ещё шире, закидывая на широкие плечи.

      — Что ты творишь?!! А-а-а-х, перестань… я не выдержу… не смогу, — всхлипываю, и мечусь по кровати, выгибаясь дугой, пока мужчина буквально пирует на моей плоти, вылизывая и посасывая, толкаясь языком внутрь, заставляя сходить с ума от нестерпимого наслаждения.

      — Сможешь, Скар, — смеётся он и я ощущаю, как проникает в меня что-то большое, растягивая лоно, ослепляя незнакомым ощущением наполненности. — Такая узкая, восхитительная, сладкая.

      И снова обжигающая ласка его рта и настойчивые движения пальца внутри. Кровь стучит в ушах и дыхание перехватывает от жаркой волны, начинающейся там, где он терзает моё тело сладкой пыткой. Толчок, толчок. Вскидываю бедра навстречу, насаживаясь, ища освобождения, хныча и постанывая. Тугая пружина сжимается внутри до предела и, стоит Севастьену добавить второй палец, всосав чувствительный комочек плоти, как я взрываюсь в ослепительном наслаждении, крича и извиваясь, задыхаясь от невыразимо острого на грани боли удовольствия, проходящего через меня волна за волной.

      — Ты прекрасна, любовь моя, — шепчет мужчина, целуя мой живот, покрытый бисеринками пота, заставляя содрогнуться от нового мучительно-сладкого спазма. — С добрым утром.

      Он ложится рядом и притягивает меня в свои объятия, прижимается губами к виску, поглаживает спину. А до меня, сквозь чувственную дымку, приходит осознание, что продолжать мужчина, кажется не собирается, несмотря на то, что сам разрядку не получил.

      — Севастьен…

      — Тьен. Для тебя Тьен, маленькая. Пожалуйста, — улыбаются его губы в мои волосы.

      — А ты не… — опускаю взгляд на внушительный бугор в штанах, в которых он спал.

      — Нет, Скар. Я безумно тебя хочу, но взяв однажды, отпустить не смогу. Ты будешь моей навсегда и полностью, а ты, моя воинственная девочка, к этому пока не готова. Я потерплю, сколько нужно, лишь бы ты была со мной.

      — Тьен… — закусываю губу, не в силах ничего ответить на его слова. Всё ещё вздрагивая от подаренного им удовольствия, чувствуя мерный стук мужского сердца под щекой, нежась в столь вожделенных объятиях, я знаю, что ему хочется услышать, но… я не готова.

      — Тш-ш-ш, всё хорошо, маленькая, — моего виска снова касаются нежные губы. — Это случилось не для того, чтобы подтолкнуть тебя к нужному мне ответу. Это случилось потому, что мы этого хотели. Можешь не хмуриться и не сопеть.

      — Не знала, что ты менталист, — ворчу, уткнувшись лицом ему в грудь, а та начинает сотрясаться от смеха.

      — Нет, я просто неплохо тебя знаю, оказывается. Если отбросить ложные представления, так долго застилавшие мне глаза.

      — Даже понятия не имею о чём ты, — смотреть ему в лицо нет сил.

      Легче лежать вот так, наслаждаясь запретной, как мне раньше казалось, близостью, теплом большого тела и неспешными ласками нежных рук. Тем более, если от меня пока не требуют никаких судьбоносных решений.

      Пытаюсь осознать случившееся, понять что думать и делать дальше. Но ничего умнее, чем просто принять, как есть, в голову не приходит. В конце концов, мы взрослые люди, и я не настолько наивна, чтобы игнорировать то непреодолимое притяжение, что существует между нами. Стоит ли обманываться, что мы не станем любовниками в этой поездке, изображая супругов, ночуя в одной кровати? Глупо верить, что я устою перед желанием познать его близость. Я уже не устояла, если на то пошло, и, пойди он дальше, не смогла бы остановить ни его ни себя. Но физическая близость — это одно, а получится ли из неё что-то большее — время покажет. Сейчас же, меньше всего мне хочется мучиться угрызениями совести и жалеть о чём-либо.

      — Нам пора вставать, наверное, — произношу, бросая взгляд на посеревшее небо за ажурными оконными ставнями.

      — Да. Скоро нужно отправляться, — соглашается Севастьен, однако даже не думает меня отпускать, продолжая поглаживать моё бедро. — Но сначала давай обсудим кое-что.

      — Что именно? — настороженно поднимаю голову и всматриваюсь в его лицо.

      — Хочу попросить тебя. Всегда говори мне, если чувствуешь опасность, или тревогу. Что угодно. Как вчера. Сама знаешь, что твоё чутьё игнорировать нельзя. Особенно в нашей ситуации. Знаю, что вы отлично сработались с Тодой и порой понимаете друг друга с полуслова, и понимаю, что возможно не смогу так же хорошо тебя читать, поэтому будь со мной откровенна. Я хочу знать твои мысли, предположения, выводы и опасения. Договорились?

      — Это односторонняя договоренность? Ты будешь так же откровенен? — вскидываю бровь. Вот не верю, что герцог будет мне всё рассказывать.

      В подтверждение моих мыслей его глаза сужаются, буравя меня изучающим взглядом. Я своих тем не менее не отвожу. Раз уж хочет быть мне полноценным напарником, то я тоже имею право на его откровенность.

      — Я постараюсь, — наконец произносит он. — Не буду скрывать, что опыт работы в тесной связке с напарником, для меня нов, но для тебя я готов изменить своим привычкам и методам.

      Ого. Надо же. Приятно, бес его дери.

      — Это всё? Или ещё что-то?

      — Под этими твоими балахонами оружие есть где спрятать? — интересуется он, игриво кусая моё плечо.

      — Есть, — ворчу я, пытаясь отстраниться.

      — Покажешь? Хочу понимать, насколько ты защищена, — в том, что я не поехала бы безоружной, Севастьен даже не сомневается.

      Звучит логично, но чувствуется подвох. Подозрительно изучаю мужчину, но ничего такого прочесть на его лице не могу.

      — Хорошо. Сейчас оденусь и покажу, — отстраняюсь, заставляя его разомкнуть объятия. На этот раз он не сопротивляется.

      — Я могу помочь, — проводит костяшками пальцев по моей спине.

      — То, что я не закатила скандал после утреннего произвола, вовсе не означает, что позволю всё, что взбредёт тебе в голову, — вот ведь коварныйхитрый Змей. Дай палец — руку по плечо отхватит. — Я не твоя любовница, чтобы терпеть такие вольности.

      Фыркнув, поднимаюсь с кровати, одёрнув предавшую моё доверие сорочку.

      — Жестокая, — смеётся Севастьен, наблюдая за мной голодным взглядом.

      Так странно это всё. Вот такое утро. Бурлящее в крови лёгкое возбуждение и некая игривость в настроении. И, что самое главное, впервые за многие годы отсутствие чувства горькой обиды, безнадёги и отчаяния, в котором я даже сама себе не признавалась. То, что между нами происходит, постепенно перестаёт восприниматься, как жестокое противостояние, начиная приобретать совсем другой оттенок. И я не могу сказать с чистой совестью, что мне это не нравится. Слишком нравится. Но это совершенно не значит, что я так просто сдам свои позиции.

      Прихватив свои вещи, скрываюсь в ванной комнате, где, прежде чем одеться, креплю на икрах специальные ножны, которые для меня сделала Риз. Парные кинжалы, это конечно не мой меч, но тоже не мало, если уметь с ними обращаться, а я умею. Как и с маленькими клинками спрятанными в рукавах. Никто, кроме “мужа” без его ведома не имеет права ко мне прикасаться, так что я могу не переживать, что их обнаружат. Вооружившись, натягиваю многослойные одежды, и, красиво расправив всё, возвращаюсь в спальню.

      Севастьен уже тоже встал и даже надел длинную чёрную рубашку с вышитым воротом. Увидев меня, тут же пробегается изучающим цепким взглядом по моей фигуре и шагает ближе.

      — Показывай, — требует хищно.

      Улыбнувшись, я деланно равнодушно поправляю рукава, нажимая на спусковой механизм, выпускающий лезвие.

      — Это твоя подруга сделала? — мужчина с интересом обхватывает моё запястье, рассматривая подарок Риз.

      — Да. Это её последняя разработка. Можно сделать так, а можно выстрелить лезвием, если по другому нажать.

      — Впечатляюще. Почему она не предложила такие Департаменту? — спрашивает Севастьен, заглядывая мне под манжеты и ощупывая спрятанные там наручия.

      Пожимаю плечами.

      — Это первый и, можно сказать, пробный образец. Но работает отлично. Я с ними уже тренировалась.

      — Хорошо. Ещё что-то есть?

      Хмыкнув, приподнимаю подол, показывая голень. И тут он опускается передо мной на колено и внаглую задирает мне юбки, якобы изучая оружие.

      — Тьен, что ты себе позволяешь? — задушено выдыхаю, чувствуя мужские руки на икрах, а губы… его губы проводят дорожку поцелуев от коленки до края панталон, делая мои ноги ватными, а мозги кисельными.

      — Тренирую твою выдержку, любовь моя.

      И этот бесстыжий тип прикусывает мою кожу, а потом, лизнув саднящее место, опускает юбки, тщательно оправляя.

      — Надевай карилью. Нам сейчас завтрак принесут, — сообщает он, поднимаясь на ноги и целуя меня в уголочек губ.

      Бесы б драли эти босварийские правила. Не могли они в этой гостинице женщин нанять, чтобы мне не прятать лицо перед слугами? Вздохнув, иду к зеркалу наводить красоту, радуясь, что хоть так скрою предательский румянец.

       

      Несмотря на бурное начало дня, к вечеру мне уже хочется покусать кого-нибудь от скуки и усталости. Сегодня я узнала, что ненавижу кареты. Нестерпимую жару, от которой дышать уже нечем. И босварийские ландшафты. Эти холмы, бесконечные спуски и подъёмы. Моя несчастная пятая точка уже онемела от сидения на поначалу мягком и, казалось бы, удобном сидении. А ехать ещё несколько часов, как сообщил мне герцог совсем недавно. Мы должны остановиться в оговоренной и проверенной гостинице, так что мне остаётся лишь набраться терпения.

      — Кари, ты как, душа моя? — в окошко заглядывает мой “супруг”. Притом забота в его глазах кажется вполне искренней.

      — Устала очень, Сев, — позволяю себе жалобный тон, вытаскивая наружу женскую слабость, которую дома усердно училась прятать.

      — Орани говорит, что приближается гроза. Мы попытаемся её обогнать, но придётся гнать лошадей. Потерпишь, маленькая?

      Можно подумать у меня есть выбор? Зато, может, приедем быстрее.

      — Конечно, муж мой, — даже для нашего проводника мы супружеская пара. Поэтому из роли можно выпадать только наедине.

      Севастьен пару мгновений всматривается в мои глаза, а потом кивает и пришпоривает коня, уносясь вперёд. Слышу, как он разговаривает с Орани, свист кнута, конское ржание и карета резко начинает ускоряться. Великая Праматерь, дай мне сил.

      Спустя два часа мне уже выть хочется, и я начинаю подумывать, не попроситься ли к Севастьену на коня. Эту бесовскую пыточную деревянную коробку на колёсах подбрасывает на ухабах так, что я уже несколько раз язык прикусила и отбила себе всё, что только можно. А тем временем за окнами кареты уже вовсю подвывает ветер, почерневшее небо и гудящий воздух давит на сознание подспудным ожиданием неприятностей. От погоды так точно.

      — Кари, закрой окна, — слышу приказ Севастьена и отрезаю себе доступ до свежего воздуха.

      И тут начинается. Небеса словно разверзаются, обрушив на землю потоки воды. Крыша гудит от ливня, карету заносит куда-то влево, заставляя меня повалиться на сидение, а потом я слышу оглушительный удар. Потом ещё один, ещё и ещё. Что за бесовщина?
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        Единичные удары превращаются в оглушительную дробь, карета останавливается, гул стоит такой, что уши закладывает, но больше всего напрягает то, что я не понимаю происходящего. Это что? Град? Посмотреть бы, но не хочется нарушать приказ Гиерно. А с другой стороны, судя по звуку, там с неба чуть ли не глыбы льда падают. Как он на лошади? Долго сможет щиты продержать? Почему не заберётся ко мне в карету? И наш кучер тоже там без защиты сидит. А лошади? Как их защитить?

      Волнение становится невыносимым и я иду на компромисс с совестью, приоткрывая окошко совсем чуть-чуть, чтобы убедиться в своих предположениях. И тут же получаю по пальцам ледяным снарядом. Ауч. Больно, зараза! Значит, всё-таки град. Сдвигаюсь так, чтобы в меня больше ничего не прилетело и пытаюсь услышать ещё хоть что-нибудь, кроме треска, шума и воя ветра. А если точнее, то мне просто жизненно необходимо знать, всё ли в порядке с одним невыносимым лордом. В его силах я не сомневаюсь, но мало ли…

      — Кари, закрой окно!!! И не смей выходить!!! — слышу грозный рык, откуда-то спереди. И как только узнал?

      — Муж мой, скажи, пожалуйста, что с тобой всё в порядке, и я не буду, — кричу в ответ и только потом понимаю, как это всё звучит. Хм. Ладно, спишем на роль очень любящей жены.

      — Я в порядке, душа моя. Держу щиты над лошадьми, — долетает до меня довольный ответ и в голосе мужчины чудится улыбка. Ну-ну.

      Ладно. Закрываю окошко и успокоенная откидываюсь на подушки. Не верить ему нет оснований. Держать физические щиты конечно затратно, но и мой спутник далеко не пустышка, всё-таки самый сильный маг королевства, после короля и принца. Значит, будем ждать.

      Шум за стенами кареты постепенно идёт на убыль. Дробь града и вовсе прекращается, зато ливень набирает обороты. Интересно, дорогу хоть не размоет. Когда мы двинемся дальше? Словно в ответ на мои мысли дверца распахивается являя моему взору Севастьена.

      — Как ты, не испугалась, маленькая? — его смеющиеся глаза под низким капюшоном первое, на что я обращаю внимание, когда он склоняется ко мне.

      Приближаюсь и шепчу едва слышно, почти касаясь губами мокрой щеки.

      — Разве что за тебя, муж мой. Не хотелось, чтобы кое-кому в голову глыбой льда прилетело. Что я тогда делать буду с тобой контуженным?

      Он смеётся, и внезапно целует мои губы через ткань карильи. Эту ласку вряд ли можно назвать откровенной, но меня почему-то бросает в жар.

      — Люблю тебя, моя сладкая, — сообщает хрипло, заставляя меня смущённо вспыхнуть. Вот зачем он это делает? Я же так и поверить могу. Или уже верю?

      — Мы скоро поедем дальше? — интересуюсь, меняя тему.

      — Вот сейчас и поедем. Правда, придётся двигаться медленно. Дорогу размывает. Держись тут, я потом тебе массаж сделаю, чтобы ничего не болело, — подмигивает этот похабник и захлопывает дверь.

      Представив, что именно он собирается массажировать, хватаю ртом воздух, чувствуя, как горит лицо и уши под карильей.

      Карета вздрагивает, колёса явно буксуют, но всё-таки мы продолжаем путь. Надеюсь, на этом неприятности сегодняшнего дня себя исчерпали.

      Спустя час с лишним мучительной тряски с периодичными заваливаниями набок, я понимаю, что с надеждами поспешила. В какой-то момент моё пыточное транспортное средство слишком сильно и резко накреняется, и я пытаюсь себя убедить, что треск дерева мне послышался. Мы снова останавливаемся. Чувствую, как вокруг начинают звенеть магические нити, будоража мои нервы хорошо знакомой и родной силой, и прежде чем успеваю разобраться в происходящем, дверь снова распахивается.

      — Кари, дай руку!

      Не задавая глупых вопросов, хватаюсь за протянутую мне ладонь Севастьена и в тот же миг меня буквально выдёргивают на коня. А карета, отпущенная моим “мужем”, окончательно заваливается набок под вдохновлённую ругань Орани, сопровождаемую оглушительным ржанием лошадей. Замечательно командировка начинается.

      — Ты как? — Севастьен подтягивает меня выше, помогая сесть удобней. Сама я в этих проклятых юбках могу разве что беспомощно барахтаться. Точно надо что-то с ними придумать. На напарника полагаться хорошо, но и самой быть обузой мне не улыбается.

      — Жива. Что случилось?

      — Ось треснула, дальше придётся верхом, — сообщает мне герцог.

      — Слава Праматери, — иронично хмыкаю я. Поломка — это конечно плохо, но видеть эту деревянную душегубку больше не могу. Хотя бы до утра.

      — Держи поводья, я помогу Орани, — со смешком распоряжается Севастьен, слезая с коня

      Эх, держу. Куда же я денусь? Хотя сидеть боком в мужском седле ещё то удовольствие. Хорошо, что хоть жеребец вышколенный и сбросить мою тушку не пытается.

      Пока мужчины возятся с каретой, я озираюсь вокруг. Мда, приятного мало. Мы застряли в низине между двумя холмами, дождь всё ещё хлещет сверху, но меня пока спасают выставленные Севастьеном щиты. Осторожно вплетаю в них свою силу, подпитывая. И бросаю взгляд на дорогу, которой нам предстоит дальше ехать. Она скорее похожа на реку. Грязный поток воды, несущийся вниз, оптимизма не вселяет. И не одной мне, судя по отрывкам разговора, которые до меня долетают от мужчин. Кое как выровняв и магически подлатав наше транспортное средство, они принимаются решать, что делать дальше. Судя по всему, нам придётся ехать не в оговоренную гостиницу, а в другую, которая ближе, потому что дальше с такой поломкой мы не протянем.

      — Хали Севар, забирайте необходимые вещи и езжайте с супругой вперёд, а я осторожно поеду следом, — советует Орани, окидывая меня цепким взглядом. — Утром придётся немного задержаться, пока поменяют ось, но не критично.

      Севастьен задумчиво хмурится, просчитывая что-то, потом кивает и возвращается к карете, чтобы спустя пару минут закрепить у седла наши сумки и вскочить на коня. Вокруг меня смыкаются мужские руки, помогая устроиться в его объятиях.

      — Держись, маленькая. Ещё немного и сможешь отдохнуть, — обещает он, прижимая меня к себе.

      Жаловаться мне, как агенту Скар Соланьяри, не пристало, а вот Кариля Торрайа, по идее, невзгоды стойко переносить не должна, так что обнимаю мужчину за талию, пряча лицо у него на груди. Если он даже перед босварийским коллегой играет свою роль, мне остаётся только подыгрывать.

      В небольшую деревеньку мы добираемся спустя часа два и без труда находим постоялый двор. Вымокшие до нитки, поскольку щиты пришлось убрать, чтобы не привлекать излишнего внимания, голодные и уставшие, сразу же заказываем комнату с горячей ванной и ужином. Севастьен предупреждает хозяина, что немного позже приедет наш слуга с каретой, и ведёт меня наверх. Неужели этот день наконец подходит к концу? Я уже едва ноги волочу.

      — Не вздумай уснуть, пока не поешь? Тебе завтра нужны силы.

      — Слушаюсь, папочка, — шепчу так, чтобы никто не услышал.

      — Отшлёпаю, — обещает, поглаживая мою многострадальную пятую точку. Дать бы ему по рукам, да нельзя. Почтенные хоаль так себя не ведут.

      — Покусаю, — бросаю на него гневный взгляд, пытаясь увильнуть от прикосновения.

      — Ловлю на слове, душа моя, — улыбается хитро.

      Кипя от возмущения, влетаю в нашу комнату, едва он открывает дверь. И вот как с этим человеком работать, если мне периодически хочется его стукнуть чем-то тяжёлым? Герцог заходит следом, посмеиваясь и закрывая дверь. Стараясь не обращать на него внимания, осматриваю наши апартаменты на эту ночь. И чувствую, как гулко ухает сердце в груди. Вместо ванной комнаты тут только большая лохань за ширмой. Серьёзно? Такое ещё бывает? Это как? Мне придётся раздеваться и купаться при нём? Бросаю на Севастьена косой взгляд, прикидывая, как бы его спровадить хотя бы на время.

      — Не надейся. Не выйду, — качает головой с ироничной усмешкой, меряя меня голодным взглядом.

      — Бесстыжий, — поджимаю губы.

      — Ещё какой, — ухмыляется уже совсем предвкушающе. — Иди сюда, обсушу твою одежду пока в это корыто воды нанесут.

      — Я и сама могу, — возражаю ему, но почему-то послушно шагаю ближе. Эта командировка на меня плохо действует.

      — Не сомневаюсь. Но мне хочется о тебе позаботиться, — признаётся он, сплетая нужные заклинания и отпуская их с кончиков пальцев.

      Приятное тепло согревает озябшее тело. И хоть ощущения чистоты не хватает, сухая одежда заставляет почувствовать себя почти счастливой. Застываю рядом с мужчиной смотря ему в глаза, он обхватывает мои плечи, притягивая ближе. Задерживаю дыхание, утопая в его голодном взгляде. И отвожу глаза. Чтобы отвлечься сплетаю точно такое же заклинание для него. Простудится ещё. Мне напарник здоровый нужен.

      — Спасибо, душа моя.

      — Тут нет никого, незачем играть, — произношу с нервным смешком.

      — Я не играю… — тихо говорит Севастьен, но его обрывает на полуслове стук в дверь.

      Вздохнув, мужчина отправляется открывать, а я иду к окну, по пути заметив, что кровать в комнате значительно меньше той, которую мы делили прошлой ночью. Какова вероятность, что я снова не окажусь в его объятиях? Ничтожная.

      Бросаю взгляд через плечо. Скинув капюшон, Севастьен пристально следит за парочкой молодых слуг, что споро наполняют ванну горячей водой. Взгляд у него такой тяжёлый, что мальчишки даже головы поднять не решаются, втянув их в плечи. Пока они бегают туда-сюда, на пороге появляется женщина в чёрной карилье поверх серого вдовьего платья с большим подносом в руках.

      — Ужин, уважамый хали, для вас и вашей супруги, — склоняется она.

      — Поставьте на столик, хоаль. Спасибо, — кивает Севастьен, уступая дорогу.

      Вскоре слуги покидают нашу комнату и он закрывает дверь, сразу же обвешивая её охранками. А я с облегчением наконец стаскиваю с головы карилью. Может ну его, это купание? Потерплю, как нибудь. И спать могу лечь одетой. Почему-то случившееся прошлой ночью воспринимается гораздо легче, чем перспектива добровольно оголиться перед мужчиной. Может причина в стеснительности? Всё-таки, опыт у меня отсутствует совершенно, что бы он там себе не думал. А может в том, что сегодня утром я могла повесить всю ответственность на Севастьена. А сейчас у меня есть выбор. Раздеться, признав его право видеть меня такой, или потерпеть неудобства, но при этом не уступить. А вода так заманчиво манит теплом и горячим паром. И так некстати вспоминается, как хорошо было в его объятиях.

      — Ты собираешься купаться? — вскинув бровь, интересуется мой ходячий соблазн.

      — Не решила ещё, — признаюсь откровенно. — Может ты пообещаешь не подсматривать?

      Он склоняет голову набок, улыбается коварно. И качает головой.

      — Я не даю обещаний, которые не в силах выполнить.

      — Так нечестно, — поджимаю губы.

      — Девочка моя, я не обещал тебе быть честным. Я хочу тебя. Целиком и полностью. Навсегда. Если бы ты этого так сильно не хотела, как пытаешься показать, то перед тобой и выбора бы не стояло. Разве нет? Я не возьму то, что ты не готова дать. Но отступать и прятаться тебе тоже не позволю, — произносит он, пристально смотря мне в глаза. — Ты хочешь в эту ванную. Так перестань маяться глупостями и полезай в воду, пока она горячая.

      Вот так, значит? Глупостями? Сжав гневно губы и бросив на него испепеляющий взгляд, ухожу за ширму, где стягиваю с себя неприятные после купания под дождём одежды. И лишь погрузившись в воду, понимаю, что Севастьен опять сыграл на моей вспыльчивости и эмоциях. Манипулятор бессовестный. Но в чём-то он прав. Если бы я действительно не готова была уступить, то выбор был бы очевиден. Неужели я такая слабовольная? Или всё дело в нём? Почему лишь этот мужчина способен как наполнить меня внутренней силой, так и полностью лишить самообладания? Почему мне хочется только его, несмотря на все попытки забыть и убедить себя в обратном? Почему, даже обижаясь и пытаясь ненавидеть его много лет назад, я искала ему оправдания, оставалась рядом, позволяла присутствовать в своей жизни? Неужели это действительно любовь? А может, одержимость?

      — Вода так и остынет, пока ты все свои думы передумаешь, — слышу я его голос над головой и не успеваю даже среагировать, как звучит бесцеремонное: — Подвинься, я тоже хочу быть чистым.

      Абсолютно голый Севастьен залезает ко мне в ванную и пока я хватаю ртом воздух, пытаясь собрать мысли в кучу и найти слова, способные передать всю степень моего негодования, меня же, как куклу, ловко разворачивают спиной к себе, заставив усесться между мускулистых ног.

      — Ты что творишь?!! — шиплю, пытаясь вырваться, но оказываюсь в кольце его рук.

      — Принимаю ванну. Кто-то тут рассуждал о справедливости. Разве честно, что мне достанется холодная вода? Считаю, мы оба имеем право на горячую, значит купаться будем вместе, — сообщает он мне, отбирая мочалку.

      — Это не смешно! И никакого права так себя вести со мной ты не имеешь, — рычу, отодвигаясь, чтобы встать.

      — Ты даже не представляешь, насколько ошибаешься, любовь моя. И разве я делаю что-нибудь ужасное? — чувствую, как он начинает намыливать мочалкой мою спину. — Просто расслабься и получай удовольствие.

      Мочалку сменяют горячие руки, нежно намывающие моё уставшее тело, массируют ноющую поясницу, разминают плечи. Как не растечься лужицей от этой неприкрытой заботы и ласки? И все мои доводы как-то блекнут, когда хочется свернуться клубочком у мужчины на груди. Глупая, глупая влюблённая Скарлетт.

      — Я думала, что ты перестанешь на меня давить, после нашего разговора, — тихо признаюсь, когда Севастьен принимается мыть мне голову, нежно вспенивая шампунь.

      — Правда, думала? Или хотела так думать? — интересуется он.

      — Ты просил шанс, а прёшь напролом, не заботясь о моих чувствах.

      Я не вижу Севастьена, но по сердитому выдоху чувствую, что задела за живое. Правда прикосновение его рук по прежнему остаётся осторожным и бережным, пока он смывает пену и прополаскивает мои волосы.

      — Это говоришь ты, или твоё желание уязвить меня? — слышу наконец, когда уже невольно начинаю чувствовать свою вину.

      — Честно говоря, не знаю, — вздыхаю, опуская голову.

      Он притягивает меня обратно в свои объятия, целует плечо, шею.

      — Скар, я с тобой открыт сейчас, как ни с кем другим. Ты знаешь, что я за человек, знаешь, что я собой представляю. А я знаю тебя. Чего ты от меня ждёшь? Что я начну притворяться тем, кем не являюсь? Из-за моей глупости, упёртости и слепоты мы потеряли годы, которые могли бы быть вместе. Больше терять время на глупую рефлексию я не собираюсь. Хочешь убедиться в моих чувствах? Хорошо. Хочешь заставить меня ждать и мучиться? Тоже хорошо. Я заслужил. Но отступить? Нет. Даже не проси. У тебя была возможность отказать мне, ты дала мне шанс. Я использую его на полную.

      В голове полный раздрай. Мне хочется возражать ему, спорить до посинения, отстаивать свою такую привычную, родную, но опостылевшую независимость. И мне хочется подчиниться. Позволить ему всё, что пожелает. Отдаться на волю мужчине, отринув всё, что сдерживает, не позволяет просто принять происходящее. Мне хочется поверить, что больше не будет одиночества, боли и тоски, что я больше не останусь одна. Я так боюсь этого. Я так устала бояться.

      Раздрай в мыслях заставляет чувствовать всё ещё острее. Соприкосновение обнажённых мокрых тел, смелую ласку сильных пальцев, обжигающие поцелуи. Мужские ладони скользят по моей коже так неспешно, изучая, разжигая искры желания в крови, оглаживая плечи, обхватывая и взвешивая груди, потирая ноющие соски, лаская трепещущий живот. Противостоять ему? Сейчас? Зачем? Лучше потом. Как нибудь. Имею я право забыться? Ощущать себя желанной и жаждущей? Откидываю голову ему на плечо, постанывая и позволяя развести мои ноги в стороны. Мужские пальцы раскрывают лепестки женской плоти и находят пульсирующий бугорок клитора, обводят его, потирают превращая моё тело в один обнажённый нерв. Так остро. Так сладко. Мышцы сводит, лоно сокращается в мучительной жажде, а из горла вырывается хриплый стон.

      — Такая чувствительная, — выдыхает он в мою шею, прикусывая влажную кожу, продолжая играть с моей плотью, пока тянущее чувство внизу живота не превращается в нестерпимый жар, волнами омывающий моё тело. — Такая красивая. Моя. Моя девочка.

      Снова чувствую, как проникают в лоно его пальцы, растягивая и нажимая на потайные точки в моём теле, скользят в извечном ритме, толкая меня за край.

      — Тьен, пожалуйста…

      — Чего ты хочешь, маленькая? — воркует он, обхватывая мою шею, ловя губы в жадном собственическом поцелуе.

      И сгибает пальцы внутри, заставляя задохнуться от нахлувшего наслаждения. Ноги соскальзывают, сжимаясь, меня выгибает дугой, от этой сладкой пытки, которую он и не думает прекращать. Его рука зарывается в мои волосы, не позволяя избежать ласки, поцелуя, жажды. Пьёт мои вскрики и стоны, пока я обессиленно не затихаю в его руках… Чувствуя бедром очень возбуждённую мужскую плоть.

      Поворачиваюсь и смотрю затуманенным взором на Тьена. Он напряжён, взгляд хищный, голодный, под гладкой кожей бугрятся стальные жгуты мышц. Но тем не менее, подаривший мне столько удовольствия второй раз за сутки, мужчина даже не пытается пойти дальше. Несмотря на то, что я… не против в общем-то. В чём подвох? Он рассеянно гладит мою спину, живот, откидывается на бортик ванной и, прикрыв глаза, замирает так, играя желваками.

      — Тьен? — осторожно провожу ладонью по широкой груди.

      — Ммм?

      — А ты меня больше не хочешь? — деланно обиженным тоном интересуюсь я. Ну а что? Надо ведь мне понять, что происходит.

      Он распахивает глаза и смотрит на меня удивлённо, но заметив мой внимательный изучающий взгляд, понимающе улыбается.

      — Хочешь проверить?

      — Как? — задаю самый глупый вопрос из возможных.

      — Помой меня. Как я тебя, — тёмная синева его глаз обжигает таким голодом, что я ещё больше путаюсь в происходящем.

      Ох. Как он меня? Закусываю губу, смотря на мощное тело передо мной. Сколько раз я представляла себе, как изучаю ладонями это совершенство, целую горячую гладкую кожу. Помыть, значит? Ладно. С удовольствием, если уж на то пошло. Отсутствие опыта не значит отсутствие желаний.

      Ловлю плавающую в воде мочалку, беру мыло. И ни в чём себе не отказываю. Намыливаю, поглаживаю, изучаю. Прижимаюсь к нему всем телом, чтобы добраться до спины, с удовольствием чувствуя, как резко выдыхает Севастьен воздух сквозь сжатые зубы, когда мои соски скользят по его груди. Надо же. Как интересно. Вспоминаю, как он демонстрировал мне моё желание когда-то в кабинете, заставив чувствовать свою власть над моим телом. А палка-то ведь о двух концах, оказывается. Смотря в прищуренные синие глаза, кладу руку на его живот и, не отводя взгляда, опускаю её ниже пока не касаюсь того большого и горячего, что пугает и вызывает любопытство одновременно. И как он собирается поместить это в меня? Мамочки. Обхватываю гладкий ствол ладонью, изучая пульсирующую сталь под шелковистой кожей. А мужчина мучительно стонет, неожиданно толкаясь бёдрами вверх.

      — Скар…

      — Тебе больно? Я делаю что-то не так? — невинно интересуюсь, облизывая пересохшие губы.

      — Если ты остановишься, я умру, — хрипит он, запрокидывая голову.

      Знать бы ещё, что дальше делать. Зачем мне мёртвый напарник? Признаться ему, что ли?

      — Покажи, как тебе нравится, — не хочу пока говорить, что ни с кем раньше не была. Сама не знаю почему. Может боюсь, что у него обнаружатся ещё какие-то принципы, несовместимые с моими надеждами.

      Севастьен изумлённо смотрит на меня из-под полуприкрытых век. И накрывает мою ладонь своей, заставляя сжать его член сильнее. Показывая, как двигаться, чтобы доставить ему удовольствие. Как же это горячо! Сейчас именно в моих руках власть над этим большим и сильным мужчиной. Подчиняясь именно моей ласке, дрожит его тело и срываются с губ хриплые стоны. И это пьянит похлеще вина. Почему-то вспоминается, как Риз рассказывала, что мужчинам нравятся ласки ртом, а я чуть не плевалась, представляя это. А сейчас ловлю себя на мысли, что могла бы попробовать однажды. Для него.

      Чувствую, как плоть под моими пальцами наливается ещё больше, Тьен вскидывается, толкаясь, и на живот ему брызжет семя. А в следующий миг меня сгребают в охапку, целуя искусанные губы, круша остатки здравомыслия.

      — Спасибо, моя сладкая, — произносит севшим голосом, обхватывая моё лицо ладонями, прижимаясь губами к уголку рта.

      — Ну ты же просил мыть, как ты меня, — пытаюсь скрыть смущение за смешком.

      — Просил. Но не думал, что ты согласишься.

      Он буравит меня внимательным взглядом и я отвечаю ему тем же. Что между нами происходит? И почему именно так? До поездки он на меня чуть ли не бросался, а сейчас, когда почти добился своего, даёт задний ход. Странно это.

      — Пойдём ужинать и в кровать. Вода стынет.

      Из ванной выбираемся вместе. Тьен заворачивает меня в полотенце, просушивает волосы и лишь потом вытирается сам. Искоса наблюдая за ним и, чего уж там, откровенно любуясь, нахожу в сумке свою балахонистую ночнушку и под смешливым взглядом моего уже почти любовника натягиваю её на влажное тело. Ну и пусть смеётся. У меня другой с собой нет, а голой я, что есть, что спать стесняюсь, в отличие от некоторых.

      Ужин проходит в молчании. Севастьен думает о чём-то своём, а я пытаюсь не обращать внимания, что он в одном полотенце и не вспоминать наше совместное купание. Получается плохо, вкус еды и вовсе проходит мимо моего внимания. Сейчас мне уже даже не верится, что это я была, что это я позволяла и ему и себе творить такие откровенные вещи. И ведь позволю вновь. Распробовав, сколько удовольствия может дать мне мужская ласка, отказаться от этого будет тяжело. Слишком долго я себя этого лишала.

      Вот только Тьену об этом знать необязательно. Так что, поужинав, делаю спокойное равнодушное лицо и отправляюсь в кровать. Как только оказываюсь под одеялом, Тьен тоже поднимается из-за стола гасит светильники и ложится рядом. Совсем близко. И без всяких баррикад. Глупо, конечно, было на них рассчитывать. А сейчас мне и вовсе почему-то хочется снова оказаться в его объятиях. Очень хочется. Но перебьюсь. Хватит на сегодня уступок. Чтобы не поддаваться соблазну, я даже отворачиваюсь, отодвигаясь на самый край. Слышу тяжёлый вздох за спиной, а в следующий миг меня резко притягивают обратно к себе.

      — Как же с тобой сложно, — ворчит Севастьен, заставляя меня лечь на его плечо, обхватывая руками, обернув своим телом. — Ещё бы на потолок отодвинулась. Спи, любовь моя. Завтра тяжёлый день.

      Можно, конечно, поспорить, но мне слишком хорошо. И я слишком устала. Завтра скажу ему всё, что думаю о его властных замашках.

    

  
    
      
        Глава 16

      

      
        Утро наступает для меня довольно поздно. Просыпаюсь я на этот раз одна и не сразу соображаю, где нахожусь. Сквозь ставни в комнату ажурными бликами проникает яркий дневной свет, и за окном слышится уличный шум. Севастьена в комнате нет, но стоит мне оглянуться вокруг, как взгляд натыкается на поднос со свежей едой и листик бумаги, прислоненный к чайничку.

      "Мне нужно проконтролировать починку нашей кареты и ещё кое-что проверить. — Гласит записка, которую я хватаю первым делом, как только встаю. — Скоро зайду за тобой. Из комнаты ни в коем случае не выходи. Позавтракай к моему приходу. Целую."

      И вот как он умудряется даже заботиться властно? Пытаюсь представить, каково будет под его постоянным тотальным контролем, если я уступлю. Мне до сих пор сложно поверить, что герцог Гиерно, потомок одного из древнейших аристократических родов, родственник короля, действительно желает на мне жениться. Но и обвинять его во лжи у меня нет оснований и причин. Вот и закрадываются в голову картинки возможной совместной жизни. И далеко не всё мне в них нравится. Я действительно слишком хорошо понимаю, что он собой представляет, а моя любовь к этому человеку уже далеко не так слепа, как в детстве.

      Комкаю записку и сжигаю одним простым заклинанием. Ничего такого в ней нет, но лучше иметь привычку уничтожать любые улики, даже безопасные, чем случайно забыть то, что действительно может нас раскрыть и подвергнуть опасности.

      Дверь открывается, когда я уже полностью готова к выходу и рассматриваю местные пейзажи через закрытые ставни. Севастьен переступает порог, весь такой серьёзный, и первым делом окидывает меня внимательным взглядом. Тёмно-зелёное платье с такой же карильей хоть и богатое, выглядит не очень броско, внимания привлекать не хочется. Я бы и чёрное надела, но мне по статусу не положено.

      — Доброе утро, — произносит мужчина, уверенно сокращая между нами дистанцию и заключая в объятия.

      — Доброе, — ошарашенно отвечаю я, пытаясь справиться с внезапным волнением.

      — Как спалось? — вот не надо со мной таким бархатным соблазняющим голосом говорить.

      — Хорошо. А почему ты меня раньше не разбудил? — пытаюсь отстраниться, да кто бы мне позволил.

      — А зачем? Ты бы ничем помочь не могла, а так хоть выспалась. Выспалась ведь? — он заглядывает мне в глаза, и почему-то возникает отчётливое ощущение, что если бы не тряпка на моём лице, сейчас меня бы целовали эти чуткие губы, забирая волю, заставляя желать большего. Снова.

      — Угу. Спасибо. Как там эта деревянная душегубка? Можно ехать?

      — Да. Пойдём. Если поспешим сегодня уже доберёмся до портала и переправимся в столицу, — отпускает он наконец, позволяя перевести дух и подхватывает наши сумки.

      — Хорошо бы, — вздыхаю, следуя за ним к выходу.

      Вчера вечером в потемках постоялый двор особо рассмотреть не получилось. Да и нечего тут сильно рассматривать, как оказалось. Довольно чисто, не особо многолюдно. Внимания на нас столько, как в приграничном Каймэке никто не обращает. Разве что хозяин. Вот он какой-то странный. Большой грузный мужчина с седой бородой посредственной густоты, мясистым носом и хитрыми глазами, вызывает у меня не самые приятные чувства. Пока Севастьен расплачивается и отдаёт ключи от нашей комнаты, я то и дело ловлю на себе брошенные украдкой цепкие маслянистые взгляды этого хряка.

      — Ещё раз посмотрите на мою жену, хали Жорах, и превратитесь в евнуха со вторым ртом на глотке, — тихим и даже каким-то благожелательным голосом сообщает мой “муж”. И смотрит так холодно, что сомнений в его способности воплотить угрозу в жизнь совершенно не возникает. И ведь он в полном праве. Кое-кому излишне ревнивому босварийские нравы точно по вкусу.

      — Прошу прощения, хали Торрайа, — подобострастно склоняется хозяин постоялого двора, пряча блеснувшие недобрым огнём глаза. — Ваш слуга просил передать, что карета и лошади уже готовы.

      — Благодарю, — кивает Севастьен, и обнимая меня за плечи уводит на улицу.

      Ну здравствуй, карета. Давно не виделись. Сжечь бы тебя окаянную.

      После вчерашнего ливня мне казалось, что дорога будет по прежнему размыта, но сегодня, как ни странно, о непогоде напоминает лишь поодинокие лужи, да и те очень быстро испаряются под палящим босварийским солнцем. Мерное покачивание очень быстро нагоняет сон. Вот правду говорят, что чем больше спишь, тем больше хочется. И почему я книгу никакую не взяла почитать? Как-то в спешке совершенно не подумала об этом. А сейчас только и остаётся, что улечься на широком сидении в ворох подушек и надеяться, что меня отсюда не стряхнёт, если усну.

      Так в полудрёме проходит пару часов пути. А потом неожиданно сон, как рукой отрезает внезапным чувством тревоги, заставляя проснуться с колотящимся об грудную клетку сердцем. Не до конца разобравшись в своих чувствах, я резко сажусь, и осоловело осматриваюсь вокруг. Мы по прежнему едем. От нестерпимого зноя меня защищают неизвестно откуда взявшиеся щиты, тонкая вязь которых явно заметна на стенках кареты. Хотя, почему неизвестно? Почерк мне с детства знаком. И когда только успел? На первый взгляд всё в порядке. Однако странное ощущение зудит внутри, заставляя прислушиваться и ждать беды. Не позволяя себе раздумывать и сомневаться, отодвигаю ставенку на окошке и ищу глазами Севастьена.

      — Сев, — зову его, не увидев сразу.

      — Что случилось, Кари? — он возникает рядом, внимательно всматриваясь в мои глаза, а я маню его пальцем, чтобы мужчина пригнулся ближе.

      — Ты просил говорить, если меня что-то беспокоит, — шепчу я ему на ухо. — Так вот. Меня беспокоит. Прямо сейчас. Тревожно как-то, будто опасность грядёт. Будь начеку.

      Взгляд Севастьена вмиг становится пронзительно острым, он словно мысли мои пытается прочесть. Но я сама толком не знаю, что именно меня тревожит.

      — Двигаясь дальше, мы встретим неприятности, — пытаюсь облечь в слова свои ощушения.

      — Мы должны двигаться, — заиграв желваками, констатирует мужчина, осматривая местность. Он не спрашивает, уверена ли я. Хоть и не Тода, понимает меня не хуже. Всё-таки именно герцог, будучи наставником, шлифовал моё умение слушать ту самую чуйку, что помогла мне когда-то выжить на улицах, объяснив, что это часть моего дара.

      — Я знаю, — понимаю, что время поджимает и останавливаться нельзя. Значит будем разбираться с проблемами по мере их возникновения.

      Видимо, Севастьен приходит к тому же выводу и мы, несмотря ни на что, продолжаем путь. Холмистая местность осталась позади и сегодня карета катит по равнине, позволяя мне надеяться, что к вечеру я не буду настолько разбита, как вчера. Подсознательная тревога меня не покидает, но тот факт, что мы наготове, делает её менее острой. Те, за кем мы ведём охоту о нас знать ещё пока не могут, значит угроза исходит с другой стороны. Может разбойники? Но нас уверяли, что эти дороги безопасны. Посмотрим.

      Их нападение могло бы стать неожиданным. Ребята хорошо подготовились. Когда карета резко останавливается, а снаружи раздаются крики, лязг оружия и ржание лошадей, я сразу понимаю, что это именно то, чего я подспудно ждала. Севастьен, кажется, рубится у двери. Прислушиваясь к шуму, склоняюсь чтобы достать кинжал, но в этот момент с другой стороны распахивается дверь, которую по идее должен был в случае нападения прикрывать Орани, и на меня направляется заряженный арбалет.

      — О, да тут птичка в клетке. Иди сюда, если жить хочешь, — скалится золотыми зубами разбойник в потёртой жупархе.

      Я изображаю испуг, вжимаюсь в спинку сидения, мотая головой, а сама пытаюсь сообразить, как лучше действовать. Здесь я в ловушке, от болта уйти будет проблематично. Если завалю его лезвием из наручи, он может выстрелить. А если послушаюсь, у меня появится место для манёвра. Ну и бдительность усыпим, куда ж без этого. Хотя куда уже дальше? Для этих мужланов беспомощней бабы созданий не бывает. Чем я и воспользуюсь.

      — А ну живо! Кому сказал?!! — рявкает будущий смертник, залезая внутрь.

      Испуганно вскрикнув, я позволяю ему ухватить меня за локоть, чтобы выволочь из кареты.

      — А теперь пойдём твоему муженьку, в жопу ужаленному, покажемся. Пусть пыл свой поумерит, если не хочет, чтобы его драгоценной хоаль шкурку попортили.

      Меня грубо толкают вперёд, больно сжимая руку, и тычут кинжалом под ребра. Будь я действительно босварийкой, наверное, бы на ногах от страха не держалась. Значит, спотыкаемся и скулим.

      Сразу же вижу Орани, который лежит на земле в луже крови. К горлу подкатывает желчь. Отпускает лишь тогда, когда замечаю, как едва вздымается его грудь и тут же отвожу взгляд, чтобы не выдать мужчину. Ну держитесь, уроды! Дайте только до “муженька” моего добраться и будет вам пришествие Навия. Золотозубый заставляет меня обойти карету, а там настоящая рубань в исполнении одного несносного лорда. Севастьен, заняв позицию у охраняемой дверцы, сосредоточенно с молчаливой неотвратимостью прореживает ряды любителей лёгкой наживы, окруживших его, как свора брехливых шавок. Клинки в его руках танцуют завораживающий танец смерти,

      — Эй ты, шакал бешеный, смотри сюда!!! — рявкает над ухом мой конвоир, и выталкивает наперёд меня. — Опусти оружие, или я прирежу её.

      Севастьен, блокируя очередной удар внезапно актвированным щитом, вскидывает голову и наши глаза встречаются. В его взгляде тревога и немой вопрос, на который я отвечаю лёгким кивком головы и опущенными ресницами, а потом оседаю в руках золотозубого, изображая испуганный обморок. Мужик от неожиданности выпускает мой локоть, продлевая своё существование на пару секунд.

      — Вставай, припадочная!!! — склоняется надо мной недоумок и получает лезвие под челюсть. Второе я уже метаю в ближайшего его подельника, и сама поражаюсь, попав точно в глаз. Тренировки с новыми игрушками прошли не зря, оказывается. Пока разбойники соображают, что происходит и как это баба двух мужиков завалила, лорд Севастьен Гиерно и вовсе перестаёт сдерживаться, превращаясь в смертоносный вихрь, разящий во все стороны. Магию он принципиально не использует, дабы её потом никак не отследили, изучив трупы, но ему это и не нужно. А я тем временем выдёргиваю парные кинжалы из ножен на икрах и поднимаюсь на ноги, готовясь вступить в бой.

      — Ах ты сучка! — бросается на меня один из разбойников, надеясь то ли отомстить за собратьев, то ли попытать удачи и получить меня в заложницы.

      Я ухожу от его захвата, ныряя под вскинутой рукой и всаживаю клинок под рёбра, проворачивая и выдёргивая. Мужик оглушает воздух истошным воем, оседает наземь, заваливаясь набок, а мне приходится метнуть кинжал в несущегося ко мне лысого амбала. Лезвие в груди того с ходу не останавливает и разбойник по инерции ещё пару метров пробегает, заставляя меня отскочить в сторону. Правда, прыжком это можно назвать весьма условно, ибо проклятые юбки страшно сковывают движения и приходится приземлиться на бок, больно ударившись об землю. Опять синяки будут. Хочется перевести дыхание, но я неуклюже вскакиваю, сжимая кинжал и озираясь по сторонам.

      Бой Севастьена с разбойниками превратился в вылов струсивших бандитов, понявших, что дело дрянь и ставших свидетелями того, чего не должны. Одного за другим останавливают раскинутые Гиерно сети принуждения, заставляя падать ниц. Значит, убивать не собирается. Это, честно говоря, радует. Понимаю, что они бы нас не пощадили, что наших возможностей и способностей не должны знать, но вырезать дюжину сдавшихся уже и умоляющих о пощаде уродов ради конспирации слишком уж… Только возникает закономерный вопрос.

      — Что ты собираешься с ними делать? — подхожу к начальнику.

      — Использую Чистый разум, — пожимает плечами тот.

      — Они же дебилами станут, — тяну я удивлённо. Нет, ну понимаю, наверное, но это весьма затратное заклинание. Я такое точно ни в жизнь не осилю.

      — А то так они умные? — хмыкает Севастьен. — Можно, конечно, поубивать к бесам, и тогда они точно никому не расскажут, что хрупкая миниатюрная хоаль Кариля Торрайа на самом деле весьма опасная штучка, но оставлять за собой груду трупов тоже не самый разумный ход. Так что будем делать их пустые бошки ещё более пустыми.

      Спорить с ним я даже и не думала. Единственное, что отвлекла от перевоспитания разбойников, вспомнив о нашем кучере, который по прежнему лежал за каретой. Орани, действительно оказался жив, хоть и довольно серьёзно ранен. Севастьен оказал ему первую помощь, остановив кровь и очистив рану. Больше ничего мы сделать не смогли, не обладая целительским даром, лишь перебинтовали, усыпили и уложили на пол кареты, куда я предварительно накидала подушек, чтобы ему было мягче. Потом мы общими усилиями, как могли, почистили мой наряд, который изрядно забрызгало кровью и грязью. Переодеться до прибытия в столицу всё равно не получится, а внешний вид у меня… как после драки.

      Разобравшись с бандитами, мой напарник привязал своего коня к карете, чтобы занять место кучера. И вот тут я наотрез отказалась лезть в эту коробку снова. У меня даже веский аргумент нашёлся. Ни одна уважаемая хоаль не поедет в карете наедине с чужим мужчиной, если у неё есть другой выбор. Да вы что?!! Это же верх неприличия!!! Лучше я с мужем посижу. Уж интересней так точно. Хотя у нас и так дорога интересная, дальше некуда, получается. “Муж” выслушал, посмотрел на меня снисходительно и подсадил на козлы.

      И вот мы снова продолжаем путь. Проезжаем мимо каких-то старых развалин, где по словам Тьена и прятались наши голубчики, дожидаясь нас.

      — Мне почему-то кажется, что их на нас хозяин постоялого двора навёл, — делюсь я своими предположениями и поднимаю вопросительный взгляд на сидящего рядом мужчину. Прежде чем стереть им память он всё-таки с некоторыми пообщался. Я видела.

      — Ты права. Мы показались ему излишне богатыми и достаточно беспечными. Ты, кстати, почему позволила себя притащить и показать мне? Могла ведь раньше его уложить и спрятаться.

      — Я сделаю вид, что не слышала этого. У меня хорошее настроение и обижаться даже на тебя не хочется, — поджимаю я губы.

      — Не воспринимай это, как замечание, — улыбается мой бывший наставник и всё ещё начальник. — Мне просто интересно. Мы же напарники. Я хочу понимать, как ты рассуждаешь в опасных ситуациях.

      — Во-первых, я слышала, что ты дерёшься у двери, защищая подступы к карете, а это лишало тебя возможностей для манёвра. А так у тебя уже не осталось причин стеречь эту коробку и меня в ней, — его аргумент кажется разумным и я пытаюсь объяснить свои действия. — Во-вторых, мне надо было видеть, что с тобой всё в порядке и показать, что я тоже цела и невредима. Ну и в третьих… попробовал бы ты бегать и прятаться в этих юбках.

      Севастьен ошарашенно моргает, окидывает меня изучающим взглядом, особое внимание уделяя узкому подолу, и начинает нагло ржать. Честно говоря, я тоже не могу сдержаться, и вскоре мы уже вдвоём ухахатываемся. Хорошо, что нас никто не видит. Не тяну я на приличную хоаль в данный момент.

      — То есть бежать тебе юбки не позволили, а драться в самый раз? — вытирая слёзы уточняет герцог.

      — Бежать меня наставник не учил, тут особая сноровка нужна, — бросаю я на него взгляд из-под ресниц.

      — И то правда, — хмыкает Севастьен и внезапно привлекает меня ближе, обнимая за талию. И ничего такого особенного не делает, просто прижимает к себе. Но мне отчего-то становится хорошо и приятно.

       

      В Валейху мы приезжаем поздно ночью. Гостиницу искать даже не пытаемся, сразу направляясь к зданию, где находится стационарный портал. Там нас уже ждут и мы с чистой совестью передаем нашего раненого проводника его коллегам, рассказываем, что именно с нами приключилось, где и по чьей вине, а затем наконец отправляемся в Замайру. Уже послезавтра, нам предстоит быть представленными королю Ардорашу, чтобы хали Севар Торрайа мог попросить убежища у правителя Босварии для себя и супруги, а ещё столько всего нужно сделать, прежде чем попасть во дворец. И первым делом познакомиться с “родственниками мужа”, к которым мы, собственно, по легенде и приехали.

      — Севар, мальчик мой, как я рад наконец тебя видеть! — первое, что мы слышим, выходя из арки портала.

      Навстречу идёт седой мужчина в дорогом длинном каптане из тёмно-вишнёвого карамзина, а ещё я успеваю заметить, что в зале мы не одни и на нас явно таращатся. Поэтому скромно опускаю голову и терпеливо жду, пока Севастьен обнимется с “дядюшкой” и представит меня.

      — Дядя Тимар, — пожимает мой напарник руку старику и с широкой радостной улыбкой отвечает на родственное обьятие. — Ты не меняешься, родной, всё такой же удалой и видный. И как тебе молодую жену представлять? Ещё уведёшь мою звёздочку.

      — О, не волнуйся, дорогой племянник, я на чужие звёзды не зарюсь, — улыбается хитро человек, который уже более сорока лет занимает должность личного лекаря его величества Ардораша Босвари. — Это все ваши вещи? — кивает он на парочку наших сундуков, которые вынесли из портала вслед за нами носильщики.

      — Да, дядя. Нам пришлось слишком спешно покидать дом, так что взяли с собой только самое необходимое, — согласно легенде отвечает Севастьен. — Позволь познакомить тебя с моей женой. Это Кариля, — меня за плечи подталкивают вперёд.

      — Рада знакомству с вами, хали Тимар, — поднимаю я глаза и встречаюсь с заинтересованным изучающим взглядом.

      — И я рад, хоаль Кариля, — улыбается пожилой целитель. — И счастлив за моего племянника, что у него столь преданная жена, готовая следовать за ним, куда угодно и разделять все невзгоды. Но смею вас уверить, что ваши беды закончились. В Босварии вы в безопасности.

      Что тут ответить, я даже не представляю, мне остаётся только скромно потупить взгляд, анализируя магические линии вокруг него. Как интересно. Бросаю осторожный взгляд на Гиерно. Он знает? Тут не действие артефакта, а он силён, должен разглядеть. Мужчины начинают обсуждать дорогу. Хали Тимар отдаёт распоряжение своим слугам забрать наши вещи и мы все отправляемся к нему домой. По легенде Севар Торрайа — сын одного из его многочисленных кузенов. Сам королевский лекарь никогда не был женатым и детей не имел, зато родственников, особенно дальних, которые и не виделись и не знали порой друг друга, хоть отбавляй. Идеальный вариант для прикрытия. Особенно с учётом, что он был доверенным лицом короля, безусловно преданным и связанным клятвами настолько, что даже сомневаться не приходится в его надёжности. Пока Ардораш не прикажет обратного, он будет нам помогать всеми силами.

      В предоставившем нам временный кров доме, мы оказались уже далеко за полночь. Остаться наедине иереброситься хоть парой слов так и не получилось. По распоряжению хозяина нас сразу же провели в выделенное нам отдельное крыло, а потом молоденькая служанка склонившись в низком поклоне предложила госпоже посетить купальни перед сном, чтобы смыть пыль дорог. Севастьен же, обняв, велел после омовения его не ждать, а ложиться отдыхать. Ему же надо переговорить с “дядей”. Я, не выдержав, вскинула глаза в немом вопросе. Он ведь мне расскажет? Я ведь должна знать детали дела? Мы ведь так договаривались? При слугах поговорить не представляется возможным, но всё же.

      — Всё утром, душа моя, — правильно понял мой взгляд мужчина, но не стал ничего объяснять и, поцеловав в лоб, всё же удалился.

      Ладно. Утром так утром. Опасности я не чую, от усталости глаза слипаются. Завтра присмотрюсь получше ко всему, тогда и буду делиться соображениями. И добывать информацию. А пока можно и искупаться. А потом спать. О да, принять горизонтальное положение после целого дня тряски, будет истинным блаженством.

      А следующий день пролетел так стремительно, что я едва успевала переваривать информацию. Севастьен сдержал обещание и утром не только рассказал мне, о чём говорил с хозяином дома, но и позвал меня на продолжение разговора. Мы закрылись втроём в кабинете хали Тимара. Стоило замку на дверях защёлкнуться, а защитным и отражающим щитам на стенах активироваться, как добродушный милый дядюшка вмиг превратился в умудрённого опытом и прожитыми годами хищника, того, кто явно знал, мог и видел слишком многое. Не знай я точно, что их родство выдуманное и лишь для прикрытия, не сомневаясь бы приняла его за родного дядю Севастьена, так они были похожи в этот миг. Не внешностью. Чем-то другим. Ни видимым на первый взгляд, но остро осязаемым мною, уловимым лишь на грани чувств. На меня смотрели пронзительные глаза цвета стали, изучая и препарируя до самых глубоких и скрытых помыслов. Этот человек опасен. И очень-очень умён. И лучше уж быть с ним по одну сторону баррикад. Такой сотрёт в порошок и не заметит.

      — И что же ты собой представляешь, девочка, если на тебя одну возлагаются такие надежды? — поинтересовался целитель, склоняя голову набок.

      Я могла бы испугаться. Вот честно. Но слишком привыкла находиться рядом с такими же хищниками. Да и сама далеко не заинька пушистая. Ну разве ч то только с виду. Поэтому лишь прямо встретила его взгляд, изучая в ответ.

      Надо же сколько занимательных магических узоров вокруг этого старика. Амулеты, артефакты, щиты, иллюзии. И что самое интересное, эти узоры, хоть и очень похожи, но отличаются от тех, что я успела рассмотреть ещё вчера. Воздействие магических вещиц, я оценила краем сознания, но отложила на потом, сосредоточившись на наложенных заклинаниях. Кто-то очень старался, чтобы я не заметила разницу. Их даже накладывал один и тот жа человек. Вот только в одном случае он делал это на себе, а во втором — на том, кто принял его вид. Ну и ажурная сеть иллюзий сбивала с толку, её точно плёл другой маг, но ровным счётом наоборот. Сегодня на себе. Вчера… на ком-то другом. Заглянуть под это кружево я не могу, а отличить мне вполне по силам. Мало кто может исполнить такое сложное, ювелирное заклинание, да ещё повторить так тщательно, вложив столько сырой силы. Я таких одарённых умельцев знаю очень мало. Но знаю. Возможно, смотрю слишком долго, но от догадок, прокравшихся в мои мысли волосы становятся дыбом. Неужели… Проверка? Логично… хоть и неожиданно. И всё же, раз проверка…

      — Доброе утро, ваше величество. Для меня честь встретиться с вами.

      За спиной раздаётся довольный смешок Севастьена. Знал, значит. Глаза “хали Тимара” сужаются и на губах появляется восхищённая улыбка.

    

  
    
      
        Глава 17

      

      
        Сказать, что я ошарашена, ничего не сказать. Всё-таки не каждый день мне доводится знакомиться с монархами, да ещё не со своим привычном уже королём Яргардом, который принимая живое участие в работе Департамента, воспринимается, как… свой, наверное, если вдуматься. А тут король Босварии, правитель до недавнего времени вражеского государства. Высказывая своё предположение, я даже до конца не верила, хоть и привыкла доверять интуиции. И вот, пожалуйста. Главное, теперь не выдать своего удивления и не испортить созданное моими словами впечатление.

      — И что же меня выдало, дитя? — лукаво сощурился Ардораш. С искренним интересом, надо признать.

      — Магические нити, порядок их наложения, ваше величество. Сегодня иллюзию вы делали для себя, в отличие от той, что я рассмотрела на хали Тимаре ночью. А остальные заклинания, наоборот, — мне не трудно объяснить, особенно, если это поможет убедить пожилого монарха в моей компетентности и способности справиться с поставленной задачей.

      — Надо же, — поджимая губы, качает головой мужчина и садится за стол хозяина дома. — Я даже не представлял, что нити одного заклинания могут выглядеть по-разному. Да что там, до того, как узнал о твоём существовании, талантливое дитя, уверен был, что все маги лишь осязают силу, в разной степени видят узлы заклинаний, как и я, а не различают такое разнообразие нюансов, как ты. Откуда такой дар?

      Ой-ой. От этого допроса становится по-настоящему неуютно. И как-то жутковато, если на то пошло. Стоять перед босварийским королём и держать ответ, не то, к чему можно морально подготовиться. Впрочем, мне такой возможности даже не дали. Но я знаю свои права и полномочия. Я — подданная Сэйнара, за мной стоит мой король, которому я верю несмотря на то, что он весьма прагматичная личность. И самое главное, за мной стоит мужчина, который бросил всё, чтобы быть рядом и прикрывать спину. Так что мандраж отставляем и прекращаем чувствовать себя дичью, к которой приценивается матёрый хищник.

      — Я не знаю, ваше величество, — честно отвечаю на его вопрос, улыбаясь и позволяя этой улыбке коснуться глаз. — Такой уродилась. Что, да откуда, понятия не имею. Я — сирота.

      Он удивлённо вскидывает брови. Стучит пальцами по столу, рассматривая меня и сейчас я уверенна, что он знает, лгу ли я. Официально и общеизвестно основной дар рода Босвари — управление стихиями, особенно воздухом и огнём. Но также всем известно, что представители королевских родов, являющихся магическими столпами нашего мира, владеют способностями и мощью, которую порой и представить себе сложно. И то, что официально все знают — это хорошо если десятая доля реальных способностей, особенно, если речь идёт о главе рода, короле. Я имела честь видеть его величество Яргарда в работе. И с принцем пару раз тренировалась, когда Севастьен попросил поучаствовать в уроке и рассказать его высочеству Тайрэну, как я вижу и чувствую магию.

      — Сирота, — кивает своим мыслям Ардораш. — И не замужем, если я правильно понял. Как же тебя отпустили в эту поездку, девочка.

      — Скарлетт Соланьяри с девятилетнего возраста является моей подопечной, ваше величество, — раздаётся голос Севастьена, прежде чем я успеваю сообразить ответ. — Вы абсолютно правы, отпускать такое сокровище без опеки и защиты было бы непростительной глупостью.

      — А разве по законам вашей страны она не совершеннолетняя? — поджимает губы босвариец.

      — Совершеннолетняя, но обязанности опекуна я с себя не снимал. Моя семья — её семья, — совершенно спокойно сообщает герцог и я едва сдерживаюсь от того, чтобы не оглянуться. Это что сейчас происходит? И почему в глазах монарха мелькает тень недовольства? Меня что прикарманить хотят? Из-за дара?

      Ардораш, откидывается на спинку кресла и задумчиво поджимает губы. И улыбается. Вот только от этой улыбки хочется поёжиться и нервно передёрнуть плечами. Опасный. Очень. И хитрый. Надо ухо держать востро. И глаз тоже.

      — Как замечательно, что столь талантливое сокровище под надёжной охраной. Признаться, я был потрясён, когда узнал, кто именно будет сопровождать запрошенного нами сэйнарского специалиста. Сам герцог Гиерно. Опекун, значит? Как занимательно. Вы присаживайтесь, кстати. В ногах правды нет. Разговор нам предстоит долгий.

      О да. Разговор случился действительно долгий. Для начала с нас взяли клятвы, что любые сведения о королевской семье, которые нам доведётся узнать сегодня и в ходе этого расследования, никоим образом не будут нами разглашены. И самое главное, что я вынесла из нашего общения, это то, что подозревает его величество Ардораш абсолютно всех. Ну мужеского пола, я имею в виду. Женщин он в расчет не брал совершенно. А особенно, как и предполагал Севастьен, подозревал король собственных сыновей, правда, в разной степени. Старшего Гедаша, как самого заинтересованного во власти, так и вовсе откровенно предлагал проверить в первую очередь вместе со всем его окружением. Немного меньше подозрений у него вызывал младший Васир. По докладам нашей разведки, этой молодой человек считался всеми беззаботным раздолбаем, но вполне возможно, что это всего лишь видимость. Ну и средний Корим. Любимец своего отца, если верить всё той же разведке. И моему чутью. Что-то дрогнуло в лице старого короля, когда он рассуждал о вероятности вины среднего сына. Не верил он в неё, но хотел убедиться. Кто тут параноик, называется. И вот после таких откровений, становилось страшно, а отпустят ли нас домой живыми? Я читала договор между королями, клятвы там продуманные, но мало ли. Слишком ставки высоки.

      — Мой личный двор состоит из немногих проверенных людей, которые служат мне не одно десятилетие, связаны кровными клятвами и для них легче умереть, чем предать. Ищите среди приближённых принцев. Ну и зятей проверьте за компанию. Тимар введёт вас в курс дела, как вести себя завтра, — подвёл итог его величество. — Если будут вопросы, или что-то узнаете, передавайте через него.

      На этом наша аудиенция подошла к концу, оставив после себя чувство лёгкого замешательства. Вот это нагрузил.

      — Испугалась? — обнял меня сзади Севастьен, как только мы очутились в своих комнатах. Одни наконец.

      — Был момент. Даже не один, — вздохнув, призналась я. — Ты ночью с кем из них разговаривал?

      — С обоими.

      — А меня предупредить тебе запретили?

      — Да. Ардораш хотел проверить тебя. Ты справилась. Умничка, — шеи за ухом коснулись его губы.

      А я вот уже не уверена. Нет, убедить в своих способностях, это, конечно, хорошо. Но теперь у меня появилось здравое опасение, а не стала ли я слишком интересна его величеству.

      — Ты знал, что мной заинтересуются? — повернулась я в его руках и заглянула в синие глаза.

      — Это было закономерно и ожидаемо, — кивнул Севастьен. — Твой дар уникален.

      И откуда он у меня такой взялся? Почему я вижу и чувствую магию не так, как все? Нет, я не в обиде. Мой опекун и наставник сделал всё, чтобы я чувствовала себя уверенно. Но всё же интересно. И родных никого не осталось, чтобы узнать.

      — Не бойся, любовь моя. Я не позволю, чтобы с тобой что-либо случилось. Все возможные законные и не противоречащие договору попытки тебя получить, которые может предпринять Ардораш, я предусмотрел. Такое одарённое сокровище мне нужно и самому.

      Ах так?!! Нужное сокровище, значит?!! От неожиданности данного заявления я сначала потеряла дар речи, потом обида перехватила дыхание, заставляя безуспешно рвануться из объятий этого циничного прагматика, а потом наши взгляды встретились, и я поняла, что он надо мной нагло издевается. Мужские пальцы стянули с моего лица ткань карильи.

      — Девочка моя, твои таланты я, конечно, очень ценю, как твой начальник, но как мужчину, меня притягивают в тебе совсем другие твои качества, — ласково улыбаясь сообщил мне Севастьен.

      — Это какие же? — с вызовом вскинула я голову.

      — Все, которые в тебе есть. Даже твоя язвительность и вредность мне нравится. Так и хочется каждый раз, когда в ход идёт твой острый язычок, отловить одну упругую соблазнительную попку, чтобы проучить хорошенько, — прошептал мне в губы этот искуситель. — А потом залюбить тебя так, чтобы все колкости из головы вылетели.

      У меня даже уши начинают гореть от его откровений. Уф. И как теперь язвить его сиятельству, зная, что у него в голове творится? С особым удовольствием, надо полагать.

      — Ты так мило краснеешь. — Его ладони обнимают моё лицо, большие пальцы гладят скулы. — Куда девалась та девушка, что когда-то так смело и дерзко мне заявляла о своих плотских желаниях? — у меня перехватывает дыхание, когда я вспоминаю тот вечер, а его руки уже скользят под ткань, лаская шею, путаясь в моих волосах. — Сводишь меня с ума, мой соблазн, моё наваждение. Любимая.

      Соприкосновение наших губ становится сладкой мукой, когда всё внутри дрожит от переполняющих чувств, от щемящей нежности, внезапно разбуженной им. Нет больше в этой взаимной ласке сражения друг с другом. Нет. И внутренние бесы утихли, не раздирая душу противоречиями. Нет, я не готова ещё признать свою капитуляцию, но она меня уже не пугает, словно мы играем в извечную игру, где уже известен результат, но удовольствие приносит уже сам путь к нему. Я хочу его нежности. Я хочу его внимания, ухаживаний и пламенных чувств. Я так хочу чувствовать себя нужной, ценной, единственной. Мне нужно это, чтобы поверить, что я могу быть такой для него. Любимой.

      И больше нет желания бороться с собой, когда хочется прижаться к большому телу, самой, лозой обвивая, сплетая руки на склонённой шее, зарываясь пальцами в шелковистые волосы, притягивая ближе, отвечая своим языком на игру его, лаская в ответ прикусывая тонкие губы, как делал это он. И в краткий миг, когда мир обретают чёткость, возникает мысль, что может и хорошо, что у нас с ним ничего не сложилось тогда, раньше. Мне мало быть для герцога его девочкой, я хочу быть для Тьена равной. Та Зайчишка бы такой стать не смогла. А у меня, возможно, есть шансы. Но и об этом я забываю, когда с глухим рыком меня подхватывают на руки и роняют на кровать, чтобы накрыть вожделенной тяжестью твёрдого мужского тела, содрать с головы карилью полностью, расстегнуть ворот платья, оголяя моё горло для жадных поцелуев.

      — Тьен, — со стоном запрокидываю голову подставляясь под ласку, закатывая глаза, когда его язык обжигает кожу, посылая искры пламени прямо в низ живота. — Тьен… у нас… нет времени… а-а-ах.

      — Да, времени нет, — он вжимается лицом в изгиб моей шеи, шумно дыша, сжимая меня до хруста. — Со временем у нас совсем плохо. Особенно, когда ты такая сладкая, что разум сносит прочь.

      — Ну вот. Разум сносит у тебя, а виновата я, — поджимаю губы, изображая обиду. — Эх, мужчины. То ни во что женщин не ставите, то валите на них всё подряд, оправдывая себя.

      В ответ слышу насмешливое фырканье и Севастьен перекатывается и устраивает меня сверху.

      — Я бы сейчас решил, что ты просто бузишь, но кажется мне, что твоё замечание про женщин не один я спровоцировал, ибо никогда не давал повода считать, что ни во что женщин не ставлю. Давай, говори уже, что за интересные мысли бродят в твоей голове.

      — Может позволишь встать тогда? — пытаюсь я отстраниться от мужчины.

      — Нет, мне и так удобно, — в подтверждение своих слов он притягивает подушку себе под голову и вопросительно поднимает брови, выжидающе смотря на меня.

      — Зато мне нет, — заявляю и таки отталкиваюсь руками от широкой груди и сползаю с него, садясь рядом, заставив Тьена разочарованно вздохнуть.

      — Злая ты, — говорит он и я удивлённо вскидываю на него глаза, настолько правдоподобно скопировал он интонации Тоды, который так любит повторять мне эту фразу. А Тьен, значит, слышал.

      — Ну почему же злая? О твоём разуме беспокоюсь, — на губах сама собой появляется игривая улыбка. Мы ли это? Мой мир явно перевернулся с ног на голову за последнее время.

      — Ладно, заботливая, — покладисто соглашается мужчина. — Рассказывай, до чего додумалась.

      — Да ничего такого особенного. Всего лишь заметила, что Ардораш совершенно не принимает в расчёт женщин при дворе.

      Ну, у него есть на то основания. Порядки тут такие, что женщине тяжело было бы организовать преступную организацию и прикрывать её. Тем более, на таком уровне, — разумно замечает Севастьен и ловко перехватывает мою ладонь, вынуждая придвинуться ближе, переворачивается на бок, подпирая рукой голову.

      — Возможно. Хоть мне кажется, что даже при таких порядках умной женщине не составит труда добиться и власти и влияния, тем более, если её будут недооценивать, как противника, — мне дико непривычно вот так обсуждать дела, когда он перебирает мои пальцы, нежно поглаживает, а потом и вовсе подносит к губам, целуя с отрешённым видом, явно размышляя над моими словами. И ведь приятно до дрожи.

      — Думаешь, в этом деле замешана женщина? Чем аргументируешь?

      — Не то, чтобы замешана. Не обязательно, просто, ты же сам знаешь, сколько всего могут знать, например те же слуги, на которых порой не обращают внимание. Вот и тут. Женщин нельзя не брать в расчёт. Если при дворе Ардораша существует заговор, как он подозревает, а верхушка прикрывает нашего Артефактора, то это мужчины…

      — У которых есть жёны, дочери, сёстры, — заканчивает за меня мысль Севастьен.

      — Именно. Женщины, которые ведут дом, руководят слугами, сопровождают на приёмах безмолвными тенями и могут знать очень многое, — киваю я.

      — И именно тебе будет несложно стать среди них своей, заинтересовать собой и выведать то, что нам нужно, — довольно улыбается мужчина. — А я тем временем сведу нужные знакомства с мужским контингентом. С теми же принцами и их ближайшим окружением. Посмотрим, кто есть кто. А на приёмах и прочих публичных выходах, сопровождая меня, ты, как и договаривались, незаметно и постепенно будешь изучать всех подозреваемых.

      Когда-то уйдя из его дома, бунтуя я попыталась прекратить уроки этикета и прочих премудростей, которые положено знать леди, заявив Виттории, что мне это в жизни никак не пригодится. Раньше ведь для него старалась. А сейчас вот я благодарна сестре герцога, что она тогда настояла и отговорила меня от поспешных решений. Конечно, босварийский этикет отличается от принятого в Сэйнаре, но начав его изучать, я с лёгкостью провела параллели, запоминая нюансы. В конце концов, если в чём-то ошибусь, это можно списать на то, что всю жизнь прожила в Арганде. Но в общем, изобразить аристократку для меня не составит труда.

      — Сильно волнуешься? — целует мою раскрытую ладонь Севастьен.

      — Знаешь? Нет, не сильно. Это задание — для меня настоящий вызов. Не терпится разобраться во всём и найти этого умельца, — улыбаюсь предвкушающе.

      Он улыбается в ответ такой знакомой улыбкой. В ней плещется гордость и одобрение, заставляя меня ещё больше воспрять духом.

      — Умничка. А сейчас, пожалуй, пойдём поищем моего “дядю” и узнаем всё возможное о завтрашнем вечере. Потом надо будет ещё гардеробом обеспокоиться и одеждой на завтра особенно. Ты должна вписаться в общество, окружающее королеву и принцесс.

      Раз должна, значит впишусь. А для этого действительно придётся хорошо постараться. Что ж. Я готова.

       

      Королевский дворец в Замайре, именуемый в народе Солнечной колыбелью, из-за того, что расположен восточнее города, на озере, и для жителей столицы солнце каждое утро поднимается именно из-за его золочённых горящих огнём в рассветных лучах башен, поразил своим великолепием даже нас, привыкших к роскоши резиденции Сэйнаров. Если там всё выглядит более сдержанно и изысканно, то жилище Босвари буквально кричит о богатстве и могуществе. Слишком напоказ, слишком нарочито, словно пытаясь скрыть за блеском золота и мозаики из драгоценных камней, за звоном многочисленных заклинаний, что далеко не всё так волшебно в этих стенах. Стал бы иначе пускать Ардораш в святая святых своей семьи чужеземцев, верных подданных вражеского монарха? Стал бы просить помощи у того, против кого когда-то пошёл войной и проиграл?

      Попасть во дворец сегодня можно было лишь по воде. Мы отправились туда втроём. Я, разодетая в пух и прах, обвешанная золотыми побрякушками так, что каждый шаг отдаётся звоном, Севастьен в парадном кармазиновом каптане, расшитым золотом и шёлком, и хали Тимар, который по легенде сегодня испросил у его величества дозволения представить ему своего племянника, прибывшего из Арганды. Наша шилкара, комфортабельная плоскодонная лодка с роскошными сидениями под зелёным с золотом навесом, управляемая молчаливым и незаметным слугой, причалила у белокаменного причала, от которого сразу вверх вели мраморные ступеньки ко дворцу. Всё это великолепие освещалось многочисленными фонариками, создавая иллюзорное ощущение сказочности. Севастьен первый покинул борт, потом хали Тимар помог мне подойти ближе, чтобы мой “супруг” смог поднять на причал свою “звёздочку”, а потом и сам довольно ловко, как для своего возраста перемахнул следом.

      Наше прибытие не осталось незамеченным. На нижних ступеньках о чём-то беседовали двое мужчин, возможно тех, чья лодка отплывала как раз, когда наша причаливала. Оба, не скрывая интереса, уставились на нас троих, а один даже двинулся навстречу. Высокий, черноволосый, в хорошей форме, молодой, не старше тридцати. Проницательный взгляд вишнёво-карих глаз и красивое породистое лицо.

      — Доброго вечера, хали Торрайа. Рад видеть вас сегодня. Не знал, что вы планируете посетить этот праздник, — склоняет он голову набок и обращает свой изучающий взгляд на нас с Севастьеном.

      Мы уже знаем, что в силу возраста и многочисленных заслуг перед королём, наш “родственник” может позволить себе не присутствовать в обязательном порядке на всех публичных мероприятиях во дворце. Старик улыбается довольно тепло и вежливо кланяется.

      — И вам доброго вечера, ваше высочество. Безмерно счастлив видеть, что вы вернулись из провинции. Признаться, я и не планировал, но в Замайру вчера прибыл мой племянник с женой, и его величество оказал честь, пригласив их во дворец на праздник.

      Высочество, которое вернулось из провинции, это, значит, средний принц Корим.

      — Племянник? — вопросительно вскидывает брови он.

      — Да. Позвольте представить, ваше высочество. Хали Севар Торрайа, сын моего двоюродного брата, семья которого уже много десятилетий живёт в Арганде. И его жена, хоаль Кариля.

      Севастьен тут же склоняется в церемониальном поклоне, заведя одну руку за спину, а вторую положив на сердце. Склоняюсь и я, скрестив обе ладони на груди.

      — Севар, это — его высочество, принц Корим.

      — Для меня честь знакомство с вами, ваше высочество, — отвечает мой «муж», с должной долей почтения, но без подобострастия.

      Молодой мужчина рассматривает его с нескрываемым интересом и задумчивой ухмылкой губах.

      — И меня радует знакомство с вами, хали. Давно при дворе не появлялись новые люди. Что побудило вас приехать на родину своей семьи?

      — Это долгая история, ваше высочество. И я её вам обязательно поведаю, если вы по-прежнему будете заинтересованы, но не сейчас. Его величество согласился уделить мне немного своего времени и выслушать мою просьбу. Не смею опаздывать к назначенному часу, — Севастьен говорит абсолютно спокойно и однозначно умудряется зацепить внимание принца, а у меня появляется возможность рассмотреть любимчика Ардораша получше из-под опущенных ресниц.

      Силён. Очень. И умел. Филигранно выполненные магические плетения, пульсирующие вокруг, радуют глаз интересным узором, который можно рассматривать до бесконечности. Его мастерство можно сравнить разве что с Севастьеном и Яргардом, даже король Ардораш меня не так впечатлил, хотя он, возможно, специально убрал всё лишнее, что могло мне подсказать его личность. Хорошо прорисовывается личный почерк, который мне незнаком, но который я теперь ни с одним не перепутаю.

      — Вот как? Занимательно, — поджимает он губы. Взгляд мимолётно останавливается на мне, но я успеваю спрятать свой. — Что ж, тогда не буду задерживать. Но буду рад пообщаться позже.

      — С радостью, ваше высочество, — снова кланяется Севастьен и, обернувшись ко мне, берёт за руку, чтобы увлечь к ступенькам.

      — Он заинтересовался вами, — произносит тихо хали Тимар, когда мы удаляемся достаточно далеко, чтобы его не могли услышать.

      — Я заметил, — соглашается мой напарник.

      — Корим очень умён. И больше своих братьев унаследовал все таланты от отца. Он хорошо различает ложь. Так что будь предельно осторожен, когда будешь с ним говорить, если не хочешь быть раскрытым, — делится информацией старик, но в его тоне отсутствует опасение.

      — Вы не верите, что он может быть виноват, — констатирует Севастьен, тоже отмечая это.

      — Нет. Понимаю его величество, но не верю, — поджимает губы хали Тимар.

    

  
    
      
        Глава 18

      

      
        Мне по служебным заданиям несколько раз довелось побывать на приёмах при дворе в Сэйнаре. Этот, конечно, отличается, но не так сильно, как можно было бы ожидать. Женщины, естественно, все в карильях, но обвешаны драгоценностями не хуже наших, а то и обильней, особенно некоторые. Наверное, в качестве опознавательных знаков, чтоб мужья их не потеряли и не попутали, а то лиц ведь не видно. Правда, в основном дамы от своих спутников и не отходят никуда, хотя, со слов хали Тимара, это и не запрещено, если мужчина своей женщине позволяет. Правда, с общением немного всё сложнее, существует строгий регламент с кем разговаривать можно, а с кем нельзя, когда и как. В общем, проще молчать. Но это только на торжественной части. Потом королева удалится и те, кому посчастливится получить её приглашение, смогут продолжить вечер в чисто женской компании, где можно даже будет открыть лица и отведать угощений и напитков. Такое приглашение обязательно получали жены тех, кого приглашал принять участие в мужских развлечениях сам, король. Так что мне сегодня точно предстоит знакомиться с её величеством, принцессами и их приближёнными. А пока я послушной тенью следую за Севастьеном, незаметно присматриваясь к окружающим. Королю нас ещё не представили. Хали Тимар ждёт условного знака от Ардораша. По плану тот должен позвать, когда рядом с ним будут сыновья, чтобы появление при дворе такого интересного человека не осталось ими не замеченным.

      Словно в ответ на свои мысли, замечаю, взгляд короля, брошенный в нашу сторону. Он задумчиво рассматривает сначала Севастьена, затем мельком меня, потом благосклонно кивает своему лекарю. Ох, уж эти церемонии. У Яргарда и то проще. Особенно с тех пор, как он супругой помирился и двор перестали делить на две враждующие части. Хали Тимар, почтительно склоняет голову, и кивнув «своему племяннику» направляется к возвышению, где сейчас собралась королевская семья.

      И вот он наступает самый важный на сегодня момент, после которого наша игра начинается по-настоящему. Мы замираем перед его величеством, восседающим на золотом троне. По левую руку рядом с монархом, на ступеньку ниже в изящном креслице сидит королева Зальфия, к ней склонился, что-то рассказывая, юноша в роскошном белом каптане. А по правую стоят три золочённых кресла для наследников. В одном из них, естественно втором по счёту, небрежно облокотившись на подлокотник и рассматривая придворных, сидит уже знакомый нам принц Корим. А в том, что ближе, обернувшись к отцу и тихо с ним разговаривая, разместился, судя по всему, принц Гедаш.

      — Ваше величество, мой вам нижайший поклон. Да пребудет с вами милость богов, — склоняется хали Тимар, и мы с Севастьеном, естественно, следуем его примеру.

      — И тебе всех божьих благ, мой верный Тимар. Кто с тобой сегодня на этом празднике? — произносит Ардораш и все взгляды вмиг сосредотачиваются на нас двоих. Разве что Васир продолжает что-то шепотом вещать матери на ухо.

      — Ваше величество, ваши высочества, позвольте представить вам моего племянника. Это хали Севар Торрайа, сын моего двоюродного брата. И его жена хоаль Кариля.

      Чувствую пристальный интерес к своей персоне, но продолжаю гнуть спину в поклоне.

      — Что ж. Рад знакомству, хали Севар. Ваш дядя упоминал о вашем приезде. Добро пожаловать на родину.

      — Для меня огромная честь быть вам представленным, — произносит положенную реплику Севастьен, выравниваясь. Я тоже наконец получаю возможность распрямить спину.

      — Вы планируете остаться в Босварии, или только с визитом? — благосклонно продолжает беседу король, а я замечаю, как изучающе смотрит на нас принц Гедаш.

      — Это будет зависеть от вашей воли, ваше величество, — с улыбкой отвечает Севастьен, склонив голову.

      — Вот как? — Ардораш даже не играет удивление. Было бы странно, если бы о прошении племянника ему не рассказал верный Тимар.

      — Я прошу для себя и моей жены чести стать подданными Босварии по праву крови, — наконец произносит ключевую фразу мой «муж».

      — Что же вам мешает подать заявление в Службу госбезопасности? — вскинув брови интересуется Корим. — С учётом ваших корней, уже через месяц, максимум два, этот вопрос решится.

      — Ваше высочество, к сожалению, у меня нет возможности столько ждать. Как бы пафосно это не звучало, необходимость босварийского подданства для нас с женой вопрос жизни и смерти. Поэтому я и обращаюсь к вам, ваше величество с прошением. Если позволите, я могу многое вам рассказать и предоставить доказательства, что могу быть полезен для страны. Но это, естественно, разговор не для общественности.

      Принцы выглядят удивлёнными, даже Васир теперь взирает на нас с интересом. Ардораш задумчиво барабанит пальцами по подлокотнику, обводит взглядом тех притихших придворных, которые находятся достаточно близко, чтобы слышать, о чем разговаривает с монархом племянник королевского лекаря. Те, естественно, делают вид, что вот ни капельки не слушали.

      — Признаю, вы меня заинтересовали. Приглашаю вас, хали Севар, на приватную беседу после праздника. Вашу жену будет рада видеть в своём окружении её величество, — наконец выдаёт Ардораш столь важное приглашение.

      Поблагодарить Севастьен не успевает, потому что в разговор внезапно вмешивается старший принц.

      — Мне бы тоже хотелось поприсутствовать при этой беседе, если ты не возражаешь, отец, — произносит высокий худощавый брюнет, с более резкими чертами, чем у Корима, не отводя от моего напарника пронзительного прищуренного взгляда.

      А вот тут уже король удивление не скрывает и не разыгрывает. Наоборот оборачивается, чтобы взглянуть на первого наследника.

      — С чего бы это, Гедаш?

      — Мне, как и тебе, интересно, отец, — слегка поворачивает голову, прекратив наконец на нас пялиться.

      — О, ты в этом не одинок, брат, — хмыкает Корим. — Раз уж такое дело, я тоже хочу узнать, чем же так насолил хали Севар королю Гельмуту. Я ведь правильно понял ваши причины? — с интересом склоняет он голову. — Дело ведь не только в срочности? Вам нужна личная королевская протекция, которая исключит вероятность, что вас выдадут по запросу монарха, чьим подданным вы были раньше.

      М-да. Умён не то слово. А ведь старший, похоже, мыслит в том же направлении. Сильные противники, как не крути. С такими игра будет на грани.

      — Я поражён вашей проницательностью, ваше высочество, — с уважением склоняет голову Севастьен, притом так, что этот жест может принять на свой счёт и Гедаш и Корим.

      А младший что? Осторожно скашиваю глаза и внезапно встречаюсь с изучающим взглядом. Его младшее высочество, двадцати лет отроду, отчего-то насмешливо щурится и с явным интересом пялится на чужую жену. Делаю вид, что меня смутило такое пристальное внимание, опускаю ресницы и отвожу взгляд. Он ещё пару секунд смотрит, заставляя меня отчего-то нервничать, а потом наконец переключается на мужской разговор. И этот хорош, стервец, но более смазлив чем братья, скорее всего, в силу возраста. Аккуратная бородка, серьга в ухе, взгляд с поволокой. Такой себе юный сердцеед, прячущий острый проницательный ум за нарочитой разгильдяистостью. Семейка, от которой мороз по коже. Вокруг каждого магия так и искрит. И нити заклинаний переплетаются в невероятные по сложности плетения. Более резкие, агрессивные линии у Гедаша, изящно-ювелирные у Корима и почти такие же у Васира. А я еще даже с женской частью не знакома. Уверена, там тоже найдутся интересные особи. Да и внимание королевы к разговору в общем и себе лично мне очень хорошо заметно.

      — Я-то не возражаю, — наконец отвечает король на вопрос старшего сына. — Но тут уже стоит вопрос, согласится ли хали Севар делиться своими тайнами ещё и с вами.

      Пожалуй, мне нравится быть наблюдающей стороной. Стоять вот так под перекрёстным огнём пристальных взглядов короля Ардораша и его сыновей, как сейчас Севастьен я бы точно не хотела. А он вот ничего. Держится.

      — Я не сделал ничего противозаконного, всего лишь не захотел становиться пешкой в чужой игре. Так что мне нечего скрывать ни от вас, ни от ваших сыновей, ваше величество. Надеюсь на вашу справедливость.

      Ардораш величественно кивает.

      — Я вас услышал, хали Севар. Что ж, вас позовут на беседу. Желаю хорошо провести этот вечер.

      Это служит нам сигналом, что разговор на данный момент окончен. Осталось дождаться второй части мероприятия, где нам уже придётся действовать по одиночке. А пока можно побродить среди придворных, позволяя хали Тимару знакомить «племянника» с «нужными» и «важными» людьми, а точнее, как я понимаю, с теми, кого король посчитал нужным нам показать в первую очередь. Спустя час с лишним таких хождений я уже слегка подустала от лиц, имён, магических плетений. Даже в глазах немного рябит. А мне ещё с королевой общаться. Передохнуть бы.

      — Как ты? — заботливо склоняется ко мне Севастьен, стоит нам отойти от очередной группы придворных

      — Устала, муж мой, — делаю жалобный взгляд из-под ресниц. — Можно нам немного воздухом подышать? Я слышала во дворце очень красивые террасы и балконы.

      — Ваша жена, несомненно, права, — произносит внезапно кто-то за моей спиной. — Обязательно покажите ей прекрасный вид с закатной террасы. Вечерняя Замайра волшебна.

      Мне страшно хочется обернуться, все инстинкты буквально вопят об опасности, но усилием воли я давлю вбитые тренировками в мои мозг и тело рефлексы и заставляю себя шагнуть к Севастьену в поисках защиты, как должна поступить хоаль Кариля.

      — Доброго вечера вам, хали. С кем имею честь? — невозмутимо интересуется мой «муж», обнимая меня за талию и пряча от чужого взгляда за своей спиной.

      — Доброго вечера и вам. Хали Севар, если не ошибаюсь? Хали Тимар, рад встрече.

      Замерев позади него, осторожно изучаю нового персонажа, пытаясь объяснить сама себе, что меня в нём так насторожило. Высокий, не красавец и не урод. Обычная в общем-то для босварийца внешность, если не считать небольшого шрама на верхней губе. Разве что глаза, холодные и какие-то бездушные. Так смотрит змея на мышей перед броском. И взгляд его почему-то находит меня. Бр-р-р.

      — Севар, позволь познакомить тебя. Это хали Рифат, второй найб миразу Хайраша, — исполняет свои обязанности родственника лекарь.

      Ага, по-нашему, значит, второй зам главы Службы госбезопасности Хайраша Морху. Кол-л-лега. Интересный тип. Жуткий, я бы даже сказала. Чуйка меня в этом плане никогда не обманывала. Так и тянет зябко поёжиться. И самое неприятное то, что он мою реакцию, кажется, заметил. Это не есть хорошо, поскольку по рангу не относится к тем, кто посвящён в нашу операцию. Ардораш уверил, что о нас с Севастьеном и нашей реальной задаче знает только сам хали Морху, главный безопасник, ну и Тимар, конечно. Ладно. Играем, стесняшку. Между мужчинами завязывается малосодержательный разговор, а я, демонстративно льну к своему спутнику, прислушиваясь и оценивая нового знакомого почему-то с позиций противника. Конечно же не так силён, как семейство Босвари, но магический почерк весьма специфичный. Ни на что не похожий. Чётко-выверенный, лаконичный и почему-то визуально неприятный. Как реалистичная картина, выполненная без души, когда всё есть, но чего-то отталкивающе не хватает.

      — Прошу простить, что испугал вашу супругу, хали Севар, — склоняет учтиво голову мужчина, бросая на меня взгляд украдкой и криво улыбаясь. — Не думал, что я такой страшный.

      — Моя Кариля не привыкла к людным праздникам. Мы в Арганде жили уединённо, — спокойно отвечает Севастьен. — Благодарю за ваш совет относительно террасы, я обязательно ему последую.

      — Не пожалеете. Был рад знакомству, — правильно понимает намёк Рифат, покидая нас наконец.

      — Дядя, мы оставим тебя ненадолго, — объявляет мой напарник и увлекает меня прочь.

      Фух, наконец-то выдохну. Мы неспешно выходим в соседний зал, а затем направляемся к одной из многочисленных дверей, ведущих на ажурные балкончики, отделённые друг от друга резными непрозрачными перегородками и заклинаниями-глушилками, для уединённости. Тут действительно потрясающе красиво. Белые перила, мерцающий огнями город, отражающийся в водной глади озера.

      — Устала? — прижимается ко мне сзади Севастьен после того, как проверяет заклинания и добавляет своих. Обхватывает меня руками, позволяя расслабиться в его объятиях.

      — Очень. Не люблю такие сборища. Змеиное гнездо, а не дворец.

      — Я заметил, этот Рифат тебе больше всего не понравился. Чем? Расскажешь?

      — Ничего явного, — признаю я. — Просто чутьё. Он опасен.

      — Только он? — удивлённо вскидывает брови Гиерно, явно меня подначивая.

      — Нет, конечно, — фыркаю, любуясь на ошеломляюще-красивый вид. — Мало кто из тех, кого мы сегодня видели, безобиден. Принцы и вовсе производят впечатление опасных и очень умных хищников, даже младший, хоть и делает вид, что раздолбай. Тут другое… Этот Рифат, он… не знаю, как сказать, даже. Пугает он меня в общем. Надо узнать о нём побольше.

      — Узнаем, — соглашается Севастьен. — Нам скоро придётся разделиться. Будь осторожна.

      — Ты тоже, — хмыкаю я. — Твоя компания, пожалуй, опасней будет.

      — Как знать, — смеётся он, а я поддаюсь порыву и поворачиваюсь к нему лицом, чтобы прижаться к широкой груди.

      У меня сегодня тяжёлый день, значит, можно позволить себе минутную слабость. Хочется ведь. Севастьен замирает на миг, а потом тихо выдохнув, обнимает снова, крепко так, словно потерять боится.

      — Скар… — произносит едва слышно, и столько нежности в этом голосе. И надежды.

      Время на месте не стоит и пора бы уже возвращаться, но тут я замечаю кое-что интересное. Двери, ведущие на балконы, имеют небольшие окошки, чтобы желающие выйти имели возможность видеть не занят ли выбранный ими балкон, но при этом не могли рассмотреть подробностей. И вот через это самое окошко, я мельком замечаю знакомое лицо. Судя по всему, на соседний балкон по случайному, или нет, стечению обстоятельств, только что вышел принц Гедаш.

      Не веря в такое везение, я отстраняюсь от герцога, приложив палец к губам, и осторожно прикладываю руку к перегородке, знакомясь с силой, пульсирующей в нитях заклинаний. Сколько тут народу потрудилось. Сколько магии вложено. Но тем легче мне вмешаться, осторожно прощупывая пальцами тонкое живое кружево, деликатно раздвигая, вплетаясь в него своим даром.

      — Чего ты хочешь от меня, Гедаш? — голос Корима внезапно раздаётся в ночной тишине очень отчётливо. Мы с Севастьеном замираем, не дыша, вслушиваясь.

      — Ты знаешь, брат, — вкрадчиво отвечает ему старший принц.

      — Мой ответ прежний. Всё будет так, как решит отец.

      — Ой ли? А ты так уверен в его решении? Или тебе всё-таки известно, что он опять за сети плетёт? Тебе ведь наш старик доверяет, да?

      — О чём ты? — равнодушным голосом интересуется Корим.

      — Не разыгрывай меня, брат. И не становись на пути, — холодно произносит Гедаш.

      — Ты угрожаешь? — насмешливо тянет средний принц.

      — Что ты? Пока что прошу по-хорошему, — не знаю почему, но мне кажется, что старший принц сейчас едва сдерживает ярость. — Кто этот Торрайа? Откуда он взялся и зачем вам с отцом понадобился?

      О как. Интереса к своей персоне Севастьен добился однозначно.

      — Понятия не имею, о чём ты, — отвечает Корим, но его тон далёк от искреннего, как плошка с водой от неба. Играет ведь, нарочно провоцируя.

      — Именно поэтому ты его лично встречал на причале?

      — О, тогда я тоже могу поинтересоваться, зачем твой верный отмороженный пёс к ним подходил? Какой у тебя интерес?

      Это о Рифате что ли? Всё интересней и интересней. На некоторое время на соседнем балконе воцаряется молчание, и я буквально представляю, как принцы буравят друг друга изучающими взглядами, пытаясь разгадать, кто в чём врёт и где чья выгода. А нас, кажется, втягивают между наковальней и целым трио молотов. Тишину прерывает деликатный стук. Затем звук открываемой двери.

      — Прошу прощения, ваше высочество, принц Гедаш. Вас ищет его величество.

      — Иду, — бросает тот коротко и, судя по звукам шагов, действительно выходит.

      Я осторожно возвращаю всё на свои места, приглаживая нити заклинаний, чтобы скрыть следы своего вмешательства, стараясь делать это, как можно плавнее, чтобы даже малейшего возмущения общего магического фона не возникло. А затем так же осторожно отнимаю руку и в тот же миг оказываюсь в объятиях Севастьена, который всё это время заслонял меня собой.

      — Пойдём, нам тоже пора, — произносит он.

      Мы выходим с балкона, и я на всякий случай бросаю короткий взгляд на двери соседнего. Сквозь искажающее окошко видно намёк на мужскую спину, но не разобрать, кто это, значит и нас с коридора рассмотреть не могли, что позволяет мне вздохнуть свободно. Интересное стёклышко, кстати. Надо будет изучить, почему в одну сторону видно, а в другую нет. Магия это, или свойства материала?

      В большой зал мы возвращаемся как раз вовремя. Стоит нам отыскать хали Тимара, как ко мне подходит женщина в серебристой карилье.

      — Хоаль Кариля Торрайа, её величество приглашает вас присоединиться к ней в праздновании на женской половине, — склоняется она.

      — Для меня это честь, — склоняю я голову в ответ.

      — Будь осторожна, душа моя, — на миг прижимается губами к моему уху Севастьен. — Я люблю тебя. Ты справишься, как всегда, самым лучшим образом.

      Его напутствие и похвала звучат в моей голове всё то время, что я следую за посланницей королевы, а потом и за самой супругой Ардораша и её свитой. Вот вроде бы иду на задание, сложное и потенциально опасное, а на сердце птички поют. И улыбаться хочется от уха до уха так, что пора вознести благодарность этой тряпке на лице, что меня за блаженную идиотку никто не принимает.

      Вслед за королевой мы проходим в просторное помещение с фонтанами, красивыми растениями в высоких горшках и живописно расставленными диванчиками, пуфиками и столиками. В уголочке примостились сравнительно скромно одетые девушки, играющие на музыкальных инструментах что-то нежное и ненавязчивое. Её величество направляется к самому примечательному креслу, напоминающему трон, а я, следуя примеру большинства, замираю, склонив голову и ожидая действий жены Ардораша.

      Зальфия садится, поднимает унизанные многочисленными кольцами и перстнями руки к вискам и снимает карилью с лица.

      — Приветствую вас, благородные хоаль на моём празднике. Да будет этот вечер для вас радостным и приятным.

      А дальше опять церемонии, поклоны, приветствия. Правда пафоса поменьше и атмосфера в общем-то менее напряжённая, частично благодаря музыке. Помимо тех, кто присутствовал на официальном приёме, в зале как-то незаметно появляются ещё и незамужние халиты, приглашённые королевой. Женщины открывают лица, усаживаются на диванчиках, разговаривая, хихикая и вполне ожидаемо образуя большие и маленькие компании, скорее всего, согласно какой-то своей внутренней иерархии в которой хали Тимар просветить меня никак не мог. Придётся самой разбираться. Диванчики возле её величества занимают те хоаль и халиты, которых я определила, как относящихся к королевской семье. Некоторых гостий королева подзывает к себе пообщаться. Удостаиваюсь такого приглашения и я, что тоже было вполне ожидаемо.

      — Хоаль Кариля, прошу составьте компанию мне и моим родственницам, — благосклонно улыбается Зальфия. Красивая она. Очень. Васир на неё похож. Гораздо больше, чем старшие принцы.

      — Благодарю за оказанную честь, — кланяюсь я и занимаю предложенное место, которое оказывается на отдельном диванчике рядом с красивой голубоглазой и улыбчивой халитой.

      — Мы с вами не знакомы, хоаль Кариля, — приветливо улыбается девушка. — Меня зовут Аниша, я воспитанница её величества. Вы уже бывали на праздниках во дворце?

      — Нет, халита, — улыбаюсь ей. — Я только вчера вместе с супругом приехала из Арганды, а из Босварии меня родители увезли ещё совсем маленькой.

      Эти слова сразу же привлекают ко мне внимание всех, кто достаточно близко сидит, чтобы слышать. А моя собеседница и вовсе округляет удивлённо и даже восторженно свои тонко подведённые краской глаза.

      — Не расскажете ли вы нам свою историю, хоаль Кариля? Признаться, мне очень интересно, её услышать, — слышу я вопрос от королевы.

      — Разве я могу вам отказать, ваше величество? — скромно опускаю глаза. — Что же вас интересует?

      — Ну самый интересный вопрос — кто же ваш супруг? Он сегодня во время беседы с его величеством умудрился заинтриговать весь двор, и я не исключение, — вскидывает бровь Зальфия.

      — Мой Севар — учёный и очень талантливый артефактор.

      — Артефактор? — удивлённо переспрашивает королева. — Чем же так мог не угодить артефактор королю Гельмуту, что пришлось просить справедливости у моего супруга?

      — Он всего лишь изобрёл кое-что… очень нужное его величеству Гельмуту, — осторожно произношу я, словно подбирая слова. — Простите, я не могу открыть вам подробностей его работы без разрешения. Скажу лишь, что король посчитал себя вправе отнять это изобретение и принудить моего мужа к труду на благо Арганды на невыполнимых условиях. А когда Севар отказался, ему намекнули, что может пострадать его жена. Вот он и увёз меня в Босварию, защищая.

      Все разговоры стихли и меня слушают абсолютно все, разве что кроме музыкантш.

      — Бедненькая. Получается, вы вынуждены были бежать из дому? — с сочувствием сжимает руки Аниша.

      — Получается так, — горько улыбаюсь я. — Могу я спросить, ваше величество?

      — Спрашивайте, хоаль, — кивает Зальфия, изучающе меня рассматривая.

      — Есть ли шанс… возможно ли такое, что его величество даст нам с мужем подданство?

      — Шанс есть всегда, — обтекаемо отвечает королева. Большего я и не ждала. Но, как обеспокоенная будущим беглянка, должна была спросить.

      — Спасибо, что даёте надежду, — благодарно киваю я ей.

      Как раз в этот момент служанки вносят угощения, отвлекая тем самым внимание от моей персоны. И это мне на руку. Нужно осмотреться и определиться, кто тут есть кто. На помощь в этом нелёгком деле мне приходит моя соседка Аниша. Девушка с удовольствием принимается тихонько на ушко просвещать не знакомую со здешними гостью с Арганды, попутно вываливая на мою голову кучу сплетен о присутствующих здесь дамах. Притом делает это она с таким энтузиазмом, что уже очень скоро у меня глаза на лоб непроизвольно лезут. Похоже, жизнь благородных босвариек далеко не такая ограниченная правилами, как я себе представляла. Нет, правила существуют, конечно, и жёсткий уклад тоже. Но это лишь сподвигает женщин быть более хитрыми и изобретательными. Ох, чувствую, в этой командировке я очень много интересного узнаю.

    

  
    
      
        Глава 19

      

      
        — Видите вон ту халиту с перебинтованной рукой? — шепчет мне Аниша, лукаво блестя глазами. Девушке явно пришлась по душе игра в «Шокируй новенькую».

      Перебинтованную халиту я отлично вижу. Как и то, что руку она бережёт, порой бросая злобные взгляды на другую девушку, чей статус, как и нескольких других, я затрудняюсь определить. Они точно не хоаль, но и к свободным незамужним, кажется, не относятся. Может наложницы? Хали Тимар упоминал о их наличии и у короля, и у принцев. Вот только я не думала, что они тоже тут будут присутствовать.

      — Она поранилась? — спрашиваю я, догадываясь, что мне хотят рассказать ещё одну сплетню.

      — Ага. Об зубы Марузы, — хихикает моя собеседница, едва не уткнувшись лбом мне в ухо.

      — Это как? — ошарашенно переспрашиваю я, оборачиваясь к Анише.

      — Они подрались, представляете? И Маруза почти откусила Хайлише палец. Целительница потом сказала, что ещё чуть-чуть и всё, быть ей четырёхпалой.

      — Подрались? Из-за чего? — не скрываю я своего потрясения.

      — Маруза недавно во дворце появилась и сразу же стала наложницей принца Васира. А Хайлиша в него влюблена настолько, что готова даже отказаться от возможности стать чьей-то хоаль, лишь бы он её взял. Вот и подлила сопернице слабительного, когда та собиралась в покои своего господина, — Аниша делает эффектную паузу и продолжает: — Хорошо, что Маруза не успела дойти. Такого конфуза его высочество ей бы точно не простил.

      — Она что? Обделалась? — очень тихим шёпотом уточняю я. Вот тебе и тихие покорные босварийки.

      — Ага, по дороге, — кивает моя собеседница. — А потом ещё полночи из нужника не выходила. А утром пошла мстить, сразу догадавшись, кто виноват. Это надо было видеть. Они сцепились, как две бешенные кошки.

      — А принц что? Не узнал?

      — Узнал, конечно. Говорят, его младшее высочество всё про всех знает, хоть и делает вид, что ему ни до кого дела нет.

      — И что, не наказал за такое поведение?

      — Ну так Хайлиша ему и не наложница, чтоб наказывать. И никогда уже не будет. Он так и сказал. А Марузу, пожурил и увёл наказывать в свои покои. Что там было, она не признаётся, но ревела в три ручья, да ещё красная была от стыда.

      Дальше Аниша рассказывает мне про то, что у неженатого Корима сейчас только две наложницы, которые между собой сёстры и довольно неплохо уживаются и по смущённому румянцу вкупе с мечтательной улыбкой, с которыми о среднем принце говорит девушка, мне показалось, что она явно не прочь стать третьей. Поведала она мне и, что жена Гедаша его многочисленных любовниц держит в ежовых рукавицах и это старшего принца вполне устраивает. С услышанного у меня сложилось впечатление, что Тамира, супруга первого наследника, весьма опасная особа, с мужем у неё полное взаимопонимание, основанное на взаимной выгоде и общих интересах, и от этой женщины лучше держаться подальше и не приведи Богиня стать её врагом. Тогда можно смело прощаться с жизнью. Бросив взгляд украдкой на сидящую рядом с Зальфией холодную и даже высокомерную красавицу, я с этим выводом мысленно согласилась. Они с Гедашем явно одного поля ягоды.

      Самым непонятным для меня здесь персонажем показалась принцесса Айминэ. Если мне память не изменяет младшей дочери Ардораша уже восемнадцать, но она пока не замужем. Её две старшие сестры в этом возрасте уже были хоаль. Из них, кстати, сегодня тут присутствует только тридцатидвухлетняя Сайрэна, тогда как средней сестре муж не разрешил приехать из-за беременности. Так вот, про Айминэ. Странная она немножко. Красивая, как и все Босвари, но голубоглазая в отличие от остальных. И, словно, не от мира сего.

      От размышлений меня отвлекла служанка, разносящая угощения. Она как раз подошла к нашему с Анишей столику. Моя соседка потянулась за присыпанным пудрой и орехами белым шарикам на тарелке. Наверное, опять сладости какие-то.

      — М-м-м, райфили, это такая вкуснятина, — с предвкушающей улыбкой произносит девушка. — Попробуйте, хоаль Кариля. Мне это лакомство очень нравится кушать вместе с гуарией. О, спасибо. Это как раз то, что мне хотелось, — радостно восклицает она, когда та же самая служанка предлагает ей на блюдечке белые дольки местного фрукта, похожего вкусом на взбитые сливки с сахаром.

      С улыбкой наблюдаю за этой смешливой халитой, ставшей таким полезным кладезем информации, и тоже тянусь за сладостями. Но стоит мне взять кусочек гуарии, как запястье весьма ощутимо обжигает предупреждением и браслеты, надетые мне Севастьеном, вспыхивают алым плетением заклинания. Действуя на одних рефлексах, прежде чем успеваю задуматься, выбиваю из рук Анишы дольку фрукта, которую она уже поднесла ко рту. Девушка испуганно вскрикивает и смотрит на меня огромными глазищами с какой-то детской обидой. Да и остальные начинают оглядываться, недоумевая.

      — Не ешьте гуарию! Она отравлена! — громко произношу я, понимая, что подарок Севастьена только что спас жизнь не только мне.

      — Что?!! — голос Аниши сейчас похож скорее на писк. Она в панике хватается за горло.

      — Объяснитесь, хоаль Кариля! — раздаётся в комнате властный и звучный голос королевы, разом перекрывший вскрики и заставивший всех испуганно притихнуть.

      — Ваше величество, в гуариях, которые нам подали только что, яд, — спокойно произношу я, уверено встречая взгляд Зальфии. И краем глаза замечаю, как бледная служанка пытается тихонько покинуть комнату. Все мои инстинкты требуют задержать преступницу, но я заставляю себя сидеть на месте, отвечая королеве.

      — Откуда вы знаете? — подозрительно прищуривается она.

      — Мои брачные браслеты благодаря моему мужу могут определять яды в том, чего я касаюсь, — приходится мне раскрыть один из своих козырей. Но лучше так, чем быть заподозренной в покушении, или лжи. Тем более, что работа с такими сильными артефактами, которыми по идее являются брачные браслеты, это как раз вписывается в легенду про умения и таланты артефактора хали Севара Торрайа.

      Служанка уже почти добралась до двери, но принцесса Тамира, небрежно стряхивает с пальцев знакомое мне по содержанию плетение, вложив в него подозрительно много силы. Таким наш король Яргард любит бросаться, правда делает это более точно и прицельно. Стремительный миг и все, кто находится у двери застывают беспомощными статуями.

      — Ловите преступницу, — произносит жена Гедаша скучающим тоном, когда все ошарашенно пытаются понять происходящее.

      Кажется, праздник подошёл к завершению.

       

      Домой меня отпустили спустя часа два, наверное. Не так уж и много, на самом деле. Уж я-то знаю, сколько времени забирает опрос всех свидетелей и главных особенно. Но Севастьен, примчавшийся ко мне, как только узнал о случившемся, меня прилюдно облапил, проверяя на целостность, потом обнял до хруста в рёбрах, изображая крайний испуг за свою звёздочку, и сам ответил на все вопросы про браслеты и их свойства, обещав подробно описать рабочую схему артефакта, если королевские дознаватели желают приобрести эту его авторскую наработку. Дознаватели попытались намекнуть на королевскую волю, на что мой «муж» ответил, что тогда королю её и продаст, и продемонстрирует. Босварийские коллеги поскучнели, одобрения от своего начальника хали Хайраша на наше задержание не получили и отпустили.

      И вот мы наконец в своих покоях в доме хали Тимара. Севастьен закрывает двери на ключ, активирует охранки, а я с наслаждением стягиваю с себя тяжеленую от карилью. И зачем столько золота и камней на себе носить? Кручу головой, разминая шею и тут же чувствую на плечах мужские пальцы.

      — Разрешишь? — тихо интересуется герцог и, не дожидаясь ответа принимается разминать усталые мышцы.

      — У меня не только шея устала, — срывается с моих губ, прежде чем я успеваю понять, как приглашающе это звучит. Невольно напрягаюсь, а потом… Какого беса? Я хочу его? Хочу. Зачем эти лицемерные пляски вокруг да около? В конце концов кровать ещё не брачный алтарь.

      — Я весь к твоим услугам, — в голосе Севастьена появляются мурлыкающие нотки, от которых у меня волоски на теле встают по стойке смирно. И мурашки… Да буквально табуны мурашек…

      — М-м-м, как заманчиво, — выдыхаю, чувствуя позади его большое тело. — Но я бы сначала хотела искупаться.

      — Я могу помочь? Спинку потереть?

      — А если нет? — оборачиваюсь к нему, заглядывая в лицо. Где тот напор, с которым он купал меня в ванной в гостинице? Я тут может уступать приготовилась.

      — Какого ответа ты хочешь, Скар? Что бы я не ответил, лишь от тебя зависит, что ты услышишь, — понимающе улыбается он. — Так я могу помочь?

      Хочешь моего решения? Ладно.

      — Помоги… — произношу, смотря ему в глаза. Вот она я. Сдаюсь. Бери.

      В тёмной синеве его глаз плещется такой голод, что у меня пальцы на ногах подгибаются. Он склоняется, запечатлевая короткий жалящий поцелуй на моих губах, и принимается раздевать меня. Я поначалу пытаюсь помочь, но мои руки отводят с твёрдым: “Я сам!” И мне остаётся только трепетать от предвкушения, пока он снимает платье, потом, опустившись на колени, отстёгивает ножны с кинжалами, попутно целуя мои подрагивающие коленки. Я только и могу, что, постанывая, ждать его ласки, когда мужские руки находят завязки моих панталон и тянут их, чтобы снять этот последний оплот моей рассудительности. От обжигающего прикосновения его губ к моему животу, меня буквально молнией прошибает. С хриплым выдохом непроизвольно хватаюсь за волосы Севастьена, а он поднимает голову и, смотря мне в глаза, целует опять. Ниже. Прикусывает лобок, заставив взвизгнуть, сжав шелковистые пряди.

      — Тебя хочется съесть, ты знаешь? — этот низкий хриплый голос и большие ладони, сжимающие мои ягодицы… Как же устоять на ватных ногах?

      Закусываю губу, цепляясь за широкие плечи, а Севастьен поднимается, подхватывает меня на руки. И несёт в ванную. Ах да… ванна… кажется я купаться хотела.

      Следующий час стал самой изысканной чувственной пыткой, которую только можно представить. Этот несносный мужчина, засунув меня в ароматную воду, принялся делать именно то, о чём спрашивал. Он мне помогал купаться. Точнее купал меня единолично, полностью пресекая любые мои действия. Его руки, кажется, были везде. Севастьен, намыливал, гладил, потирал, ласкал, трогал… Вот даже не представляла, что моё тело может чувствовать столько всего. Обласканная, зацелованная, я могла лишь постанывать в его руках, полностью отдаваясь на их волю. Нежась в объятиях большого тела, целуя плечи, шею, твёрдую линию подбородка, губы, пока меня с рыком не принимались целовать в ответ, лаская умелыми пальцами разгорячённое лоно, сжимая груди, сминая ягодицы…

      Разомлевшую меня Севастьен вытаскивает из ванны и, насухо вытерев, относит в спальню, где, уложив на живот посреди огромной кровати, неожиданно садится сверху на мои бёдра.

      — Тьен… а что ты делаешь? — вырывается у меня, когда я чувствую, как на спину капает что-то жидкое и тёплое. Повернуть голову и посмотреть не получается из-за его ладони на лопатках.

      — Как что? Массаж моей уставшей звёздочке, — хмыкает мой мучитель и проводит ладонями по позвоночнику, растирая масло.

      М-м-м, как же хорошо.

      — Я думала, ты шутишь, — со стоном признаюсь, когда волшебные пальцы пробегаются по спине.

      — Почему? Разве я не могу позаботиться о любимой?

      Любимой. Он раз за разом повторяет это слово. И каждый раз у меня внутри что-то сжимается мучительно и томительно. Поначалу это было страшно. Страшно поверить… А сейчас… сладко до дрожи.

      — Ты не расскажешь мне, что было у вас на мужском празднике? — меняю тему, по привычке избегая мыслей о чувствах.

      — Расскажу, но не сейчас. Давай завтра утром поговорим и всё обсудим… на свежую голову. Сейчас у меня другие планы, — произносит он после секундного молчания, продолжая разминать мою спину. — Просто расслабься, Скар. Рабочий день закончился.

      В этот момент он нажимает на какую-то особо чувствительную точку и моё тело выгибается от наслаждения. Ох… Ладно…

      Со смешком продолжает своё коварное дело. Разминает спину, руки, плечи, заставляя постанывать от удовольствия, к рукам присоединяются губы, выцеловывая огненные узоры на чувствительной коже, вскоре я уже снова теряю способность связно мыслить, просто наслаждаясь, просто доверившись… Замечаю, что он уже сидит рядом, а не на мне, лишь когда его руки принимаются за мои ноги. Снова тёплое масло и неспешная ласка. Сильные пальцы уделяют внимание каждому сантиметру моей кожи, отчего я сама себе начинаю казаться невесомой, наполненной клокочущим во мне удовольствием и негой. И совершенно правильным воспринимается то, как мнут мужские ладони мои ягодицы, бёдра, разводя мои ноги, чтобы беспрепятственно касаться самого сокровенного. И снова эти пальцы во мне, снова искры перед глазами и жалобные всхлипы, которые мне не по силам сдержать.

      В какой-то миг его ладонь ныряет под мой живот, поднимая, ставя на колени.

      — Тьен… — выдыхаю немного испуганно

      — Тш-ш-ш, просто расслабься, — целует он мою ягодицу, а в следующий миг прижимается ртом к открытому лону.

      А-а-ах, Богиня пресветлая, как же можно вытерпеть эту сладкую пытку?!! Бесстыдность позы, беспомощность перед этим мужчиной и эта безумная ласка взрывают что-то в моей голове, заставляя стонать в голос, всхлипывая и суча трясущимися ногами. Толчки пальцев в моём теле становятся сильнее, быстрее. Севастьен всасывает распухший комочек нервов, нажимая на что-то внутри и я взрываюсь, крича и вздрагивая всем существом.

      А в следующее мгновение оказываюсь перевернута на спину и меня целуют с такой жаждой и голодом, что голова даже кружится и ноги сводит от новой волны желания.

      — Скар, маленькая, как же мне хочется, чтобы ты наконец была моей… Я с ума по тебе схожу, — шепчет Севастьен мне в губы, поглаживая моё вздрагивающее тело, сжимая груди.

      — Я тоже хочу тебя, — признаюсь ему, как никогда желая продолжения.

      — Ты выйдешь за меня? — оглушает он меня вопросом, разом остудившим мою голову.

      Ну зачем? Зачем? Почему именно сейчас? Я… я так хочу наплевать на всё и согласиться. Забыть, кто он и кто я. Отбросить все свои сомнения… Почему сейчас? Я только начала привыкать к мысли, что мы можем быть вместе. Что это не сон, что этот мужчина может быть моим…

      — Тьен, я… я… не знаю, что ответить, — говорю и сама понимаю, как глупо это звучит. Ну и пусть. Пусть! Не готова я! Зачем сейчас? Я ведь и так с ним. Я ведь и так сдалась.

      — Трусишка, — улыбается он. И снова целует. — Значит спрошу ещё раз. Позже. И буду спрашивать, пока не согласишься.

      — Ты правда этого хочешь? — вырывается у меня.

      — Ты всё ещё сомневаешься? — он нависает надо мной, рассматривая враз ставшими серьёзными глазами.

      — Ещё недавно я даже мысли не допускала, что ты ко мне что-то чувствуешь. Ну кроме опекунской ответственности.

      Севастьен кривится и опускает голову, упираясь лбом мне в плечо.

      — Ты всё ещё меня не простила?

      — Простила. И даже поняла. Глупо тогда получилось. Понимаю, что для тебя моё признание было, как гром среди ясного неба, — зарываюсь пальцами в его волосы, поглаживая.

      — Я повёл себя ужасно. Надо было с тобой поговорить. Но меня застало врасплох то, как я начал на тебя реагировать. Я чувствовал себя… извращенцем. Это меня не оправдывает, конечно…

      — А сейчас ты тоже так думаешь? — осторожно интересуюсь я, обмирая внутри.

      — Нет. Ты, конечно, была моей подопечной, но всё же не сестрой и не дочерью, и, когда выросла, став настоящей красавицей, вожделение к тебе… было закономерным.

      Я даже не представляла, как нужно мне было это услышать. Просто знать, что он больше не считает свои чувства ко мне запретными и неправильными.

      — Я бы не осмелилась тогда тебе признаться. Ждала бы дальше, надеясь, что ты со временем разглядишь во мне девушку. Но, когда Корина упомянула леди Эмину и то, что ты за ней ухаживаешь, у меня сорвало крышу. Я испугалась потерять тебя насовсем… И сейчас… Я не отказываю тебе… Я просто хочу привыкнуть, осознать, что всё это пооисходит на самом деле. Разобраться. В себе, в тебе, принять это решение взвешенно. Понимаешь?

      Он сжимает меня в объятиях, а я тянусь к его губам, желая стереть горькие воспоминания. Целую его уже сама, обнимая за шею, приникаю всем телом. И Севастьен подхватывает мою игру, его рот набрасывается на мой, сминая припухшие губы, покоряя и властвуя. Тяну его на себя и со стоном выгибаюсь, когда мужское тело накрывает моё, прижимая к кровати.

      — Хочу тебя, Тьен.

      — Всё будет, девочка моя любимая, — он опять целует мою шею, играя языком, лаская чувствительную кожу, опускается с неспешной лаской к груди, ловя губами ягодку соска. Играет с ним, посасывая и кусая, срывая с моих губ прерывистые стоны. Потом уделяет такое же пристальное внимание второй груди, пока обе не наливаются пульсирующим желанием. А потом выцеловывает пламенную дорожку на моём животе. — Всё будет, Скар. Но не сегодня.

      — Что? — вскидываюсь я, а этот гад смеётся.

      — Ты не готова, Скар.

      — Ты издеваешься? Как это я не готова? Даже будучи девственницей, я понимаю, что самым настоящим образом готова.

      На этот раз голову вскидывает он и на мужских губах по мере осознавания моих слов расползается донельзя довольная улыбка.

      — Не смейся, — рычу я, злясь на себя. Хотя всё равно ведь узнал бы.

      — Я разве смеюсь? Я просто счастлив, что ты будешь только моей.

      — Дикарь первобытный. А вдруг я твоя не буду?

      — Будешь-будешь. И да, ты делаешь меня первобытным ревнивым дикарём. Никому не отдам, — с рычанием набрасывается на моё тело этот безумец.

      Этой ночью я девственность так и не потеряла. Севастьен довёл меня до изнеможения, целуя, лаская и творя с моим телом настоящее безумие, заставляя кричать от наслаждения снова и снова. Но так и не взял меня по-настоящему, несмотря на всё своё возбуждение, несмотря на то, что его буквально потряхивало от желания. Лишь потом, уже в полудрёме я слышала, как мужчина скрылся в ванной и оттуда донёсся мучительный стон. Вернулся он расслабленный, лег рядом, прижал к себе и уснул.

      И вот что всё это значит? Хоть убейте, я не понимаю, что происходит.

       

      Утром я просыпаюсь в постели одна. В памяти мелькает смутное воспоминание о нежных губах на виске, да ласковых пальцах в волосах, когда Севастьен уходил. Надо уже подниматься. С удовольствием потягиваюсь, невольно вспоминая прошедшую ночь. Мне бы смущаться, да куда там. И отрицать, что мне было до безумия хорошо, что хочу большего, точно не собираюсь. Не знаю, почему Тьен решил, что я не готова. И к чему именно не готова? Если бы я не видела, как сильно он меня желает, то начала бы уже опять сомневаться в собственной для него привлекательности. Внутри ворочается непонятное предчувствие, но определить, к чему именно оно относится и что именно означает, пока не получается. Чего он ждёт? Или может это способ добиться от меня согласия на его предложение? Дурацкий способ, если из нас двоих неудовлетворённым остаётся именно он. И во мне отчего-то просыпается не менее дурацкая идея соблазнить этого несносного герцога, заставить отбросить все свои непонятные заморочки, потерять контроль, сдаться своим желаниям, как он заставил сделать меня.

      В мыслях мелькают безумные картинки, как именно я могла бы это провернуть. Ох. Общение с весьма раскрепощённой Риз всё-таки накладывает свой отпечаток на мои фантазии. Даже уши начинают гореть, стоит только представить… Ух. Не-е-ет. Я на такое не решусь. Или решусь?

      От внутренней дилеммы меня отрывает звук открываемой двери. В комнату заглядывает служанка.

      — Хоаль, вы уже проснулись? Нести завтрак?

      — Через полчаса… Фатма, — не сразу определяю я личность заглянувшей. Она служит тут вместе с сестрой, голоса у них весьма похожи, а лица… Лиц не видно. Да.

      — Как пожелаете, хоаль. Хали Севар велел передать вам, что присоединится к утренней трапезе.

      А вот это очень хорошо. Тем более, что мне обещали разговор. Может уже и про вчерашнее покушение известно? Почему-то мне не верится, что отравить пытались всех, я больше склоняюсь к мысли, что отравленные гуарии подали только нам с Анишей. А поскольку меня убивать некому, по крайней мере пока ещё, то получается, что покушались на мою новую знакомую. Чем и кому настолько насолила одна из воспитанниц королевы? Соперничество? Или что-то другое, посерьёзней?

      Быстренько поднявшись, я бегу в ванную. А когда возвращаюсь, попадаю в руки уже вернувшегося в наши покои Севастьена.

      — Доброе утро, душа моя, — находят его губы уголок моих, в волосах смыкается жёсткий захват, заставляя повернуть голову так, как мужчине удобно, и поцелуй углубляется, приобретая более чувственный оттенок, пропитанный откровенным голодом. М-м-м, кажется, я таки решусь. Этот пожар в крови день ото дня становится невыносимей, нестерпимей.

      — Доброе, муж мой, — произношу, а сама думаю о том, что согласись я, и называть его так смогу с полным правом.

      И, словно прочитав мои мысли, он склоняется к уху и, прикусив чувствительную мочку, обещает.

      — Только скажи «да».

      — Я подумаю.

      — Думай, любимая. Думай, — и в голосе его сквозит откровенная уверенность в моём ответе. Отчего хочется этого самоуверенного диктатора покусать.

      — Ты обещал мне кое-что рассказать, — благоразумно меняю я тему и в ответ слышу понимающий смешок.

      — Сейчас подадут завтрак и расскажу. И новости из дворца тоже.

      Вот и получилось так, что пока служанки расставляли на столе еду, я уже едва не приплясывала от нетерпения.

      — Спасибо. Я сама позабочусь. Можете идти, — не выдерживаю, когда они принимаются ещё и чай разливать по чашкам.

      Женщины склоняются в низких поклонах и молчаливо удаляются, а Севастьен, посмеиваясь, активирует запирающие и охранные заклинания.

      — Ну и? Кого травили? — спрашиваю, как только он заканчивает.

      — Некую халиту Анишу, — подтверждает мои подозрения Гиерно.

      — А почему? И кто? Ты знаешь?

      — Знаю, — кивает мужчина, усаживаясь за стол. — Садись, Скар.

      — Ты — садист. Я ж умру от любопытства, — ворчу, но послушно занимаю место рядом. Всё равно ведь не скажет, пока не захочет. Наливаю нам обоим чай. — Служанку, небось, допросили со всем пристрастием. Кто её подослал? Соперница? И за чьё внимание?

      — А ты как думаешь?

      — Если обоснованно, то скорее всего Корима. А так, бесы его знают. На женской половине королевского дворца царят нравы, от которых даже у меня волосы дыбом становятся. Вот ты знал, например, что за право спать с Васиром одна из девиц другой палец откусила?

      Севастьен, как раз делающий первый глоток горячего чая, заходится в кашле, едва не опрокинув напиток на себя. Ха. Чувствую себя отомщённой.

      — Ты это нарочно? — герцог подозрительно щурит глаза, но кто ж ему признается?

      — Вот ещё. Делюсь добытой информацией. В отличие от некоторых.

      Мужчина смотрит на меня некоторое время, но я, как ни в чём не бывало, принимаюсь за завтрак. Поняв, что раскаянья от меня ждать бесполезно, качает головой и начинает рассказывать. Наконец.

      Оказывается, Анишу пытались отравить действительно из-за расположения принца Корима. Другая такая же воспитанница, которая на празднике даже не присутствовала, сказавшись больной. Королева Зальфия, к слову, довольно часто брала и берёт до сих пор на воспитание девочек-сирот, давая им возможность потом достойно устроиться в жизни. Её примеру, кстати, следуют все состоятельные хоаль в Босварии. Таким образом и дети не побираются на улицах, и женщины могут показать, насколько они пекутся о ближних, что считается женской добродетелью и достоинством. Польза обоюдная. Мальчишкам в этом плане не так повезло. Хотя тут уж как посмотреть. Из приютов ребята уже по достижению шестилетнего возраста зачисляются в школы, именуемые «яншар», которые по сути являются не чем иным, как военными училищами.

      Так вот о королевских воспитанницах. Имея превосходное воспитание и поддержку своей благодетельницы, они вполне могут рассчитывать на довольно выгодный брак с достойным мужчиной. Но многие соглашаются и на совсем другую роль — наложницы при высокородном господине. Ну и, конечно, чьё ещё внимание может быть более желанным, как внимание самого принца. Тем более, что принцы-то красавцы, каждый по-своему. И под присмотром матери могут с девицами общаться, выбирая себе по душе. Вот и ведётся негласная война между халитами. А Анише повезло привлечь внимание Корима, чем она вызвала жгучую зависть и ненависть другой девушки Саниры. Та прекрасно знала, что её соперница очень любит гуарии и подкупила служанку, чтобы та на празднике подала Анише отравленное угощение, убедив дурочку, что никто и не поймёт, из-за чего несчастной стало плохо, ведь яд-то был не мгновенного действия. А тут я со своими браслетами. В общем у меня теперь имеется признательность от королевы за спасение её любимицы и верная благодарная союзница в лице словоохотливой халиты. А ещё интерес Корима, о котором Севастьен сообщил мне с весьма мрачным видом. Первый выход в высшее босварийское общество прошёл очень даже плодотворно.

    

  
    
      
        Глава 20

      

      
        Спустя неделю нашего пребывания в Замайре, я готова была кое-кого буквально изнасиловать. А всё началось с моего безумного решения соблазнить одного несносного герцога.

      После королевского праздника, где я так нечаянно отличилась, мы получили новое приглашение во дворец. Притом, что теперь Ардорашу не надо было просить жену приветить приезжую хоаль Торрайа, потому что Зальфия сама прониклась ко мне интересом. Так что я стала желанной гостьей на женской половине дворца и успешно примкнула к свите королевы. Что и требовалось, поскольку, сопровождая её величество, у меня появилась возможность наблюдать за внутренней жизнью дворца, изучать и королевскую семью и придворных. В общем — молодец я.

      О, подводные течения этого серпентария, именуемого двором короля Босварии, можно изучать до бесконечности. Чего стоят одни только принцы и их женщины. А есть еще бесова толпа приближённых к королю и его сыновьям, принцессы с мужьями, их знакомые и родственники… И почти все наделены либо огромными силами, как королевская семья, либо впечатляющими талантами и весьма интересными почерками, как тот же Рифат Зайрах. И вот в этом вот разнообразии мне предстояло найти и увидеть того, кто пользуется творениями нашего умельца-Артефактора. Или заметить, если вдруг кто придёт под чужой личиной. По правде, мне становилось жутко от открывающихся перспектив. Уже в первый после праздника вечер, когда мы с Севастьеном приехали на личную аудиенцию к их величествам, мне показалось, что я увидела что-то похожее в ажурной вязи защитных заклинаний на королеве, но присмотревшись, поняла, что обозналась. Хотя вот этот вот перстень, закрывающий всю фалангу её большого пальца на правой руке, очень интересный. Надо будет найти возможность взглянуть поближе.

      А вечером я решилась попробовать воплотить в жизнь свою идею. Тем более, что Севастьен задержался с хали Тимаром, обсуждая очередные сведения и распоряжения от Ардораша. Выкупавшись, умаслив тело душистыми маслами, распустив волосы, я голышом встретила моего упрямого мужчину и пока он пытался прийти в себя, принялась его раздевать, попутно целуя и лаская мускулистое тело. Его выдержки хватило на пару минут, а потом я была повалена на кровать и связана порванными простынями.

      — Ты выйдешь за меня, Скар? — рыкнул он, нависая над моим беспомощным телом.

      — Это условие? — вскинула я брови.

      — Считай, что так.

      — Ты сам учил меня не вестись на шантаж. Я хочу тебя. Без всяких условий, — упрямо заявила я, обнимая его ногами, которые в отличие от рук он связать не додумался

      — Так не получится, Скар, — вздохнул Тьен.

      — Почему?

      — Скажу, когда согласишься.

      Вот зря он это затеял. Я ж упрямая, как мул. Для меня теперь дело принципа, чтобы наш первый раз состоялся до моего согласия. В конце концов, если, ну или когда я соглашусь, пожениться мы сможем только дома в Сэйнаре, так к чему эти дурацкие условия? Или это лишний повод настоять на своём? Диктаторские замашки тренирует? В ответ я прижалась влажным лоном к его животу, выгибаясь в жёсткой хватке.

      — Ты выбрал неправильный способ меня убедить, — сообщила ему, облизывая губы.

      — Может быть, — хмыкнул Севастьен, привязывая самодельную верёвку, стянувшую мои запястья к изголовью кровати. — Но тебе понравится.

      Той ночью я сорвала голос, умоляя его прекратить. Умоляя ни за что не останавливаться. И когда обессилевшая уже лежала, вздрагивая всем телом, он снова ушёл в ванную. И лишь, вернувшись, развязал меня и, прижав к себе, уснул, или очень мастерски притворился.

      Потом был изматывающий день во дворце, после которого у меня в глазах рябило от множества лиц и магических узоров. И вечером я уснула, едва коснувшись головой подушки. Зато утром умудрилась проснуться раньше Севастьена. Не веря своему везению, осторожно приподняла укрывающую его простыню и уставилась на ту часть мужского тела, которая по идее должна отключать их мозги.

      Ух, решиться бы. Риз говорила, что если делать это для любимого мужчины, то это и самой в удовольствие. А я ведь люблю. Давно и основательно. А то, что не умею, так научусь. Осторожно склонившись над ним, я поцеловала подтянутый мускулистый живот. До чего же у моего лорда красивое тело. Тот самый орган дёрнулся, приподнимаясь.

      — Скар… — раздался хриплый голос Тьена. — Что ты делаешь?

      В ответ я поцеловала подрагивающую головку, слегка лизнув. М-м-м, ничего неприятного. А мучительный и полный наслаждения стон, с которым мужчина дернулся от моего прикосновения и вовсе сделал меня крайне смелой. Улыбнувшись, я накрыла твёрдую плоть губами.

      — Ска-а-ар, бессовестная девчонка, — прохрипел мужчина, толкаясь в мой рот.

      О это упоительное чувство власти над большим и сильным. Сама не ожидала от себя, что меня настолько увлечёт процесс. Я скользила ртом, ласкала его языком, облизывала, словно леденец, посасывала, действительно получая удовольствие от ощущения стальной твёрдости под нежной кожей, пульсирующего жара головки, его вкуса, возбуждаясь сама от того, как реагирует любимый мужчина на мои действия, а он стонал в ответ, напряжённый, как тетива, выгибаясь дугой и комкая простыню.

      — Скар, я не выдержу, — прорычал в какой-то момент, запрокидывая голову.

      — М-м-м, и не надо, — сообщила я ему и снова облизала подрагивающую плоть со вздувшимися венами, вобрала глубоко в рот, обхватила его ладонью, двигая головой, как мне подсказывала интуиция.

      — Я могу… тебе в рот… остановись… — голос Севастьена стал похож на хрип, в моих волосах на затылке оказались его руки.

      В рот? Он имеет в виду… О-о-о, это не то, что я планировала, но остановиться в такой момент посчитала жестоким, ведь ему явно нравилось то, что я делала. Поэтому я продолжила, с упоением чувствуя, как окончательно теряет мой стойкий высокоморальный герцог свой хвалённый контроль. Когда его член напрягся и запульсировал у меня во рту, я не отстранилась, сознательно доводя Тьена до его законного удовольствия.

      А потом меня благодарили уже известным способом, даря и мне наслаждение горячим ртом и умелыми пальцами, после чего мы лежали, тесно переплетясь телами. Я тяжело дышала, он довольно улыбался.

      — И что это было, душа моя?

      — Попытка навести веский аргумент, — призналась я.

      — Попытка? — вскинул брови он.

      — Угу, результат получился не тот, на который я рассчитывала.

      — Ты… тебе было неприятно? — нахмурился Севастьен, его пальцы в моих волосах замерли.

      — Почему же? Приятно. Иначе бы я не делала этого, — я ни капли не лукавила. Но это не отменило того факта, что я была по-прежнему девственницей.

      Похоже, Севастьен догадался о моих мыслях, потому что хмыкнул и прижал к себе крепче.

      — Тебе всего лишь надо сказать мне «да».

      — Ты сейчас провоцируешь меня, — проворчала я, кусая его за плечо.

      — Правда? — перекатился он, подминая моё тело под себя.

      — Ага. Знаешь ведь, как я упряма. Я теперь во что бы то ни стало добьюсь своего.

      — И чего же это?

      — Тебя. Без твоих условий.

      — Вот как? — прищурился он и лукаво улыбнулся. — Ну что ж. Попробуй.

      Ох, знала бы я на что подписалась. Неделя пролетела, как одно мгновение длиною в вечность. Долгие изнурительные дни, когда я попеременно то сопровождала Севастьена, скользя за ним тенью, то проводила часы в свите королевы, и всё это время искала иголку в стогу сена. Севастьен следуя плану, продемонстрировал его величеству заготовку рабочего артефакта, и вроде бы даже продал схему вплетения заклинания в узор брачного браслета, и всё это с содействием Ардораша он провернул так, что о его талантах теперь гудел весь королевский двор. Женщины заинтересованно обсуждали приезжего хали Севара, такого-разэтакого интересного мужчину и гениального артефактора, которому благоволит сам король и даже принцы, некоторые халиты даже интересовались, а есть ли у него наложницы. Ар-р-р, поубивала бы.

      Вдобавок к этому, в какой-то момент я начала ловить на себе заинтересованные взгляды принцев. И не только Корима, который почти всегда присутствовал на официальных встречах с его величеством, но и Васира. Тот всё чаще стал приходить к матери с визитами, и я то и дело замечала, что младший принц рассматривает меня излишне внимательно и, что самое поразительное, с явным мужским интересом. И как это понимать? Я ведь замужняя хоаль для всех. Да и лица моего никто из мужчин не видел. Только женщины. Или не только? В этом дворце ни в чём нельзя быть до конца уверенным. Но больше всего меня напрягало внимание Рифата Зайраха. Стоило нам где-нибудь пересечься, как я буквально кожей ощущала исходящую от него опасность. А, значит, и от принца Гедаша, поскольку всем было извесно, кому служит этот жуткий тип.

      А вечерами мы возвращались в дом хали Тимара уставшие, закрывались в своих покоях и окунались во взаимную страсть. Я снова и снова пыталась соблазнить Тьена, ласкала его, отбросив всякое стеснение, целовала, где хотела и как хотела, трогала и гладила, но в результате каждый раз он находил мои самые чувствительные точки, сводил с ума своими руками, губами, ртом, и моё тело, как послушный одному ему, хорошо настроенный инструмент, меня предавало, и именно я в результате, снова и снова кричала в экстазе, забывая свои коварные планы. Зато после он больше не уходил в ванную удовлетворять себя. Теперь наслаждение Тьена принадлежало только мне. И я получала огромное удовольствие, видя, как от моих ласк он находил своё освобождение. Но так и не уступал. Как и я ему. А потом были долгие беседы. И о нас, и о задании, наших наблюдениях, выводах, людях. Было так хорошо лежать с ним в обнимку, делиться своими размышлениями, слушать его тихий уверенный голос. В эти моменты всё остальное теряло своё значение и наше противостояние казалось глупым и ненужным. В конце концов, мысль о том, чтобы стать его женой уже не вызывала во мне внутренний шок и недоверие. Чего Тьен сумел добиться, так это того, что наше замужество начало и мне казаться неизбежным. Но пока что я держалась. На чистом упрямстве.

      А сегодня с самого утра нас обоих вызвал к себе его величество. Король желает услышать подробный отчёт. Странное предчувствие не покидает меня ещё с момента пробуждения, вызывая лёгкое чувство тревоги и ожидания. Мне знакомо это ощущение. Обычно оно означает, что дело, которое занимает мои мысли, наконец сдвинется с мёртвой точки. Вот только не всегда приятно это происходит. Надо быть настороже.

      Какого именно отчёта ждёт Ардораш, мне не очень понятно. За неделю раскрыть дело, с которым не справилась вся его служба безопасности, нам, приезжим, было попросту нереально, разве что преступники вдруг бы сдурели и полезли в открытую на рожон, чего от них ожидать никак не приходится. И он это прекрасно понимает, тем более что Севастьен ему лично отчитывается каждый день. Может желает ещё и мои наблюдения и выводы послушать? Ладно, придём узнаем.

      Во дворец мы, следуя приказу, прибываем не лодкой к парадному входу, а каретой через мост, чтобы, миновав предупреждённых о нашем приезде привратника и стражу, оказаться в служебном крыле. Здесь не так людно, как в гостевом, что значительно уменьшает шансы напороться на нежелательных встречных. Севастьен уже отлично ориентируется в этих коридорах и уверенно ведёт меня в нужном направлении, приобняв за плечи и ловко избегая местных обитателей. Настолько ловко, что первым встречным для нас после привратника и элитных яншаров на воротах и в коридорах оказывается королевский секретарь в приёмной Ардораша.

      — Хали Севар, — поднимает голову этот молодой худощавый мужчина. Вскакивает с места, чтобы постучать и открыть дверь. — Его величество ждёт вас с хоаль. Прошу.

      Я ожидала, что и здесь всё будет пафосно и в позолоте, но, видимо, Ардораш в рабочих помещениях предпочитает более простую обстановку. Красиво, со вкусом, по-мужски.

      — Добрый день, ваше величество, — склоняет голову Севастьен, как только мы заходим вслед за секретарём в кабинет. Я, естественно, изображаю низкий поклон.

      — Добрый, добрый, хали Севар, проходите. Хоаль Кариля, рад вас видеть. — Босварийский монарх, до этого стоявший у окна, разворачивается к нам, с задумчивым выражением лица. Даже в столь почтенном возрасте красивый мужчина. Статный, в хорошей форме. Могу только представить, как он в молодости выглядел. Впрочем, и по принцам понятно. — Джамир, никого не пускай. Свободен.

      Секретарь молча удаляется, плотно закрыв за собой дверь, а Ардораш, со смешком внезапно произносит.

      — Наделали вы шороху в моём гадюшнике. Садитесь, рассказывайте.

      — Что именно, ваше величество? — интересуется Севастьен, не спеша занимать предложенное место.

      — Ну, вас я уже слышал, — подтверждает мои догадки король. — Может ваша прелестная напарница поведает, как ей работается? Что скажете, агент Соланьяри? А потом я вам кое-что интересное расскажу.

      — Я с удовольствием отвечу на ваши вопросы, ваше величество. С чего начать? — по привычке вытягиваюсь в струнку, докладывая начальству.

      — Что скажете о свите моей жены? Кто-то вызвал ваш интерес? Или может что-то? Я хочу знать не только то, что вы передавали с докладами. Мне интересно, как вы работаете. В вашем досье написано, что вы интуит. Мне интересен рабочий процесс.

      Э-эм, досье? Бросаю беспомощный взгляд на Севастьена, а тот хмуро рассматривает короля, что не остаётся незамеченным. Ардораш, насмешливо хмыкает.

      — Не надо на меня так смотреть, герцог. Никто не покушается на вашего бесценного агента. Я всего лишь воспользовался своим правом затребовать более подробную информацию о подданных Сэйнара, допущенных к моей семье и семейным тайнам. Ваш король упирался весьма активно, но договор есть договор.

      — Моё досье вы тоже получили?

      — Нет. Я пошёл на уступку Яргарду и не стал требовать раскрывать семейные тайны. Всё-таки вы ведь родственники. Да и ваша должность подразумевает большую… секретность, — улыбается старый монарх. Вот только… я была уверена, что отнюдь не в родственных связях Севастьена дело, а… А в чём тогда? В том, что он ему не интересен, в отличие от меня? Бред! Чего ж тогда так играют желваки на лице у моего лорда.

      — Я свяжусь с нашим королём. И уточню, что именно вам было предоставлено, — ровно произносит он.

      — Это ваше право, — пожимает Ардораш плечами и снова обращает свой взгляд на меня. — Итак, Скарлетт, я вас слушаю. Что вы мне расскажете? Мне интересно всё… даже малейшие ваши подозрения, которые не получили подтверждений. И присаживайтесь, присаживайтесь.

      Делать нечего, приходится занять предложенные кресла и начать свой доклад. Я начинаю с первого дня. Сначала рассказ получается сухой и официальный, но Ардораш начинает задавать вопросы, уточнять и постепенно втягивает меня в более оживлённый разговор. Севастьен сидит рядом, никаких запрещающих и предупреждающих сигналов не подаёт, поэтому вскоре я уже подробно делюсь впечатлениями обо всех, кого успела увидеть во дворце, озвучивая свои наблюдения и выводы. Особенно короля заинтересовал момент с подслушанным нами разговором двух принцев на балконе, о котором Севастьен, связанный клятвой, что будет сообщать всё, что нам удаётся узнать при выполнении задания, естественно умолчать не смог, как и о способе получения нами данной информации. Король в результате даже попросил показать, как я воздействую на чужую магию.

      — Это потрясающе, — восхищённо заявляет его величество, когда я поднимаю с его стола папку с документами, на которую наложены охранные заклинания, препятствующие интересу посторонних. И меня не крючит от боли и сигнальные чары не срабатывают. — И что, даже открыть сможете?

      Не нравится мне его интерес. Не нравится. Он не несёт угрозы в физическом плане, скорее… Чувствую себя, словно кобыла на торгах. Но у меня уже есть «хозяин». Я служу Сэйнарам. И искренне преданна своей родине.

      — Чтобы открыть, надо больше, чем вплести свою магию в магию заклинаний. Надо их изменять, — отвечаю обтекаемо, не углубляясь в детали и принимаю решение переводить стрелки. — Ваше величество, вы говорили рассказывать вам обо всех подозрительных моментах, даже если им не нашлось подтверждения. Так вот, я обратила внимание на перстень вашей жены, который она носит на большом пальце правой руки. Это явный артефакт, структура заклинания в целом мне не знакома, в деталях похожа на совокупность нескольких щитов, но меня заинтересовал почерк. Он очень похож на тот, с которым работает нужный нам артефактор. Не идентичен, но похож. Можно ли как-то узнать, кто его делал? Возможно его создатель знаком с нашим умельцем, учился, или учил.

      Уловка срабатывает. Король удивлённо вскидывает брови, задумчиво хмурится, пытаясь вспомнить данную вещицу, а я незаметно перевожу дыхание. От всех этих разговоров и жары пить хочется нещадно и мой взгляд поневоле цепляется за пузатый графин с водой, стоящий на столике у окна.

      — Кажется, я припоминаю этот перстень, но не могу вспомнить, откуда он у Зальфии взялся. Но обязательно узнаю. — Ардораш откидывается на спинку своего кресла, задумчиво поглаживая седую бороду. — Что-то ещё?

      — Пожалуй, это всё, ваше величество, — пожимаю я плечами.

      — Хорошо, мне есть над чем подумать. Можете попить, Скарлетт. Не хватало мне ещё мучить такую ценную… ценного оперативника жаждой. И лицо тоже можете открыть, вряд ли вам приятно носить постоянно карилью, у вас ведь нет такого обычая.

      Бросаю вопросительный взгляд на Севастьена, тот, скрипнув зубами, кивает. Вот странное ощущение. Я ведь действительно не привыкла носить карилью, меня она раздражает, но сейчас, снимая её, чувствую себя… словно, раздеваюсь перед посторонним мужчиной. Это всё Босвария со своими дурацкими обычаями виновата.

      — Спасибо, ваше величество, — благодарю заинтересованно посматривающего на моё лицо монарха и поднимаюсь с кресла, чтобы налить себе воды.

      Браслеты никак не реагируют, можно пить.

      — Раз уж у вас, Скарлетт, всё, а с вами, герцог, я уже вчера беседовал, тогда, думаю, пора мне приступать к той части разговора, ради которой я вас вдвоём и позвал. После ваших докладов, мои подозрения относительно Гедаша лишь укрепились. Но он слишком умён, чтобы выдать себя, тем более, когда подозревает с моей стороны какой-то подвох. Потому, думаю, будет не лишним его спровоцировать на поспешные и непродуманные действия, чтобы узнать правду.

      У меня, честно говоря, в голове не укладывается, что мы сейчас действительно слушаем, как отец планирует выводить на чистую воду собственного сына. Вот это семейные ценности, я понимаю.

      — И как вы собираетесь его провоцировать? — интересуется Севастьен, вскинув брови. — Его высочество не только умён, но и весьма осторожен. Нужен очень веский повод, чтобы довести его до опрометчивости.

      — О, есть одна вещь, которая гарантированно приведёт его в бешенство, — кривит губы король. — Стоит мне хотя бы заикнуться, что я собираюсь идти на мировую с Сэйнаром и Гедаш сорвётся с цепи. А если я ещё и намекну, что веду переговоры с Яргардом на тему возможного сговора принца Тайрэна с моей внучкой принцессой Сольхиаль, старшей дочерью Гедаша, и опрометчивые поступки со стороны моего первого наследника будут обеспеченны. Собственно, такой слух, я уже пустил, о чём и хотел вас предупредить. Ваша задача, следить за происходящим во дворце. Скарлетт, на вас особенно полагаюсь.

      Сказать, что я поражена, это ничего не сказать. Жестоко он, однако. Намекнуть Гедашу, что собирается отдать его дочь замуж за сына несостоявшейся невесты и заклятого врага? От такого кто угодно взбесится. С огнём играет его величество.

      — Ну а на днях состоится праздничный приём в честь приезда посольства из Сэйнара и этот вопрос действительно будет обсуждаться. Вы, естественно будете приглашенны.

      Он что серьёзно? И Яргард на это согласился? Принцу Тайрэну ведь двенадцать. Бросаю взгляд на Севастьена, тот тоже выглядит удивлённым. Открывает рот, чтобы что-то спросить и тут дверь в кабинет Ардораша резко распахивается, слышится отчаянный вопль секретаря:

      — Ваше величество, я не смог остановить его высочество.

      А вслед за этим:

      — Отец, я требую немедленных объяснений!

    

  
    
      
        Глава 21

      

      
        В кабинет вихрем врывается крайне раздражённый принц Корим да так и застывает, увидев нас с Севастьеном. Его взгляд мгновенно прикипает к моему лицу, и я запоздало вспоминаю, что оно не скрыто под карильей. Судорожно поправлять головной убор не вижу смысла. Делаю это спокойно и с достоинством, словно меня только что не застали в неприемлемой для замужней хоаль ситуации. Подумаешь.

      Его высочество пристально наблюдает за тем, как мои пальцы крепят на висках чёрную ткань, и я невольно поднимаю глаза, встречаясь с ним взглядом. Теперь сомневаться в том, что моя персона привлекла его пристальнейшее внимание, даже не приходится. Но чуйка молчит, наконец успокоившись. Всё, что должно было, свершилось. Посмотрим, что из этого получится.

      — Кх-м, — раздаётся рядом злое покашливание Севастьена.

      — Корим, объяснись, — вставляет своё веское слово Ардораш.

      — Ты первый, отец, — тут же вспоминает причину своего прихода принц. Правда говорит уже гораздо спокойней. — Хали Севар, прошу прощения, что позволил себе чрезмерное любопытство по отношению к вашей жене. Я был застигнут врасплох случайно открывшейся мне красотой.

      Вот так. В его голосе звучит именно то, что он сказал. Непреклонность в словах, обращённых к отцу, и извинения мужчины, перед другим за то, что взглядом покусился на неприкосновенное, и… восхищение… да. Приятно, пожалуй.

      — Ваши извинения приняты, ваше высочество, — склоняет уважительно голову Севастьен, и хватается за подлокотники, чтобы подняться. — Ваше величество, благодарю, что уделили нам своё время. Я обязательно подумаю над вашими словами. Позвольте удалиться…

      — Да, конечно, хали Севар. Можете идти… — начинает король.

      — Постойте! — склоняет голову набок средний принц. — Какое интересное совпадение. Я тут подумал, что к хали Севару у меня тоже найдётся парочка вопросов. Позволишь отец?

      — И каких же? — вскидывает брови его величество вместо того, чтобы дать нам спокойно уйти. Провоцирует ведь. Отчего мне кажется, что вся его затея была не только на Гедаша рассчитана? Вот Корим уже отреагировал. Очень оперативно притом.

      — Что вы на самом деле делаете во дворце, хали Севар? — с первой попытки попадает в цель этот умник. — С учётом того, что подданство вам уже дали, сегодняшнее ваше присутствие здесь в этом кабинете с женой, вызывает у меня смутные подозрения. А тут ещё и интереснейшие слухи, появившиеся неожиданно… Они с вами вроде бы никаким боком не связаны, но я не верю в совпадения. — Его взгляд снова обращается на короля. — Я стал замечать за тобой странные решения, отец. И хочу понимать, что происходит. Кто этот человек, и что он для тебя делает?

      Во всей этой картине меня радует лишь то, что спалились не мы с Севастьеном, а король со своими махинациями. Хотя спалился ли? Что-то не наблюдаю я на монаршем лице досады, или удивления, лишь задумчивость и просчёт ситуации.

      — Этот человек, как и его спутница, ищут для меня тех, кто за моей спиной затеял заговор против короны, — наконец выдаёт несколько неожиданный ответ его величество. Интересная интерпретация.

      — Заговор? — вскинув брови интересуется Корим. — Ты ничего не говорил про заговор…

      А потом я вижу, как зарождается понимание в его глазах. Вот он хмуро опускает взгляд, анализируя ситуацию, вот лицо мрачнеет и с досадой, оскорблённо кривятся красивые губы.

      — Ты и меня записал в подозреваемые? Я прав, отец? И что? — его высочество обращает свой холодный и злой взгляд на Севастьена. — Нашли доказательства моей причастности?

      — Корим… — устало склоняет голову Ардораш.

      — Нет, отец, — с горечью перебивает его средний сын. — Я всё понимаю. Ты не раз мне говорил, что удел монарха — никому не доверять. Что ж. Дабы пресечь любые возможные подозрения на мой счёт, я силой и жизнью клянусь, что ни словом, ни действием, ни умыслом не совершал ничего, что могло нести угрозу Босварии и твоему правлению. Доволен?

      Ого. Такую клятву от мага, да ещё столь одарённого, можно получить лишь добровольно. И тем она ценней. И не этого ли добивался король? Значит, у нас отпадает один подозреваемый. С одной стороны, а с другой — о нас теперь знает на одного человека больше. И вот это уже не есть хорошо.

      — Спасибо, сын, — величественно кивает Ардораш. — Извиняться не буду, а твой добровольный жест очень ценю. И я рад, что могу теперь разделить с тобой часть моих забот. Садись. Хали Севар, хоаль Кариля, вас тоже попрошу остаться.

      Принц смеряет нас изучающим взглядом и присаживается. Притом в кресло по левую руку от меня, так что я оказываюсь между ним и Севастьеном, чему тот явно не рад.

      — На самом деле всё намного сложнее, Корим. Помнишь случай с проникновением в кабинет Хайраша? — об этом случае я подробно читала, как и о допросе сотрудника Службы безопасности, которого видели возле этого кабинета, а он потом жизнью и силой клялся, что вообще в здании отсутствовал, предоставив полный отчёт, где был, что делал и кто это может подтвердить. — Этот случай был не единственным. И не последним.

      — Что ещё произошло? — его высочество теперь выглядит абсолютно собранным, словно хищник, напавший на след.

      — Кто-то проник в мой кабинет и попытался вынести мою печать, — озвучивает король самый вопиющий факт. Именно этот случай, как я понимаю, и заставил его просить помощи у Сэйнара. Вся штука в том, что для того, чтобы попасть в кабинет короля в его отсутствие, мало притвориться его секретарём. Для этого нужно было отворить охранки кровью. Королевской кровью. А это неоспоримо бросало тень на всех отпрысков Ардораша. И делало босварийского монарха крайне уязвимым.

      — Ты из-за этого сменил секретаря? А мне ещё было интересно, куда ты девал Харима? Он был причастен? — хмурит брови Корим.

      — Косвенно. Его кровью воспользовались, чтобы активировать артефакт Воплощения. Мой секретарь, к сожалению, не выжил. Он погиб с честью.

      Корим удивлённо вскидывается, сузив глаза. Сжимает в сожалении губы.

      — Жаль. Он был достойным мужчиной. Значит… Артефакт Воплощения? Это правда? Здесь?

      — Не только. С похожей проблемой столкнулись наши соседи, но в отличие от нас, им удалось поймать парочку преступников на горячем, — сообщает король, довольно улыбаясь, словно это его заслуга.

      Некоторое время принц переваривает полученную информацию.

      — Как? На чём они попались? И почему люди Хайраша с этим не справились?

      — О, у моего венценосного собрата Яргарда и его Главы Департамента госбезопасности есть в расследовании этого дела неоспоримое преимущество, — на этих словах его величество, не скрываясь, бросает на Гиерно весьма многозначительный взгляд.

      — И какое же? — от Корима, естественно это не укрылось.

      — Агент, способный магические плетения не только осязать, едва различая визуально, как мы привыкли. Этот уникум чётко видит нити заклинаний, даже спящих, и может читать и узнавать почерки творящих их магов. И, помимо прочих впечатляющих талантов, этот агент ещё и сильный интуит. Потрясающее сочетание качеств… для ищейки, не правда ли?

      На этом заявлении я ошарашенно распахиваю глаза. Вот это меня расхвалили, однако. Нет, я, конечно, знаю, что хороша в своём деле, но как-то это слишком уж… не знаю даже, как. Чувствую себя теперь не просто лошадью на торгах, а племенной и призовой. Фу-у. И мой лорд сидит зубами поскрипывает. Хоть лицо и выглядит бесстрастным, но я-то вижу, чувствую, насколько он сейчас зол. Хорошо хоть не на меня.

      Корим звание умника полностью оправдывает, намёк понимает почти верно, сразу обращая всё своё внимание на Севастьена. Мужчины встречаются взглядами и напряжение между ними я ощущаю почти на физическом уровне. Ух, и откуда столько соперничества, не пойму. Что им делить? Кажется, уже и нечего после клятв принца. Этот поединок взглядами длится несколько секунд, а потом его высочество находит глазами меня. Склоняет голову набок и вдруг недоверчиво улыбается.

      — Не может быть. Так вот в чём дело? Агент-женщина, надо же.

      Вот не удержалась, честно. Мои брови сами собой поползли вверх. Как он догадался? Хотя…

      — Вы тоже интуит? — вырывается у меня. Ну а что? Всё равно король нас уже сдал с потрохами. И обо мне явно молчать не собирается.

      — Есть немного, — улыбается босварийское высочество ещё шире… и обаятельней. — Но тут больше логика, прелестная хоаль. Я хорошо знаю моего отца, он бы не согласился на участие в расследовании женщины, если бы не видел неоспоримых доказательств её… полезности. Так вы и есть тот самый уникальный сотрудник госбезопасности Сэйнара? Я в восхищении.

      Пока я пытаюсь сообразить, как реагировать на столь откровенный и неожиданный флирт со стороны босварийца в разговор опять вступает Ардораш.

      — Ты всё понял правильно, сын. Я действительно обратился к Яргарду с просьбой о сотрудничестве. Поскольку создающий эти артефакты умелец совершенно очевидно живет у нас в Босварии и, как ты понимаешь, имеет поддержку кого-то из нашей семьи. Сэйнар пошёл мне навстречу и согласился отправить двоих своих агентов для расследования и поиска этого Артефактора и его покровителя. Поэтому, позволь тебе представить агента Скарлетт Соланьяри и герцога Севастьена Гиерно, её опекуна и напарника в этом задании.

      Принц уж точно не может не знать, кто такой герцог Гиерно. Так что я вполне себе насладилась его ошарашенным видом и отвисшей челюстью. Хоть меня и насторожило то, с какой интонацией сообщал король статус Севастьена по отношению ко мне, словно подчёркивая, что на самом деле он мне не тот, кем себя выдаёт. Какая разница, замужем я, или нет? Я подданная Сэйнара, со мной в этой командировке мой опекун и начальник, раз уж их так напрягает женщина без мужского присмотра, так в чём дело? Ну не думает же Ардораш меня сманить в Босварию за кого-то замуж? Мелькнувшая мысль настолько меня оглушает, что я даже пропускаю мимо ушей что там его высочество моему лорду говорит. Что-то про «не ожидал» и «рад такому интересному знакомству».

      — Взаимно, ваше высочество. Мой король даёт вам очень высокую личностную оценку. Я рад убедиться, что он в очередной раз прав, — учтиво отвечает Севастьен.

      А я всё пытаюсь понять, насколько обоснованы мои подозрения. Неужели я настолько уникальна и нужна? Судя по тому, как тщательно собирает босварийский монарх информацию обо мне, получается, что вполне может быть. Ну а принц тут причём? Наложницей я ни за какие коврижки ни к кому не пойду, даже будь я свободной, даже к столь симпатичному мужскому образцу. И женой не пойду. Да и кому я нужна тут? Это уже полный бред. Принц крови и девушка, единственным достоинством которой в глазах короля может служить разве что одарённость. Да и работать в Службе безопасности это мне не позволит, тогда зачем это всё? Нет, не верю. Надо искать другие объяснения.

      — Хорошо, отец, — вырывает меня из размышлений голос Корима. — Я понял твои мотивы и опасения. Теперь объясни мне, что значат слухи о том, что ты собираешься заключить помолвку дочери Гедаша с сыном Яргарда. Это правда? Или провокация, на которую я, кстати, действительно поддался.

      — Признаться, я был бы не прочь, если бы это была правда. Нам нужен стабильный и прочный мир с Сэйнарами, что бы там не говорил твой брат. Но Яргард придерживается не совсем рациональной точки зрения, что его сын должен сам решить, на ком жениться, когда вырастет. Что ж, время убедить его, что этот брак нам обоим выгоден, у меня ещё есть, мальчишке всего двенадцать, а пока это действительно всего лишь провокация, — Ардораш откидывается на спинку своего кресла, складывая пальцы обеих рук перед собой. — В твою причастность я изначально не верил, но должен был убедиться, а вот…

      Вот не думала, что мы застрянем у короля сегодня так надолго. Неожиданный, по крайней мере для нас, приход Корима превратил наш визит в подробный и скрупулёзный повторный доклад, на этот раз уже ему. И надо признать, средний принц Босварии намного более дотошный и докапывающийся до сути, чем его отец. Затянулось это всё на несколько часов. Он до мельчайших деталей выспросил сначала У Севастьена весь наш план, подробности легенды, потом всё, что мы успели узнать, увидеть и сделать. Естественно, случай с балконом его особенно заинтересовал, но его высочество не разозлился, как я поначалу ожидала, а с улыбкой попросил меня как-нибудь на досуге — хоть убейте не понимаю, о каком досуге идёт речь — показать ему, как это работает. И объяснить, как я вижу магию. Ага. Обязательно. Ну вот какая им разница? Всё равно ведь видеть так не смогут.

      В конце концов нас спас мой голодный желудок, тихонько заурчав, заставив меня порадоваться, что лицо скрыто карильей и моего смущённого румянца никому не видно.

      — Прошу меня простить, что так надолго задержал вас, — тут же извиняется Корим. — У меня, конечно, остались ещё вопросы, которые я бы очень хотел вам задать, но уже не сегодня. Нельзя заставлять девушку мучиться от голода.

      Севастьен с непроницаемым выражением лица склоняет голову прежде, чем подняться с кресла и подать мне руку. Ох. Напряжён он не по-детски. С чего бы? Неужели из-за интереса ко мне короля и принца? Сам ведь говорил, что ничего они сделать не смогут. Смотрю в потемневшие глаза и вкладываю свою ладонь в его.

      — Сегодня можете быть свободны, герцог Гиерно, — произносит Ардораш, наблюдая за нами. — Гедаш в дворце отсутствует и прибудет только завтра, соответственно его реакции на слухи тоже можно ждать только завтра. Я пришлю утром вам приглашение. Скарлетт, про перстень тоже узнаю и, если желаете, могу вам его предоставить для изучения. Благодарю за помощь.

      Это явный сигнал, что мы свободны. Я уже устремляюсь мыслями к дому хали Тимара, где нас точно вкусно накормят, и тут в мои мысли снова вторгается принц Корим, который поднимается тоже.

      — Герцог, рад нашему сотрудничеству. До скорой встречи, — протягивает он руку для пожатия Севастьену.

      — До встречи, ваше высочество, — отвечает на рукопожатие мой лорд, а принц поворачивается ко мне.

      — Леди Скарлетт, позвольте, — обращается на Сэйнарский манер, склоняясь, и я невольно подаю ему руку для поцелуя, как вышколила меня Виттория в юности.

      Его высочество довольно улыбается и, смотря мне прямо в глаза, внезапно целует мою ладонь прямо посередине, обдавая жарким дыханием чувствительную кожу и смущая жестом на грани приличий. — Я поражён знакомством с вами и был бы счастлив возможности пообщаться ещё.

      — Я польщена, ваше высочество, — отвечаю, осторожно высвобождая свою руку из его хватки, буквально кожей чувствуя, как закипает рядом Севастьен. — В рамках расследования я готова к сотрудничеству и общению, — пытаюсь я обозначить границы, но, кажется, у меня это не очень-то и получается.

      Убираю руку, поборов желание спрятать её за спину и прощаюсь вежливо.

      — До встречи, ваше величество, ваше высочество. — И дёру от этих хитрых Босвари, пока не нажила неприятностей на свою пятую точку. Если ещё не нажила. Слишком уж мрачно молчит Севастьен.

      Герцог продолжал мрачно помалкивать до тех пор, пока наша карета не пересекла мост и не укатила из дворцовой территории, оказавшись на улицах Замайры.

      — Ты злишься? — не выдеживаю и интересуясь я, смотря на мужчину, молча уставившегося в окно на проплывающий мимо город.

      — А ты как думаешь? — вздыхая и поиграв желваками, произносит он.

      — Злишься, — делаю вывод и тут же уточняю: — На меня?

      Взгляд тёмной синевы встречается с моим, и я отмечаю в нём удивление и тщательную работу мысли.

      — Нет. На ситуацию в общем.

      Ага, это по крайней мере понятно. Не понятно только, как с ним таким себя вести. Раньше я могла наплевать, наорать, убежать в конце концов. А сейчас мы вроде как отношения строим. И что делать, когда мой мужчина бесится, мой жизненный опыт умалчивает. Молчать и дать возможность успокоиться, или попытаться отвлечь разговором? Эх, тяжко. И зачем мне это «замуж», кто бы напомнил? Правда я и не соглашалась пока. Но соглашусь ведь. Потому, что я его люблю, даже когда он чуть ли не огнём пышет. Я ведь тоже кротким и спокойным характером похвастать не могу.

      — А куда мы едем? — выбираю второй вариант.

      — В одно замечательное место. Тебе должно понравиться, — смягчается его взгляд.

      — А там кормят? — с надеждой интересуюсь, чувствуя, как желудок прилипает к хребту.

      — Лучшими блюдами босварийской кухни, — наконец улыбается мне Севастьен.

      — Это хорошо, — довольно киваю я, хоть и подозреваю, что буря отнюдь не миновала.

      Тьен привез меня в ресторан за чертой города, где на втором этаже размещались закрытые кабинеты с захватывающим дух видом на горы, ажурнымм балкончиками, затянутыми плетущимися розами и романтичной уютной обстановкой для желающих пообедать, или поужинать, супружеских пар. Столик, естественно, обслуживали только женщины, а я наслаждалась возможностью побыть без карильи на лице.

      — Спасибо, что привёз меня сюда. Здесь действительно очень красиво, — улыбаюсь мужчине напротив, ловя на себе его горящий взгляд.

      — Я рад, что смог порадовать тебя, — произносит Тьен, но в голосе чувствуются нотки сожаления. — Я, признаться не силён в ухаживаниях. В этом для меня никогда не было нужды, отношений я ни с кем не искал после… Эмины. И сейчас мне иногда кажется, что я слишком малое тебе даю.

      — Эм, ты о чём? — вскидываю я брови.

      — Свидания, прочие романтические жесты… Вы, девушки, ведь любите это, — лукаво улыбается Тьен.

      — Любим, наверное, — пожимаю я плечами. Вот не представляю, как мы сейчас находясь в Босварии, выполняя довольно опасное задание, начнём бегать на свидания, на радость тем, кто захочет узнать кто же мы такие, или тем, кто клюнет на легенду о хали Севаре. Неужели он думает, я этого не понимаю?

      — Я исправлюсь, — обещает мне Севастьен.

      — В Сэйнаре, — настойчиво уточняю я.

      — Люблю тебя, — произносит он, серьёзно глядя в глаза.

      — И я… — полушёпотом срывается с моих губ, но он всё равно слышит и его взгляд становится чуточку безумным, столько голода в нём плещется. Может сегодня наконец свершится то, чего я целую неделю пытаюсь от него добиться?

      Остаток то ли позднего обеда, то ли раннего ужина мы проводим за не особо содержательным разговором, большей частью молча любуясь красотами за пределами балкона и вдыхая пьянящий аромат босварийского лета, поскольку расслабиться и быть собой всё-таки не можем из-за периодически появляющихся прислужниц, а играть положенные роли тоже, страх как не хочется.

      А потом я опять прячу лицо, нам подают нашу карету, и мы отправляемся к дому хали Тимара. Вечерняя Замайра завораживает своей необычной экзотической красотой, пряными запахами, белыми фасадами домов и яркими красками цветущих двориков, ставен, вышитых ковров, висящих с балконов. Здесь, как и в любом другом городе можно было найти, как хорошее, так и его изнанку. А я не могу отрешиться от мысли, что эта поездка необратимо меняет что-то во мне, в моей жизни. И порой это немного пугает, вытягивая наружу отголоски моих старых привычных страхов. Но и отказаться от этих перемен невозможно и ещё страшнее, чем на них согласиться. Извечный вопрос. Жалеть, что не решилась, не попытала счастья, не ухватила судьбу за хвост, поддавшись страхам и сомнениям, или… а что «или»? Есть ли оно? Или истаяло давно в пламени моей капитуляции?

      В прихожей, когда мы приезжаем, нас встречает всегда молчаливый слуга хали Тимара, кланяется низко и произносит:

      — Хоаль Кариля, для вас принесли подарок.

      Я ошарашенно останавливаюсь, а Севастьен и вовсе, будто на стену налетает.

      — Подарок? — непонимающе хмурюсь.

      — Да, — он хлопает в ладоши, и в комнату входит одна из служанок, неся в руках корзину с роскошными белоснежными цветами орхидис, чьи нежные лепестки, похожие на восковые, словно усыпаны карамельной и шоколадной крошкой. Красиво. А между тёмно-зелёных гладких листьев маленькая белая карточка, где написано всего лишь одно слово: «Очарован»

      Те женщины, которые говорят, что им приятна мужская ревность, либо нагло врут, либо не любят тех, о ком говорят, и… не понимаю я их в общем. Вот что может быть приятного в том, когда твоему любимому человеку неприятно? И чувство вины это дурацкое, взятое ниоткуда, раздражающее царапающим ощущением в груди.

      Едва прочитав карточку, я уже знаю, от кого она. И Севастьен тоже знает. И его утихнувшая за вечер злость вспыхивает с новой силой, хоть он и старается этого не показывать. Поборов нечаянное сожаление, — красивые ведь — я решительно велю служанке.

      — Выбрось их. Мне не пристало принимать такие подарки, — цветы, конечно, ни в чём не виноваты, но я знаю, что поступаю правильно.

      — Как прикажете, хоаль, — кланяется она и уносит корзину прочь.

      А я прохожу мимо Севастьена и молча поднимаюсь на второй этаж, направляясь к нашим покоям. И лишь спустя долгих несколько секунд слышу позади следующие за мной тяжёлые мужские шаги.

      — Зачем ты это сделала? Тебе ведь они понравились, — интересуется преувеличенно ровным тоном герцог, как только за нами закрываются двери.

      — Это всего лишь цветы, — пожимаю я плечами.

      — И что, ты хочешь сказать, что тебе было неприятно их получить? — подозрительно уточняет мужчина.

      — А почему мне должно быть это приятно? — поворачиваюсь я к нему и склоняю голову набок, изучающе рассматривая.

      И как же я раньше не замечала этой жгучей ревности в его глазах? Почему не понимала? Он же зверем смотрел на каждого, кто на его глазах пытался ко мне приблизиться. Даже на Тоду поначалу. Но с напарником у нас быстро установились братско-сестринские отношения, после чего и лорд к нему подобрел. А я, дура, принимала это за опеку.

      — Ты заинтересовала Корима. Не только как агент. Уж, я-то вижу, — цедит он сквозь зубы запуская пальцы в волосы.

      — Я этого не хотела, — поджимаю губы, хоть он этого и не видит. Стягиваю с головы карилью, отвернувшись к зеркалу.

      — Не хотела. Я знаю. Я стараюсь держать себя в руках. Всегда старался. Никогда не хотел показывать тебе, насколько я помешан на тебе, насколько собственник. Насколько готов убить любого, кто хотя бы взглянет на тебя, моя Скарлетт, — на моих плечах смыкаются его пальцы и большое напряжённое тело прижимается со спины.

      — Почему? — срывается из моих губ хриплый шёпот.

      — Потому что не признаешь себя моей. Потому что продолжаешь быть соблазном для всех… для этого… принца, — Севастьен уже буквально рычит, припадая губами к моей шее.

      — Я не думаю, что он интересуется мной, как женщиной. Скорее, у него, как и у его отца есть какой-то другой интерес. Мои способности, например…

      — Наивная. Может для Ардораша, но не для Корима. Этот точно хочет тебя не только из-за твоей магии, — мужские ладони скользят по моим рукам, сжимаются на запястьях, там, где под вышитыми манжетами спрятаны его браслеты.

      — Он всего-то моё лицо минуту видел, с чего бы ему меня хотеть? — возражаю с раздражением, отступая и разворачиваясь к нему лицом к лицу.

      — Неужто не понимаешь? — с ревностью щурится он, в ответ наступая. — Не замечаешь, как плывут мужики от твоего голоса, от того, как ты движешься, улыбаешься, как пропадают от одного взгляда твоих бездонных колдовских глаз? Как смотрят тебе вслед, похотливо, мечтая получить тебя себе.

      О чем это он? Я, конечно, понимаю, что довольно привлекательна внешне, но, чтобы настолько… Его послушать, так я получаюсь какой-то роковой соблазнительницей, а на деле даже его не соблазнила пойти до конца.

      — Ты преувеличиваешь, — фыркаю, делая шаг назад. Что-то сегодня я не готова к потере девственности. Настроение не то. Хочется стукнуть кое-кого, излишне ревнивого.

      — Да неужели? Ты просто не представляешь скольким в Департаменте мне пришлось вставить мозги на место, чтобы не зарились на агента Скар Соланьяри, — он шагает следом, вынуждая меня отступать, пока спиной не касаюсь стены.

      — Вот как, значит, — чувствую, как внутри закипает ярость, толкающая на глупые слова, полные злой обиды. — Мужчин от меня гонял, а сам себе в женском обществе не отказывал. А тут? Может присмотришь себе наложницу? Или даже парочку? Во дворце уже толпа желающих. Выбирай, какую хочешь, раз со мной не желаешь близости. Чтобы уже наверняка удержаться от меня подальше. Называешь меня ходячим соблазном?! Что ж ты сам не соблазнился?! Или опять какие-то принципы мешают?! Я снова для тебя запретная страсть?!! Или может ты меня попросту не хочешь?!! А Тьен?!! Так я больше не буду навязываться. Один раз ушла, смогу и второй, только не жди потом, что ещё раз позволю тебе ко мне приблизиться, что снова тебе поверю…

      С низким рыком Севастьен прерывает меня на полуслове, впиваясь в мои губы злым наказывающим поцелуем, врываясь в рот языком, стремительно прижимая меня своим телом к стене и вздёргивая руки над головой в жёстом захвате. Мне бы бояться, но собственная ярость подстёгивает, и я до крови кусаю его за нижнюю губу, шипя и задыхаясь. Мужчина дёргается, но не прерывает этот поединок, раздвигая коленом мои ноги, рыча проклятья узкому платью.

      — Не хочу?!! Не смей даже думать так!!! Ты — единственное, чего я по-настоящему хочу для себя в этой жизни! Ты! Всегда только ты! Целиком и полностью! Навсегда!!! — в этом голосе звучит столько несдерживаемой более жажды, более похожей на одержимость, что дыхание спирает, а сердце делает в груди кульбит, трепыхаясь почти болезненно. — Я пытался оставить тебе свободу, возможность отступить, пытался… но сил моих больше нет. Ты выйдешь за меня замуж, Скар?!! Дай ответ сейчас, немедленно!!! Или я за себя не ручаюсь…

      — Тьен… — хриплю я, зажмуриваясь, не понимая такой одержимой настойчивости. Что ему в этом «да»?

      — Нет, Скар. Скажи это!!!

      — Да!!!

    

  
    
      
        Глава 22

      

      
        Он замирает на миг, недоверчиво смотря мне в глаза, словно не может поверить в услышанное. А может и действительно не может. Я вот тоже не очень могу. Я это сказала? Правда?

      Еще успеваю сделать вдох, а его рот уже ловит мой хриплый выдох. Нет больше меня, нет его. Мы набрасываемся друг на друга, словно оголодавшие звери, охваченные похотью, подстёгнутые всё ещё бурлящей в крови злостью. Судорожно дёргаю руки, всё ещё сжатые мужской ладонью у меня над головой, до безумия желая коснуться его, зарыться пальцами в волосы, сжать широкие плечи. И он отпускает, но лишь затем, чтобы ухватиться за ворот моего платья, делая яростный резкий рывок. Слышится треск ткани и дурацкий балахон расползается в его хватке обнажая мои грудь и живот, рассыпая по полу дождь из драгоценных бусин, которыми был расшит. Зубы Севастьена смыкаются на моей нижней губе, оттягивая, и он на миг отступает, чтобы полюбоваться на дело рук своих. Пылающий взгляд ласкает мои груди и вслед за ним их накрывают обжигающе-горячие ладони, взвешивая, сжимая.

      — Ты само совершенство, — рокочет, целуя мою шею, лихорадочно скользя пальцами от налившихся чувствительных вершинок вверх до ключиц, ныряя руками под разодранную ткань, чтобы потянуть её вниз, оголяя плечи, локти, охваченные браслетами запястья.

      Безнадёжно испорченная тряпка падает к моим ногам, туда же отправляются панталоны, а меня подхватывают сильные руки, чтобы в два шага отнести к кровати и уронить на мягкий матрас. Я уже много раз видела, как раздевается мой лорд, но сегодня в этом действе столько решительной неотвратимости, что меня пробирает дрожь предвкушения и подсознательного опасения. Приходит осознание, что сегодня он не остановится, что возьмёт всё, что захочет, меня возьмёт. Необратимо.

      Без лишней суеты Севастьен избавляется от одежды, обнажая литые стальные мышцы, смотря на меня горящим взглядом, заставляя в который раз любоваться хищной грацией сильного и красивого мужского тела. И я впитываю глазами каждое его скупое движение, страшась и желая одновременно. С тихим всхлипом прогибаюсь, когда он опускается на меня, вжимая в кровать, разводя ноги и вторгаясь своей твёрдостью между ними. Мужская ладонь властно накрывает лобок, проникая пальцами между влажных губок, нажимая на потайные точки, массируя, потирая, играя, срывая с губ животный стон. Неумолимо высекая искры туманящего разум удовольствия.

      Мои губы снова оказываются во власти его, в мой рот захватчиком вторгается язык, но я не желаю уступать ему в этом противостоянии, подаюсь навстречу, обвиваю руками шею, целую в ответ с той же жаждой, отвечаю лаской на ласку, страстью на страсть. В меня толкаются его пальцы, чтобы в следующий миг исчезнуть, оставив пылающий след. Но ненадолго… Меня оглушает совсем другое прикосновение.

      — Взгляни на меня! — приказывает хрипло, подчиняя, заставляя вскинуть на него затуманенные глаза.

      Ловя ртом воздух, чувствую, как проникает в моё лоно твёрдая плоть. От этого чувства растянутости и наполненности нет спасения. Но разве я его ищу? Тону в тёмной синеве любимых глаз, царапая мужскую спину, запрокидываю голову, прогибаюсь ему навстречу, и Севастьен срывается. Толкается в меня, одним резким ударом проникая до конца. Мой вскрик ловят его губы, а язык собирает с моих губ невольную дрожь. Я слишком давно этого ждала, чтобы обращать внимание на боль. Он мой. Мой. Целиком и полностью. Обхватываю мужские бёдра ногами, вжимая пятки в подтянутые ягодицы, кусаю с низким рыком и так уже распухшую губу и чувствую его улыбку, больше похожую на хищный оскал. Мои ногти впиваются в бугрящиеся напряжением мышцы спины, понукая дать мне всё, что он пожелает. И, добивая его самообладание, вскидываю бедра, принимая полнее. Ну же. Мне уже не больно. Его новый толчок, сметает мой разум напрочь, оставляя лишь жгучее удовольствие приправленное лёгкой болью, но и она почти исчезает с новым ударом твёрдой плоти, стираясь напрочь жёстким ритмом его безжалостных движений.

      Тьен подхватывает мои колени, разводя ноги шире, раскрывая для себя ещё больше, вколачиваясь в моё тело с рычащими стонами, заставляя скулить, хватать ртом воздух, и принимать, принимать, принимать его в себе, ощущая каждой клеточкой остро-жгучее наслаждение, разливающееся по венам, искрами разбегающееся под кожей. Из глубин моего существа поднимается волна сводящего с ума напряжения, отчего я мечусь и изгибаюсь, мотая головой по кровати, беспомощно хватаясь за мужские плечи, умоляя и вскрикивая. И каждый новый толчок мужской плоти внутри, толкает меня всё дальше к грани, пока ослепительное и выбивающее дух наслаждение не затапливает меня, выгибая тело в болезненно-сладких судорогах. Движения Севастьена становятся ещё быстрее, его пальцы впиваются в мои бедра до синяков, удерживая на месте, заставляя содрогаться от новых волн оргазма, чувствуя каждой частичкой своего тела последние глубокие точки пульсирующего члена и разлившееся жаром во мне его освобождение. И снова жадный поцелуй, снова растворение друг в друге… В обоюдном удовольствии…

      — Скар, моя малышка, моя девочка, любимая…

      Тихий рык и укус на изогнутой шее, россыпь нежных поцелуев на чувствительной влажной коже и навалившаяся тяжесть большого тела, по-прежнему соединённого с моим. Мысли вялые и ленивые, утомлённое тело, переполненное сытостью и удовлетворением, по которому всё ещё пробегает чувственная дрожь. Прикрытые глаза и прикосновение его губ на моих веках. И объятия. Бесконечно собственнические. Крепче любых пут, потому что желанные. Разве могу я сопротивляться этой безумной потребности опять вверить ему своё сердце? Разве могу отказаться от него? И нужно ли? Он мой. Он любит. Я давно уже этому верю. Пора идти дальше.

      — Люблю тебя, — шепчу едва слышно то, что когда-то уже произносила. Слова, которых так долго боялась.

      Его тело замирает на мне. Он, кажется, даже дышать перестаёт. Буквально кожей чувствую пристальный взгляд и открываю глаза, снова теряясь в нём.

      — Повтори, — просит хрипло, нависая надо мной.

      — Люблю, — в третий раз говорить это уже гораздо легче, хоть и спирает немного в груди.

      — Ска-а-ар, — выдыхает, впиваясь в мои губы, целуя исступлённо и жадно, словно не брал мое тело только что, сжигая в своей неистовой жажде. И тело, помнящее подаренное им удовольствие, снова отзывается голодным томлением и сокращением внутренних мышц. — Как же я люблю тебя, моя девочка.

      Его руки находят мои, поднимая над головой. Пальцы переплетаются, ладонь к ладони. Вытянутая в струнку, вся для него, я могу лишь целовать в ответ, постанывая, чувствуя, как снова наливается твёрдостью его плоть во мне, как снова толкаются мужские бёдра, и движения внутри задевают новые струны моего желания. Тело к телу, душа к душе. Как правильно. Как должно между нами быть.

      — Люблю тебя. Знай это, моя Скар! — произносит мой лорд мне в губы, срывая с них гортанный стон. — Веришь?

      — Да-а-а, — выдыхаю в ответ, отдавая ему себя снова.

       

      Севастьен

       

      Она спит на моей груди, мило сопя, закинув точёную ножку на мои бедра, делая воспоминания о прошедшей ночи особенно живыми. Сейчас бы сдвинуться немного, толкнуться членом между влажных складочек и потеряться снова в её нежной сладости, взять это восхитительное тело, и брать снова и снова, так часто, как мне хочется, насыщая внутреннего похотливого зверя, которого Скар во мне дразнила всю прошедшую неделю. Бессовестная девчонка. Бесконечно любимая. Наконец-то моя. Невольно поглаживаю пальцами чёткий узор брачной вязи на тонком запястье, любуясь тем, как красиво это смотрится. Словно изысканное кружево на её светлой и нежной коже. Жена. Теперь уже насовсем и навсегда. Разозлится ведь.

      Решение надеть ей брачные браслеты перед тем, как отправиться в Босварию, далось мне нелегко. Представляю, как это может для неё выглядеть. Но и отказаться от возможности защитить её, помимо собственного присутствия, ещё и родовой магией, оградить от любых посягательств своим именем, я никак не мог. Как и сказать ей правду. На тот момент. Когда Скар только-только согласилась дать мне шанс, когда я обещал на неё не давить. А настоящий брак, хоть и с возможностью его расторгнуть, моя любимая упёртая и вспыльчивая девочка точно бы посчитала давлением и точно бы отказалась. И снова бы закрылась от меня. Этим я тогда оправдывал свой поступок, давая себе клятвенные обещания, что сниму их по первому требованию, отпущу, если у нас так ничего и не сложится. Я даже в это верил, не позволяя себе думать, что такое на самом деле случится. Может и смог бы. Да только этого уже не узнать, поскольку брак наш после консумации самым настоящим образом нерасторжимый. Гиерно, хоть и побочная ветвь, но всё же кровь Сэйнаров в нас сильна.

      С припухших губ, которые я всегда хочу целовать, срывается тихий вздох. Скар потирается щекой об мою кожу, будто ласковая кошечка, и сжимает вокруг меня свои руки, словно боясь потерять. Так хочется в это верить. Так хочется снова услышать её признание, снова срывать с этих губ стоны. Наконец-то я в полном праве. Моя. И пошли все эти Босвари к бесам на изнанку. Раскатали губу на уникальную девочку, ушлые умники. Зубы обломают. А Кориму и выбить не мешало бы, чтобы ручки меньше целовал. Цветочки он прислал, грабли распустил. Повыдёргиваю!

      Сцепив зубы, гашу волну ревности, удушливой волной поднявшуюся внутри. Нет причин. Она — моя. Она — любит. Она сказала своё «Да». Мне сказала. Теперь у меня вся жизнь впереди, чтобы показать Скар, что её выбор единственно правильный.

      — М-м-м, мне приснилось, или я выиграла, — слышу её хриплый голос, от которого член и так стоящий колом с самого моего пробуждения, дёргается в мучительной агонии. Хочу Скар до безумия, но нельзя, наверное. Ей же больно будет. От одной мысли, что я стал у неё первым, что никому до меня она не позволяла себя трогать, любить, брать, сердце начинает сбоить. Безумное чудовище внутри воет, ликуя. Моя Скар даже представить себе не может, какого одержимого собственника полюбила.

      — Не хочу тебя расстраивать, любовь моя, но выиграл я, — улыбаясь, запускаю пальцы в шёлк её растрёпанных волос.

      — У-у-у, ты невыносим, — ворчит моя радость, утыкаясь лицом куда-то мне в подмышку. Может и невыносим, но выносить меня ей теперь придётся. Никогда ещё не чувствовал такого внутреннего удовлетворения и довольства жизнью. Никуда больше от меня не денется. Сама согласилась.

      — Как ты себя чувствуешь? — провожу другой рукой по её предплечью, поглаживая нежную бархатистую кожу.

      Не могу не касаться, не трогать, не ласкать её. Сутками бы не выпускал из кровати, любил бы до беспамятства. Эх. Мечты. Вернёмся в Сэйнар, сам возьму отпуск по семейным обстоятельствам, её туда же отправлю, и буду воплощать. И заодно учиться романтичным жестам.

      — Хорошо, — поднимает она голову и её взгляд внезапно останавливается на моём запястье, заставив меня внутренне напрячься, готовясь к буре. Тонкие брови удивлённо хмурятся, пока Скар рассматривает более лаконичный мужской вариант брачных узоров. Миниатюрное тело в моих объятиях напрягается, она резко поднимает свою руку и смотрит уже на неё, ошарашенно открывая рот. — Это что? Это как? Это…

      Миг и Скар молнией слетает с кровати, едва не отдавив коленом моего слегка приунывшего дружка. Шокировано вертит перед собой обе руки, отчего я уже начинаю ощутимо нервничать.

      — Скар, позволь объяснить… — сажусь и протягиваю к ней руку.

      — Ты… — на меня тут же обращается полный негодования взгляд лазурных глаз.

      — Я, — киваю согласно. — Послушай, любимая…

      — Так вот зачем всё это было! Вот зачем тебе моё «да»! Ты меня обманул! Обвёл вокруг пальца! — шипя, тычет в меня этим самым пальцем. Потом с досадой хватается за волосы и натурально так рычит, начиная яростно метаться по комнате. Соблазнительная до дрожи.

      Стараясь не делать резких движений, опускаю ноги с кровати, пытаясь решить, как бы мне её поаккуратней изловить и успокоить. Но тут Скарлетт останавливается у одной из напольных ваз, смотрит на неё пару мгновений, примеряясь. Заподозрив неладное, поднимаюсь и иду к ней. И тут же пригибаюсь, уворачиваясь от этой самой вазы. Едва успев.

      — Замуж, значит? — шипит она, бросаясь к ещё одной такой же. — Решил всё за меня?

      — Ты сама согласилась, — резонно замечаю я, уходя в сторону от нового метательного снаряда.

      — Я думала, мы в Сэйнаре поженимся, потом, когда вернёмся… — на этот раз в меня летит подушка, потом вторая. А вот статуэткой не надо. И фруктами. Ай. Больно.

      — Какая разница, когда? Ты согласилась, — пытаясь поймать свою агрессивно-настроенную женушку, я едва успеваю уворачиваться от бросаемых ею предметов.

      — Ты надел их на меня до того, как я согласилась, — со слезами на глазах орёт Скар, найдя ещё одну вазу. Всё, это пора прекращать.

      Рискуя получить по голове, делаю резкий рывок, хватаю её за руку и дергаю на себя, сжимая извивающееся тело, пресекая любые попытки вырваться. В моё плечо вонзаются острые зубы, но и это я готов стерпеть, если ей о этого станет легче, лишь бы успокоилась

      — Ты могла отказаться, и я бы их снял, — не обращая внимания на боль, произношу я, прижимая мою девочку к себе. — И не пошёл бы до конца без твоего согласия на брак.

      — Отпусти, — рычит, снова дёргаясь в моих руках. — Деспот. Тиран.

      — Да-да, он самый, — Скар, пытается ударить затылком, вскидывает ноги, брыкаясь, но я пользуюсь этим и быстро пересекаю комнату, чтобы свалиться вместе с ней на кровать. Подминаю под себя, закрываю в клетку из своего тела, перехватывая тонкие запястья, чувствуя, что эта беготня лишь добавила трещин моему и так хлипкому в её присутствии самообладанию.

      — И не надо тыкаться в меня своим орудием, — рычит моя злобная фурия, и, пытаясь вывернуться, вскидывает бёдра, но добивается лишь того, что я теперь упираюсь этим самым орудием прямо в её узенькую щёлочку. Может она нарочно? М-м-м, мокренькая, сладенькая. — Не смей!!! Тьен!

      — Что не сметь, любовь моя? — целую пульсирующую венку на её шее, провожу по ней языком, сдерживаясь из последних сил. Возможностей натренировать выдержку у меня было предостаточно.

      — Ты знаешь, что… — фырчит уже не так уверено, запрокидывая голову, подставляясь под мою ласку.

      — Нет, скажи, — прикусываю мочку уха, посасываю нежную плоть. Пытаясь игнорировать то, как хорошо ощущается моя головка у самого входа её до недавнего времени девственного лона. А внутри будет ещё лучше. Когда она попросит.

      — Соблазнять меня, когда я на тебя злюсь, — этот стон задевает во мне все инстинкты, требуя немедленно войти до упора, удовлетворить, взять, заклеймить собой.

      — Не могу этого обещать. Я жутко хочу тебя злую. И ласковую хочу, и игривую, и грустную. И всякую. Но злую особенно, — признаюсь, с шипением скользя членом между мокреньких губок. С ума меня сводит.

      — Извращенец, — сдаваясь выдыхает она, прогибаясь в пояснице и приподнимая попку, открываясь мне больше.

      — Для тебя, кто пожелаешь, — шепчу ей на ушко и отпускаю запястья. — Держи руки тут, душа моя.

      Ставлю её на колени, прикусывая плечико, развожу эти восхитительные ножки, наслаждаясь её хриплым дыханием и тихими стонами. Совершенная.

      — Скажи, что хочешь меня, Скар, — проникаю в тугую щёлочку совсем чуть-чуть, давая ей шанс остановить меня, если ей будет больно, если не готова. — Скажи, любимая.

      — Хочу. Тебя. Тьен, — слышу желанные слова и со стоном погружаюсь в её сладость, всем существом чувствуя, как туго обхватывают мою плоть стенки её лона, как сжимаются мышцы и трепещет подо мной прекрасное женское тело, едва сдерживаясь от того, чтобы не кончить от оглушительной силы этих ощущений.

      Моя. Моя. Моя. О боги, как же хорошо с ней, в ней. С рычанием срываюсь в бешенный ритм, утверждая свои права, вбиваюсь в податливое тело, сходя с ума от её вскриков и стонов. Сжимаю упругие бёдра, до красных следов. Скар скулит и сминает пальцами простыню. В затуманенном сознании мелькает страх, что ей плохо и больно, но хриплое: “Да! Да! Да!” окончательно лишает меня остатков самообладания, оставляя лишь безумную жажду обладать ею.

       

      Скарлетт

       

      Сердце колотится в груди, как после затяжного кросса на тренировочном поле. Распластавшись под телом Севастьена, всё ещё содрогаясь от очередного взрывного освобождения, хоть и немного болезненного, я пытаюсь собрать себя в кучу и вспомнить, почему же я была настолько на него зла. Проснулась замужней, да. Неожиданно, но ведь и правда согласилась выйти за него прошлой ночью. Думать весьма мешает то, что он продолжает целовать мою шею, плечи, посылая телом волны чувственной дрожи.

      — Зачем ты это сделал? — на пустые обиды больше нет сил, вот пускай сначала объяснит, а потом я уже конструктивно обижусь.

      — Простого «так надо было» тебе будет недостаточно? — вздыхает Тьен, перекатываясь и ложась рядом. Поворачиваю к нему голову и наши взгляды встречаются. Скептически вздёргиваю бровь. Он в ответ хмыкает. Пообщались.

      — У тебя есть время пока я чувствую себя удовлетворённым студнем. Излагай свои аргументы. Наверняка ведь продумал, как оправдываться будешь.

      — Главный мой аргумент — твоя безопасность. Мои брачные браслеты, как проводники родовой магии, способной уберечь тебя от много, — это был ещё один способ обеспечить тебе защиту. Я не смог бы вплести все эти щиты, маячки и определяющие яды заклинания в обычные украшения, имитирующие брачные.

      И как я не догадалась? Рассматривала ведь их, изучала. Но вся штука в том, что брачными браслеты делает не человеческая магия, которую я легко распознаю и могу прочесть, а воля Богини. Я не знаю всех нюансов и обрядов, которые проходят дети аристократов по мере взросления, но о том, что браслеты создаются для каждого мальчика из древних магических родов индивидуально, подвязываясь на его дар, родовую магию, и в возрасте шестнадцати лет он получает их вместе с правом назвать кого-то своей женой, это уж мне известно. Получается Севастьен надел на меня свои. Без ведома и согласия. Но ведь ради защиты. Ай, как тяжело, когда хочется и стукнуть, и поцеловать.

      — Почему ты мне не сказал? — вот главная причина моей злости. Очень стараюсь не воспринимать это обманом. Хотя не очень получается.

      — А ты бы согласилась? Тогда? — грустно как-то улыбается он.

      По правде сказать, всё, что происходило перед поездкой, сейчас и вовсе воспринимается мною так, будто в другой жизни было. Сейчас и здесь, в Босварии, я наконец позволила себе чувствовать, то что давила в себе многие годы, я поверила, что моё счастье с любимым человеком возможно, а тогда… да не согласилась бы. Ответ озвучивать не приходится, он сам читает его в моих глазах.

      — Получается, ты устроил вот этот вот бред с воздержанием и «не готова» из-за браслетов и нашего брака?

      — Верно. До консумации его можно было расторгнуть. Если бы ты не захотела быть со мной, я мог избавить тебя от этих браслетов и от себя. Поэтому я и тянул с нашей близостью. Я на многое готов, чтобы получить тебя. Но добровольно, без принуждения.

      Его ладонь накрывает мою и пальцы осторожно поглаживают завитки узоров тянущиеся на её тыльную сторону. Красивые, надо признать.

      — Угу. Ещё скажи без хитрости, — ворчу я, утыкаясь лицом в подушку.

      — Что тебя так пугает в браке со мной, Скар? Ты же говоришь, что любишь. Знаешь, что люблю я. Тогда почему так сопротивляешься? — преувеличенно ровным тоном интересуется мужчина.

      Ох, ну и зачем задавать такие сложные вопросы? На них же самой надо ещё сообразить ответ. Собрать в кучу те сумбурные страхи, сомнения, домыслы, опасения, которые отравляют мне существование. И оформить в связные мысли.

      — Скар, — тянет он. — Неужели я такой ужасный?

      — Ты не ужасный. Просто… — я вздыхаю. — Просто я понятия не имею, чего ты ждёшь от нашего брака и чего ждать мне. Как мы будем жить? Я же… Я простая оперативница. Без аристократических корней, без вот этих ваших родовых магических заморочек. А ты — герцог. Родственник короля.

      — В твоих устах это звучит, как обвинение, — бессовестно хмыкает, внезапно притягивая меня в свои объятия.

      — Может быть. Это в детстве мне наивной было плевать на все, лишь бы быть с тобой. А сейчас… я очень хочу, правда. Но не могу не думать, справлюсь ли я. И ещё… ты же правда тиран. Уж я-то знаю, дорогой мой наставник и начальник. Я работу свою люблю, а ты… Может ты ждёшь, что я всё брошу и буду дома сидеть и маленьких лордиков пачками рожать. Вот чего ты от меня ждёшь? Я, правда, не знаю. Мы же ни о чём таком не говорили. Да и времени не было. Может мы совершенно друг другу не подходим? Может мы не сможем ужиться? У меня ведь тоже характер не сахарный — я не смогу быть твоей послушной женушкой, какой была бы какая-нибудь аристократка, как твоя первая невеста. Столько всего может… Я так запуталась, Тьен…

      Вывалив на него всё это, зажмуриваюсь, переводя дыхание, утыкаясь лицом ему в ключицу, чувствуя под ладонью мерный стук сердца.

      — Ох, Скарлетт, — моих волос касаются его губы. — Давай по порядку. То, что я — герцог, а ты — не аристократка, не играет абсолютно никакой роли. Мы любим друг друга, это — наша жизнь, и лишь нам решать, как её жить.

      — Ага, ещё скажи, что твоей семье будет на это плевать.

      То, что его родителям я не нравлюсь — для меня не секрет. Они не понимали Тьена, когда он взял надо мной опеку и точно не испытывали восторга, когда часть этой опеки перешла к леди Виттории. Не вмешивались и на том спасибо.

      — Если ты о моих родителях, то сама прекрасно знаешь, что их мнением я не особо интересуюсь. У них своя жизнь, у меня своя. Ну а Виттория и её отпрыски точно от тебя в восторге, для них тыуже своя, часть семьи. Моя сестра гордится тобой, как и я. Да и как может быть иначе? Своим талантом, умом, упорством, трудом ты достигла того, о чём многие и мечтать не смеют. И я говорю не только о женщинах. Как можно тобой не восхищаться? Твои заслуги даже Яргард признаёт и очень ценит тебя, как сотрудника, и уважает, как человека. Разве этого мало?

      Ага, в дело пошла лесть. Приятно, чего уж там. Словами не передать насколько. Губы невольно расползаются в улыбку.

      — Тебя даже Ардораш не прочь заполучить в невестки, раз уж на то пошло, — произносит внезапно Севастьен, отчего я резко хватаю ртом воздух, ошарашенно поднимая голову. Это что шутка? — Или ты думаешь, он случайно так усиленно намекал Кориму на твой незамужний статус?

      — Ты не можешь это всерьёз говорить, — мои глаза сейчас, наверное, на блюдца похожи. — Я понимаю, что могу представлять для него интерес, как агент с уникальными способностями, но невестка? Для принца? Не морочь мне голову.

      — Наивная. Твои уникальные способности он совсем не прочь обеспечить своим внукам. А то, что ты ещё и его любимому сыну приглянулась, старому интригану лишь прибавило энтузиазма, — с кривой усмешкой сообщает мне Севастьен, заставляя ловить отвисшую челюсть. — Лишь нежелание давить на тебя с принятием решения удерживало меня от того, чтобы объявить себя твоим мужем. Впрочем, это было ожидаемо. Ардораш не мог тобой не заинтересоваться. Так что везти тебя в Босварию незамужней и свободной, было бы несусветней глупостью.

      Так вот о чём он говорил, когда уверял, что предусмотрел все возможные попытки Босвари получить меня. В голове роится уйма вопросов. Но я не успеваю их задать, потому что Севастьен продолжает раскладывать все по полочкам.

      — А насчет того, что я будто бы жду, что ты всё бросишь и будешь сидеть дома… Серьёзно? Ты правда обо мне такого мнения? Я думал, ты лучше меня знаешь.

      — Я тебя знаю, как наставника и начальника. Ну теперь ещё как напарника и любовника. Как мужа пока не изучила, — возмущённо возражаю в ответ на его негодование.

      Он закатывает глаза, снова хмыкает.

      — Скар, я знаю, что у меня тяжёлый характер, но ведь всегда можно прийти к компромиссу. Поговорить, обсудить. Неужели ты думаешь, я заставлю тебя бросить любимое дело, тем более что сам тебя обучал? Нет, маленьких «лордиков» от тебя я, конечно, очень хочу, но готов подождать, пока ты будешь готова, и сама захочешь детей. Я готов идти тебе навстречу, чего и от тебя ожидаю. Согласна?

      И что тут ответить? В его изложении всё получается просто и довольно радужно. Сомневаюсь, что таким же простым всё окажется на самом деле, но побороться за это стоит. Мой лорд только один мой аргумент оставил без внимания. Но так ли уж отталкивает меня его властность? Как показывает практика, повлиять на него для меня не такая уж и проблема. И я всегда могу сказать своё веское нет, если буду несогласна. Можно даже поскандалить. Его способ мириться мне даже понравился.

      — Ну что, всё ещё злишься? — улыбается мой муж, наблюдая за моим мыслительным процессом. — Я могу привести ещё парочку аргументов.

      Его ладонь недвусмысленно сжимает мою ягодицу. И я была бы не против, но неприятные ощущения в интимном месте после столь бурной первой близости с мужчиной, на продолжение подвигов не вдохновляют.

      — Нет не злюсь. Но аргумент прибереги на потом, когда я смогу его безболезненно принять.

      Взгляд мужчины тут же из игривого становится обеспокоенным и раскаивающимся.

      — Сильно болит?

      — Не сильно, — успокаиваю я своего мужа (подумать только) и целую напряжённые губы. — Но на продолжение пока не готова. Может позавтракаем уже? Нам во дворец скоро.

      — Да. Скоро, — вздыхает он. — Иди тогда в ванную, а я пока распоряжусь. Скорее бы уже покончить с этим делом. Хочу увезти тебя домой.

      Это звучит настолько приятно, что внутри стаей бабочек ворочается удовольствие. И спорить совсем не хочется.

      После завтрака мы действительно начали собираться во дворец. Сегодня должен явиться Гедаш, король обещал предоставить мне перстень для изучения, а ещё я собиралась расспросить в женском крыле о Рифате, может ходят какие-то сплетни. Очень уж меня напрягает этот мужик. Ну и ещё обязательно погулять с Севастьеном коридорами и изучить тех, кто вызвал его подозрения.

      Прокручивая в голове планы, предположения и прислушиваясь к собственному чутью, я оделась в подготовленное служанкой персиковое платье и на пару тонов темнее карилью, обув подходящие к наряду золотистые мягкие туфли, и вышла из покоев, чтобы спуститься вниз, где меня уже должен ожидать мой супруг. Собственно, он и ожидает. Да только не сам. Рядом с хмурым Севастьеном, наблюдая за моим приближением, стоит принц Корим собственной персоной.

    

  
    
      
        Глава 23

      

      
        Стоит мне оказаться рядом с мужчинами, как его высочество шагает навстречу с явным намерением снова поцеловать мне руку, на этот раз в приветствии.

      — Доброе утро, прелестная леди, — не таясь, поскольку вокруг мерцают маскирующие щиты, произносит самый привлекательный представитель семьи Босвари, по крайней мере из мужчин. — Позвольте.

      Бросаю взгляд на мужа, а тот лишь иронично вскидывает бровь. И я почти сразу понимаю почему, когда неохотно протягиваю Кориму руку. Принц склоняется и замирает, удивлённо рассматривая моё запястье. А там… Да… Брачная метка, которую Севастьен собирался скрыть иллюзией перед выходом, поскольку она с первого взгляда выдаёт в моем супруге носителя королевской крови, а манжета может и соскользнуть, как сейчас. Но пока не успел. Может он знал о визитёре?

      — Доброе утро, ваше высочество, — произношу я, отрывая его от созерцания.

      И руку отнимаю, да. После чего шагаю к Севастьену и чинно становлюсь рядом, с удовольствием чувствуя, как его ладонь находит мою и наши пальцы, переплетаются. Корим наблюдает за нами, склонив голову набок, в глазах плещется удивление, пополам с досадой, которые сменяются понимающей усмешкой.

      — Приношу свои поздравления, Севастьен, — склоняет он голову. — И извинения за то, что позволил себе лишнее, под впечатлением от красоты вашей супруги. Не расскажете, зачем скрывали её истинный статус?

      — Простите, но нет, ваше высочество. Это наше со Скарлетт личное дело и никак расследования не касается, — вежливо улыбается Тьен.

      — Вот как, — хмыкая, кивает Корим. — Что ж, предлагаю тогда перейти к делу. Скарлетт, отец поручил мне отдать вам перстень матери, который вы просили посмотреть. А ещё настаивал, чтобы я доложил ему результат вашего исследования, поскольку сам сегодня ни с вами, ни с вашим супругом встретиться не сможет. — Он отводит полу тёмно-синего каптана и достаёт из внутреннего кармана бархатный мешочек, который протягивает мне. — Прошу. Можете на него взглянуть сейчас?

      — Да, конечно, — киваю я. — Только это займёт некоторое время.

      — Я так и думал. Хали Тимар не возражает, если мы займём на время его кабинет. Там вам будет удобно? — сейчас его тон, как и взгляд выражает только деловитую заинтересованность. И с таким принцем мне общаться значительно легче, поскольку исчезает неловкость, сменяясь облегчением и, как ни странно, симпатией. Своим достойным отступлением этот мужчина позволил мне наконец достаточно расслабиться в его присутствии, чтобы прислушаться к интуиции. Хочется ей верить, что Корим нам не враг.

      — Да, вполне, — моей улыбки под карильей он не видит, разве что в глазах.

      На миг сжимается на моей ладони хватка Севастьена, чтобы тут же расслабиться. А я беру, да пожимаю его руку в ответ, прислоняясь к мужу. И пускай понимает, как хочет, ревнивец любимый. Пора уже осознать, что я выбираю его… всегда, притом. Даже тогда, когда утверждала обратное. Тьен как-то незаметно расслабляется, обнимая меня за талию. Хочет обозначить территорию, пускай. А улыбаться я буду, кому захочу.

      Мы втроём перемещаемся в кабинет хозяина дома, где я занимаю кресло возле маленького круглого столика в сторонке и осторожно вытряхиваю на ладонь перстень. Магия занятной вещицы колючими иголочками касается моей кожи, но я привычно подстраиваюсь и приглаживаю пульсирующие нити, не стесняясь внимательного взгляда Корима.

      — Вы узнали, кто автор этого артефакта? — слышу голос Севастьена.

      Мужчины садятся чуть поодаль, так что и я их без труда слышу, и они, особенно крайне заинтересованный принц, могут видеть мои манипуляции.

      — Да. Его создал кранадец магистр Бенегор Зоран, он был наставником по артефакторике для меня и братьев.

      Я буквально кожей чувствую, как напрягается Севастьен, да и сама внутри делаю стойку. Нам однозначно нужен это магистр.

      — Мы можем с ним как-нибудь… пообщаться? — тут же интересуется мой муж.

      — К сожалению нет, — поджимает губы его высочество. — Отец ещё вчера одолжил у матери этот перстень и узнал, откуда он у неё. Оказывается, это подарок от Гедаша. Оно выполнено на его заказ. Я сразу же послал за магистром своих людей в загородное поместье, где он последние годы жил, но там его не оказалось. Присматривающий за домом слуга утверждает, что хозяин уехал внезапно и в неизвестном направлении полтора года назад. Самый очевидный вариант, конечно, Кранада, и отец уже отправил запрос, но мне лично кажется, что там мы его не найдём.

      Изящная в своей простоте схема вплетённых в перстень заклинаний вызывает во мне странное ощущение. Этот почерк действительно очень похож на тот, с которым работает наш Артефактор. Он базируется на одних и тех ключевых приёмах.

      — Ваше высочество, нет ли у вас при себе какого-нибудь артефакта, сделанного вами лично?

      — Зачем? — заинтересованно вскидывает он брови.

      — Для сравнения. Если он был и вашим наставником, я хотела бы детально взглянуть насколько это повлияло на ваш личный почерк. Найти сходства и отличия. Возможно, это поможет мне убедиться, есть ли действительно связь между магистром и тем, кого мы ищем. Всё-таки на однотипных схемах заклинаний это можно понять быстрее.

      Его высочество пару минут буравит меня испытывающим взглядом, взвешивая свой возможный ответ на мою просьбу. Его взгляд я выдерживаю абсолютно спокойно.

      — У меня такой найдётся, но взамен я хочу попросить вас рассказать, что именно вы видите помимо силовых узлов? — наконец произносит Корим, дёргая уголком рта.

      — Если это вам настолько интересно, — хмыкаю я.

      — Очень, — улыбается в ответ его высочество и достаёт из-под ворота рубашки цепочку, на которой болтается занимательный камушек. С виду обычный рубин, но в какой прелестной магической оправе. — Полагаю, предлагать вам изучать его на мне нет смысла? — он бросает смешливый взгляд на Гиерно, но тот делает вид, что провокации не замечает.

      — Я, конечно, могу. Но результат вам не понравится, так что лучше снимайте.

      — Для вас с удовольствием, Скарлетт, — сейчас заигрывания принца и подавно не воспринимаются всерьёз. Я принимаю на ладонь артефакт и с удовольствием погружаюсь в его изучение. Да, сходство есть, но заметное лишь потому, что я сознательно его ищу.

      — И что же вы видите? Как отличаете почерки разных магов?

      — Вся суть в разнице восприятия, ваше высочество. Все маги, как вы знаете, осязают силу, которую могут концертировать в кончиках пальцев и создавать заклинания следуя схемам, протягивая нити от узла к узлу. Кто-то чувствует хуже, кто-то лучше, кто-то из более одарённых, как высшие носители королевской крови и высшие аристократы, хорошо видит эти узлы и даже прозрачные нити. А я вижу их чётко, во всей красе и многогранности оттенков, вижу, насколько сила в них концентрирована, насколько точно они выверены и натянуты. Одно и то же заклинание в выполнении даже одного и того же мага для меня будет выглядеть по-разному. Так что достаточно хорошей тренированной памяти и почерки отличить не проблема.

      — И что вы скажете о моём?

      — Он один из самых красивых, которые мне доводилось видеть. Но у моего мужа лучше, — ничуть не лукавя, сообщаю я, чем вызываю искренний смех его высочества и довольный блеск глаз Севастьена.

      — Я сражён наповал, о жестокая красавица. И всё же? Сходство есть?

      — Несомненно. Принцип, с которым вы вплетаете заклинания в энергетическую структуру носителя тот же, построение узлов похоже, но на этом, пожалуй, всё. То, что я видела и запомнила на хоаль Тамире, в исполнении вашего старшего брата точно так же отличается. Его высочество Васир имеет более похожий почерк. Такое впечатление, что на него больше повлияли занятия с этим вашим наставником. А может он кого-то ещё учил помимо вас троих? Я уверена, что магистр Бенегор и есть связующее звено, которого нам не достаёт. Он должен знать нашего Артефактора, я чувствую это.

      — Я не знаю о других учениках, по крайней мере, на территории Босварии. Если таковые были, мы их, как и его самого, обязательно найдём, — твердо заявляет принц. И сомневаться в его словах не приходится. — Благодарю за познавательную беседу, Скарлетт. Я восхищен. Севастьен искренне вам завидую, ваша жена — настоящее сокровище. Берегите её.

      — Как зеницу ока, — спокойно кивает мой муж, пока я смущённо краснею.

      — Тогда до встречи во дворце. Отцу доложили, что Гедаш будет в Замайре после обеда. Вам необходимо присутствовать к тому времени.

      Мы уверяем, что будем вовремя, принц удаляется, и я остаюсь с супругом наедине.

      — Спрячешь метку? — напоминаю ему, протягивая обе руки.

      — Не хочется, но придётся, — хмыкает Севастьен, поднимаясь. — Что думаешь обо всём этом?

      — Не знаю, на какую реакцию Гедаша рассчитывает король, — пожимаю я плечами. — Это может быть самый настоящий взрыв. Своё отношение к Сэйнару и нашему королю первый наследник Босвари не скрывает. Мне кажется, Ардораш потому и отдаёт предпочтение Кориму, что его не устраивает тот курс, который возьмёт старший сын, если взойдёт на трон. А тут такая оплеуха. Что-то мне подсказывает, что он ударит в ответ и отнюдь не так, как король ожидает, — что-то зудит в моём подсознании, и я стараюсь сформулировать это пока не чётко оформившееся предчувствие. Обычно мне это помогает лучше понять свои ощущения, если озвучить их. — Я отчётливо чувствую, что что-то упускаю из виду. Словно ответ рядом, совсем близко, но ускользает от меня. Кажется, вот-вот, стоит только приглядеться, но пока не пойму к кому. — Поджимаю губы, пытаясь уловить ускользающую мысль. — Знаешь, я только сейчас отчётливо поняла. Наш Артефактор не просто имеет покровителя во дворце, он сам там бывает, а может даже живёт. А этот магистр и есть ключик к разгадке его личности.

      — Ну, за неимением ключика, поехали хотя бы дверь попытаемся найти, — хмыкает Севастьен, закончив плести иллюзию на моих руках.

      Кивнув, я поднимаюсь и вместе с ним покидаю кабинет. Что-то снова грядёт, и по мере приближения ко дворцу, тревога заползает в мою душу, сворачиваясь там холодной змеёй.

       

      Во дворец мы прибыли задолго до возвращения туда Гедаша. Севастьен провёл меня до женского крыла, обнял, прежде чем отпустить, и, проследив, как я скрываюсь за дверью ведущей во внутренний дворик Зальфии, отправился к королю, чтобы присоединиться к его свите. Я же, миновав небольшую арку, обвитую защитными заклинаниями, и, сняв с лица карилью, обвожу взглядом сидящих у фонтанов девушек. Анишу в компании ещё одной королевской воспитанницы вижу почти сразу и направляюсь к ним.

      — Доброго дня вам, халиты, — приветливо улыбаюсь обеим.

      — О, хоаль Кариля, как я рада, что вы сегодня пришли. Вчера вас не было, и я уже испугалась, что вы не вернётесь. Меня бы это очень расстроило, — Аниша не скрывает искренней радости от моего прихода, тогда как её подруга приветливость изображает не очень убедительно. Совсем ещё юная девушка, одна из тех, кто интересовался наличием наложниц у моего мужа, она усиленно пыталась возомнить себя моей соперницей. Ну-ну.

      — Отчего же? — интересуюсь я, присаживаясь рядом со своим источником сплетен и прочей, с виду незначительной, но крайне полезной информации.

      — Ойша, сказала, что и ваш супруг вчера тоже во дворце не появлялся, — признается Аниша, бросив насмешливый взгляд на свою собеседницу. — И выдвинула предположение, что вашу чету их величества больше не приглашают.

      — Это было бы крайне печально, — натянуто улыбается эта самая Ойша.

      — О, не стоило беспокойства, милая халита, — мои губы изгибаются в ироничной улыбке. — Мой муж пожелал провести этот день со мной. Мы катались улочками Замайры, — я ведь здесь раньше не бывала — ужинали в лучшем ресторане города, просто наслаждались обществом друг друга. А сегодня вот вернулись, — любо дорого смотреть на скисшее личико смазливой нахалки. Но я здесь не за этим. — Я слышала, её величество сегодня собирается гулять со своим супругом в Самоцветных Садах? Мне пришло приглашение присоединиться к её свите. Это — такая для меня радость. Я столько слышала об этом месте, говорят там невероятно красиво.

      — Словами не передать насколько, — подтверждает Аниша. — Правда, её величество не всех с собой приглашает. Нам с вами несказанно повезло. А ты, Ойша, приглашена?

      — На этот раз нет, — пытается скрыть досаду и недовольство девица. — Но уверена, что в следующий раз наша покровительница обо мне обязательно вспомнит.

      — Конечно, особенно если ты больше не будешь громко высказываться о том, что Санира, едва не убившая меня, наказана слишком жестоко. Тем более, что я слышала, она даже сумела выкрутиться, согласившись стать наложницей хали Рифата.

      — Ты серьёзно? — глаза Ойши округляются, а челюсть отвисает. Я, признаться, её прекрасно понимаю, сама удивлена сверх меры. — Я этого не слышала? Неужели правда?

      — Чистая. Он лично проводил дознание, и предложил ей уменьшить меру наказания, если она добровольно согласится на его условия. Отравить она пыталась меня одну, из этого ничего не получилось. Иначе никакой покровитель её бы не спас. А так смертную казнь не заработала, — кривит губы неудавшаяся жертва. — Будет отбывать наказание в доме своего нового господина.

      — А что за условия? — осторожно интересуюсь я.

      — Не знаю. У него, говорят есть ещё одна наложница, но о ней никому ничего не известно, он не выпускает её из дому. Полагаю, Саниру ждёт та же участь. Но это лучше, чем темница. Вот она и ухватилась за возможность получить покровителя, который бы взял за неё ответственность. А я не стала отказываться от штрафа, который вместо неё мне выплатил её господин.

      Я ещё пытаюсь переварить новости, как во дворике внезапно появляется та, за которой мне сегодня и предстоит наблюдать особо внимательно. Принцесса Тамира, жена Гедаша, отнюдь не являющаяся при нём бессловесной тенью, отсутствовала вместе с супругом. По сведениям Ардораша они наведывались в свой дворец, где вдали от двора воспитываются трое детей первого наследника — одиннадцатилетний Абдир, восьмилетняя Сольхиаль и трёхлетняя Мирэнхаш. И к моему удивлению сейчас рядом с женщиной семенит, закутанная в сиреневый девичий наряд, судя по всему, их с Гедашем старшая дочь. Та самая, которую хотел бы сговорить с нашим принцем Тайрэном король Ардораш. Интересно, зачем принц её сюда привёз? В том, что задумал что-то, я даже не сомневаюсь.

      Мы с Анишей и Ойшэй дружно склоняем головы, когда взгляд Тамиры останавливается на нас, она отвечает рассеянным кивком и двигается дальше, пока не скрывается в одной из ажурных арок ведущих в жилую часть крыла.

      — Принцесса Сольхиаль? — высказывает всеобщее недоумение Аниша.

      И оно понятно. Всем известно, что Гедаш против того, чтобы его дети были при дворе деда-короля, и его отпрысков в столице видят крайне редко. А принцессу Мирэнхаш и вовсе ещё ни разу не привозил. Конечно, он аргументирует это пользой детскому здоровью, но на самом деле, думаю, не желает, чтобы Ардораш оказывал на них, особенно на внука, сильное влияние.

      — Чувствую, сегодня прогулка их величеств будет особенной, — задумчиво добавляет халита, с чем я опять же не могу не согласиться, а Ойша с досадой закусывает губу, поскольку присутствовать на этой особенной прогулке никак не сможет. — Думаю, хоаль Кариля, нам уже пора в покои королевы. Скоро время отправляться, да и принцесса Тамира уже вернулась.

      — Конечно, вы правы, Аниша, — не предложи она, я бы, и сама туда отправилась, но так гораздо лучше. Меньше внимания к моей скромной персоне.

      Распрощавшись со второй девушкой, мы отправляемся в личную гостиную Зальфии, где должны собраться те, кто сегодня приглашён.

      — Ловко вы поставили на место Ойшу, — улыбается идущая рядом девушка, когда мы оказываемся одни в коридоре. — Ваш муж так на вас смотрит, что многие вам здесь завидуют. И то, что он не берёт себе наложниц… это так… прекрасно. Хотела бы я выйти замуж за такого, — мечтательно вздыхает Аниша.

      — Тогда почему желаете стать наложницей принца Корима? — вырывается у меня. — Нет, вы не подумайте, я не осуждаю. Мне просто интересно.

      — Он добрый к своим женщинам. Красивый. И ласковый. Его наложницы счастливы с ним. Это лучше, чем идти неизвестно за кого и не знать, каким он окажется. Моя мама… она умерла, рожая моего брата… потому что перед этим отец… не сдержал свой нрав. Его потом казнили за убийство жены. А я оказалась в приюте, где меня и увидела её величество.

      Она умолкает, а у меня сердце сжимается. Невольно приходит в голову, что этот пример далеко не единственный. И можно, конечно, утверждать, что всему виной нравы Босварии, где женщины, по сути, принадлежат своим мужчинам, где браки заключаются почти вслепую, но сколько таких историй я слышала дома, сколько по долгу службы наблюдала последствий таких союзов. Как часто за закрытыми дверями домов происходят страшные вещи, о которых почему-то стыдливо молчат те, кто не должен и не обязан терпеть. От ошибок никто не застрахован. Даже зная человека, можно в нём ошибиться. Так что желание Аниши оказаться за спиной мужчины, которого она считает надёжным, пускай даже без любви и брака в реалиях жизни в Босварии, понять можно.

      В покоях королевы мы оказываемся далеко не первыми. На диванчике у окна, полулёжа и задумчиво смотря вдаль, уже ожидает выхода матери принцесса Аймине. Мой взгляд невольно цепляется за увитыё драгоценными браслетами руки. Среди них есть и артефакты и почти все они сделаны принцем Васиром, но парочка привлекает мой взгляд незнакомым почерком, весьма похожим на его, а ещё на тот, который принадлежит пропавшему магистру. Ещё один ученик? Но кто? Надеюсь Корим выяснит это, как можно быстрее. И надо бы как-то ему об артефактах принцессы рассказать, может удастся отсюда за ниточку потянуть?

      Я обмениваюсь приветствиями с хоаль и халитами, кланяюсь принцессам. И вместе с Анишей занимаю один из диванчиков, выбрав место так, чтобы незаметно за всеми наблюдать. Перед самым выходом её величества в гостиной появляется Тамира с дочерью. Тут же все бросаются здороваться, кланяться и заодно пытаются узнать, почему же юная принцесса сегодня здесь. Однако жена Гедаша небрежно прерывает этот поток бабской болтовни, обрубив на корню надежды сплетниц. Пожалуй, она бы мне нравилась, если бы настолько не напоминала своего мужа. Сильная, властолюбивая, хитрая, коварная и очень умная. Княжна небольшого, соседствующего с Аргандой и Босварией, княжества Монар по рождению, она явно хорошо образованна в магическом искусстве, в отличие от босвариек. Магия, пульсирующая вокруг неё, создана нею самолично, за исключением нескольких артефактов от Гедаша.

      От созерцания принцессы меня отвлекает звук отворяемых дверей. Королева идёт.

       

      Сады оказались действительно нереально прекрасными. Воздушные в своём изяществе белоснежные беседки, невероятно красивые фонтаны, море ухоженных, высаженных в полной гармонии цветов, радующих взгляд многообразием тонов и оттенков, и выложенные самоцветами мозаичные дорожки, переливающиеся на солнце узорами из бликов. Здесь можно почувствовать себя в сказке. Если бы не ощутимое напряжение, витающее среди прогуливающихся людей.

      Король с женой немного побродив под ручку в сопровождении своих свит уселись в большой открытой беседке в заранее подготовленные кресла, рядом ожидаемо расположились члены семьи, а остальные получили возможность погулять, пообщаться, познакомиться. Знаю уже из разговоров и шепотков между обитательницами женской половины дворца, что во время таких прогулок и появляется редкая возможность познакомиться мужчинам и девушкам, привлечь внимание друг друга. Королева не прочь, чтобы её воспитанницы находили себе таким образом мужей и покровителей, смотря сквозь пальцы на некоторые нарушения принятых приличий.

      Мы с Севастьеном тоже делаем вид, что увлечены общением, друг другом и любованием местными красотами.

      — Ты увидишься сегодня с Коримом? — шепчу я ему, когда мой муж склоняется ко мне. Мы смотрим в глаза друг другу и со стороны это выглядит, как воркование двух влюблённых. Я бы не прочь и поворковать, но дело есть дело.

      — А нужно? — он прижимается щекой к мему виску, нежно обнимая за плечи, а я краем глаза наблюдаю да приближающимся к королевской беседке хали Рифатом.

      — Меня заинтересовали браслеты-артефакты, которые сегодня на Айминэ. Там есть созданные Васиром, но меня интересуют парные витые цепочки с подвесками. Снова похожий почерк. Пускай узнают, кто делал, — прикрываю веки, произнося слова едва слышно, позволяя мужской руке притянуть меня к твёрдому телу. — И не нарушай приличий. На нас смотрит младший принц.

      — А я потому и нарушаю. Нечего ему на тебя смотреть, — хмыкает Севастьен. — Кориму передам. Что-то ещё?

      — Там сейчас что-то произойдёт. Пойдём ближе, — Рифат уже произнёс положенные приветствия и неожиданно для всех занял место рядом с принцем Гедашем.

      Муж находит мою ладонь и поднимает к своим губам, после чего увлекает совершенно в другом направлении, чем то, что нам нужно. Мы неспешно бредём между густо цветущих розовых кустов, обходим фонтан, изображающий танцовщицу в развевающихся одеждах, куда-то сворачиваем и вскоре выходим совсем рядом с королевской беседкой вместо того, чтобы идти к ней напрямую и на виду у всех. И как раз вовремя. Не одних нас заинтересовало происходящее, за королевской семьёй уже наблюдают многие придворные, подтянувшиеся из парковых алей. Но я отмечаю это лишь краем глаза. Всё моё внимание приковывает принц Гедаш, поднявшийся и протянувший руку дочери. Зачем-то поднимается следом и Рифат.

      — Отец, позволь сделать небольшое объявление, — произносит его высочество достаточно громко, чтобы его слышали окружающие.

      — Какое, сын мой? — вскидывает брови король. Вижу, как хмурится Корим и заинтересованно щурится Васир.

      — Я хочу объявить о сговоре моей дочери принцессы Сольхиаль и твоего верного слуги, потомка древнего и сильного магического рода хали Рифата Зайраха.

      Вот это удар! Так сказать, на опережение. И ведь ни капли не показывающий его связи с заговором. Недооценил король сына.

      — А если я против? — скрежетнув зубами, произносит Ардораш.

      — С чего бы отец? Это ведь моя дочь, а хали Рифат достойный мужчина, — склоняет голову старший принц. — К тому же, мною уже подписан брачный договор, по условиям которого Сольхиаль по достижению совершеннолетия станет ему женой и войдёт в дом рода Зайрах. Он магически засвидетельствован и расторжению без моего ведома и согласия не подлежит. Поэтому позволь официально огласить помолвку.

      В словах прнца слышится скрытая издевка, но королю ничего не остаётся, кроме как согласиться. Гедаш тут в своём праве, а подписанный брачный договор делает сговор свершённым фактом. Я в некотором ошеломлении и ступоре наблюдаю, как становятся рядом почти тридцатилетний мужчина и девятилетняя девочка, а её отец самолично и во всеуслышание объявляет о том, что отныне они жених и невеста. С ума сойти.

    

  
    
      
        Глава 24

      

      
        Помолвка принцессы Сольхиаль стала событием дня, о котором только и говорили абсолютно все. Это обсуждали до конца королевской прогулки, об этом шептались, когда снова разбились на две свиты и вернулись во дворец. Я, как и остальные хоаль, сопровождавшие королеву, вскоре оказалась в том самом зале, где проходил праздник в мой первый визит сюда. Зальфия, явно была не в духе, выходка сына ей не понравилась, так что атмосфера среди придворных хоаль и халит царила напряжённая. Настолько, что дамы даже шушукаться боялись. Поэтому, когда её величество повелительно сообщила, что на сегодня все могут быть свободны, всеобщее облегчение можно было буквально почувствовать. Зальфия попросила невестку с внучкой сопроводить её в личные покои, на что Тамира ответила учтивым поклоном и понимающей улыбкой в уголке губ. Они удалились, начали расходиться остальные, а я с досадой подумала, что хотелось бы послушать их разговор, да только это невозможно. Королева вне подозрений и разговоры в её личных покоях мне запрещено слушать.

      — Хоаль Кариля, — рядом со мной возникает служанка. — У входа в женское крыло вас ожидает ваш супруг. Он передал, что это срочно.

      — Спасибо, уже иду, — киваю я, поднимаясь.

      Быстро распрощавшись со всеми, выхожу из зала, направляясь к выходу из женского крыла и на ходу закрывая лицо карильей. И уже почти выйдя во дворик, замечаю краем глаза в смежном коридоре, ведущем в жилые покои, исчезающий за поворотом мужской силуэт. Резко торможу, всматриваясь, и осторожно иду к этому самому повороту, благодаря босварийскую моду на мягкие женские туфли, в которых так легко ступать бесшумно. Мне показалось, что это принц Васир. По крайней мере каптан такой же тёмно-зелёный. А самое главное никто чужой сюда зайти не мог, щиты бы не пустили. А вот принц вполне. Выглядываю из-за угла, но, что было ожидаемо, никого не вижу. К кому он пришёл? Покои королевы в другом направлении. А этот коридор ведёт к комнатам любимых воспитанниц Зальфии, в том числе Аниши, и в личные покои принцессы Айминэ. К любовнице пришёл, или к сестре? Дилемма. Но узнать сейчас ответ не представляется возможным, да и Севастьен меня ждёт. Он не стал бы просто так звать меня срочно, значит произошло что-то важное. Сжав с досадой губы, разворачиваюсь и спешу прочь.

      — Что случилось? — интересуюсь, как только оказываюсь за пределами женского крыла и вижу собственного мужа-начальника-напарника. Он с виду спокоен, но я-то замечаю и холодный блеск глаз, и напряжённую линию плеч.

      — Идём, дома поговорим, — улыбается мне вполне правдоподобно.

      — Как скажешь, муж мой, — томно выдыхаю я, затрепетав ресницами.

      Уголок любимых губ дёргается в гораздо более искренней усмешке.

      — Повторишь сегодня ночью, жена моя, — обняв меня за талию, велит мой лорд и увлекает коридором в сторону парадного выхода из дворца.

      Несмотря на показную ироничность, внутри я чувствую, как тревожно сжимается сердце, но давлю в себе вопросы, терпеливо ожидая, пока сам расскажет. Раз дома, значит дома. Вместо этого, сначала в лодке, а потом и в карете позволяю себе прислониться к уже по праву своему мужчине и спрятаться от тяжёлых мыслей в его объятиях. И лишь, когда мы оказываемся в доме хали Тимара, в нашей спальне, а Севастьен активирует щиты и охранки, слышу собственный отчего-то хриплый голос.

      — Рассказывай.

      Мужчина оборачивается ко мне и протягивает клочок бумаги, добытый из внутреннего кармана. Стоит мне на него взглянуть, как из груди вырывается потрясённый выдох.

      — Это он.

      — Ты о чём? — недоумённо вскидывает брови Тьен, а потом в глазах зажигается понимание. — Почерк? Артефактор?

      — Да, — я выхватываю из его рук записку, на которую накладывал скрывающие заклинания тот самый человек, которого мы ищем.

      — Ты можешь прочитать? — интересуется Севастьен, подходя ближе.

      — Это займёт время. Постарался гад. Расскажи лучше, — прошу я, изучая замысловатый узор. Ого. Вот это точность настройки. Лучше сделала бы разве что королева Анэллия, на чистом природном даре. Кое-кто очень постарался, чтобы это письмо смог прочесть только хали Севар Торрайа.

      — Мне предлагают крайне выгодное сотрудничество и приглашают на встречу, — сообщает Севастьен. И я вижу, что он удовлетворён. Собственно, ради этого и придумана вся наша легенда. Но вместе с тем и обеспокоен.

      — Когда встреча? — уточняю я, положив письмо на столик и шагая к мужу, чтобы обнять и прижаться.

      — Через два часа. Ты останешься здесь. Будет хорошо, если и из покоев выходить не будешь.

      — Хорошо, как скажешь, — его требование вполне разумно.

      — Люблю, когда ты послушная, — довольно хмыкает герцог.

      — Наслаждайся. Я такая не всегда, — поднимаю голову и, притянув его к себе, кусаю за подбородок, вызвав удивлённое шипение. Скольжу губами ниже, ласкаю языком шею и снова кусаю, царапая ногтями его спину под каптаном.

      — Ты что творишь, бессовестная девчонка? Доиграешься. Вернусь и заставлю кричать и стонать подо мной всю ночь, — рычит супруг, сжимая меня так сильно, что рёбра трещат.

      — Ловлю на слове, — требовательно произношу, глядя ему в глаза. — Ты вернёшься целым, невредимым и тогда я, возможно, позволю тебе меня наказать, мой любимый деспот. А сейчас я тоже хочу тебе кое-что рассказать… — приходится выскользнуть из его рук и вспомнить о деле.

      Всё оставшееся время мы проводим за обсуждением того, что сегодня произошло, и того, что мы видели и слышали. Тьен рассказал, что успел пообщаться с Коримом и, конечно, поставил того в известность о письме. Люди принца будут страховать его на месте встречи. А я таки взломала защиту письма и прочла его, но меня в этом клочке бумаги больше заинтересовала схема свободных, не вплетённых в артефакт заклинаний. Это позволило мне лучше разобраться с почерком, и он начал производить на меня станное впечатление. Если брать в целом, то картина получалась одна, а если по отдельности разные фрагменты, то что-то не клеилось. Над этим требовалось подумать и у меня как раз будет такая возможность, когда Севастьен уйдёт. Отвлеку себя, чтобы меньше переживать. А пока я отложила письмецо, сосредоточив всё внимание на муже. Обсудить нам было что.

      — Будь осторожен, пожалуйста, — попросила, когда пришло время ему собираться. Знаю, что уж кто-кто, а мой наставник Змей за себя постоять может. Но разве любящее сердце слышит такие доводы? — Возвращайся скорее. Я буду ждать.

      — Всё будет хорошо, Скар, — обещал Севастьен, сминая мои губы в жарком и многообещающем поцелуе, чтобы в следующий миг оторваться и, секунду посмотрев мне в глаза, уйти на эту проклятую встречу.

      Никогда я ещё ни за кого так не волновалась. Борясь из собственными внутренними бесами, я взяла в руки письмо и принялась за его детальное изучение.

      Проходит почти час. Каждый узел, каждая ниточка личностно-настроенного заклинания иллюзии на письме уже отпечаталась во всех деталях и нюансах у меня на подкорке. Я верчу его в голове и так и эдак, пытаясь понять, что же меня смущает, но пока уловить суть не получается. Очень мешает постоянное и осязаемое ощущение отсутствия рядом Севастьена. Не думала, что так бывает. Ладно присутствие чувствовать. Но отсутствие до боли царапает что-то внутри, шершавым точилом проходясь по оголённым нервам. Я не сомневаюсь, что он скоро вернётся, но уверена, что эта встреча ещё одна ступенька к развязке. Вот только вверх, или вниз пока не понятно. Что-то грядёт, мне страшно и не за себя.

      Он возвращается, когда минует ещё два часа. За это время я успеваю взвинтить себя до предела, хоть и стараюсь этого не делать. Когда дверь открывается и в проёме возникает его высокая хищная фигура, я срываюсь с кресла в котором сидела до этого, изучая ещё раз предоставленные нам протоколы расследования дела Артефактора, и, стремительно преодолев разделяющее нас расстояние, буквально бросаюсь на мужчину, впиваясь губами в его рот, выплёскивая всё что пережила за вечность ожидания, вдыхая родной запах, пропитываясь его теплом и страстью, чувствуя наконец, как отпускает сжавшаяся внутри пружина. Севастьен, несмотря на неожиданность моего нападения, умудряется даже не пошатнуться, подхватывает меня, сжимая до боли бёдра, и с тихим рыком возвращает мне безумие этого поцелуя сторицей.

      Между нами снова схватка. Другая. Не менее острая. Теряя голову от того, как властно ведёт в танце вожделения мой мужчина, я даже не замечаю, как он разворачивается и впечатывает меня спиной в стену рядом с дверью, вжимаясь всем телом толкаясь бёдрами между моих. Я лихорадочно стягиваю с его плеч каптан, выдёргиваю рубашку из-под пояса штанов до дрожи желая ощутить пальцами, ладонями жар гладкой кожи, силу перекатывающихся под ней мышц. В то время, как Севастьен, хрипло дыша, не прекращая терзать мои губы, распахивает на мне халат, под которым больше ничего нет, я уже дёргаю бесовы завязки, мешающие мне добраться до той части мужниного тела, которую до сведённых болезненной жаждой мышц хочется ощутить внутри.

      — Скар… сумасшедшая… что творишь? Нам надо… поговорить, — исступлённо хрипит он, толкаясь мне в ладонь, когда я наконец побеждаю эти проклятые штаны.

      — Потом! Всё потом! Возьми меня! Сейчас! — шепчу ему в губы, продолжая целовать, обхватывая подрагивающими пальцами пульсирующую плоть, сжимая и лаская, как он учил. Богиня, как же он хорош.

      Не знала этого раньше, но я люблю, когда он рычит. Вот так, сжимая до синяков мои ягодицы, разводя мои бедра и одним движением насаживая моё тело на свой член, входя на всю на длину, до боли, до звёздочек перед глазами. Выжигая страхи своей страстью, прогоняя мысли бешенным ритмом толчков, заставляя забыть обо всём на свете и отдаваться ему, лишь ему, вцепившись в волосы на его напряжённом затылке, запрокинув голову, вскрикивая и ловя ртом обжигающий воздух, наполненный нашей страстью. Я даже не представляла, как люблю умирать от наслаждения в этих руках, содрогаясь от оргазма и чувствуя жалящие поцелуи на шее, слыша хриплые стоны моего мужчины, когда он ударяет бёдрами особенно сильно, быстро глубоко, толкая меня снова за грань и присоединяясь там ко мне. И не меньше я люблю вот эти минуты, когда два тела ещё соединены, когда хриплое дыхание в унисон, когда жидкое пламя в венах сменяется не менее сладкой истомой и желанием свернуться клубочком в сильных руках, прижаться щекой к широкой груди и просто слушать, как стучит такое родное сердце.

      — Если ты каждый раз так будешь встречать меня, я, пожалуй, вернусь к оперативной работе, — рокочет Севастьен, проводя губами по моему виску. Не отпуская меня, мягко выходит из моего тела и несёт к кровати. И даже в полуспущенных штанах не путается.

      — Я волновалась. Ненавижу ждать, лезет в голову всякое, — признаюсь ему, когда муж, избавившись от одежды, ложится рядом и притягивает меня к себе. — Как всё прошло?

      — Как и предполагалось.

      Ожидать, что хали Севару сразу же явится сам Артефактор, или ещё кто-то важный, было слишком самонадеянно и глупо. Логично, что к предполагаемому кандидату на сотрудничество захотят сначала присмотреться.

      — На встречу явился невзрачный мужичонка, вещал мне, как ненадёжна и временна благосклонность короля, намекая на то, что сеть их организации оплела уже не одну страну. Потом расписывал, насколько я выиграю, если не буду зависеть от власть имущих, а вместо этого начну работать с теми, кто действительно способен оценить мой талант и отблагодарить за труды.

      — Я так полагаю, ты сказал, что подумаешь? — щурюсь сонно, чувствуя себя кошкой, которую ласково гладят по спинке.

      — Да. И намекнул, что это всё конечно хорошо, но слабо верится. Я уже обжёгся однажды в Арганде, едва ноги унёс оттуда. И ответ дам только тому, кто реально имеет хоть какую-то власть в этой так называемой Чёрной Гильдии. Если я им действительно так нужен, то нечего ко мне посылать мелких сошек.

      — Чёрной Гильдии? — удивлённо вскидываю я брови.

      — Ага, они себя так называют. Представляешь? В общем мужичонка побесился, поплевался, но сказал, что доложит Главе о моём желании встретиться. Разошлись на том, что мне велели ждать его решения.

      И снова ждать. Хотя в этот раз я уверена, что не долго, раз уж проявили интерес к изображаемому Севастьеном Севару. Мощусь на плече мужа, закинув ногу на бёдра и обняв рукой за талию. Приходит осознание, что теперь так может быть всегда и от щемящей нежности перехватывает дыхание. Ну и пусть схитрил. Кажется, я тоже в выигрыше. Замираю так, наслаждаясь моментом, позволяя себе полностью расслабиться и закрыть глаза, уплывая в дрёму. Хорошо.

      Утро начинается для меня с ощущения поцелуев на губах, скулах, веках. С тяжести мужского тела между ног. Со скольжения ловких умелых пальцев в сокровенном местечке.

      — М-м-м, что ты делаешь? — сонно бормочу я, облизывая пересохшие губы.

      — Желаю тебе доброго утра, жена моя, — хрипло смеётся Севастьен, прикусывая мою шею под ухом и разом наполняя меня до предела.

      — О-о-ох, — выдыхаю, изгибаясь под ним, обнимая его ногами.

      Он выдыхает мне в шею, и начинает двигаться. Неспешно, нежно, целуя губы и ловя моё дыхание. И я таю в этой неге, его ласке, полностью открываясь, даря себя в ответ. Мы приходим к удовольствию одновременно, смотря в глаза друг другу, и потом еще долго лежим, переплетясь телами. Что-то сместилось между нами, убрав до конца всё лишнее, все преграды. И слова больше не нужны. Как хорошо, что мы друг друга дождались.

      Но позволить себе долго валяться в кровати мы, к сожалению, не можем. Пора вставать, напяливать на себя чужие маски и ехать во дворец. Опять следить, подсматривать, изучать… Может удастся выведать у девчонок, к кому ходит тайком Васир? Почему-то это кажется важным. Ох, устала я от этого всего. Мне милее улицы родной Лорраи.

      Во дворце Тьен опять проводит меня до входа в женское крыло, а я неожиданно для самой себя поддаюсь внезапному порыву и обнимаю его, прижимаясь всем телом, наплевав на заинтересованные взгляды стражников у двери.

      — Будь настороже, пожалуйста. Мне тревожно за тебя, — шепчу так, чтобы слышал только он.

      — Не бойся за меня, главное себя береги и будь крайне осторожна. Я люблю тебя. Скоро увидимся, — его руки сжимаются вокруг меня на миг и отпускают.

      Да. Скоро. Вздыхаю, настраиваясь на нужный лад, оттесняя уже беспрестанно зудящую тревогу на задний план. Сегодня мы тут только на несколько часов, а потом Тьен отвезёт меня домой к хали Тимару, куда должен прибыть и Корим, чтобы обсудить новые подробности расследования и привезти мне браслеты Айминэ. Всё идёт по плану. Это наша работа. Мы справимся.

      Кстати, о принцессе. Я довольно редко с ней вижусь, пребывая во дворце. Она предпочитает проводить время у себя в покоях, лишь на общественных выходах присоединяясь к свите матери. Но сегодня, как ни странно, её высочество Айминэ сидит на скамейке у фонтана во внутреннем дворике, словно кого-то ждёт. И стоит мне появиться, как её слегка рассеянный и отстранённый взгляд обращается на меня. Девушка склоняет голову, будто впервые увидев, смотрит изучающе, внимательно.

      — Хоаль Кариля, доброго утра вам, — произносит с нежной улыбкой, прежде чем я успеваю поклониться и поздороваться первой.

      — И вам, ваше высочество, — отвечаю с лёгким удивлением. Чем я вызвала её такой явный интерес?

      — Составьте мне компанию, пожалуйста, — просит-приказывает она, и изящным жестом приглашает сесть рядом.

      — С радостью, — склоняю я голову и присаживаюсь. Обвожу глазами дворик. Обычно тут много девушек прохлаждается в тени декоративных карликовых деревьев у фонтанов. А сейчас только парочка служанок прячется в служебных нишах, готовые выполнить любые приказы здешних обитательниц и их гостий, либо позвать придворных хоаль, если за ними приходят мужья.

      — Вам нравится в Босварии? — интересуется принцесса, продолжая меня рассматривать. — В Арганде ведь другие нравы. И женщины там более… свободны.

      Неожиданный вопрос, впрочем, как и весь этот разговор.

      — Вы, несомненно, правы, ваше высочество. Но эта свобода мнимая. Хоть их передвижения не настолько контролируются, как принято в босварийских семьях, они так же зависимы от мужей, отцов, братьев. И порой менее защищены законом. Моя семья придерживалась традиций родины, как и семья моего супруга, посему мне в Босварии вполне комфортно.

      — Какое интересное мнение. А что скажете про Сэйнар? — щурится она, потом задумчиво смотрит на фонтан и резвящихся в воде рыбок. — Как думаете, там тоже женщины несвободны? Я слышала, что образованные магички зачастую работают наравне с мужчинами, даже носят мужскую одежду. И сами выбирают себе мужчин. И мужей, и любовников.

      Это она к чему? Проколоться я никак не могла. Ведь так? Значит просто разговор о женских правах? Ладно. Понимаю, каково одарённой женщине, а в королевских родах другие не рождаются, не иметь возможности развивать в полную силу свой дар. Для кого-то может и достаточно базовых знаний. Я бы с ума сошла. Может и она сходит? Вон какая отрешённая всегда.

      — Я тоже могу судить о Сэйнаре лишь по слухам, ваше высочество. Мне не довелось его посетить. Лишь слышала кое-что.

      — Жаль, — дёргает уголком рта принцесса. — Хотела бы я там побывать. Если на трон взойдёт мой самый старший брат, этому никогда не суждено случиться, — она резко разворачивается и смотрит на меня в упор. — Я хочу вам кое-то рассказать, хоаль Кариля. Но только наедине, в моих покоях. Там никто точно не услышит. Это очень личное и важное.

      Чутьё подсказывает, что это действительно важно. И вместе с тем опасно. Не так чтобы смертельно, но… Отказать? Принцессе? А под каким предлогом? В конце концов она и приказать может, но пока что просит. И зачем отказывать? За себя постоять я могу. Убивать меня никому не выгодно. А вот мне узнать, что именно желает рассказать мне её высочество, может быть очень даже полезно.

      — Пойдёмте, хоаль, — требовательно произносит Айминэ, поднимаясь, прежде чем я успеваю сообразить ответ, лишая меня необходимости подбирать слова для вежливого… согласия.

      — Конечно, ваше высочество, — склоняю голову я и тоже поднимаюсь, собираясь следовать за ней. Но принцесса неожиданно берёт меня под локоть, то ли опираясь, то ли проявляя особое благоволение.

      В коридорах, как и во дворике, никого нет — наверное, все у королевы. С одной стороны это, наверное, хорошо — увидь кто-то меня под ручку с принцессой, слухов и предположений не оберёшься. А с другой как-то странно. В покоях мы застаём служанку, которая как раз ставит на столик у окна вазу с фруктами.

      — Выйди — велит Айминэ. Та сразу же склоняется в низком поклоне и, пятясь, удаляется.

      Не скрываясь, озираюсь вокруг. Восхищаться красотой убранства, особенно у кого-то в гостях, в Босварии не только принято, но даже положено. А в покоях принцессы восхищаться есть чем. Здесь всё выполнено в белых и светлых тонах. Серебряные ажурные светильники, множество стёганых и вышитых золотом и шёлком подушек на диванчиках с обивкой цвета сливок и золочёнными светлыми ножками. Белая пушистая шкура на полу и ковры в золотисто-бежево-серых оттенках. Блики света, ажурная резьба, изысканная ненавязчивая роспись на стенах. Всё выглядит воздушным, гармоничным и очень уютным, как ни странно.

      — Вам нравится? — интересуется принцесса, склонив голову набок.

      — Очень, ваше высочество. Я даже не представляла, что белый цвет может быть таким тёплым и уютным, — искренне отвечаю я и поворачиваюсь к ней. — О чём вы хотели поговорить?

      Её высочество улыбается задумчиво, рассматривая меня.

      — Скажите, хоаль… вы любите своего мужа?

      Делаю резкий вдох, ошарашенно взирая на неё, а Айминэ начинает смеяться и направляется к диванчику возле столика с фруктами.

      — Простите, а почему вы спрашиваете? — собравшись с мыслями интересуюсь я у неё.

      — Мне интересно. Уж он-то точно к вам неравнодушен. Так смотрит, м-м-м. А вы? Любите его? Смогли привыкнуть к мужчине, которого вам навязала семья? Садитесь, хоаль, садитесь. Хотите сладостей? Может чая?

      Занимая место напротив неё, я пытаюсь собраться с мыслями. Как-то это не то, о чём я предполагала услышать.

      — Да. Люблю, ваше высочество. Мне очень повезло с мужем, — наконец произношу, взяв в руки изящную чашечку, в которую принцесса мне самолично налила душистого чая.

      — Жаль. Я ему говорила, — поджимает губы Айминэ, заставляя меня поперхнуться.

      — Простите, я не понимаю. Кому вы говорили? И что?

      — Моему брату. Он загорелся страстью к вам…

      Нет, пить при таком разговоре точно невозможно. Точно подавлюсь.

      — Страстью ко мне? Но почему?

      — О, во-первых, вы здесь новое лицо. И лицо, надо сказать, очень красивое. Во-вторых, к вам проявил интерес ещё один мой брат, а это подстёгивает мужской азарт. И самая главная причина — это то, что вы к нему интерес не проявили, — по полочкам разложила мне её высочество.

      — Лицо красивое? Вы хотите сказать, что он его видел? — первая мысль возникает о Кориме, но тот вряд ли стал бы действовать через сестру. Да и отступился ведь уже.

      — О, неужели вы так наивны, что считаете это невозможным? В женском крыле очень много секретов. И стены, порой имеют глаза и уши.

      О, ну как раз об этом я вполне догадываюсь, как и о том, что воспользоваться этими секретами, глазами и ушами здесь может далеко не каждый.

      — Даже если так, ваше высочество… если он меня видел и посчитал красивой, — и хотелось бы изобразить румянец смущения, да не получается. — Я люблю своего мужа и мне достаточно его любви и восхищения.

      — Вот я и говорю: «Жаль», — странно улыбается Айминэ. — Мне вы, пожалуй, тоже нравитесь.

      А мне вот совсем не нравится, как она на меня смотрит сейчас. С интересом. Из-под полуприкрытых век, оценивающим и даже каким-то порочным взглядом, словно… я ей… нравлюсь. Да ладно!!! Осознание становится для меня настоящим шоком. И этот шок не получается спрятать, потому что принцесса снова начинает смеяться. Весело… чарующе. Ой, куда я попала? Айминэ поднимется и внезапно садится рядом, берёт меня за руку, гладит пальцы, тыльную сторону ладони.

      — Что вас так удивляет, Кариля? — заглядывает она мне в лицо и внезапно проводит подушечками пальцев по щеке. — Неужели никогда не думали о близости с женщиной?

      — Н-нет, — собрав мысли в кучу, я отодвигаюсь от столь неожиданной… поклонницы. — Простите, вы невероятно привлекательны, конечно. Но мне нравится с мужчиной.

      Поднимаюсь и внезапно чувствую, как немного кружится в голове. Странно, непривычно… тревожно. Бросаю недоумённый взгляд на чашку с чаем. Яд? Браслеты бы дали сигнал.

      — Думаете не отравила ли я вас? — понимающе улыбается принцесса. — Нет. Это всего лишь успокоительное. Столь занимательные брачные браслеты на ваших руках на него не могли отреагировать, оно ведь не опасно, — глаза цвета горького шоколада прищуриваются в довольной усмешке.

      — Тогда зачем? — делаю я шаг назад, мотнув головой и пытаясь прогнать сонливость.

      Нужно уходить отсюда. Немедленно. Пячусь к двери, наблюдая как принцесса тоже поднимается и неспешно следует за мной. Приглушенное зельем чутьё внезапно, заставляет резко обернуться, но поздно. Прямо в лицо мне прилетает странный белый порошок, забивая дыхательные пути, наполняя лёгкие. Браслеты обжигают мои запястья. Но снова поздно. Обыграли. Они меня обыграли. Пошатываясь, поднимаю голову и встречаюсь взглядом с улыбающимися глазами принца Васира.

      — Здравствуй Кариля. Наконец-то мы познакомимся ближе, — он обхватывает ладонями моё лицо и склоняется совсем близко, рассматривая.

      — Васир, мы ведь не будем её принуждать. Мне так не нравится, — слышу голос приблизившейся Айминэ.

      — Ну что ты. Я рассчитываю на долгое и плодотворное сотрудничество с её мужем. Милой Кариле всё это время быть нашей гостьей, успеет передумать.

      Пытаюсь вскинуть руки, чтобы отбиться от его прикосновений, но они не ощущаются, как и подкашивающиеся ноги. И язык не слушается. С каждым вдохом тело всё больше цепенеет. Падаю, но тут же оказываюсь на руках у принца.

      — Ты настолько её хочешь? — интересуется Айминэ и я краем угасающего сознания улавливаю нотки ревности в её голосе.

      — Только как временную интересную игрушку. Люблю я лишь тебя, сестричка.

    

  
    
      
        Глава 25

      

      
        Севастьен

       

      Будь я настоящим хали Севаром Торрайа, занятым только праздным шатанием во дворец и обратно с целью занять при дворе местечко потеплее да поспокойней, уже начал бы подыхать от скуки. Эти бесконечные разговоры да переливания из пустого в порожнее, праздное любопытство придворных и замаскированное под него более тонкое прощупывания на тему, что же собой представляет столь внезапно оказавшийся в фаворе чужак. Для виду я уже больше недели вёл переговоры о сотрудничестве с главой Службы безопасности, сначала уступив для затравки несколько персональных разработок, которых было не жалко, а после принялся демонстративно ломаться и выбивать себе условия повыгодней да посвободней. Ну и периодически присутствовал на официальных выходах его величества, как часть его свиты, мелькая перед принцами и их окружением. На деле же еще и пытался держать в поле зрения главных подозреваемых по этому делу, наблюдать, слушать, незаметно поддогревать интерес к своей персоне, поддерживая при этом связь с принцем Коримом, на которого Ардораш свалил расследование, как только убедился в верности среднего сына, и делать то, что было самым сложным для меня в данной ситуации — просто ждать. И вчера это ожидание наконец-то увенчалось успехом. Купились твари.

      Уверен, что новое послание не заставит себя долго ждать. Да и Скар в этом так же уверена, а её чутью я верю, как себе. Тем больше опасений во мне вызывает её нескрываемая тревога. Не упустить бы чего. Магистра Бенегора Зорана ищут уже службы безопасности трёх стран. И зацепки есть. Думаю, сегодня уже мне, или Кориму скинут магической почтой координаты этого неуловимого старичка. Король же сегодня неожиданно получил ещё одно доказательство вины Гедаша — нашёлся слуга, который, оказывается, видел Рифата Замайра недалеко от кабинета его величества в тот день, когда его взломали. Да ещё в компании — ну надо же, какое совпадение — покойного королевского секретаря. Его величество тут же отдал распоряжение хали Хайрашу задержать и допросить своего второго зама, на что Корим заметил, что как-то это слишком топорно для Гедаша так себя подставлять, да и Рифат поумнее будет. И тут я с ним полностью согласен. В том, что старший принц ещё та сволочь сомневаться не приходится, но сволочь он умная. Но посмотрим, что даст этот допрос. На этом, кстати, наше ежеутреннее совещание закончилось, и я отправился дальше изображать бесхозного артефактора.

      Приглашение на новую встречу настигло меня в предпокоях его величества, куда я явился вместе с толпой остальных придворных ожидать явления монарха. Интересно, Яр хоть подозревает, насколько он неправильный король, предпочитающий передвигаться по дворцу без своры воздыхателей и жополизов, позволяя им отираться рядом только по праздникам? Надо будет спросить.

      Стоило мне оказаться чуть в стороне от всех этих расфуфыренных хали, как рядом материализовался слуга, предлагая вина. Я мотнул головой, отказываясь, парнишка поклонился и прошмыгнул мимо, направляясь дальше и ловко вложив мне в ладонь трубочку со свёрнутым посланием. Скосив взгляд и проводив глазам щуплую фигуру, я неспешно двинулся к выходу из комнаты. А потом вышел на один из балконов, чтобы без помех прочесть записку. Бесы их дери. Глава Чёрной Гильдии согласен встретиться. Но я должен явиться через полтора часа в заброшенное поместье за чертой города. Этого времени как раз впритык должно мне хватить, чтобы добраться туда, и даже если есть возможность перенестись более срочно порталом, всё равно забрать Скар и отвезти в дом Тимара я не успеваю. Но предупредить её я должен.

      Направляюсь к крылу королевы, попутно отправляя условный сигнал по связующему артефакту Кориму. Тот отвечает сразу же, значит сейчас же поднимет своих людей и можно будет отправляться немедленно. Служанка у дверей ведущих в женское царство, выслушивает меня и сразу же уносится выполнять поручение. Бесят эти дурацкие условности, из-за которых я даже не могу лично подойти к законной жене, а приходится полагаться на слуг, посторонних и на то, что Скар на женской территории хранит защита, которую не я ставил. Ну и она сама. Это, пожалуй, понадёжней будет. Тут уж я уверен. Только на любого можно найти управу, а моя девочка сейчас, как и я, сильно ограниченна в средствах и методах. Служанка возвращается одна, низко подобострастно кланяется и лепечет извиняющимся тоном:

      — Хали Севар, ваша жена хоаль Кариля велела передать, что не может сейчас отлучиться от её величества, просила её извинить. И обещала всё объяснить позже.

      Вот как? Что же там случилось такого важного? Что нарыла Скар? Смерив сгорбленную спину изучающим взглядом, я привычно проверяю маяки на браслетах. Там, где и должны быть, значит действительно не может выйти. Придётся просить Корима об одолжении. Терпеть не могу, когда он оказывается рядом со Скар, но выхода нет. Оставлять её без присмотра не могу. И так что-то зудит меж лопаток, предупреждая об опасности.

      Дальше действую, не медля больше не секунды. Нужно учесть слишком многое и успеть вовремя. Перейти в служебную часть дворца, немного поплутав коридорами, чтобы никто не проследил, найти в кабинете хали Хайраша принца Корима и озвучить ему просьбу присмотреть за Скар, быстро внести изменения в уже готовый план операции, исходя из особенностей теперь уже известного места встречи, и наконец, одолжив лошадь в королевских конюшнях, покинуть территорию дворца, чтобы в условленной части города пересечься с личными яншарами принца и отправиться порталом в ближайшую к нужному поместью точку, навёрстывая потраченное время.

      Указанные в записке полтора часа пролетели как один миг, и вот я уже спешиваюсь у покосившихся ворот, чтобы зайти в дом, где меня должен ждать тот, кто нам нужен. Привязываю коня к ограде и толкаю скрипящую калитку. Обострившееся чутьё, поддерживаемое поисковыми и стимулирующими заклинаниями, подсказывает, что за мной наблюдают. Обвожу взглядом заросшие диким виноградом стены, забитые досками окна, ловлю намёк на движение в щелях, и на крыше. Ощущаю, что сознательно шагаю в ловушку. Губы сами собой кривятся в подобии ухмылки, тогда как в крови бурлит ожидание схватки. Пожалуй, я уже соскучился за этим щекочущим нервы ощущением с тех пор, как ушёл с поля. Повожу плечами и разминаю пальцы. Спляшем.

      Дверь скрипит, так же, как и калитка. Я даже не пытаюсь двигаться бесшумно, уверено шагая через тёмный вестибюль туда, где брезжит свет магического светильника.

      В кресле сидит тот же задохлик, что вчера. Смотрит на меня, корча из себя очень важную шишку, скалит зубы.

      — Доброго дня, хали Севар. Очень рад снова вас видеть. Присаживайтесь.

      — И вам доброго. Хали Сохир, если я правильно помню? — насмешливо хмыкаю, игнорируя его приглашение, и опираюсь локтем на спинку предложенного кресла. — Хотя я, надо признаться, ожидал увидеть кого-то другого. Я ведь вчера вам уже сказал, что не буду заключать никаких сделок, не зная с кем имею дело. Общение с подставными мелкими сошками меня не интересует, — позволяю себе пренебрежение в голосе. Севар Торрайа, смеющий отказывать даже королям, перед жалкой пешкой тоже прогибаться не станет

      — Мой хозяин обдумал ваши требования. И выдвинул встречные, — сегодня этот заморыш явно чувствует себя куда уверенней, чем вчера и мне это не нравится.

      — Это какие же? — иронично ухмыляюсь ему в лицо, одновременно прислушиваюсь к окружающему. В соседней комнате явно кто-то есть.

      — Вы сейчас принесёте магическую клятву служить Чёрной Гильдии и её Главе, выполните первое задание, и тогда, может быть, он соизволит с вами встретиться.

      Данное заявление настолько наглое и нелепое, что я даже не сразу нахожусь, что сказать, зато это не мешает мне разразиться искренним хохотом.

      — Я вот всё больше убеждаюсь, что нам не по пути, — отдышавшись, заявляю посланнику неведомого главы. — Вы там, в этой своей гильдии явно крышей двинулись. С чего бы мне такую глупость творить? В общем, кончайте комедию ломать. Я начинаю думать, что вся эта ваша гильдия чистой воды фальшивка, ничего на самом деле собой не представляющая. И Глава ваш, столь страшный и влиятельный, тоже сплошное надувательство. Посему, позвольте откланяться. Мне некогда ерундой страдать.

      О как, это недоразумение ещё и желваками умеет играть. Ну-ну. Отвешиваю ему насмешливый поклон и иду прочь, прекрасно зная, что сейчас услышу…

      — Стойте! — вот, что и следовало доказать. — У нас для вас, хали Севар, есть ещё один очень веский аргумент, который точно убедит вас в нашей серьёзности.

      Останавливаюсь, разворачиваюсь к недоноску. Хали Сохир даже на ноги вскочил на нервах. Однако в его глазах сейчас читается отнюдь не то, что я предполагал увидеть. Торжеству там откуда взяться?

      — И что же это? — склоняю я голову набок, не пряча скепсис.

      Он скалит зубы и щёлкает пальцами, посылая магический сигнал.

      За дверью, опутанной глушилками, в соседней комнате шагов не слышно, но я точно улавливаю момент, когда поворачивается ручка. Рука сама собой ложится на рукоять меча, и я наблюдаю, как в комнату один за одним входят шестеро лбов в жупархах наёмников. Движения скупые, выверенные. Не салаги. Это их аргумент? Разворачиваюсь и выжидающе вскидываю брови. Что дальше? И тут через порог переступает ещё один. И перед собой он ведёт, толкая в спину, мою Скар. Связанные сзади руки, заторможенные вялые движения и выворачивающий наизнанку пустой стеклянный взгляд. Цветастое платье и алая карилья не скрывающая лицо, которые она при мне утром надевала. В груди рождается звериное рычание, и я срываюсь с места, даже не замечая, как вспарываю брюха первым двум бросившимся мне наперерез. Меня останавливает голос урода, удерживающего мою девочку.

      — Стоять! — он говорит негромко, но в его голосе обещание смерти, не мне, ей. Я словно на стену налетаю, видя, как прижимается лезвие к тонкой шее, как скользит, рассекая нежную плоть.

      — Отпустите её. Я всё сделаю, — рычу в бессильной злобе раненного зверя. Пытаюсь просчитать, как мне успеть, как добраться до неё вовремя, но понимаю, что как бы я не действовал всё равно не хватает решающих секунд. Значит, придётся тянуть время. Могу и клятву дать, всё равно это будет пустышкой.

      — Конечно сделаешь, — улыбается будущий покойник за спиной Скар. — Произноси клятву, да без увиливаний.

      — Хорошо, — сжимаю рукоять меча, смотрю ему в глаза, не обращая внимания на окруживших меня наемников. Убью. Всех. До одного. — Я, хали Севар Торрайа, жизнью и силой клянусь служить Чёрной Гильдии и её Главе. Довольны? Отпустите женщину.

      — О, я бы может и с радостью. Но Глава велел ещё кое-что тебе показать, — щерится тварь. И делает резкий рывок ножом.

      Она оседает к его ногам бесконечно долго, закатив стеклянные глаза, и каждая секунда этого падения убивает что-то во мне, отрывая от умирающей души кровоточащие ошмётки. Кажется, я ору что-то. Скорее вою, подыхающим зверем. Зрение туманится, весь фокус сосредотачивается на хрупкой сломанной фигурке в расшитом алыми, как кровь, цветами платье. Зато тело делает то, что умеет лучше всего. Кажется, меня пытались удержать, кажется, кого-то я превратил в кровавый фарш. Подонка, уничтожившего мою душу, я размазал по стенке, даже не заметив. А потом упал на колени, рядом с ней, дрожащими руками касаясь бледного лица.

      — Девочка моя… — холодная, мёртвая… Это не она, не может быть она… Моя Скар всегда полна огня и жизни… Всегда пылает… А сейчас похожа на пустую оболочку. Они уничтожили её пламя. А я уничтожу их. А потом позволю себе подохнуть, уходя вслед за ней.

      Нахожу маленькую холодную ладошку, прижимаю к губам… скольжу пальцами по тыльной стороне, где под моей иллюзией должна прятаться брачная вязь, объединившая наши души, наши жизни. И не чувствую ничего. Растеряно, не веря собственному осязанию, как в бреду лихорадочно ощупываю запястье. Браслета под манжетой нет. Чувствуя, как безумие, притворяясь надеждой, накрывает с головой, ищу в окровавленных складках платья вторую руку. Тоже без браслета.

      — Да. Это не ваша жена, — произносит тот, о ком я уже успел забыть.

      Хали Сохир, как трусливая крыса, спрятался от моей ярости в соседней комнате и сейчас стоит в нескольких шагах, с крайне довольной, хоть и бледной рожей. Эту скалящуюся усмешку я сниму с его лица вместе с мясом. Когда узнаю, где Скар. Поднимаюсь на ноги. Хлёстким движением смахиваю с лезвия меча кровь и шагаю к нему.

      — Стойте на месте, хали Севар. Мне достаточно отправить один условный сигнал и на этот раз умрёт ваша настоящая жена.

      — Где она? — рычу я, надвигаясь на недомерка.

      — В надёжном месте. Вам не найти.

      Делаю то, что давно должен был. Тянусь сознанием к маякам на браслетах. И натыкаюсь на глухую стену. Они есть. Я чувствую, но определить где, не могу.

      — Что вы хотите от меня? Зачем было устраивать это всё? — киваю на комнату за спиной. Трясущаяся мразь, по имени Сохир, смотрит туда и судорожно сглатывает.

      — Глава сказал, что вашу гордыню надо сломить. Показать, чего вы можете лишиться, дать почувствовать настоящую горечь утраты. Тогда вы десять раз подумаете, идти ли ещё раз против его воли. Ваша жена будет у него, пока ваши услуги ему нужны.

      — Чего он хочет? — спрашиваю, хотя ответ уже знаю и так.

      — Ваш артефакт. Тот, который хочет король.

      — Он не доработан.

      — Мой хозяин знает. Вам дают два дня, чтобы закончить работу над ним. Если не хотите, чтобы пострадала та, которую вы любите.

      Два дня. За эти два дня я сдохну, но найду, где они держат Скар. И тот, кто стоит за этим, умоется кровью, кем бы он ни был.

       

      Скарлетт

       

      Голова гудит, как растревоженный улей. Во рту сухо и противно, горло дерёт, отчего неудержимо хочется кашлять, но я из последних сил сдерживаюсь, пытаясь понять, где я и что происходит. По ощущениям лежу на кровати, хоть и довольно жёсткой — тело ещё помнит жизнь в пансионате — руки скованны над головой. Но хуже всего то, что лежу я голая. Между ног не саднит и никаких других признаков, что со мной бесчувственной что-то творили, нет, и это позволяет мне задвинуть эти опасения на задворки мыслей. Не хватало мне ещё впасть в истерику по этому поводу, когда надо собраться и искать выход из создавшейся ситуации. Потом об этом подумаю, сейчас не время. Слышу тихий щелчок и скрип двери. Потом едва слышные приближающиеся шаги. Женские, однозначно. Кто-то садится рядом со мной, чувствую внимательный взгляд.

      — Ты спишь, Кариля? Действие зелья уже должно пройти, я в этом редко ошибаюсь, так что можешь не притворяться, — голос Айминэ звучит спокойно и будто рассеянно. Даже злодейка из принцессы странная.

      Открываю глаза и встречаюсь с ней взглядом. Шоколадные глаза лучатся смехом, она протягивает ко мне руку и обводит пальцем контур подбородка. А потом ловит локон моих распущенных волос.

      — Ты не босварийка, — произносит с лёгкой укоризненной усмешкой.

      — По крови нет, — соглашаюсь я. Вариант, что говорить, если кто-то увидит мои волосы, у меня конечно же имеется. — Я — приёмная дочь.

      — Хм, как интересно. И кто же ты по крови? Не аргандка, они темноволосые и смуглые.

      Странный разговор. Может я сошла с ума? Или это мне снится? Лежу я голая, связанная перед принцессой, и мы обсуждаем мою наследственность. Точно крыша едет.

      — Мой муж считает, что сэйнарка. Как попала в Арганду, не знаю, — несмотря на острое чувство легкой безуминки, стараюсь отвечать максимально честно, памятуя о том, что она, как истинная Босвари, может почувствовать ложь. Откуда мне знать, как я попала в Арганду, если я туда не попадала. Давать им оружие против себя и Севастьена, раскрыв нашу легенду, я точно не собираюсь. — Ваше высочество, зачем я здесь?

      — О, не спеши, — смеётся она. — Сначала объясни мне ещё один момент. Почему на тебе было оружие? Во дворце притом. Ай-ай-ай. Как неприлично.

      Сдержать истерический смешок не получается. Неприлично? Серьёзно? Уж кто бы говорил.

      — Ваше высочество, я выросла на улице. И у меня остались некоторые… привычки.

      — И твой муж не против? — а вот гладить мою ключицу не надо.

      Делаю над собой огромное усилие, чтобы сдержать дрожь. В этом мне, кстати, неплохо так помогает слегка опьянённое состояние, и ощущение слабости во всём теле. Видимо, действие зелья всё ещё не прошло. Для самообладания, конечно, хорошо. А так плохо. Очень плохо. Чтобы попытаться освободиться мне нужна ясная голова и точная координация движений.

      — С чего бы, принцесса? — забывшись, облизываю пересохшие губы и тут же жалею об этом, потому что взгляд этого странного до дрожи создания тут же сосредотачивается на них. — Наоборот. Ему это во мне нравится.

      — Какой замечательный у тебя муж. И талантливый. Надо же, я до такого интересного решения не додумалась. Запечатлевать энергию. Это потрясающе. Предчувствую, как интересно будет изучить плетения этого артефакта, когда он его доработает. Уверена, я смогу на его основе разработать и что-то своё аналогичное.

      И вот тут мне даже остатки успокоительного в организме не помогают, потому что глаза натурально лезут на лоб. Она — Артефактор? А как же почерки? Как я могла не понять? И что хуже всего, до сих пор не понимаю. Ну другой у неё почерк, другой. Когда эта дрянь из крови выведется? Мне нужна ясная голова. Очень нужна. Позарез.

      — Тебя это удивляет? — по-своему понимает мой ошарашенный вид принцесса. — Да, для меня было проблематично получить столь необходимое мне образование. Представь, каково это иметь невероятную силу — и не иметь права ею на полную пользоваться. Это же кощунство против природы. Но разве погрязших и закостеневших в ощущении собственной значимости мужчин это волнует? Нет. Им незачем позволять женщинам быть равными. Ведь равными сложнее помыкать. Ненавижу, — кривятся её красивые губы.

      — А как же ваш брат, Васир? Разве его вы не любите? — интересуюсь я, вспомнив с какой ревностью она спрашивала его обо мне.

      — Васир — особенный, — нежно улыбается Айминэ. — Он единственный, кто увидел во мне что-то большее, чем бесправную принцессу, которой только и суждено, что сидеть в женском крыле, изображать из себя красивую куклу, а потом выйти замуж за нужного отцу урода, который потом будет всю жизнь об меня ноги вытирать. Васир даже пошёл против воли отца, устоев и правил, чтобы я могла учиться. Ему я всем обязана. Он — моя опора и поддержка. И да, он единственный мужчина, который заслуживает моей любви. Как и трона Босварии несмотря на то, что родился младшим.

      Ну, об этом можно было и догадаться. Обиженный судьбой, и родившийся не под тем номером наследник желает сию несправедливость исправить в компании чудаковатой до гениальности сестры, презирающей весь род мужской и своих родственников в том числе, а может и особенно. Тут хотя бы всё понятно. Другое дело, как мне из этой передряги выбираться? Показная благожелательность принцессы в заблуждение не вводит. Эти психи опасны. И очень. Ибо умны и ни во что не ставят человеческие жизни. Пока что я бессильна. Пока не пройдёт действие зелья, мне только и остаётся что слушать, наблюдать и тянуть время. И надеяться на Севастьена. Кстати, о нём. На мне ведь браслеты. Уж это-то я чувствую, хоть руки и занемели уже слегка. А в них маяки. Значит, он скоро должен меня найти.

      — Тебе правда не нравится мой брат? — внезапно интересуется Айминэ, снова начиная эти напрягающие меня поглаживания. Бр-р-р.

      — Нет. Я мужа люблю, — поспешно отвечаю я, пытаясь отстраниться от скользящей к моей груди ладони.

      — Я, думаю, он прав, и ты передумаешь. Времени у нас полно, никто тебя здесь не найдёт. Маяки в твоих браслетах я заглушила, можешь на них не надеяться. Как тебя увозили из дворца, никто не видел. И сейчас на моём месте сидит моя верная служанка, изображая задумчивую чудаковатую меня, пялящуюся в окно, которая чистосердечно скажет, что не видела тебя сегодня во дворце. Ты здесь надолго. Так что попробуй смириться. Ты нам обоим нравишься и тебе с нами понравится, — она склоняется надо мной и внезапно прижимается губами к уголку рта. — Обещаю, Кариля.

      А-а-а-а, это не со мной, это не со мной. Зажмуриваюсь, чтобы не выдать насколько мне неприятны её прикосновения и слышу насмешливое хмыканье.

      — Мне пора. Васир зайдёт позже, он тоже хотел с тобой пообщаться. Не скучай, дорогая.

      Слава Праматери, эта больная на всю голову девица наконец уходит. Несколько минут я лежу, пытаясь прийти в себя. Не буду думать. Не буду об этом думать. Не буду и всё тут. Лучше определюсь с тем, что у меня имеется. То, что маяки заглушены — плохо. Заглушены, скорее всего заклинанием, а значит я смогу попытаться глушилки снять — это хорошо. У меня скованны руки — опять плохо. Я умею выбивать большой палец, благодаря давней травме после одного горячего дельца — будем считать, что хорошо. Ох и не люблю я это делать. А придётся. Исходя из чего, остатки воздействия на меня зелья — это всё-таки хорошо. Теперь главное, чтобы Васир раньше времени не явился.

       

      Севастьен

       

      — Почему ты не дал сигнал? — Корим смотрит на меня, играя желваками, хотя мы оба понимаем, что это ни хрена бы не решило. Эту несчастную девушку под личиной Скар всё равно бы на моих глазах убили. Хали Севару в назидание. И это стало бы приговором моей девочке. И бесится его высочество оттого, что упустил тот момент, когда мою жену, порученную ему под присмотр, вывезли из дворца. Хотя, что его угрызения совести по сравнению с тем, что чувствую я?

      — Всех допросили? И служанок? Не может быть, что её никто не видел в женском крыле, — не вижу смысла объяснять очевидное. Зияющая дыра в груди, которую мне пробили сегодня этим показательным убийством давно уже заполнена ревущим пламенем ярости, требующим крови и смертей.

      — Может. А тех, кто видел, уже благополучно убрали. И служанок, которые дежурили у двери тоже. А кто был во дворике, вообще неизвестно. Все хоаль и халиты в это время находились в личном садике матери. Ей сегодня привезли редкий вид певчей амадины, которого она давно искала, вот все и собрались послушать и посмотреть несчастную птицу.

      — Абсолютно все? Может кого-то наоборот не было?

      — Тамиры не было. Они с матерью повздорили из-за решения Гедаша и того, что она не воспротивилась такому решению. Жена брата вчера демонстративно уехала из дворца и увезла Сольхиаль. Ещё парочки хоаль, которые по личным причинам сегодня во дворец не прибыли. И двух халит. Те лежали в лазарете под присмотром целительницы. Айминэ ушла раньше всех, но к тому времени, как я понимаю, твою жену уже схватили. В общем глухо.

      — Не может быть глухо. Кто-то помогал изнутри. Кто-то кто хорошо знает внутренние порядки, слуг. Кто-то, кто смог заманить Скар в ловушку. Она не пошла бы на неоправданный риск. Уверен, её застали врасплох, значит всё спланировали заранее, — я запускаю руки в волосы и с силой дёргаю, словно это поможет сложить общую картину, найти похитителей. Мечусь по кабинету Корима, не в силах остановиться ни на миг. Мне нужно двигаться. Нужно искать решение. Иначе сойду с ума, преследуемый одними и теми же сташными видениями в голове. Скар с перерезанным горлом медленно оседает на пол. Уничтожу… Как только пойму кого. — Что с магистром? Есть какие-то новости?

      — Нет пока, — Корим смотрит на меня, как на смертельно больного. С жалостью. А мне даже плевать.

      Прошло уже больше двух часов с момента, как я вышел из особняка, где так успешно ломали мою гордыню. Крысёныш Сохир таки унёс ноги. Мне нужно было, чтобы он передал своему хозяину, что я принёс клятву и буду работать над артефактом, как от меня и хотели. А потом я вместе с людьми Корима перевернул особняк вверх дном. Никаких следов Скар, кроме её одежды на убитой девушке там не обнаружилось.

      Сигнал о магической почте приходит как раз в том момент, когда я уже хочу заявить, что уезжаю в дом хали Тимара, чтобы ещё раз пересмотреть записи Скар. Она вчера изучала письмо. А обсудить толком её выводы мы не успели, лишь то, что почерк этот кажется ей странным и надо над этим подумать. Не уверен, что буду сейчас более сообразительным, чем моя умница, но взглянуть, что она там рассмотрела стоит.

      Когда я срываю с пояса почтовый футляр, мои руки уже не дрожат. Послание от моего зама может сейчас означать только одно, что магистра Бенегора Зорана наконец-то нашли. Живого или мёртвого. Пара строчек от немногословного Товальдо заставляют внутренне подобраться. Вот ты и попался.

      — Он в Сэйнаре, — сообщаю я и Корим удивлённо вскидывает брови. Произношу официальную форму запроса: — Ваше высочество, я прошу разрешения воспользоваться портальной сетью Босварии.

      — Разрешаю. Я иду с тобой, — он тут же поднимается. — Полномочий провести меня на вашу территорию, думаю у тебя хватает.

      — Не сомневайся, — киваю я, прежде чем направиться прочь из кабинета.

    

  
    
      
        Глава 26

      

      
        Спустя три часа мы с Коримом стоим у двери непритязательного уединённого поместья, находящегося в часе езды от городка Крэлье на юге Сэйнара. Далеко забрался беглый магистр. Принц первый подносит руку и громко стучит, оглашая окрестности резким звуком.

      — Не возражаешь, если разговор буду вести я? — интересуется он, оглянувшись вполоборота. — Магистр мне всегда казался хорошим человеком, думаю его сильно запугали, если он так тщательно спрятался. Возможно, мне удастся узнать всё, что нужно, по-хорошему. Тем более, что он стар, а нервы у него всегда были слабые.

      — Я что так похож на монстра? — бросаю раздражённо.

      — Нет, ты похож на человека, который ради ответов на свои вопросы готов покрошить на капусту, — иронично хмыкает Корим и в этот момент за дверью слышатся шаркающие шаги.

      — Кто там? — слышится старческий голос.

      — Из Департамента госбезопасности. Открывайте, — чеканю я, выразительно взглянув на принца. Не думаю, что магистр, так поспешно сделавший ноги из Босварии, обрадуется ему на своём пороге.

      — Из Департамента? — испуганно переспрашивает старик.

      — Да. Вам продемонстрировать полномочия, по уставу взломав охранки на дверях, или обойдёмся без материального ущерба?

      — Нет-нет, не надо, я сейчас открою, — что-то шуршит в замке, дверь немного отворяется, и в образовавшемся проёме показывается пожилой всклокоченный мужчина. Корима, отступившего в сторону, он пока не видит. — Не могли бы вы, молодой человек, продемонстрировать мне магическую печать сотрудника Департамента?

      Делаю пас рукой, активируя печать, и показываю раскрытую ладонь. Пока я готов по-хорошему.

      — О, проходите пожалуйста, — Бенегор отступает в сторону, попутно деактивируя густую сеть охранок и сигналок на двери. И тут замечает шагающего вслед за мной Корима. Кажется, принц был не прав. Его старик пугается значительно сильнее. — Ваше высочество… как… почему…

      — Здравствуйте, магистр. Нам нужно поговорить, — произносит Корим, отчего его наставник бледнеет ещё больше.

      — Конечно, ваше высочество, — как-то смиренно, но тем не менее с достоинством, склоняет голову пожилой артефактор.

      Мы перемещаемся в аскетичную гостиную, хотя мне действительно хочется схватить старика за шкирки и вытрясти всю правду, не тратя времени на эти бесполезные расшаркивания.

      — Прошу, присаживайтесь, — растеряно машет на кресла Бенегор.

      Я игнорирую приглашение.

      — Магистр… — твёрдо начинает Корим, но его перебивают.

      — Ваше высочество, прежде чем вы озвучите мне обвинения, я хочу кое-что сказать, — вздохнув, произносит артефактор. — Знаю, что нарушил закон, и готов понести соответствующую кару, но не могу не объяснить мотивы своего поступка. Ничего плохого и предосудительного я не хотел. И ни разу не позволил себе ничего лишнего по отношению к её высочеству. Мне всего лишь хотелось помочь этому бесконечно талантливому, гениальному ребёнку развить свой потрясающий дар. И если этим я заработал себе смертную казнь, то так тому и быть.

      Корим ошарашенно моргает, открывает рот, но вовремя спохватывается. А я перехватываю инициативу в разговоре.

      — Магистр, я так полагаю, что именно этим нарушением закона вас и шантажировали, вынудив бежать из Босварии. Мы здесь не для того, чтобы обвинять, а для того, чтобы узнать правду. И сейчас от ваших слов зависит жизнь молодой женщины. Моей жены. Расскажите кто вас вынудил бежать и из-за чего? Кого вы учили, нарушая закон? Это крайне важно.

      — Я не понимаю… — хмурит кустистые брови старик.

      — Магистр, если ваше преступление не несло угрозы жизни и чести кому-либо из моей семьи, я обещаю вам свою защиту, — обещает принц, буравя наставника пронзительным взглядом. — Расскажите нам всё!

      — Хорошо, — растерянно кивает тот. — Слушайте. Всё началось с того, что однажды его высочество Васир во время занятия начал меня расспрашивать, считаю ли я правильным то, что девочкам не преподают магию на том уровне, что и мальчикам. Я тогда честно ответил, что судить о справедливости законов Босварии не имею права, но у меня на родине в Кранаде такого запрета не существует. Тогда он и начал намекать, что ваша младшая сестра, двенадцатилетняя на тот момент принцесса Айминэ, очень талантлива, но не имеет возможности учиться из-за устаревших устоев. Я поначалу не поддавался, но ваш брат всегда умел быть настойчивым и весьма убедительным, даже в столь юном возрасте…

      Рассказ пожилого магистра затянулся почти на час. Он поведал нам о том, как Васир тайком от всех начал приводить младшую сестру на занятия. А та действительно оказалась настоящим дарованием. И увлечённый своим делом преподаватель окончательно уверился, что творит благое дело, развивая такой поразительный талант. Девочка буквально глотала знания, впитывала словно губка, проявляя особенное рвение в артефакторике, чем вызывала в своём тайном преподавателе чувство гордости и удовлетворения, как учителя. А потом дети выросли. Васиру больше не нужны были наставники и заниматься с Айминэ больше не было возможности, но к тому времени магистр Бенегор смог передать ей все свои знания по своей специализации и даже помог узнать значительно больше.

      Расплата за доброту и преподавательское рвение настигла старика неожиданно, когда однажды к нему в дом пришёл мужчина в чёрной жупархе с платком на лице, и сообщил, что знает о его занятиях наедине с принцессой рода Босвари. Если об этом станет известно королю, Бенегору не миновать казни. Ему пригрозили разоблачением, если он немедленно не покинет страну.

      — Я признаться, испугался. И посчитал, что казни уж точно не заслуживаю, потому и выполнил это требование, уехав сразу же, как только смог, — заканчивает своё признание магистр. — Самое поразительное, что ваша сестра сумела сделать то, о чём я никогда раньше даже не предполагал. Она придумала как объединять силу двух магов при создании особенно энергозатратных артефактов, которые одному нереально вытянуть на своём резерве. Это гениально. Это открывает потрясающие возможности, и я искренне горжусь ею, как ученицей.

      — И с кем же она объединяла свою магию? — интересуется Корим, хотя я вижу, что ответ ему, как и мне, уже известен.

      — С его высочеством Васиром, естественно. Он всегда и во всём поддерживал её тягу к знаниям и желание экспериментировать с магическими плетениями и свойствами артефактов.

      Что ж, кажется, я уже понимаю, что именно казалось странным Скар в почерке Артефактора.

       

      Возвращение в Босварию заняло у нас немного меньше времени, поскольку его уже не надо было тратить ни на какие поиски. По прибытии во дворец мы с Коримом уже не скрываясь первым делом отправились к королю. Принц кратко изложил отцу всё, что удалось узнать от магистра Бенегора. О известных подробностях пленения Скар и выдвинутых мне требований того уже поставили в известность ранее.

      Сжав зубы и играя желваками, его величество слушал с таким видом, словно самолично готов был испепелить сейчас того, кто подвернётся под руку. Протянув ладонь перед собой, он сжал артефакт связи, вызывая кого-то. Спустя пару минут в кабинет постучался миразу Хайраш, мой босварийский коллега.

      — Вызывали, ваше величество?

      — Прикажи задержать Васира. И Айминэ ко мне немедленно, — холодно чеканит Ардораш.

      Выдав удивление только дёрнувшейся бровью, высокий седовласый безопасник, коротко кивает и удаляется исполнять. А я уже в который раз за прошедшие часы проверяю маяки Скар. Разрушить созданный на основе брачных браслетов артефакт даже оказавшемуся двуликим Артефактору не под силу. Но моё сознание по-прежнему натыкается на глухую стену. Что с моей девочкой? Цела ли? Почему не может освободиться? Сердце в груди чувствуется зияющей раной, отчего даже дышать больно. Я ищу тебя, маленькая. Я скоро найду. Только держись.

      — То есть вы утверждаете, что искомый нами Артефактор — это Айминэ? — глухо вопрошает король. — А заговор дело рук Васира?

      — Не совсем, отец. Насколько я понял, Артефактор — это Айминэ и Васир вместе, по крайней мере исполнение, а разработки скорее всего её рук дело. В остальном ещё надо разбираться, — озвучивает своё мнение Корим.

      — Надо же. В кои-то веки я ошибся насчёт Гедаша, — с горечью произносит его величество. И как раз в этот момент открывается дверь и в кабинет вводят бледную принцессу Айминэ, даже без тряпок на лице и артефактов, обеспечивающих защитные щиты. Она натыкается на мой взгляд, карие глаза расширяются, выдавая замешательство и… страх… да.

      — Ваше величество, принца Васира нет во дворце. Я отдал приказ найти его и задержать, как вы велели, — докладывает Хайраш, заставив вздрогнуть принцессу.

      — Ну здравствуй, любимая моя дочь, — голос короля звучит безжизненно, пробирая до костей даже меня.

      Что уж говорить о девчонке. Она сжимается, смотрит затравленно.

      — Здравствуй, отец. И тебе, Корим, доброго дня.

      — Я всё знаю, Айминэ. Про то, что ты создала артефакт Воплощения вместе с братом, что учувствовала вместе с ним в заговоре… Как ты могла, безмозглая девчонка? На плаху захотела? — последние слова пожилой монарх уже буквально рычит, поднимаясь с места и сжимая кулаки.

      Она сжимает упрямо губы, и в глазах появляется то, что мне совсем не нравится. Фанатичное упрямство. С таким взглядом и на плаху идут.

      — У тебя есть шанс смягчить сейчас свою участь, Айминэ. Скажи, где Васир и избавь меня от страшной необходимости казнить свою собственную дочь, — посеревшими губами произносит король.

      — И при этом казнить сына? Нет уж, отец. Лучше меня. Сыновья ведь для вас важнее, — улыбается блаженной улыбкой принцесса. — Я готова понести кару, какую посчитаешь достойной моих деяний.

      Я смотрю на её дрожащие губы, на мрачную решимость во взгляде и внезапно замечаю странное смутно-знакомое движение челюстью. Заклинание стазиса срывается с моих пальцев раньше, чем я в полной мере осознаю, что же с ней не так. Айминэ застывает, а на меня удивлённо оборачиваются и король, и принц с безопасником.

      — Проверьте её рот. Там может быть капсула с ядом, — объясняю я свои действия, чувствуя, как сжимается всё внутри от осознания, что так просто эта фанатичная дура информацию, где искать её братца-сообщника и мою Скар не выдаст. А время идёт. Что взбредёт в голову уроду малолетнему? Не приведи Богиня тронет её хоть пальцем. По ветру развею.

      Проверять берётся Корим. Разжимая сведённые челюсти сестры, он тщательно осматривает рот, используя поисковые заклинания и наконец извлекает из-за щеки знакомое рисовое зёрнышко. Король разражается ругательствами, сокрушая стол кулаками, принц тоже сжимает челюсти до зубовного скрежета. Мне остаётся только закрыть глаза, чтобы спрятать бушующую внутри ярость и сдержать рвущиеся из груди проклятия. И снова проверить маяки. А ткнувшись сознанием в ненавистную стену, внезапно почувствовать, как она рушится, позволяя мне наконец уловить такой необходимый сигнал.

       

      Скарлетт

      (за несколько часов до этого)

       

      Я отчаянно стараюсь не замечать, насколько мне холодно. Понимаю, что это скорее всего следствие действия зелья, ну может ещё нервы, потому до захода солнца ещё далеко, и вокруг должен стоять обычный для Босварии зной. Может климатические заклинания барахлят? Почему-то вспоминается, как я пыталась завоевать расположение Тьена в детстве, переборщив с настройкой узлов. Хочу к нему. Невольно шмыгаю замёрзшим носом. Хватит тянуть время. Пробую кандалы, звякая соединяющей их цепью, которая позволяет мне двигаться и даже сесть при желании, неудобно, но всё же. Как мило со стороны царственных извращенцев оставить мне столько свободы для манёвра. Переворачиваюсь на живот, поднимаюсь на колени, подползая к изголовью. А теперь самое сложное. Прижимаю большой палец под нужным углом к деревянной перекладине, через которую перекинута цепь, расслабляю мышцы. Удар, сдвиг сустава, боль… Утыкаюсь лбом в изголовье, переводя дыхание и сдерживая дурноту. Проклятое зелье. Сейчас вывернет. Вытаскиваю ладонь из металлической наручи. Сцепив зубы, вправляю палец обратно и позволяю себе немного отдохнуть. Всё равно пока в мозгах такая каша, ничего с заклинаниями сделать не смогу. А сделать надо многое. И в первую очередь разобраться, что с маяками на брачных браслетах.

      Стягиваю звякающую цепь из изголовья, сажусь удобней и наконец заворачиваюсь в простыню. Богиня, как же холодно. Это точно от зелья. Что ж, приступим. Осторожно прощупывая блокирующие сигнал заклинания на браслетах, убеждаюсь, что так просто его не снять. Придётся повозиться не один час. А я не знаю, когда припрётся его преступное высочество. Значит, нужно сначала обследовать комнату и попытаться обезопасить себя, хотя бы на время.

      Чем я и спешу заняться, кое как поднявшись на ноги и направляясь в первую очередь к двери, волоча на одной руке болтающуюся цепь с наручником. Хм, с охранками договориться не проблема. Надолго их не хватит, но на несколько минут принца задержат. Оглядываюсь по сторонам и мой взгляд останавливается на комоде у стены. Сдвину, или нет? Массивный, зараза. А у меня есть выбор? Правильно, нет.

      Спустя минут двадцать я, хрипло дыша, сползаю на пол, спиной к этому самому комоду, который теперь благополучно подпирает дверь. Плюс одна баррикада. Плюс ещё несколько минут. Возможно. Теперь окно. Может они настолько идиоты, что я смогу через него вылезти?

      Поднимаюсь снова и едва ли не ползком добираюсь до подоконника. Дребезжа цепью по полу. Ага как же. Размечталась. Решётка. Надёжная. Ажурная. Тьфу на тебя. Оборачиваюсь и рассматриваю комнату в поисках возможного оружия. Скудно как-то. Шкаф. Пустой. Разве что уронить на кого-то. Стул. По голове можно хорошо приложить. Ставим поближе. Ванная комната. Даже мыла нет. Одна ванна, отхожий табурет, да раковина. Кран не отвинчивается. Эх.

      Ну а теперь можно и браслетами заняться. Возвращаюсь к кровати, заворачиваюсь ещё и в одеяло, скрутив перед этим из простыни удавку, которую кладу рядом. И полностью сосредотачиваюсь на поставленной задаче.

      Я почти заканчиваю с проклятыми блоками, когда дверь содрогается от удара. Ой, кажется, кому-то не понравился мой сюрприз. Слышу приглушенную дверным полотном ругань, но не обращаю на это внимание. Осторожно тяну за нужную ниточку, и наконец-то распускаю весь узор, ломая чёткую схему. Всё, теперь Севастьен сможет меня найти. А мне пора подумать про оборону от взбешённого высочества.

      Вскакиваю с кровати, обмотавшись простынёй и подвязав её на талии той самой удавкой, бросаюсь к шкафу и прижимаюсь спиной к стене, обеспечивая себе прикрытый тыл. Ну и прячу за спиной руку с цепью. И как раз вовремя. Васир, справившись с собственными вышедшими из повиновения охранками, снова пытается открыть дверь, но на этот раз ему помехой становится комод. Дверь снова содрогается, комод выдерживает, вызывая у меня чувство гордости. Какой замечательный предмет мебели. Процесс повторяется. Снова ругань. А потом взрыв. У кого-то лопнуло терпение. От летящих во все стороны щепок меня благополучно прикрывает шкаф. Изображаю святую невинность и крайний испуг. А вдруг поверит?

      Он врывается в комнату, похожий на бешенное животное. Глаза сужены и пылают яростью. Смазливое лицо перекошено в уродливой гримасе, руки скрючены. Красавчик просто. Вот прям сейчас лягу. Взгляд принца останавливается на кровати, а потом скользит по комнате, пока не натыкается на меня. Ой-ой, боюсь. Сейчас описаюсь от ужаса. Иди сюда, приласкаю. Дёргает головой, и направляется ко мне.

      — Ну здравствуй ещё раз, Кариля. Что ж ты так меня встречаешь неласково? — скалится в глумливой улыбке. — Иди сюда.

      Ага, щас. Мотаю головой, скуля побитой собакой. Жаль, слёзы выдавить не получается. Вжимаюсь в стену, смещаясь так, чтобы было удобней ударить. Жду. Он подходит уверено, не ожидая от меня ничего более того, что уже увидел. И когда расстояние между нами меня удовлетворяет, я выбрасываю резко спрятанную за спиной руку, придав наручи кандалов ускорения простым, но действенным заклинанием. Цепь разворачивается со свистом, и тяжёлый метал со смачным хрустом встречается с самодовольной рожей, разбивая в кровь. На тебе. Давай, ещё приласкаю. Вскрикнув, принц отшатывается, зажимая лицо рукой, а я замахиваюсь и наношу удар ещё раз, на этот раз по голове, но он приходится на его вскинутую руку. Цепь обматывается вокруг мужского запястья, чем тот пытается воспользоваться, с силой дёргая на себя. О, кулаки у меня тоже не по-женски бьют. Особенно с им же приданным ускорением. И коленом в пах. Чтобы губы закатал. Принц с ором падает, как подкошенный, зажимая ладонями промежность. А я добавляю пяткой с разворота по перекошенной роже. И шкафчиком сверху.

      Вот вряд ли убила. А чтобы придушить, надо его оттуда изъять. Примеряюсь, но понимаю, что силёнок поднять шкаф у меня не хватит. Я его еле уронить смогла. Остаётся только сверху попрыгать. Что я с удовольствием и исполняю.

      А теперь можно и поискать отсюда выход. Снова накатывает дурнота, заставляя помянуть недобрым словом Айминэ с её зельем. Перенапряглась я, кажется. Ничего, прорвёмся.

      Я почти успеваю. Видимо, Васира спасли артефакты-шиты, или ещё какие, потому что иначе не представляю, как он так быстро приходит в себя. Больше того, умудряется разнести шкаф, которым его придавило, в мелкую труху. Да так, что меня отбрасывает к стене, знатно приложив лицом, выбивая дух и вышибая слезу. Ох, выбраться бы живой. Падаю на пол, перебирая ногами и руками вылетаю из комнаты, теперь уже не понарошку пугаясь бешеного рыка выбирающегося из-под обломков мужчины. Кажется, моей любви и ласки ему больше не хочется. А вот убить и покалечить вполне.

      — Стой, тварь!!! Уничтожу гадину!!!

      От твари слышу. Не заметив, миную коридор, поворот, кубарем скатываюсь по лестнице на первый этаж, надеясь, что никого внизу не встречу. Всё-таки, если бы в доме ещё кто-то был, уже бы прибежали на взрывы и грохот. Я так думаю.

      Принц вылетает из-за поворота, когда мне остаётся только несколько шагов до входной двери. И лишь проснувшаяся чуйка спасает меня от летящего в спину заклинания, заставив кувыркнуться в сторону. Уйти не получится. Он уже спускается. И снова бьёт наотмашь заклинанием, способным превратить меня в кровавую лепёшку, если попадёт. Поскальзываясь на скользком паркете, впечатываюсь в неприметную дверь, ведущую скорее всего в служебные помещения. На голых инстинктах взламываю запирающие чары, толкаю, вваливаясь, и запечатываю вход, после чего лихорадочно оглядываюсь. Коридор. Вон кухня. Справа, кажется кладовка. Туда нельзя, тупик. Слева служебная лестница наверх. Бросаюсь туда, надеясь на везение. Надо спрятаться и переждать. Поисковиками меня не найти. Севастьен скоро будет тут. Если не буду в это верить, можно и в панику удариться. А мне нельзя. Никак нельзя.

      Смертельно опасные прятки мне совсем не нравятся. Я нахожу на втором этаже замаскированную кладовку, запускаю туда заклинание-приманку для отвлечения и закрываю дверь самыми мощными охранками, на которые сейчас способна. Пускай повозится. Как раз слышу шаги поднимающегося Васира и успеваю заскочить в следующие двери. А тут мне везёт. Это спальня с балконом. Рядом с этим балконом ещё один, и ещё, а там можно перебраться в пристроенную башенку. Отличное место, чтобы спрятаться наконец. А этот пускай побегает.

      Забравшись в глубокую нишу, которую невозможно увидеть ни сбоку, ни снизу, я сворачиваюсь клубочком и принимаюсь просто ждать спасения. Вот сама от себя не ожидала, честно. Не уснуть бы. Еще поисковики провороню.

      Время тянется бесконечно долго. Усталость и истощение накатывают удушливыми волнами, но я пытаюсь держаться из последних сил. Сознание то и дело норовит провалиться в полудрёму, кажется, у него пару раз даже получается, но меня будит тревога, и я как раз успеваю перехватить поисковики принца, отправляя их назад вхолостую. И когда снизу наконец-то слышится лошадиное ржание и цокот множества копыт, я даже не уверена, что мне это не снится. Осторожно выглядываю и едва не плачу от облегчения. Тьен. Злой, стремительный. Такой родной. О, и Корим с ним. Яншаров толпа. Бегут вверх по лестнице в дом. Сейчас кому-то достанется. Прогоняю тёмные пятна перед глазами. Я не сплю. Нет.

      Отголоски магического боя доносятся даже сюда, столько силы плещет вокруг. Знакомой силы. Сошлись Севастьен с Васиром. И несмотря на вполне ощутимую мощь принца младшенького, знаю, что с лордом Севастьеном Гиерно ему не тягаться. Мало иметь силу, нужно ещё уметь ею пользоваться. А мой муж ещё как умеет.

      Прислушиваюсь к пространству и безошибочно улавливаю, когда всё прекращается. Ну вот. Выбраться бы отсюда как-нибудь. Но остатки сил куда-то испаряются. Глаза слипаются, не слушая больше доводов рассудка. Плохое, плохое зелье. Ай, пускай сам меня находит.

       

      Как же я люблю просыпаться от ощущения невесомых поцелуев на губах, скулах, веках. Чувствовать тепло большого тела рядом, вдыхать его запах. М-м-м и ощущать вполне определённую реакцию на мою близость. Всё ещё находясь в полудрёме, обнимаю мужа за шею, притягивая ближе.

      — Скар, просыпайся, маленькая, — просит Севастьен, прижимаясь губами к моему виску. — К тебе скоро придёт целительница.

      — Не хочу. Мне и так хорошо, — мурлычу, обхватывая его ногами.

      — Это замечательно, душа моя, но позволь и мне в этом убедиться.

      — Какие тебе ещё доказательства нужны? — открываю я один глаз и потираюсь промежностью об его возбуждённую плоть. — Хотя ты можешь сделать мне ещё лучше. М-м-м?

      И в подтверждение своих слов тянусь к любимым губам, чтобы поцеловать. Из его груди вырывается хриплый стон. Севастьен закрывает глаза, ловя ртом мои губы. Жадно. Отчаянно. Но всё равно отрывается от меня.

      — Обязательно, малыш. Но после того, как тебя осмотрит целитель и подтвердит, что из твоей крови выведена вся гадость, — сообщает мне сипло, и поднимается вместе со мной, усаживая меня себе на колени.

      — Ты о чём? — непонимающе хмурюсь я. — Какая гадость?

      — Зелье, которым тебя вчера отравили. Мы не могли тебя разбудить, пришлось действовать вслепую, выбирая антидот.

      Вчера отравили? Пытаюсь понять о чём речь и меня накрывает воспоминаниями. Мамочки.

      — Вспомнила? — грустно хмыкает Севастьен.

      — Ты меня нашёл, — срывается с моих губ полувздох-полувсхлип.

      — Нашёл.

      Прижимаюсь к нему, пряча лицо на широкой груди. Вчерашние события одно за другим пролетают в моих мыслях, заставляя дрожать от запоздалой реакции организма. Даже слёзы на глаза наворачиваются, но я не даю им волю. Всё закончилось. Мы живы. Тьен меня нашёл и спас.

      — Ты убил Васира? — интересуюсь тихо, слыша, как тяжело бьётся сердце моего мужчины.

      — Да.

      — Тебе за это ничего не будет?

      — Нет. Во-первых, на ту минуту он уже был в розыске, как преступник, а во-вторых, я как носитель королевской крови Сэйнаров имею право карать за посягательство на жизнь своей законной супруги. Даже принца крови.

      Я пару минут перевариваю данное утверждение. Столько всего хочется спросить и рассказать. Но начать стоит с главного.

      — Он действовал не один. Ему помогала Айминэ.

      — Я знаю. Магистр Бенегор нашёлся-таки. Твои маяки не ощущались, а ты говорила, что этот старик может стать ключом к личности Артефактора. Вот мы с Коримом и отправились его проведать. Он и рассказал нам о талантах младшей принцессы Босвари. Он был и её учителем. Его Васир уговорил.

      — Только вот я до сих пор не понимаю, почему её почерк с почерком Артефактора не совпадает, — хмурюсь я. Не хочется в себе сомневаться, но оно как-то само получатся.

      — Потому что Артефактор не она, точнее не только она, — оглушает меня супруг.

      — В смысле?

      — Артефактор — это были они вместе с Васиром. Принцесса нашла способ объединять силы двух магов, для создания особо энергозатратных артефактов.

      — Ого. — Наверное, я бы до этого в конце концов и сама додумалась. Надо же. Теперь многое понятно. Однако не это меня сейчас волнует. Надо рассказать другое, пока муж сам не узнал и чего лишнего не придумал. Не хочу, чтобы переживал и жалел меня больше чем надо. — А ещё они любовниками были. И меня к тройничку склоняли.

      Тело обнимающего меня мужчины каменеет, рука, поглаживающая поясницу, замирает.

      — Что? Они…

      — Вот-вот, я тоже была в шоке. Ладно, ещё Васир. Но от принцессы я, честно говоря, не ожидала. Хорошо, что она спешила вернуться во дворец, пока её отсутствие не обнаружили. А вот Васиру пришлось по морде съездить и шкаф на него уронить, а то видишь ласки от меня возжелал.

      По мере моего монолога муж по чуть-чуть оживает, но всё равно напряжен так, что волосы на голове шевелятся. Пора менять тему на более приятную.

      — Слушай, это мы, получается, задание выполнили? Значит скоро домой сможем отправиться?

      — Да. Как только тебя осмотрит целитель и скажет, что порталы не повредят твоему здоровью, — произносит Севастьен и в голосе его ворочаются ледяные глыбы. Кажется, сейчас кое-кто жалеет, что принца уже убил. Как же его теперь ещё раз убить?

      — А как же отчёты Ардорашу?

      — Из дому отправим. На крайний случай я сам в Босварию смотаюсь, но тебя я отсюда увезу сегодня же.

      Это меня, пожалуй, радует. Домой хочу. Зачем с мужем спорить, когда он правильные вещи говорит?

      Целительница прибыла как раз, когда я совершила утренний туалет и оделась. Степенная хоаль тщательно осмотрела меня и вынесла вердикт, что зелье из моего организма полностью выведено, силы и резерв восстановятся, и никаких противопоказаний к путешествию через порталы больше нет. Оказывается, он меня ещё вчера вечером, когда выколупал из ниши, где я пряталась от Васира, домой утащить хотел, но испугался, что я от этого пострадаю. Потом то же самое подтвердил хали Тимар, которого мой крайне заботливый и бдительный супруг привлёк к моему обследованию. Чтоб уж наверняка.

      Так что уже спустя два с лишним часа меня на руках вынесли из портала в родном сэйнарском Департаменте. От порочащего доброе имя одного из лучших оперативников данного заведения метода транспортировки я так и не отбилась, сдавшись перед лицом аргумента, что вниз головой через плечо будет ещё позорней. Встречали нас Тода и… король Яргард. Друг, увидев меня, дернулся было вперёд, но был остановлен хмурым взглядом моего любимого ревнивца.

      — Яргард, извини всё потом. Отчёты будут у тебя завтра к вечеру, — бросил коротко Севастьен, выдавая столь фамильярным обращением степень своего внутреннего раздрая. А я вот задумалась. Что же такого страшного случилось помимо моего исчезновения, если взгляд мужа, на меня обращённый, порой пугал безумием, животной тоской и отголосками отчаяния? Расскажет ли он мне? Хочу ли я знать?

      А потом мы отправились домой. К нему. Точнее, наверное, к нам. Вряд ли Тьен согласится жить у меня. Особняк, в котором я уже когда-то столько всего пережила встретил нас тишиной, покоем и ощущением родного уюта.

      — С возвращением домой, Скар, — прошептал Севастьен, целуя мои губы, внося через порог и не обращая внимания ни на кого из выскочивших навстречу слуг, понёс наверх. Я только и могла смущенно улыбнуться и помахать рукой Баккоту, горничным и даже тётушке Ниоте, которая высунула голову с кухни.

      — А почему ты не позволил мне нормально со всеми поздороваться? — хмыкнула я, когда меня сгрузили на огромную кровать в его покоях.

      — Позже. Сейчас у меня на тебя другие планы, — низким рычащим голосом сообщил муж, избавляясь от одежды.

      — Это какие же? — прищурившись поинтересовалась я.

      — Делать тебе хорошо и ещё лучше, как ты просила утром, — поведал мне Севастьен, и уже обнажённый потянулся к моей одежде.

      — М-м-м. А потом? — мурлыкнула я, помогая ему стащить с меня босварийское платье и панталоны.

      — Любить тебя. Всегда.

      — Мне нравится твой план, любимый мой лорд, — прошептала я, принимая его в свои объятия, в свое тело, своё сердце.

    

  
    
      
        Эпилог

      

      
        — Кто-кто была моя бабушка? — выпучив глаза, уточняю я у сидящей передо мной королевы.

      — Попаданкой. Из другого мира, — спокойно изрекает её величество Анэллия, или Нэлли для близких, в круг которых я неожиданно вошла, став женой Севастьена. Поотягивает вот спокойно душистый чай из изящной фарфоровой чашечки и смотрит на меня с тёплой лукавой усмешкой, укрепляя в странном ощущении, что уж ей-то точно известно, о чём она говорит. Нет, я, конечно, привыкла доверять своему чутью, но сейчас как-то… тяжело… верится. Может мне послышалось? Или поняла неправильно?

      Прошло уже почти два месяца с того дня, как мы вернулись из Босварии. За это время многое успело случиться. Мой муж, герцог Гиерно ещё пару раз побывал в соседнем государстве, доводя дела до конца и утрясая какие-то там формальности, о которых мне он упорно рассказывать не желал, вызывая стойкое подозрение, что совсем уж без проблем, после того как он самолично убил младшего принца дома Босвари, не обошлось. На мои попытки выяснить подробности Тьен отвечал, что мне не о чем беспокоиться и он вполне способен решить такие мелочи. Ну-ну. Зато детали нашего дела он не скрывал. Попробовал бы. Тем более, что мне самой увидеть реакцию на мои подробные отчёты не довелось.

      Ардораш мему докладу попытался не поверить, но принесённые мной клятвы насчёт утаивания и перевирания информации были не пустым звуком. А изложила я всё предельно точно, подробно и буквально дословно описав всё, что со мной произошло, о чём говорила с принцессой и как бегала от принца по дому. Тут уж по-другому понимать не получалось. После этого старый король слёг на двое суток. А за это время принцесса Айминэ повесилась в заточении. Сама, или ей помогли, остаётся только гадать. Возможны оба варианта, с учётом того, что одну попытку самоубиться она уже перед этим предпринимала. О смерти Васира, кстати, официально объявили, что он погиб при задержании в связи с обвинением в заговоре. Не могло это не отразиться и на остальной семье. Королева сильно заболела. Гедаш, прознав обо всём случившемся, рвал и метал, особенно, когда понял, что был главным подозреваемым у отца. Хорошо, что ему так и не стало известно, кто поспособствовал раскрытию заговора. Вряд ли стерпел бы такое. Рифата, кстати оправдали, и в качестве извинений назначили на должность первого найба миразу Хайраша. С намёком на преемничество, если оправдает ожидания. Высоко взлетел в общем. Будущий зять старшего принца ринулся доказывать с жёстким и хладнокровным рвением, приняв непосредственное и активное участие в ликвидации остатков обезглавленной Чёрной Гильдии.

      А я половину этого времени пребывала в принудительном отпуске. По некоторым недомолвкам и оговоркам Севастьена мне удалось узнать, что его шантажировали моей жизнью, но стоило об этом спросить, как он бледнел, смотрел на меня пылающим больным взглядом, заявлял, что всё это уже позади, и он никогда больше не допустит, чтобы подобное повторилось. Лучше сдохнет. Так и говорил. А потом волок меня в ближайший уединённый уголок и принимался стирать из моих мыслей всякие напрягающие его вопросы.

      А после одного такого «разговора» мне даже предложили уволиться. Вот прямо так. И даже озвучили альтернативный вариант, посулив должность преподавателя в нашей родной военной Академии. Скандал был знатный. Ваз в нашем доме сильно поубавилось. Муж по сложившейся традиции позволил мне спустить пар, после чего изловил и тщательно успокоил, а потом уже объяснил и аргументировал свою просьбу. Он де за меня боится и не переживёт, если со мной что-то случится. Но на этот раз я не поддалась и упёрлась рогом. Никуда я увольняться не буду. Хочет? Пускай обвешивает защитными артефактами с ног до головы, а я свою работу люблю. Не для того он меня самолично столько лет муштровал, чтобы я в преподаватели подалась. А если принудительно уволит, уйду к Виттории обижаться. Давно уже в гости зовёт, кстати. Это, конечно, была шутка. Смотря ему в глаза, я как могла объяснила, насколько мне важно то, что я делаю, насколько я горда своими достижениями, своим вкладом в общее дело обеспечения мира и безопасности в родной стране. Тьену, поскрипев зубами, пришлось смириться. Тем более, что сам такой. Уступил он, правда, при условии, что я возьму месяц отпуска и носа даже не буду показывать в Департаменте. А он попытается за это время успокоиться. Компромисс — наше всё, как любит говорить моя неожиданно новообретённая коронованная подруга, которая и оглушила меня только что крайне невероятным утверждением.

      — Что значит из другого мира? — мотнув головой и невольно нахмурив брови, уточняю я. Ну скажи, что мне послышалось.

      — То и значит, — пожимает она плечами, как ни в чём не бывало, разбивая в пух и прах мои надежды. — Я узнала об этом, когда искала автора, что написал о другом мире в детских книжках, которые так понравились Таю. Яр раскопал её настоящее имя и то, что ты её внучка.

      Да, в числе прочего моя бабушка-писательница Ларика Соланьяри под псевдонимом Рика Ирсаш написала и серию детских книг о путешествии мальчика в другой мир, не такой, как у нас, техногенный, полный неизведанных опасностей, возможностей и приключений. Хорошие, книги. Я обожала, когда бабушка мне их читала. И рассказывала свои необычные сказки.

      — Почему ты думаешь, что это правда? Это просто её фантазия. Она много невероятных историй мне рассказывала.

      — Потому что знаю, Скар. Знаю. Я даже догадываюсь, почему у тебя такое необычное для этого мира имя.

      — Она назвала меня в честь любимой героини из когда-то прочитанной книги, — вспоминаю я слова бабушки.

      — Ага, только в этом мире такой книги нет. А в том есть. «Унесённые ветром» называется.

      — Откуда ты это знаешь? — её слова пугают, оглушают, вызывают нервную дрожь. И заставляют чувствовать непреодолимое желание знать, услышать наконец правду… до конца.

      — Потому что я тоже пришла оттуда. Точнее моя душа, — Нэлли смотрит прямо, не позволяя усомниться в её словах. — Я жила там, а потом умерла и очутилась в теле королевы Тэрэсы.

      — Отравление? — этот хриплый выдох точно мой голос?

      — Да. Она действительно не выжила, а вместо неё появилась я.

      — А… его величество знает?

      — Конечно. И Тай тоже. И Севастьен. Догадался, когда мы попали в те пещеры.

      — А моя бабушка… она… — это не укладывается в голове. Хотя, передо мной действительно не та королева Тэрэса, которую всю знали до отравления. Но всё же… другой мир… чужая душа… как в такое поверить?

      — И твоя бабушка так же. Она была дочерью обедневшего барона. В семнадцать лет свалилась с лошади и почти умерла. Целители не давали шансов. А она взяла да выжила. Вот только после того случая стала совсем другим человеком.

      — Я этого не знала, — признаю, потирая холодеющие руки.

      — У меня есть подробное досье, если хочешь, могу тебе отдать. Скар… — Нэлли, сжимает губы, обдумывая слова. — А не сохранилось ли у тебя каких-нибудь её записей, воспоминаний, может дневников?

      — Нет, к сожалению. Когда она умерла и меня отдали в пансионат, Ракуши уничтожили многие её вещи, а затем продали дом. Может и сохранились какие-то тайники, я не знаю. Там давно уже живут другие люди.

      — А можешь поискать? С хозяевами, конечно, вопрос решим. Это очень важно.

      — Я попытаюсь, конечно. А зачем?

      Она тревожно трёт руки, поднимает на меня карамельные глаза полные волнения.

      — Я хочу почитать… узнать, снился ли ей наш родной мир. Или может этот… до перехода.

    

  
    
      FB2 document info

      Document ID:  6095eba6-229c-4cb6-9516-8883e2463d0b

      Document version:  1

      Document creation date:  17 August 2020

      Created using:  FictionBook Editor Release 2.6.7 software

      Document authors :

      
        	Your Name 

      

      Document history:

      
        1.0 — создание файла

      

    

  
    
      About

      This file was generated by Lord KiRon's FB2EPUB converter version 1.1.7.0.

      (This book might contain copyrighted material, author of the converter bears no responsibility for it's usage)

      Этот файл создан при помощи конвертера FB2EPUB версии 1.1.7.0 написанного Lord KiRon.

      (Эта книга может содержать материал который защищен авторским правом, автор конвертера не несет ответственности за его использование)

      
        http://www.fb2epub.net
      

      
        https://code.google.com/p/fb2epub/
      

    

  OEBPS/images/cover.jpg







OEBPS/license/license.xhtml


    

      Converter use license



      This file was generated by Lord KiRon's FB2EPUB converter.(This book might contain copyrighted material, author of the converter bears no responsibility for it's usage)



      

        http://www.fb2epub.net

      



      

        https://code.google.com/p/fb2epub/

      



    


  



